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Biz sana kurbânı indirdik Tâki insanlara , 
kendilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın 
ve tâki onlar da iyice fikirlerini kullansınlar . 

(en-Nahl. 44) 


ÖNSÖZ 


Yüce Allahın izniyle usûlü tefsir gibi bir konuya başlarken, bu 
alanda şimdiye kadar ne gibi incelemelerde bulunulduğunu ve hangi 
neticelere ulaşıldığım tetkik etmek gerekir. Mühim bir tez konusu 
olabilecek olan bu işin, îslâmda ne zaman başladığını kesin olarak söy¬ 
lemek çok zordur. Tefsir ilminin başladığı ilk devirlerden itibaren, usûlü 
tefsir ilminin basit de olsa bazı tâbirlerine rastlanılmaktadır. Zamanla 
tekâmül eden bu ibm dab, müstakil olarak tedvin edilmiştir. Sonradan 
gelen âlimlerin bu konuda eserleri bol miktarda mevcuttur. ez-Zerkeşi*- 
nin “el-Burhân” ı, es - Suyuti’ııin u el-Iİkân 9 \ Ibn Teymiyyc’nin “Mu¬ 
kaddime fi UsûlVt-Tefsir” i, ez-Zerkâni’nin “Menâhilu’l-lrfân’% Dr. 
Suphi Sâlih’in “Mebâhis fi Ulûmi’l-Kur’ân” ı gibi eserler bu alanda çok 
zikredilirler. 

Malumdur ki, Allahın Kitabındaki âyetlerin hepsi aynı açıklıkta 
değildir. Bazıları kolayca anlaşıldığı halde, bazıları üzerinde de derin 
derin düşünmek icâb eder. Bu bakımdan onda mevcûd olan sanaatlarm, 
sırların çözülmesi gerekir. Bu işi de halletmeyi usûlü tefsir ilmi üzerine 
alır. Bu ilim, beşerin -kudreti nisbetinde- ve müfessirlerin Kur’ândan 
nasıl istihraçlar yapacağını ve takip ettikleri yolları gösteren kâideler ve 
usuller mecmuasıdır. 

İlimler ve sanaatlar şeref pâyelerini ya mevzularından veya gaye¬ 
lerinden veyahutta kendilerine duyulan ihtiy açtan alırlar. Meselâ, Ku¬ 
yumculuk, dabbağkktan daha şereflidir. Çünkü kuyumculuğun mevzuu 
altın, gümüş gibi kıymetli madenler, dabbağlığm mevzuu ise kokmuş 
deridir. Tıb ilmi gaye yönünden çöpçülükten daha şereflidir. Birinin 
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gayesi bedenin sıhhati, diğerininki ise sokakların temizliğidir. Keza 
Hukuk ilmine duyulan ihtiyaç, tıb ilmine duyulan ihtiyaçtan daha şid¬ 
detlidir. İnsan oğlunun hiç bir işi ve hareketi yokturki hukukun dışında 
kalsın. Halbuki Tıbba ancak hasta olanlar ihtiyaç duyarlar. O halde, 
İmr faziletin aslı ye her hikmetin menbaı olan Allahın Kelâmını mevzu, 
insan oğlunun dünya ve âhiret saadetini gaye edinen tefsir ilmi, sadece 
tek bir yönden değil, hem mevzu, hem gaye ve hem de ihtiyaç, yönün¬ 
den en yüce şerefe erişmiştir. 

Burada şu hususu da söylemek yerinde olacaktır. Bu gün insanlığın 
kullandığı bütün ilimler, bu ilim için yardımcı mahiyettedir. Daha doğ¬ 
rusu usûlü tefsir ilmi, bütün ilimlerin yardımına muhtaçtır. İlimler 
ilerledikçe, insanlığın aklî melekesi ve kudreti kemâle erdikçe, Allahın 
Kitabını anlamak daha kolaylaşacaktır. Tefsir hakkında şimdiye kadar 
söylenenler, gelecekte söyleneceklerin yanında • Hz. Peygamber ve Sa¬ 
habenin sözleri hâriç-Belki de bir hiç mesâbesinde kalacaktır. 

Asırlar boyunca islâmiyetin yayılmasına ve gelişmesine hizmet 
etmiş olan Türk Milleti, islâmm esas kaynağı olan Kur’âna, onun öğ¬ 
renilmesi ve öğretilmesi metodunun ortaya konulmasında da gayretle 
çahşmıştır. Eski eserlerle dolu olan kütüphanelerimiz bu hususu teyid 
edecek mahiyettedir. Kısa bir mkıtadan sonra, memleketimizde yeniden 
İlahiyat Fakültesi, Yüksek İslâm Enstitüsü velmâm-Hatîp Okullarının 
açılmasıyle usûlü tefsir alanında eserlere ihtiyaç duyuldu. Muhterem 
hocam Prof, Muhammed Tayyib Okiç’in usûlü tefsire âit ders notları 
gerek fakültemizde, gerek Yüksek İslâm Enstitüleriyle, İmâm-Hatip 
okullarında okutulmakta idi. Bu arada, bazı gayretli kardeşlerimizin, 
bu notlarla beraber, diğer kaymaklardan da istifade ederek, talebeleri 
için hazırladıkları ders notlan da zikre değer. Aynca, 5-10 sene 
zarfında basılmış tefsir târihi ve usûlü tefsir adı altmda bir kaç esere de 
rastlanmaktadır. 

Görüldüğü gibi, bu alanda, türkçemizde bir kaç eser mevcûd ise de, 
bunlar ilâhiyat tedrisatı yapan geniş bir kitleye yeterli olamamaktadır. 
Bu bakımdan biz de, ilâhiyat tedrisatı yapan müesseselerin programları¬ 
na uygun vc sağlam olmayan fikirlerden kaçınarak kısa ve Özlü bilgiler 
vermeye çalıştık. Ekseriyetle her konunun nihayetinde, o konu için 
bilinmesi lâzım gelen kaynaklara da işaret ettik. 

Kur’âıı Tarihi, Kurbânı ilimler, ve tefsir târihi olmak üzere üç bö¬ 
lümde takdim ettiğimiz bu eserde, tefsir ilmine yardımcı olacak en mü¬ 
him hususlar ele alınmış ve onlar incelenirken bir öğrencinin bilmesi lâ¬ 
zım gelen bilgiler göz önünde bulundurulmuş, lüzûmsuz tefemi ât vc 
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haşviyyattan kaçınılmıştır. Kusûr ve noksanlıklardan hâli olmasına 
imkân olmayan şu küçük eser, memleketimizde usûlü tefsir sahasmdaki 
boşluğu doldurmakta bir hissesi olursa, müllifi kendini bahtiyar sayar ve 
kendisini maddi ve manevi yardımlariyle yetiştirmiş olan kıymetli hoca 
Prof. Muhammed Tayyib Okiç , e en samimi saygı ve hürmetlerini sun¬ 
mayı insânî bir vazife bilir. 

Tevfik ve hidayet Allahtandır. 

Doç. Dr. İsmail Cerrahoğlu 
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İSLİMİYETTEN önce arablar 

Ke^-M Çf&Jt ■ «— 
/■ T /9?I 

Arablar Sâmi ırka mensubdurlar. Bu hususta hemen hemen hiç 
ihtilaf yok gibidir. Eski tarihçilerin vermiş olduğu malumatı, bu gün 
yanmada üzerinde yapılan arkeolojik araştırmalar teyid etmektedir. 

Tarihçilerin verdiği haberler ve kazılardan elde edilen tabletlerden an¬ 
laşıldığına göre, bu yarımada üzerinde Sâmi kavimler devletler kurmuş, 
medeniyetler meydana getirmişler ve yine bu malumata göre, bu ülke 
Sâmi kavimlerin bir ceveleııgâhı olmuştur. Bugünkü ildim şartları al¬ 
tında, nüfusun çoğalıp, medeniyetler meydana getirmesi imkansız 
gibi görünürse de, bu hususta jeoloji bilginlerinin cevabı bu imkansız¬ 
lığı ortadan kaldırmıştır. Bu bilginler buzullar devrinden hemen sonra, 

Arabistanın bu günkü kum çölleri ve kurak bölgeleri yerinde sık ve geniş 
ormanların, büyük ırmakların bulunduğu , iklim şartlarının insanların 
üreyip çoğalmasına elverişli olduğu, fakat buzulların kuzey sının daha 
yukarılara gidince, Orta Asya ve Büyük Sahra da olduğu gibi, Arabis- 
tanda da yavaş yavaş kendini hissetiren bir kuraklığın başladığını ileri 
sürmüşlerdir. 


Bu duruma göre, Yarımadada üreyip çoğalan sâıııiler, kuraklık 
başlayıp, yaşama şartları güçleşib, Yarımada da çoğalan insan yığın¬ 
larını besleyemez hale geldikten sonra, bu kavimler etrafa göç etmeye 
başlamış, Suriye, Mezopotamya ve hatta Afrikaya kadar dağılmışlar, 
buralarda sâmi devletler kurmuşlardır. Bu hadiseler M. Ö. 3000 seneleri¬ 
ne tesâdüf etmektedir. İklim hâdiselerinden zuhûr eden İktisâdi ve siyâsi 
güçlükler dolayısiyle kavimler dâimi olarak hareket halinde bulunmuş, 
hatta bu kaynaşma M. S. Ma’rib şeddinin yıkılıp, o havalide bulunanla¬ 
rın kuzeye göç etmesiyle, kavimler arasında yeni bir kaynaşma husule 
gelmiştir. 
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Birbiriyle kaynaşan bu kavimler hepsi de sâmi ırka mensup olduk¬ 
larından, dillerinin esası da aynı idi. Yalnız muhtelif bölgelerde oturduk¬ 
larından aralarında geniş lehçe farkları vardı. 

İslâmiyetin zuhurundan önceki devreye umumiyetle cahiliyye çağı 
denir. Bu zamana cahiliyye lafzının lâyık olup olmadığının münakaşası¬ 
nı yapacak değiliz. Biz burada bu lafızla, Islâmiyetten önceki devreye 
işaret etmiş oluyoruz. 

Cahiliyye devrinde araplarm pek az bir kısmı şehirler etrafında top¬ 
lanmış ve medeni bir durum almaya başlamışlardı. Bunların meşgaleleri 
de ticaret idi. Diğer arahlar ise göçebe idi. İnsan bulunduğu yere göre 
tekevvün eder kâidesince, arablar da mahsul bakımından fakir mem¬ 
leketlerin icâb ettirdiği hale göre hayvan besleyib bunlara otlaklar ara¬ 
mak mecburiyeti, onları seyyar bir hayat yaşamağa mecbur etmişti. 

Câhili ar abların dini hakk ında iki görüş mev cuttur. Her ibtidâi 
kavim gibi onlar da yaratılıştan putperesttir di yenl er olduğu gibi, diğer 
sâmi kavimler gibi arablar da yaratılış itibariyle muvalıhid idilerye on¬ 
ların diyaneti tevhid idi diyenler de mevcuttur*. Elde edilen tarihi ve 
arkeolojik malumat ikinci tezi teyit etmektedir. 

Mekke şehri bidayetten beri arablar arasında mukaddes bir belde 
olarak tanınmış, orada Hz. İbrahim tarafından inşa edilen Kabe, bütün 
arablarca bir ziyaretgah olmuştu. Bu bize gösteriyor ki, Hz. İbrahimin 
tevhid dini, o zamanki arablarca biliniyor ve kabul ediliyordu. Burada 
şöyle bir sual akla gelebilir. Muvalıhid olan arabları ne gibi sebebler 
geniş bir putperestlik içine düşürmüştür. 

Ahbâriyyûna göre arabları putperestliğe sürükleyen Amr b. Lühey’- 
dir. Bu şahıs gelinceye kadar arahlar bir Allaha ibadet ederlerdi. Asla 
ona şirk koşmazlardı. Amr b. Lühey , arablan ifsat etti ve aralarında 
sanemleri yaydı. Amr, sanemi Şam taraflarını ziyaret ederken Amâ- 
lika’dan öğrenmişti. 1 2 Bu fikir kanaatınıca biraz mubağlalı olsa gerek, 
nasıl olur da bir şahıs bir anda bütün arabları dalalete sevkeder? Bu 
işin bir anda olması imkansızdır. Bunun tahakkuku için evvelce bir ze¬ 
minin hazırlanmış olması icâb eder. İnsan psikolojisi gösteriyor ki, mu¬ 
kaddes olan bir yerin her şeyi, orayı mukaddes tanıyan insanlara mu¬ 
kaddesmiş gibi görünür. İşte Arablar da bu haleti ruhiyye içinde, mukad¬ 
des beldeden dışarı çıktıkça, yanlarında bu beldeye âit bir hâtı ra g ö¬ 
türüyorlardı, Bu hal bugün dahi mevcuttur. Bu hatıraları başka yerlere 

1) Cevûd Ali, Târihul-Arab Kable'l-îslâm^ Bağdat 1377 / 1957. V. 20. 

2) tbn Hişâm, es-Siretun-Nebeviyye , Kahire 1375 / 1955, I. 77; Târihul-Arab , VI. 289-290. 
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götürenlerden türeyen nesiller, hakikat ve irşattan uzak olmaları dolayı* 
siyle, bu hatıralara daha fazla kıymet verip adetâ onlarda bir kudret 
görmeye başladılar. Muhtelif eserlerde, arablann dalalet hallerinden bah¬ 
sedilirken onların ensâb, vesen ve sanem gibi şeylere ibadet ettikleri söy¬ 
lenmektedir. Bazen bunların hepsinin bir şey olduğu, bazen de ayrı ayrı 
şeyler olduğu zikredilmektedir. Kanaatımca bunlar aynı şey değil, bil¬ 
hassa arablann dalalet devirlerinin tasnifini ve putperestliklerinin bir 
nevi tekâmülünü gösteren anlamlardır. 

Göçebe hayatı yaşıyan arab, çadırı önüne koyduğu üç taş arasında 
yemeğini pişirirken, mukaddes şehrin hatırası veya bu hatıradan mül¬ 
hem olarak dikilen dördüncü bir taş da ensab ibadetinin ilk şekli olsa 
gerektir. Sonradan dağlardaki şekilli kayalar ve renkli taşlara kudret 
izâfe edilip veseni ibâdetin başlangıcı zulıûr eder. Arablar ensâb ve ve- 
senlere ibâdet ederlerken. Kuzeyde Suriye ve Akdeniz kenarında daha 
parlak medeniyete sâlıip ve sanaat bakımından daha gelişmiş olan bazı 
kavimlerde altın, gümüş gibi madenler ve ağaçlar işlenerek şekiller mey¬ 
dana getirilmekte ve onlara ibadet edilmekte idi ki bunlara da sanem 
denmiştir.ı 

İşte Amr b. Lühey’in Suriye tarafından arablar arasına getirdiği 
sanem, bu üçüncü devreye ait olsa gerektir. Belki Amr arablar araşma sa¬ 
nemi ilk sokan şahıs olabilir. Zaten arablar arasmda bu gibi şeylere ibâ¬ 
det daha evvelce mevcuttu. Anır ın getirmiş olduğu sanemi, sanaat ve 
zevk bakımından, kendilerinde mevcut olanlardan daha güzel gördük¬ 
lerinden, sanem bütün arablarca benimsenmiştir. îslâmiyetin zuhuru 
esnasmda esnâm, evsân ve ensâb > a ibâdet edip onlarda bir kudretin var 
olduğuna inanma mevcuttu. Araplar bazen bu putlar üzerine binalar 
yapmışlar, hatta bu putları Kabehıin içine kadar sokmuşlar bunlara 
bakıcılar ve bazı hizmetler de tahsis etmişlerdi. Câlıili arablann putlara 
inanmalarının başka bir sebebi de, orada bazı fena nılılann gizlenmiş 
olduklanna inanmaları idi. “Onlar putların içinde hayvan ruhlarının ve 
cinlerin gizlendiklerine inanır, bunlardan korktuklanndan onlara ibâ¬ 
det ederlerdi. 1 2 

Bu putlar arablann yapacakları işler için bir merci olmakta idi. 
Onlar yapacaklan her iş için zamanlannın âlimi mesabesinde olan kabin¬ 
lere ve onlar vasıtasiyle de putlara müracaat ederler, yapacakları işin, 
yapıkp yapılmaması hususunda kararı bu putlardan alırlardı. Bazen, 
putun verdiği karara itirazlar vâki olur, hatta puta karşı hakaretimiz 


1) Târihu'l-Anb, V. 77. 

2) Târihu'l-Arab, V. 71. 
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hareketler dahi husule gelirdi. Mesela, Îmreu*l-Kays babasının öldürül¬ 
mesi üzerine, Benû Esedden intikam almak için Zu'l-Halasa adlı saneme 
müracaat etmiş, attığı üç oktan herbiri, işine mâni olacak mahiyette 
« ^LJID şeklinde çıkınca, kızmış ve okları kırararak putun yüzüne fırlat¬ 
mış ve ona “ey sefil eğer senin baban katledilseydi, böyle hareket etmek¬ 
ten beni alıkoy m azdın” demişti. 1 Yine Benû Milkân’dan biri, putları olan 
olan Sa’d adlı bir kaya parçasından bereket dilemek için, develerini bu 
putun önüne getirmiş, develer, put üzerinde kanlar görünce ürküb sağa 
sola kaçmışlardı. Bu durum karşısında kızan develerin sahibi yerden bir 
taş alınış, puta atmış ve “Allah belanı versin, develerimi de dağıttın” 
deyip, dağılan develeri toplamaya başlamış ve bu sanemin iyilik ve 
kötülüğe bir faydası olmadığını belirtecek mahiyette bir beyit söyle¬ 
miştir”. 2 Bu hususta daha pek çok misal vardır. Bunlardan anlaşıldığına 
göre, câhili arablarm putlarına karşı duydukları saygı, kat’i ve kesin 
değildi. Zira onlarda, kâdiri mutlak, yerlerin ve göklerin y r aratıcısı olan 
bir Allah mefhumu, şiirlerinde, çocuklarına taktıkları isimlerde ve iş¬ 
lerine onun ismiyle başlamalarında açıkça görülmektedir. îslâmiyetten 
önceki araplar arasın da Allah lafzı isimlerde ınuzafu’n-ileyh olarak 
pek çok kullanılmıştır. et-Taberinin naklettiğine göre, Abdullah isindi 
bir çocuk, bir râhibin ibâdet ve zâhidliğini görür, onun bu ibadet tar¬ 
zım beğenip hıristiyan olur. 3 Keza Hz. Peygamberin babasının isminin 
de Abdullah olması gibi. Yine malumdur ki, araplar bir işe başlarken 
ll ” lafzını kullanırlardı. 4 

Son zamanlarda Haleb'in Güney doğusunda Fırat nehriyle Kın- 
nesrin arasmda Zebcd harabelerinde bulunan yunanca, süryânice ve 
arapça bir kitabede, arapça ibarenin birinci kelimesini âlim Lidzbarsky 
“ 99 ve ikinci kelimeyi ise “ 4 JVI 99 şeklinde okumuştur. 5 Bu, o 

zamanki dini tefekkürü ifade etmesi bakımmdan çok ehemmiyetlidir. 
Arablaı* bir taraftan putlara ibâdet ederken diğer taraftan onlarda bir 
Allah fikrinin bulımuşu çok karışık bir durum arzetmektedir. 

Arapların putlara tapma meselesini tarihçi el-Mes*ûdi şöyle anla¬ 
tır, 6 C4ahiliyye devrinde araplar, dini bakımdan muhtelif fırkalar halinde 

1) Mulıammed 1», Sâib el-Kelbî, Küâbu'l-Esnam , Kahire, 1332 / 1914, s. 47 

2) es-Siretu n-Nebeviyye, I. 81. 

3) Muhammed b. Cerir et - Taberi, Târihu'l-Umem ve'l-Mülûlc % Kahire 1357 / 1939 I. 543 j 
Târihul-Arab, III. 175. 

4) Târihu l-Ârab, VI. 303. 

5) Aynı eser, I. 190. 

6) el-Mes’udi, Mürûcü'z-Zeheb t Mısır 1367 / 1948, II. 126-127. 
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idi. Onlardan bir kısmı muvahhid ve Halikını ikrâr, ba*s ve neşri tasdik, 
itaât edenin mükafata, âsinin de azâba lâyık olduğuna inanıyorlardı. 
Diğer bir kısmı Hâhkı ikrar, âlemin hudûsunu isbât, ba*s ve neşri ikrar 
edip elçiyi inkâr ediyorlardı. Bunlar sanemlere ibâdet edip, onlara kur¬ 
banlar keserler, onlar için helâl ve haramlar icâd ederlerdi. Bu hâli Kur’- 
ânı Kerim şöyle ifade etmektedir: Ujj U) 

( (ez-Zümer 3) “Biz onlara ancak bizi Allaha yaklaştırmak 

emeliyle ibâdet ediyoruz”. Yine onlardan diğer bir grub, Hâlıkı ikrar, 
rasûlü ve ba’sı inkar ediyorlardı. Sözleri delıriyyuna meylediyordu. 
Kur’an ise onları şöyle vasıflandırmaktadır: LJJÜI IjJli j) 

( oo[ ^ Uj 'j* oJI USsJi r Uj Ujûy 

(el-Câsiye 24) “Ba’sı inkâr edenler.dirilik bu dünyadaki diriliğimizden iba¬ 
rettir. Burada yaşar, burada ölürüz. Bizi ancak zamanın geçmesi öldürür 
derler. Bu lıususda onların hiç bir bilgileri yoktur. Onlar ancak zan ve tah¬ 
min ile söz söylerler”. Onlardan diğer bir grub da yalıudilik ve nasra- 
ııiyete meylettiler. Yine onlardan hiç bir şeye tâbi olmayanlar da vardı. 
Onlardan başka bir grup da, meleklere ibâdet ederlerdi. Zanlanna göre 
onlar Allahın kızlan idiler ve Allaha şefaatçi olmaları için onlara ibâdet 
ederlerdi. Cenabı hak Kitabında onlardan şöyle bahsetmektedir. 
( öjfJj U OUI jjbef j ) (en-Nahl 57) “Onlar Al¬ 

laha kızlan olduğunu isnâd ederler, Allah ondan tamamiyle münez¬ 
zehtir. Kendileri de dilediklerine nâil olmak isterler”. Yine başka bir 

âyette onlar hakkında şöyle denilmektedir. . ^ 

( S a+Jİ tiJjj (en-Necm 21-22) “Erkekler sizin de, kadınlar 

onun mu? hakikaten çok insafsızca bir taksim” 

Yukanda, araplardan bazısının muvahhid olduğunu söylemiştik. 
Bunlara başka bir tâbirle Hanîf denir. Müslümanlar bu kelime ile cahi- 
liyette Hz. îbrâhim dinine sâlik olanları kastederler. Onlar Rablerine 
asla şirk koşmazlardı. 1 Bunlardan biri olan Zeyd b. Anır b. Nüfeyl yahu- 
diliğe intisab etmemiş, kavminin dininden ayrılıp onların putlarından 
uzaklaşmış, kız çocuklarını diri diri gömmeyi nehyetmiş ve putlar için 
kurban kesmemiş tir. 2 İbn Hişam, dalaletten kurtulanların adedinin dört 
olduğunu söyler. Varaka b. Nevfel, Ubeydullah b. Cahş, Osman b. el- 

1) Bu kelimenin anlamı hakkında fasla bilgi için bkz: Kur y anı Kerim ve Hanîfler , îlahiyat Fa¬ 

kültesi Dergisi, yıl 1963, XI. 81-92. 

2) es’Siretu rı-Nebeviyye, I. 224. 
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Huveyris ve Zeyd 1>. Amr b. Niifeyl. Bu zevat, işitmeyen, görmeyen, 
zararı ve faydası olmayan sanemlere ibadet etmeyi, lüzumsuz görürler 
ve kavimlerini Hz. îbralıimin dinine çevirmeye uğraşırlardı. 1 . 

Buraya kadar, İslâmiyetten önceki arapların dini durumlarına 
kısaca temas ettik. Şimdi yine muhtasar olarak, onların kültür durumu¬ 
nu bize aksettirecek olan, ilim ve kitabetlerine temas edelim. 

Eski medeniyete sahip Keldânıler, B âb illiler ve Fenikelilerle aynı 
ırktan olan araplar, zekâ ve akıl yönünden onlardan daha aşağı olmasa 
gerek. Fakat araplar, kardeşleri olan bu kavimler gibi Nil, Akdeniz ve 
Fırat sahillerinde ikâmet etmiş olsalardı, onların göstermiş olduğu me¬ 
deniyet eserlerini, onlarda gösterebilirlerdi, İnsan bulunduğu yere göre 
tekevvün eder kâidesince, araplar seması parlak, etrafı kumlarla çevrili 
bir çölde hayat sürdüklerinden, zihinleri de bu sema gibi berrak 
ve sâf idi. Bu bakımdan onlarda hitabet ve bilhassa şiir çok ilerlemişti. 
Câhili arap şüri hakkında bugün bildiklerimiz pek fazla değildir. Pek 
çok câhili arap şüri ve nesri kaybolmuştur. Bu hususta Ebû Amr b. el- 
Alâ “arapların dediklerinin azı size ulaşmıştır, eğer hepsi gelseydi ilim 
ve şiir çok daha geniş olurdu” 2 demektedir. Ahmet Emin de “Bize ulaşan 
câhili arap şiiri biletten 150 sene evveline varır ki, bu şiirin manaları ve 
mevzuatı çok geniş değildir” şeklinde bir beyanda bulunmaktadır. 3 
Câlıiliyye devrinde şâir marifet ehlinden addedilirdi. Onlar zamanları¬ 
nın âlimi olan kimselerdi. Onlar zamanlarında bilinmesi icâb eden en- 
sâb, menâkıb gibi şeyleri bilirlerdi. Araplar oıılann hicivlerinden sakı- 
mrlardı. Bu hususta Hz. Ömer bile “iki şâir arasında vuku bulan bir ih¬ 
tilafın hallini Hassân b. Sâbit gibi şâir zevâtta havale etmişlerdi”. 4 

Yaşadıkları hayat, bir yerden bir yere göç ve yağmacılığı icâb et¬ 
tirdiğinden ve dâima berrak sema muhat abları olduğu için, bu şeylerle 
alakalı bilgüer onlarca çok iyi biliniyordu. Göçebe hayatında, havanın 
durumunu bilmek onlar için çok lüzumlu idi. Onlar yağmur ve rüzgarın 
ne zaman olacağım ve bunlara âit alâmetleri gâyet iyi biliyorlardı. Yani 
onlarda meteoroloji ve astronomi bilgisi tecrübi olarak ileri bir durumda 
idi. 

Yine onların yaşayışlarından doğan, yağmacılıkta muvaffak olabil¬ 
meleri için kuvvet ve kudrete sâhip olmak, bu kuvvet ve kudret için 

1) es-Siretu'n-Nebeviyye , I. 222; Târihu'l-Arab , V. 375. 

2) Ahmet Emin, Fecru'l-Islâm, Mısır 1374 / 1955. s. 52 

3) Aynı eser, s. 58. 

4) Gürci Zeydân, Medeniyeti Islâmiye Tarihi (Türkçeye çeviren Zeki Megâmiz) İstanbul, 
1328-1330, III. 51. 


16 



bîr gnıb teşkil etmek ve aynı zamanda meydana gelen grublar arasında 
irtibatı sağlamak içiıı de neseb ilmine ehemmiyet vermek icâb ediyordu. 
Bu bakımdan arablar arasında, cnsâb ilmi fevkalade ilerlemiş hatta bazı 
şahıslar bu sahada şöhret yapmışlardır. Düşmanlarım takib veya kay¬ 
bolanları bulmak için izden a nla mağa (kıyafetu’l-eser) ehemmiyet verdi¬ 
ler. Bu hususta ihtisası olanlara kâhi f denir . 

Her insan topluluğunda, kendi sağlıklarını korumak için basit dahi 
olsa bir tıb bilgisi vardır. Bu bilgi arablarda da vardı. Bilhassa onlar, 
bütün varlıkları olan at ve deve gibi hayvanların hastalıklarını mahi- 
râne bir şekilde bilirler ve onlan tedavi ederlerdi. 

Yine her toplulukta olduğu gibi, geçmiş ve gelecekteki olaylardan 
bir nevi haber verme işi olan kehânet ve arafet^ araplar arasında pek e- 
hemmiyeti hâizdi. Kâhinin araplar arasmda tesiri çok büyüktü ve onun 
bazı kudrete sâhib olduğuna inanılırdı. Bu bakımdan her işte ona baş¬ 
vurulur, içinden çıkılmıyan meseleleri, aralarında mevcut olan anlaşmaz¬ 
lıkları halletmede, hastalıklarına şifa aramada ve seyahatları hususunda 
ona müracaat ederlerdi. Onlar, putların içinde bulunduğuna inandıkları 
cinlerin, bu kâhinlerle konuşup, onlara gâibden haberler verdiğine ina¬ 
nırlardı. 

İleride, arab yazısının göstermiş olduğu özellikten dolayı bazı an¬ 
laşmazlıklar hatta ihtilafa kadar uzayacak ayrılıklar meydana gelece¬ 
ğinden bahsedilecektir. Bir milletin kültürünü aksettirmekte en mühim 
vasıta olan yazıdan bahsetmeden geçemiyeceğiz. 

Evvela şunu zikredelim ki, yazı bir sanattır. Üzerinde işlendikçe 
tekâmül eder ve bir ihtiyaca cevap verir. Bu esası göçebe aıablara tatbik 
edecek olursak, onlarm yazıya ihtiyaçları olmadıkları, batta arAİarında ge¬ 
lişmiş olan şiir ve hitabetin yazı ile tesbit edilmeyip sadece şifâhi olarak 
nakledildiğini görürüz. Bunlar muahheren toplanmış ve yazılarak di¬ 
vanlar meydana getirilmiştir. Fakat şehirlerde medeni bir hayat başlayıp, 
araplarm bir kısmı ticaretle iştigale başlayınca yazıya ihtiyaç duyul¬ 
muştu. 1952 senesi 28-29 haziranında Mainz’dc Alman ilimler akademisi 
binasında toplanan küçük çaptaki kongrede vâki olan münakaşada, 
Prof. Caskel, araplarm bazen bedevilikten ayrıldıklarını ve tekrar bede¬ 
vileş tiklerini, keyfiyetin arkeolojik vesikalarla tesbit edilmekte olduğunu 
söylemiş, SpulerMe Orta Aısya tarihinde böyle bir halin Uygurların ha¬ 
yatında görüldüğünü misal olarak göstermiştir. 1 Bu durumda araplar 
bazen yazıya ihtiyaç duyup bazende ihtiyaç duymama gibi bir duruma 

1) Islâm Tetkikleri Enstitüsü Dergisi , I. cüz, 1*4, sene 1953, s. 98. 
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düşüyorlar ki, işte bu halin arap yazısı üzerine elbette tesiri olmuştur. 
Nitekim Güneyde Yemenliler, Kuzeyde Nab atiler ticarettle meşgul 
olduklarından, yazıyı sür’atle yazabiliyorlardı. O halde islâmiyctin zu¬ 
huru esnasmda araplarda yazı nasıldı ve tekâmül derecesi ne idi. Bu¬ 
rada evvela, arap yazısının menşei meselesi karsımıza çıkar. Gerek 
ahbâriyyunûn nakilleri gerekse modern ilmin ışığı altında yapılan araş¬ 
tırma neticeleri gösteriyor ki, arap yazısı aslî olarak Hicazda değil, 
Hicaza hâriçten gelmiştir. Arab hattının neşet ettiği yerin Hicaz hârici 
olduğunu söyledikten sonra, bu hariç beldenin hangisi olduğu meselesi 
ortaya çıkar. Bu belde Turisinamıdır? Şâmmıdır? Yemen midir? Yoksa 
Hîremidir?. Müsteşriklere göre bu yazının neşet ettiğ i y er Sina yanm a - 
_dasıdır. Yazı buradan Şama nakledilmiş, ticaret dolayısiyle de Hicaza 
ve bilhassa ticaret merkezi olan Mekke ve Medineye geçmiştir.ı 

Burada her iki tarafın görüşlerini 6erdederek arap yazısı hakkında 
fikir edinip bir neticeye varmamız gerekir. Fakat peşinen şunu söyle¬ 
yelim ki, ahbâriyyunun arap yazısı hakkmdaki rivayetleri mubağlalı 
hatta esâtiri bir ibareye büründüğü görülmektedir. İbnu’n-Nedimin 
“arap yazısının ilk vâzıı hakkında insanlar ihtilafa düştü” 1 2 demesi, 
bu hususta gerçek bir malumatın olmadığını apaçık ortaya koymakta¬ 
dır. Yine bu müellif Iiişâm el-KelbîMen naklen ilk arapça yazanlar 
( ûUy — — O jjf — ) idiler. 

Bunlar Medyen kükümdariarının isimleridir. Onlar bulut gününde 3 
helak olmuşlardı. 4 Bu rivayet, Nabatîlerin memleketi olan Medyendeıı 
yazının çıktığını göstermesi bakımından doğru bir hâtırayı ihtiva etse 
gerek. 5 Bundan başka yazının mebdeini Hz. Ademe kadar çıkaran ri¬ 
vayetlerden tutun da, Kureyşe yazıyı getiren muhtelif şahısların isimleri¬ 
ne kadar çeşitli rivayetleri ihtiva eden haberler mevcuttur. 6 Yukarki 
geçen haberlere uygun bir haberi el-Belâzûri ? de nakletmektedir. Mulıam- 
med b. Sâib el-KelbiMen rivayet ettiği bir haberde” Tayy kabilesine 
mensub üç kişi Bakka’da toplandılar. Toplanan bu üç kişi Mürâmirb. 
Mürre, Eşlem b. Sidre, Âmir b. Gedere idi. Bunlar arap yazısını icâd eder¬ 
ken arap hece ve harflerini, süryâni hece ve harfleriyle karşılaştırdılar. 
Enbar ahalisinden bir cemaat bu yazıyı onlardan öğrendi. Hîreliler de. 


1) İsrail Wiifen3on, Târihu’l-Lııgati's-Sâmiyye, Mısır 1348 / 1929, s. 201. 

2) İbmı’n-Nedim, d-Fihrist, Kahire, 1945. s. 6. 

3) eş-Şuara 189. 

4) el-Fihrist , s. 6. 

5) Islâm Ansiklopedisi , 1. 503. 

6) d*Fihrist, s. 6-8. 
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Enbârhlardan öğrendiler. Kiııdililerden Ukeydir 1). Abdilmelikin kardeşi 
Bişr 1). Abdilmelik, Hîreye gelmiş ve orada bir müddet kalmıştı. Bu ara¬ 
da Hİrelilerden arap yazışım öğrenen Bişr bazı işleri için Mekkeye gel¬ 
miş, orada Süfyân b. Ünıeyye ve Ebıi Kays. b. Abdimenaf, Bişrin yazı 
yazdığım görmüşler ve kendilerine de Öğretmesini rica etmişlerdi. Bişr 
onlara önce harfleri, sonrada yazıyı öğretti. Sonra bu üç şahıs, ticaret 
maksadiyle Tâif’e gelmişler. Yolda kendilerine refaket eden G ey lan b. 
Seleme es-Sakafî de onlardan yazıyı öğrenmişti. Bişr bilahare onlardan 
ayrılarak Mudar iline gitmiş, Orada Anır b. Zürâreye yazıyı öğretmişti. 
Bundan sonra Amr’a “kâtib” denilmiştir. Bişr, daha sonra Şama gitmiş, 
orada bir çok kimse, yazıyı ondan öğrenmişlerdi. 1 Arab yazısı husu¬ 
sunda İbn Ebi Davud, eş-Şa’biden rivayetle “muhacirlere kitabeti ne¬ 
reden öğrendiniz diye sorduğumda, Hîre ehlinden dediler. Ehli Hîreye 
kitabeti nereden öğrendiniz diye sorduğumda, Enbâr ehlinden öğren¬ 
diklerini söylediler” demektedir. 2 

Arabistanın Kuzey ve Güneyinde yapılan arkaolojik araştırmalar 
neticesi, Hieâzlıları çevreleyen ve oralarda yaşamış medeniyetlerin bir 
çok kitabi nakışları elde edilmiştir. Yemende Hiniydiler müsned hattı 
denilen bir yazı çeşidini kullanıyorlardı. Cevâd Ali” müsned yazı arap 
yarımadasının her tarafında bilinmekte idi” 3 demekte ise de, bu yazı, 
kuzeyde yerini Nabat harfleriyle yazılan Nabati yazısına terketmişti. 
Hicâz arapları arapçayı Nabat harfleriyle veya İbrani veyahutta 
Süryâni yazı ile yazıyorlardı. Nabat harflerinden nesih yazı, Süryâni 
harflerinden de kufi yazı ortaya çıktı. Bu yazı islâmdan evvel Hîreye 
nisbetle “bîri” yazı diye de tesmiye edilmiştir. 4 

Müsteşriklere göre arab yazısı, nabat yazısının son zamanlardaki 
şeklidir. Bu hususu aydınlatan deliller az olmakla beraber, mevcut 
olanlar bunu izaha kâfidir. Elde edilen kitabelerin tarihi M.S. 328 kadar 
indirilebilir. M.S. 512 yılma âit olan Z6bed ve M.S. 568 yılma âit olduğu 
söylenen Harrân kitabeleri, bu yazının Nabat yazısından alındığını 
göstermektedir. 5 Arab yazısı hakkında bu kitabelerden çok istifade 
edilmiştir. Araplar yukarıda zikredilen neshi ve kûfi yazıyı aym zamanda 
kullanmışlardı. Hatla İslâm .Ansiklopedisine arap yazısı maddesini ya¬ 
zan B. Moritz” Bu iki nevi yazı arasındaki benzeyiş o kadar bârizdir 
ki, bunların birbirinden meydana gelmiş oldukları reddedilemiyecek bir 

1) el-Belâzurî, Futuhti'l-Buldan , Mısır 1350 / 1932, a. 456 (Türkçe tercümesi II. 382*383). 

2) İbn Ebi Dâvud es-Sici&tâni, Kitâbu'l-Mesâhif Leiden 1937, s. 4. 

3) Târihu'l-Arah , I. 194. 

4) Curei Zeydon, Târihu Adâbi'ULugati'l-Arabiyye , Kâlıire, 1957, s. 227. 

5) TârihuH-Luguii's-Sâmiyye , s. 199-201. 
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hakikat gibidir,ı demektedir. Yukarıda isimlerinden bahsedilen Zebed 
ve Harran kitabelerindeki arap yazısının şekli dik ve köşeli olması ba¬ 
kımından kûfi yazıya çok benzemektedir. 2 

Üzerine yazı yazılan madde yüzünden meydana gelecek değişiklik¬ 
leri nazarı dikkate almak, harfleri birleştirmede ve süratli yazmada, 
yuvarlak yazı dik ve köşeli yazıdan daha kullanışh olduğundan, nesih 
y azı ticâri hayatta daha fazla kullanılmıştır. R6gis Blachere altıncı 
asrın başında Kuzey Arabistandaki PeetraMa oturan Nabatiler üç a- 
sırdan beri kullanageldikleri ve seri olarak yazdıkları bir yazıya mâlik¬ 
tiler”, demektedir. 3 Nabati yazısının arab yazısına doğru değişmesi, 
islâ mm zuhurundan b ir vey a iki asır kadar evveline gider. Bu hususta 
B. Moritz “Bitişik nabati yazısının arap yazısına doğru değişme veya 
sâdeleşmesi M. S. IV veya V. ci asırlarda vuku bulmuştur” şeklindeki 
ifadesi 4 yukarıdaki görüşü teyid eder. 

Hülasa olarak şunu diyebiliriz. Araplar Şama ticaret için g ittik lerin¬ 
de Harran Man nabati battım ye Iraktan da kufi hattını öğrendiler. 
Islâından sonra da bu iki bat onlar indinde maruf olup beraberce kul¬ 
lanılıyordu. Kûfi yazı daha ziyade Kur’ân kitâbeti ve dini naslar için, 
selefi olan satrencili yazı gibi kullanılıyordu, Satrancili yazıyı Süryaniler 
mukaddes nasrâni sifirlerinin kitabetinde kullanıyorlardı. Nabati 
yazı ise, âdet olan yazışma ve mektublaşmalarda istimal ediliyordu. 
Kûfi yazının siiryâni yazı yerine kâim olduğu anlaşılıyor. Bu hususu 
takviye edecek deliller mevcuttur. Süryâni yazısındaki, yazı kaideleri 
aynen kûfi yazıya da intikâl etmiştir. Meselâ, kûfi yazıda elif harfi kelime 
ortasında harfi met olarak bulunursa elif hazfedilir. Bu kâidc süryani 
kitabetinde de mevcuttur. Bu vaziyet Kur’ânı Kerimin kitabetinde de 
görülür. 99 kelimesi yerine * ._ 99 ve u ” kelimesi ye¬ 
rine ” şeklinde yazılmış, yâni elifler hazfedilmiş tir. 5 

lslâmiyetin zuhurunda, Mekkede yazı bilenlerin 17 kişi olduğunu v e 
bunların isimlerini el-Belâzûrî* bize bildirmektedir. 6 Yine aynı şahıs, 
kadınlar arasında Hz. Ilafsa, Ümnıü Külsüm binti Ukbe, Kerime Binti 

1) İslâm Ansiklopedisi , I. 498. 

2) R6gis Blachfere, Iniroduction ou Coran , Paris 1947, p. 4-5, İslâm Ansiklopedisi , 1. 498, Târi- 
hu'l-Arab. I. 190. 

3) înlroduction au Coran , p. 4. 

4) İslâm Ansiklopedisi , I. 490. 

5) Tarihu'l-AdâbVl‘Lugati'l-Arabiyye , I. 228. 

6) Fütûhu'l-Büldân s. 457, (Türkçe tercemesi, II. 383). 
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Mikdad yazı biliyorlardı. Hz. Aişeve Umın u Seleme okuyor fakat yaza- 
iniyorlardı 1 . R. Blachere* de VI. cı asrın nihayetine doğru Mekke ve Hi- 
câzda yazı sanaatınııı yazılma derecesi nedir? diye bir sual soruyor, son¬ 
ra da rivayetlere göre mukaddes şehirde, Peygamberin sağlığında okuma 
yazma bilenler 15 kişi kadar, olduğu söylenmektedir. Hakikatte Mekke 
gibi ticaret merkezi olan bir yerde eli kalem tutanların sayısı daha çok 
olabilir, demektedir. 2 Müellif bu endişesinde haklıdır. Yalnız şu noktayı 
belirtmek icâb eder ki, Hz. Peygamberin sağlığında okuma yazma bilen 
15 kişi değil belki bunların sayısı yüzlerce olabilir. Bu on beş kişi İsla- 
miyetin zuhuru esnasında yazı bilenler olması mümkündür. Hz. Pey¬ 
gamber yazıya çok ehemmiyet vermiş ve zamanında yüzlerce kişi yazı 
öğrenmişti. Blaclıere’in, bu ticaret şehrinde eli kalem tutamn az olması 
endişesine gelince, yazı ticaret için lüzumlu bir vâsıtadır. Ama, biz o 
devirde ticaretle meşgul olan bütün şahısların yazı bildiklerine dâir 
delillere sâhip değiliz. Bilakis hâdiseler bunun aksini göstermektedir. 
Hz. Peygamber gençliğinde, Hz. Haticenin teşkil ettiği kervana başkan¬ 
lık edip, Suriyeye gidip kârlı bir ticaretle dönmüş olduğunu biliyoruz. 
Yine biliyoruz ki, Hz. Peygamberin okuma ve yazması yoktu. Ticaretle 
meşgul olan Hz. Haticenin de okuyup yazma bilip bilmediğini kat’i 
olarak bilemiyoruz. Bu durumda, yazı bilen bir şalısın kervan içerisinde 
bulunması ve ona yardımcı olması mümkündür. Netice olarak, îslâmi- 
yetin zuhurunda Hicazda kitabet fazla şuyu* bulmamış, yazı bilenlerin 
adedi on ile yirmi arasında değişmiştir. Yazı bilen bu şahısların ekserisi, 
ilk günden itibaren islamiyeti kabul edip ileri gelen sahabeden olmuş¬ 
lardır. 

Kısacası, yazı bir sanattır. Sanatta mümkün mertebe sosyal hayata 
muvazi gider. Bunu tbn Haldun şöyle ifade etmektedir, "öğrencilerin 
çok olması nisbetinde, yazı şehirlerde güzelleşir. Çünkü yazı sanatlar¬ 
dan biridir, sanatın da taleb ve rağbetin çokluğuna, sosyal hayata tâbi 
olduğunu anlatmıştık. Bundan dolap göçebelerin çoğu yazı ve okuma bil¬ 
mez, aralarında yazı ve okuma bilenler varsa, bilgileri ve okumaları ku¬ 
surlu ve eksik olur. Sosyal hayat ve medeniyetin son derece gelişmiş 
olduğu şehirlerde yazı öğretimi pek ilerlemiş, yazı güzelleşmiştir” 3 Arah 
yazısı, islâmiyetin ilk günlerinde, bulundukları hayat şartlarından dola¬ 
yı iyice işlenmiş hale gelmiş değildi. Bu tabii bir hâldir, bunu çekiştirip 
tenkid etmeğe hakkımız yoktur. O halde islâmdan önce arab yazısının 
araplar arasında yaygın olmamasının sebebi: Arablar bedevi bir hayat 

1) Fütûhu l-Biildüny 458 (Türkçe teTccmesi. II. 384 - 385). 

2) Inirnduction aıı Corarı , s. 5-6. 

3) Mukaddime, II. 445. 
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yaşadıklarından yazıya ihtiyaçları yoktu. Yalnız Mekke ve Medine 
gibi şehirlerde ticaretle iştigal edenler yazıyı kullanıyorlardı. İkinci bir 
sebeb de müteahhir n ab at i yazısının, araplar arasında, arap yazısın¬ 
dan daha fazla yaygın olması idi. Çünkü, araplarm sanem kültürü naba- 
ti kültürüne sıkı bir şekilde bağlı idi. Bu kültür faaliyetine açık bir misal 
olarak şunu zikredebiliriz. Garp hıristiyanlan yunan diline ülfet ettik¬ 
leri halde, lıristivan araplar bilakis n aba ti kitabetiyle ârâıni dilini kul¬ 
lanıyorlardı. Zira o zaman ârâmi dili şark hristiyanlan arasında kültür 
ve din dili idi. Bundan dolayı yunan diline ülfet etmediler. İşte bu bakım¬ 
dan ara_p _yazısının orijinal örnek leri islâmm zuhuru ile görülür . 

Yukarıdaki ifadelerimizde araplara komşu olan milletlerin kültür 
ve dinlerinin tesiri olduğunu tebarüz ettirmiş olduk. Şimdi bu mevzuyu 
tetkik ederken araplara komşu olan milletlerin isimlerinden ziyade, on¬ 
ları mensub oldukları dinlerle isimlendireceğiz. Cahili araplar üzerinde 
mühim tesir icra eden üç din vardı. Bunlar da me cûsilik, Y ahud ilik ve 
hıristiyanlıktır. Bilhassa bu üç dinin ileride İslâmiyet üzerinde tesiri görü¬ 
leceğinden, bunların arap yarımadasına nasıl girdiğini, araplar arasın¬ 
daki durumunun ne olduğunu ve yarımadadaki tarihlerini ana hatlarıy- 
le göstermemiz icâb eder Bu üç dinden başka dinlerin araplar üzerinde 
tesiri eksik değildir. Eski Mezopotamya ve Akdeniz sahillerindeki mil¬ 
letlerin dinleri gibi. Bunların tesirinin geniş bir şekilde aydınlanması elde 
edilecek yeni vesikalara tâbi olduğundan, biz burada tesiri açık olarak 
görülen bu üç dini nazari dikkate aldık. 

Mecûsilik: Arapların komşuları olan Iranldarın mensııb oldukları din¬ 
dir. Mecûs kelimesi hakkında ihtilaf edilmiş, kelimenin farsça “^ 99 

(küçük kulaklı) kelimesinin arab lisanına muarreb olarak mecûs 
şeklinde girdiğini söyliyenler 1 olduğu gibi, Onun yunancadan âramice 
yoliyle arapçaya geçtiğini söyleyenler de vardır. 2 Bu dinin esası, nûr 
vc zülmet , hayır ve şerdir. Araplar Kuzey Doğu sınırlarında geniş bir 
devlet kurmuş olan trauhlarla münasebette, hatta onların dinlerine vâ- 
vâkıf idiler. Geniş bir kültür merkezi olan Hıre ve Hire devleti İranlI¬ 
ların himayesinde idi. Bilhassa îranlıların Güneyde Yemeni istilaya 
teşebbüs etmeleri ve orada kendilerine tâbi bir devlet kurmalarıyle, 
araplarla Kuzey ve Güneyden münasebet tesis etmelerine vesile olmuştur. 
Bundan başka, ticaret ve kölelik sebebiyle, Mekke , Medine ve Tâif 
gibi belli başlı şehirlerde de görülüyorlardı. 3 

1) el-Cevâliki, el-Muarreb. Kahire 1361, s. 320. 

2) Târihu'l-Arab, VI. 285; İslâm Ansiklopedisi , VII. 441-412. 

3) Târihu'l-Ar ab, VI. 285. 
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Mecusilerin, câhili araplar üzerinde, yalıudilik ve hristiyanlık kadar 
tesiri olmamıştır. Câhili ar ab şiirinde mecûsilikten hemen hemen İliç 
bahsedilmemektedir. Yalnız İranlılann efsane ve hikayeleri, araplar 
arasında yaygın durumda idi. Hatta bu hikâyelerle Nadr b. el-Hâris b. 
Kelede, Hz. Peygamberi susturmak istiyordu. Onu kıskandığından, Kur- 
ânın bahsettiklerine ustûre deyip, Fars meliklerinden îsfendiyar ve Rüs- 
tem hikâyelerini IIîreMen Öğrenip, Mekkeye gelir, Hz. Peygamber 
irşâda başladıktan sonra, kalkar ve ondan daha güzel havadislere mâlik 
olduğunu söyleyerek, öğrendiği hikâyeleri anlatırdı. Sonra da, Muhaın- 
med bu hikayeleri anlatmakta benden daha mâhir değildir, derdi. 1 

Hîreliler, îranlılarm idaresi altında oldukları halde, onların mecû- 
si dinine intisâb ettikleri işitilmemiştir. 2 Ahbâriyyûna göre bir kaç arap 
mecûsi dinine intisab etmiş olduğunu, Kureyşten de bazı kimselerin 
nur ve zulmete inandıkları ve bu fikri de Hîreden aldıkları zannedil¬ 
mektedir. Bu görüşte olanlara ahbâriyyûn, es-Seneviyye veya Kureyş 
zındıklan admı vermektedirler. 3 

Bu haberlerden anlaşıldığına göre, araplar arasında mecûsiliğe 
rağbet edilmemiş ve onlar arasından pek fazla mecûsi olan da olmamış¬ 
tır. Bunun sebebi herhande İranlılann kendilerini mağrur ve arapları 
hiçe saymalarından ve Cevâd Ali’nin de "İranlılar, mecûsiliği kendi ka- 
vimlerine hâs olduğunu iddia etmelerindendir”. 4 Hakikaten İranhlar din¬ 
lerini yaymak için çalışmamışlar, hatta idareleri altında bulunan Hire 
ve diğer şehirlere iltica eden hristiy anlara ve yahu dilere müsamaha 
göstermişler, aynı zamanda hristiyanlarm dinlerini yayma gayretlerine 
mâni olmamışlardır. Fakat bu müsamahanın en mühim sebebi dini ol¬ 
maktan ziyade siyasi olsa gerektir. 

Yahudilik: Araplarla aynı ırka mensub olan yalıudiler, arap yarı¬ 
madasının Kuzeyinden, Güneyinden ve Hicâz bölgesinin içerilerinden 
onlarla dâima temas ve münasebette idiler. Yahudilerin bu yarımadaya 
girişleri iki şekilde olmuştur. Bu iki şekil de, ticâret ve hicrettir. Bunlar 
ana yurtlan olan Filistinden muhtelif zamanlarda çeşitli tazyikler al¬ 
tında, arzın her tarafına yayılmaya başlamışlar, bu arada arap yarıma¬ 
dasının muhtelif bölgelerinde koloniler kurmuşlardı. Yahudilerin ne 
zaman Yemene girdiklerine dâir, elimizde ka’ti bir bilgi yoktur. Elde 

1) Muhammed b. Cerir et-Taberi, Camin'Beyân an Te'vilıl-Kur'ân (Tefsiru’l-Taberi) Mıstr 
1321, XVIII. 124; Târihu'l-Arab. VI. 203. 

2) Târihu'l-Arab , VI. 286. 

3) Aynı eser, VI. 287. 

4) Aynı ver. 
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edilen bilgilerde, çeşitli kaynaklara göre değişmektedir. Habeşlilerin 
Yemeni istila etmelerine sebeb olarak yahudi kaynaklan, Hiınyer ineli* 
kinin yahudi olduğunu, orada mevcut olan hristiyanlara eziyet edildiği¬ 
ni, bunun üzerine Yemenin istilasına karar verildiği ve orada nasrâni 
bir melikin ikâme edildiğini zikrederler. 1 Habeş rivayetlerine göre, o 
arazide ikâmet eden Sebelilerin ekserisi yaptıkları suretlere taabbud 
eden vesenilerdendi. Aralarında yahudiler de vardı. Bu yahudiler Ves- 
pasianus ve Titus zamanlarında yahudiliğe yapılan baskılar sebebiyde 
yer yüzüne dağılmağa başlamış, Hicaz yoliyle Yemene kadar uzanmış¬ 
lardı. Burada kabb yakudiliği Sebeliler, Himyeriler ve diğer kabileler 
arasında yaymaya başlamışlardı. 2 Bu sebebten yemen yalıudiliğinin asb 
hâlis Isrâili değildir. Bunlar asıl yahudilerle sonradan yahudileşmiş olan¬ 
ların bir halitası olması daha doğrudur. Böyle olmasına rağmen İlim- 
yeriler tbrâni âdetlerle muttasıl' idiler ve onlarda cumartesi hürmeti 
vardı, denilmektedir. Hatta bazı müsteşrikler, Güney arab lehçelerinin 
İbrâııi diline yakınlığını görerek, İbrânilerin aslının Güneyli olduğuna 
kâil olmuşlardır. 3 

Yahudilerirı diğer bir kolonisi de Iraktaki Ilire şehri idi. Buraya 
gelen yahudiler, Bizanslıların tazyikinden kaçıp. Iraıılılann himayesine 
sığınmışlardı. Buradan başka, yahudılerin Medine ve Hayberde mühim¬ 
ce kolonileri vardı. Medine yahudileri, ahbâriyyûna göre, Hz. Musa 
zamanmda gelmişlerdi. Yahudi rivayetlere göre, İsrâil üzerine Bizans 
hükümdarlarının tazyiki ile hicret etmişler, Medine ve civarına yerleş¬ 
mişlerdi. 4 Bu son ifade hakikate daha yakındır. Medine ve civarındaki 
y T alıudilerin hepsi asli yahudi değil, lıelki de bir kısmı yahudileşmiş arap- 
lardı. 5 Müsteşriklerin bazısı da bu fikirdedirler. 6 O halde bütün arap 
yarımadasındaki yahudilerin aslen yahudi olup olmadıkları kat’i olarak 
belli değüdir. Bazı müellifler bunların hariçten gelmiş olduklarım söyler¬ 
ken, bazıları da onların yahudileşmiş araplar olduklarım zikretmekte¬ 
dirler. Bu fikirlerin en doğrusu, arabistandaki yahudilerin bu iki cinsten 
mürekkep olduklarını kabul etmektir. 

Arabistan a yerleşmiş olan bu yahudilerin medreseleri vardı. Orada 
dinlerinin ahkamım öğrenirler ve ibrânice yazarlardı. Ahbâriyyûnun 
bazı haberlerinden anlaşıldığına göre, Mekke ve Medine ricâli yahudilerle 

1) Târihti’l-Ar ab. UI. 170. 

2) Ayuı eser, III. 171. 

3) Aynı eser, I. 217. 

4) Yakut el-Hamavi, Mu cemul-Büldân, Beyrut 1374/1955, V. 84-85; TârihıTl-Arab , IV. 182. 

5) Târıhu’l-Arab. IV. 182. 

6) Aynı eser, VI. 20. 
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ittisalden dolayı, bazı ibrâni lafızlar araplar arasında girmiş ve onların 
hikayeleri araplar indinde yer almıştı. Bilhassa mukaddes kitabları olan 
Tevrat m târih ve ensâb bakımından tesiri inkâr edilemez. Kur’ânı Ke¬ 
rim çeşitli peygamberlerin kıssalarından teferruata inmeksizin muhtasar 
olarak bahseder. Bunların ekserisi Tevrat ta çok daha geniş bir şekilde 
izah edilmiştir. Hele Tekvin bölümü geniş olarak arapların zihnine tesir 
etmiştir. 

Yahudiler, arap yarımadasında dağınık bir şekilde değil de, bazı 
muayyen yerlerde temerküz etmişlerdi. Bulundukları yerlerde tesir ve 
mütessir olma kâidesinden kurtulamamışlardı. Mesela, bazı câhili arap 
şiirlerinde Nulıun gemisi ve Tufan olayından bahsedilmektedir. Bu gibi 
şeyler Ümeyye b. Ebi Salt ve el-A’şâ’da görülmektedir. 1 Şâir Efnûn 
et-Tağlebi’nin bir şiirinde Adem evladından bahsediyor ki, bu da yahu- 
dilikten mülhemdir. 2 Milırab lafzı, yahudilcrde cemaatın toplanıp harb 
meselelerini meşveret 3 edip dua ettikleri yerdir, 4 diye tarif edilmektedir. 
Bu şekilde bir kullanılış el-A’şâ’nın bir şiirinde görülmektedir. 5 

Hristiyan ve Yahudi dini ahkamından biri olan oruç, Ümeyye b. 
Ebi Sait’in bir beytinde görülür ve cahili araplar, yahudilerin aşûra günü 
oruç tuttuklarım biliyorlardı. 6 Curci Zeydân, kâhin lafzının araplara 
yahudilerden geçtiğini söylemektedir. 7 

Bu misallerden anlaşılacağı üzere, yahudiler araplar üzerine tesir 
etmişler, fakat onlarda, arapların tesirinden kurtulamamışlardır. Medine 
civarına yerleşen yahudiler, zamanla yahudileşıniş olan araplarla karış¬ 
mış, yahudileşen bu araplar eskiden beri taşıdıkları âdetlerden sıyrıla¬ 
mamış ve asli yahudiler üzerine tesir etmişlerdir. Kısacası, yahudiler ben¬ 
liklerini tam olarak koruyamamalardır. 8 Aslen yahudi olan Samev’eFin 
şiirlerinde yahudi ve İbranî tesiri görülmez. O, tamamen câhili arap şii¬ 
rinin tesiri altında kalmıştır. 9 Aralı yarımadasında yahudiler, hristiyan- 
lar gibi dinlerini yaymak için çahşmamışlardır. Çünkü onların dinleri, 
kendilerine hâs idi. Bu bakımdan dâima kendilerini üstün görmüşler 
ve araplar arasında da pek makbul addedilmemişlerdi. 

1) Tarihu'l-Arab , VI. 253. 

2) Aynı eser, VI. 256. 

3) ez-Zebîdı, TâcıTl-Arûs , Mısır 1306. I. 207. 

4) îbn Manzûr, Lisânu’l-Arab , Beyrut, 1374 / 1955, 1. 305. 

5) TârihıTl-Arab. VI. 260. 

6) Aynı eser, VI. 263. 

7) Medeniyeti İslâm iye Târihi , III. 29-30. 

8) Târihu’l-Arab, VI. 20. 

9) Aynı eser, VI. 35. 
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Hristiyanlık : Âleınşumullük vasfına hâiz olan bu din, yahudilik 
gibi arap yarımadasının muayyen yerlerinde temerküz etmemiş, en ücrâ 
köşelerine kadar yayılmıştı. Bu dini yaymak için misyonerler canla başla 
çalışmaktaydılar. Bu yarımadada lıristiyaııbğın yayılmasına sebebolan 
âmiller diğer dinlerinkine nazaran daha fazladır. Bu bakımdan lıristi- 
yanlık araplar arasında daha fazla yayılmıştır. Bu dinin yayılma sebeb- 
lerini üç mühim noktada toplayabiliriz. Bunlar da, ticaret, misyonerlik 
ve köleliktir. 

Bu yayılma işinde, Kuzeyde büyük bir hristiyan devlet olan Bizan- 
sm rolü küçümsenemez. Bir taraftan Bizanstaki mezhep mücadeleleri, 
diğer taraftan Bizansın, hristiyan Habeşistan ile olan ticarî ve siyâsi 
münasebetleri, araplar üzerinde tesiri mühim olmuştur. Ticaretle meşgul 
olan araplar Güneyde Yemen vc Necrân’dan kalkıp Suriye ve Hîre gibi 
hristiyanlarla meskûn beldelere gelip lıristiyanlığı benimsiyor ve mem¬ 
leketlerine geri döndüklerinde onu neşre çalışıyorlardı. Bizanslılann, 
yahudilere eziyet etmesine içerliyen Himyer mebki (rivayete göre aslen 
yahudi veya sonradan yahudileşmiş olan) Zû Nuvas, Necrân lıristiyan- 
larına ezâ etmeye başladı. Bunun üzerine, Yemen Habeşliİer tarafından 
istila edildi ve oraya bir hristiyan melik yerleştirildi. Bu sayede lıristi- 
yanlık, Güney arabistanda geniş olarak yayılmaya başladı. Bu istiladan 
daha evvel Bizanslılar, arap yarımadası sahillerinde kiliseler kurmuş¬ 
lardı.ı 

Iraktaki Hire. şehri ise, Bizaııstaki mezhep mücadelelerinden kaçan 
veya sürgün edilen çeşitli hristiyanlarla dolu idi. Bunlar, BizanslIlarla 
Iranlılar arasında mevcut ola husumetten istifade edip, Iranlılara sığın¬ 
mışlar, îranlılar da onları himaye etmişler ve dinlerinde serbest bırakmış¬ 
lardı. Bunlar daha sonra arapyarımadasının içlerine kadar yayıldılar. 
Hıristiyanlığı neşretmek için en ücrâ çöl köşelerine ve geçit yerlerine ke¬ 
şişler, hem inzivaya çekilmek hem de gelen geçene dinlerini öğretmek 
için “Deyr” denilen ibadetlıâneler kurdular. Son zamanlarda yapılan 
geniş araştırmalar neticesinde Arabistaııın her yerinde bu gibi ibadet¬ 
hanelere tesâdüf edilmektedir . 2 Arabistana giren bu din mübeşşirleri, 
câhili araplara nisbetle ilim, tıb, mantık ve insanlara tesir etme kâbili- 
yetine mâlik olduklarından, bazı kabile reislerinin hastalıklarına deva 
bulmak suretiyle onların himayelerine girip, aynı zamanda o reisi di¬ 
kendi dinlerine soktular . 3 Kabile hayatının hüküm sürdüğü bu yerde, 
o kabile mensûbları da reislerine tâbi olup hristiyan oldular. 

1) Târihu !• Ar ab. III. 176. 

2) Ayuı eser, VI. 58. 

3) Aynı eser, VI. 55. 
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O zaman dünyada câri olan kölelik müessesesi Arabistanda da 
vardı. Bir çok lıristiyan köleler arap şehirlerinde ve bilhassa Mekke ve 
Medinede dinlerini neşretmekte büyük gayret göstermişlerdi. İslâmi- 
yetin zuhurunda müsliiman olan kölelerin ekserisinin hristiyanlardan ol¬ 
duklarım biliyoruz. Hatta basiretten mahrum bazı kimselerin, Hz. Pey¬ 
gamber, Kur’anı Kerimin lafızlarını, bir kıristiyan köleden ahyordu, 
demeleri dahi, hristiyan kölelerin Mekkede bulunduklarına delalet eder. 

Araplar arasında hristiyarüık diğerlerine nazaran daha fazla yayıl¬ 
mış, hatta hanif olduğu söylenen bazı şahısların sonradan hristiyanlığa 
intisab ettikleri söylenmektedir. Bunlardan Osman b. el-Huveyris, 
Bizans hükümdarına gidip lıristiyan olmuş, Kayser onu Mekkeye hüküm¬ 
dar olarak göndermişse de. Kayserin Hicazda nüfuzu olmadığından bu 
iş tahakkuk edememişti . 1 Yine Hristiyan olduğu söylenen \ araka b. 
Nevfel, hristiyanlığını kuvvetlendirdi ve diğer kitabları da okudu, hatta 
İncili bile İhranice yazıyordu . 2 

Geniş şekilde araplar arasında yayılmış olan hristiyanlığın tesiri, 
yayılması nisbetinde geniş olmuştur. Câhili arap şiirinde hristiy anların 
ibâdet ve âdetlerinde kullandıkları kelimeler, Nâbiga, Imreu’l-Kays, 
Lebîd gibi şâirlerin şiirlerinde bol miktarda görülmektedir. Mesela, Mü- 
telemmisin bir beytinde, hristiy anların ibâdete davet için kullandıkları 
çan (nâkus) geçtiği gibi, el-A^şâ ve Esved b. Yafer’in beyitlerinde de 
geçmektedir . 3 Bazılan ise bu kelimenin arapçaya yabancı asıldan 
girdiğini söylemektedirler . 4 Yine şâirler nasâranın ibâdet mevzile¬ 
rini göstermek için el-Biy*a “ 99 lafzım kullanmışlardır . 5 Bu keli¬ 

menin de süryaniceden muarreb olduğu söylenmektedir . 6 Hristiyanlara 
ait olan salip ve sıbga kelimeleri de câhili arap şiirinde kullanılmıştır . 7 
Burada şöyle bir sual hatıra gelebilir. Bir câhili şâirin şiirinde yalıudilik 
ve hristiyanlıkla ilgili bir lafzı zikretmesi mutlaka o akideyi benimsemiş 
olmasma delalet eder mi ?. Kanaatımca etmemesi icâb eder. Çünkü, bil¬ 
hassa o zamanki şâir gördüğünü akset tiren bir ayna gibi idi. Zira bunlar 
yahudi ve hristiyan ve diğer din sâlikleri arasında dolaşır ve ne müşa¬ 
hede ettilerse, onları şiirlerinde canlandırırlardı. Sonra bu şâirlerden bazı- 

1) es-Sirelu'n-Nebeviyye , 1. 224; Tarihu'l-Ar ab, VI. 204. 

2) es-Siretu'n-Nebeviyye, I. 223; Sahihu'l-Buhâri, I, 3. 

3) Tarihu*l-Arab, VI. 257. 

4) el-Muarreb , s. 339. 

5) TârihıiLArabı VI. 258. 

6) d-Muarrebı a, 81. 

7) Târihu’l~Arab, VT. 263-261. 
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lan bir kaç dinin mefhumlarını şiirlerinde dere ediyorlardı. Mesela, câ- 
hiliye şiirinin mümessillerinden addedilen t meyye b. Ebi Sait’in şiir¬ 
lerinde hem yahudi, hem de nasrâni mefhumlar yer almaktadır. Yine 
Şâir Efnun et-Tağlebi’in bir beytinde Âdem evladından bahsedilirken, 
diğer bir beytinde de Lafzatullahtan bahsettiğini, sanki tevhid dininde 
imiş gibi bir durum hasıl olduğunu görürüz. Diğer bir beytinde ise Âd, 
İrem ve Lokmandan bahsetmektedir. 1 İşte bu durum gösterir ki, bu şâir¬ 
ler, ne görmüşlerse onlara bağlanmaksızm, onları tasvir etmekten başka 
bir şey yapmamışlardır. 

îşte M. S. 571 senesinde doğan Hz. Muhammed, zamanında arabis- 
taııın dini ve kültürel durumu bu vaziyette idi, îranla, Bizans dâimi bir 
mücadele içinde idiler. Onların bu mücadelesi 638 senesine kadar devam 
etmiştir. Bu iki büyük devlet niifûzlarını geçirmek için, arabyanmadasını 
ve civarını bir vasıta olarak kullanmakta idiler. Arablar ise yarımadaların¬ 
da, putperestliğe dalmışlardı , sihir ve kehânet gibi şeylerle meşgul olur¬ 
larken , bir taraftandu kızlarını canlı canlı gömme, köleye karşı merha¬ 
metsizlik, şaralı içme, kumar oynama gibi kötü âdetleri de işlemekte 
idiler. 

Dikkat edilecek olursa arab yarımadası ve komşuları, siyasette, 
idarede, din ve ahlâkta tanı bir karışıklık içerisinde idiler. Bu de¬ 
virdeki dünya târihi tetkik edilirse, bütün dünyanın da daha ileri bir 
seviyede olmadığı görülür. Böyle bir zamanda Hz. Muhammed zuhur 
ediyor, evvela kavmine, Allahtan başka Allah olmadığını ve kendisinin 
onun elçisi olduğunu bildirmek suretiyle, Onların yüzlerini, yıldız ve 
putlardan Kur’ânı Kerime çevirmeye çalışmıştı. Onun fesahat ve bela¬ 
gatı ihtiva eden âyetleri, insâni, fıtratın kabul edeceği tevhid akidesi, 
edeb, hiiküm, şeriat, ilim ve târihi gibi hususları tazammun etmekte 
idi. Kısa zamanda arabyarı m adasını aşan İslâmiyet, çok kısa zamanda 
şarktan garba kadar yay ılmış ve böyle bir yayılışın tarihte misali görül¬ 
memiştir. 

23 sene zarfında, Allah tarafından Cebrâil vasıtasıyle Hz. Peygam¬ 
bere İlâhi vahyin mahsulü olarak gönderilen Kur’anı Kerim, müslü- 
lümanlar için yalnız mukaddes bir kitabdan ibaret kalmamış, aynı za¬ 
manda, arab edebiyatının ilk ve ebedî bir şaheseri olmuş ve üslûb bakı¬ 
mından bir eşsizlik kazanmıştı. Onun, bu üslûb özelliğini dost ve düşman 
herkes kabul etmek mecburiyetinde kalmıştı. Yüksek dağ tepelerinden 
kopan seller gibi, önüne gelen her maniayı silip süpürerek kalpleri ve akıl¬ 
ları fetheden Kuranı Kerim, arab dili ve edebiyatma vâkıf olan kiuıse- 

1) Târihu'l-Arab, VI. 256. 
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lcri dehşete düşürmüş ve kendi asrındaki belagat sahiplerinin seslerini 
kesmiştir. Parlak üslûbu, lafızlarının inceliği, manalarının çekici güzel¬ 
liği, pirensiplerinin büyüklüğü, mesellerinin latif oluşu, garib haberleri, 
işaret ve istiârelerindeki sırlarıyle hem yüksek hem de aşağı tabakaya 
tesir ederek, bütün insanlığı hayret ve dehşet içinde bırakmıştır. îşte 
herkesi dehşet ve hayrette bırakan bir üslûb ve eşsizliğe sâhib olan Mu¬ 
kaddes Kitabımız, devleti, hükümeti ve sultası olmayan, hatta okuma 
ve yazması dahi bulunmayan bir ümmiye gönderilmişti. Bu kitab, sa¬ 
nemlere, ağaçlara, kum yığınlarına, taşlara ve elleriyle yaptıkları şekilli 
yiyeceklere tapan kızdıkları zaman onları yemeğe kadar varan, hurafe¬ 
ler içinde bocalayan ve en çirkin hareketleri irtikab eden araplar ara¬ 
sında tevhid akidesini yayayarak, putperestliği ve hurafeyi kökünden 
yıkmış, ahlâkî yönden de, ilk müslümanları, insanlık için bir numune-i 
imtisâl olarak ortaya koymuştu. Kurbânı Kerimin irşadı sayesinde müs- 
lümanlar, ilmin en samimi dostu olmuşlar, her gittikleri yerde onu ara¬ 
mışlar öğrenmişler ve öğretmişlerdi. Kısa zamanda başarılmış böyle bir 
inkilâbın eşi târihte gösterilemez. 

Kur’anı kerim sadece müslümanlar için ne mukaddes bir kitap ve 
ne de arap nesir edebiyatımn bir şaheseri olmakla kalmamış, aym 
zamanda O, Hz. Peygamberin nübüvvet ve risaletini teyid eden en büyük 
bir mucize olmuştur. Gönüllere hoş gelen müşahede ve düşünmeye davet 
eden, insamn madde ve ruhuna hitab eden üslûbu, bünyesinin diğer eser¬ 
lerden farklı oluşu, bedi güzelliklerine ilaveten tabii güzellikleri, mücerredi 
müşahhas, zihinde gâib olanı önünde hazır yapan meselleri, güzel hitâ- 
tâbları, müstesna ikna sistemi delillerinin kuvveti, mantığının üstünlüğü, 
akılları birden bire çelen ve nefisleri meftûn eden rûhi sihirli câzibesiyle 
Kurbânı Kerim her zaman ve her mekânda ebedî bir mucize olarak 
dâima önümüzde duracaktır. 
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I. BÖLÜM 


KUR’ÂN TARİHİ 


1- KUR’ÂNIN ANLAMI, TARİFÎ VE DİĞER ISİMLERt 


a- Kur’ân Kelimesinin Anlamı 

Kurbân kelimesinin kökü ve manası hakkında çeşitli görüşler ileri 
sürülmüştür. Müslüman âlimler arasında bu kelimenin hemzeli veya hem - 
zesiz oluşu bakımından i ki görü şle karşı karşıyayız. Kurbân kelimesinin 
hemzesiz olduğunu iddia edenlerin görüşünü şöyle tanımlayabiliriz: 

a) Kur’ân kelimesi karine 44 ij y ” kelimesinin çoğulu olan el- 

el-Karâin 44 99 kelimesinden türemiştir. Zira onun âyetlerinin 

bazısı bazısına benzer, bazısı bazısına karinedir. Açıktır ki U {J\yi\” keli¬ 
mesi hemzesizdir ve bu kelimedeki 44 j ” harfi aslidir. Bu görüşü, Ebû 
Zeker iy yâ Yahyâ ilin Ziy âd el-Ferrâ (ö. 207 / 822) s avunmaktadır. ı 

b) Kur’ân lafzı mürteceldir (yani, hemzesiz ve 44 J| ” ile muarref- 
tir) . Hiç bir kelimeden müştak değildir. Hazreti Muhammede inen Ke¬ 
lâm için alemdir. Bu görüşü. Meşhur İmâm Muhammed ibn İdrîs eş-Şâ- 
fi’i (ö. 204 / 819) ileri sürmektedir. Ona göre Kur’ân kelimesi 44 l^î” 
dan türememiştir. Eğer oradan türemiş olsaydı her okunan şeyin Kur’ân 
olması icab ederdi. Halbuki Kur’ân lafzı, Tevrat ve İncil gibi, Hazreti 
Peygambere indirilen Kelâm’m ismidir. 2 

c) Kur’ân lafzı, bir şeyi diğer bir şeye yaklaştırmak manasım ifade 
eden 44 jj J ” fiilinden türemiştir. Zira sûreler ve âyetler bazısı bazısı 





1) Celaluddin es-Suyutî, el-1 ıhan fi UlûmVl-Kur' ân. Mısır 1368, I. 52. 

2) Aynı eser, I. 52; Bedruddin ez-Zerkeşî, el-Burhân fi Ulûmi'l-Kur'ân, Mısır 1376 / 1957, 
I. 278; el • Hatîb el-Bağdâdî, Târihu Bağdâd, mısır 1349 / 1931, II. 62; îbn Matızûr, Lisâmı'l • 
Arab, Beyrut 1374 / 1955, I. 129. 
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üzerine zammedilmişlerdir. Bu tezi Ebû’l-Hasen el-Eş’arî (ö. 324 / 936) 
savunmaktadır.ı Ebû Bekr ibıı Mücâbid (ö. 324 / 936) de, Ebû Amr ibn 
el-Alâ (Ö. 154 / 771) Kur’ân lafzını hcmzelemezdi, demektedir. 1 2 

Kur 5 ân kelimesinin hemzeli olduğunu iddia edenlerin görüşleri de 
§ öyledir: 

a) Kur 5 ân lafzı u 33 veznindedir ve hemzelidir. Toplama ma¬ 
nasına gelen u 55 kelimesinden türemedir. <j "*lil Cu ji 33 

ibaresinde olduğu gibi, geçmiş kitabların meyvelerini toplama anlamım 
tazammun eder. Bu tezi Ebû jshak ez-Zeccâc (ö. 311 / 923) ileri sür¬ 
mektedir. 3 

b) Kur ân kelimesi “ jljip” vezninde mehmuz bir masdardır ve 

manasında olan u 1 j* 55 den türemiştir. Bu masdar * 33 

gibi ismi meful manasını tazammun etmektedir. Bu görüşü Ebû 1-Hasen 
Ab ibn Hâzım el-Lihyânî (ö. 215 / 830) savunmaktadır. 4 Bu görüşe 
göre Kur 5 ân lügatte okumak kelimesinin müradifi olan masdardır. Bu 
hususu bizzat Kur’ânı Kerim kendisi 15li . aJİy j L*İp 

m Âj\ji ^Jli (Onu [göğsünde] toplamak, onu [dilinde akıtıb] okut¬ 
mak şüphesiz bize aittir, öyleyse biz onu okuduğumuz vakit, sen 
onun kıraatına uy) 5 açık bir şekilde desteklemektedir. Buradaki oku¬ 
mak manası daha ziyade ezberden okumak anlamınadır. Demek olu¬ 
yor ki, bu görüşe göre Kur 5 ân kelimesi (S \ j* ;; kökünden gelmekte, 
masdar anlamından nakledilip, masdarm ismi mefûl anlamını taşıyan 
ve Hazreti Peygambere indirilen mu 5 ciz kelâmın ismi olmuştur. İs¬ 
lâm âbmleri arasında en kuvvetU ve en tercih edilen görüş budur. 6 
Kur’ân kelimesinin hemzesiz okunuşu, onu hafifletmek içindir, yoksa 
onun hemzesiz olduğuna delalet etmez. 7 

Avrupab müsteşriklerin Kur’ân kebmesinin menşei lıakkındaki 
görüşleri daha başkadır. Onlara göre, arablar, kuzeydeki komşuları 

1) el-Iıkân , I. 52; el-Burhân, I. 278. 

2) Lisânul-Arab , I. 129. 

3) el-Burhân, I. 278. 

4) el-Iıkân, I. 52; Lisânu'l-Arab , I. 128. 

5) el-Kıyamc 17-18. 

6) Suphi Sâlih, Mebâhis fi UlûmVl-Kur'ân , Beyrat 1965, 8. 19; cz-Zerkâni, Menâhilu'l-Irfân 
fi UlûmVl-Kur ân, Mısır 1372, I. 7. 

7) Menâhilu'l-Irfan, I. 7. 


32 



olan sâmî kavimlerden yazı sanaatı ile birlikte, kitab ve yazı manalarına 
gelen kelimeleri de almışlardır. Bu sözle onlar, Kur’ân ve bunun gibi 
daha pek çok kelimenin yabancı asıllardan geldiği iddiasındadırlar. 
Meselâ Müsteşrik Krenkow, İslâm ansiklopedisine yazdığı “kitab” 
maddesinde yukarki fikri savunmak ta dır. ı Keza R. BlachereMc “yazı 
lıernekadar yabancılardan alınmışsa da, bu işte kullanılan malzeme isim¬ 
leri de yabancıdırlar. Mesela” 44 ” kelimesinin aslı yunancada “ka- 

lamos” veya süryanice “qalûmâ” dır. Arapçadaki “ ^li^i ” kelimeside 
yunancada “khartes” süryânicede ki “qartîsâ”dan gelmektedir, keza 
lafzı, Hurûc’daki “lolı” dan 99 kelimesi muhtemelen 

arâmice “ketâbâ” dan gelmektedir. Nihayet “ 99 ve “ ” 

kelimeleri de İbrâni ve Süryâni asıllara dayanır. Bunlar ve bunun gibi 
diğer kelimeler Kur’ânda sıralanır” demektedir. 1 2 G. Bergstraesser arâ- 
mi, habeş ve fârisi dillerinin arapçaya yaptığı tesir inkar edilemez. Zira 
bu diller o zamanki medeni milletlerin dilleri idi ve araplara da komşu 
idi, demektedir. 3 

Bu fikirlere sahip olan müsteşrikler, Kur’ânın türemiş olduğu 
u ” nın bile arapça olmadığım söylemek istiyorlar. Schwally, Wel- 
hausen ve Horovitz, Kurbân kelimesinin süryânice veya ibrânice “Ker- 
yâııî”, “Kiryânî” lafızlarından türemiş olduğunu ileri sürmektedirler. 4 
Müslüman âlimler bu görüşe iltifat etmemişlerdir. Mümkündür ki, arab- 
ların ârârnî asıllı “ | ” lafzını ” manasında kullanmaları ve müs- 

lümanlann bu kelime ile Allahın kitabını tesmiye etmeleri, bu kelime¬ 
nin araplaşmış olduğuna kâfi gelir. En doğru hareket ve en doğru manayı 
“ \ji 99 fiili ve müştaklarının 75 defa kullanıldığı Kur 5 anı Kerimin ken¬ 
di dilinde aramak lâzımdır. Çünkü arap dilinin de Sâmi dillerden biri ol¬ 
duğu unutulmamalıdır. 

b. Kur anı Kerimin Tarifi 

Kur 5 anı Kerimin, başka başka yönleri ve vasıflan ele alınarak 
çeşitli tarifleri yapılmıştır. Bu tarifler onun bütün vasıflanın içine ala¬ 
cak bir tarif değildir, tşte onlardan bir kaç tanesi: 

1) Islâm Ansiklopedisi , VI. 829. 

2) R. Blachere, Introduction au Coran, Paris 1959, p. 5. 

3) Mebâhis , s. 20. 

4) İslâm Ansiklopedisi , VI. 995; A. Jeffery, The Foretgn Vocabufary of the Çur’ân, Gaekvvad’B 

Oriental Series, No. LXXIX, p. 233 - 234. 
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(a^Hazreti Peygambere vahy yobyle indirilmiş, mushaflarda yazıl¬ 
mış, tevatürle nakledilmiş, tilavetiyle taabbüd olunan rnu’ciz kelâm¬ 
dır. ı 

(b^el-Fâtiha suresinden, en-Nâs sûresinin sonuna kadar, Hazreti 
Muhammede indirilmiş, kendine hâs özellikleri ihtiva eden mümtâz 
lafızlardır. 1 2 

c) hazreti Peygambere gelen vahiyleri ihtiva eden mukaddes bir 
kitabdır 


Bütün müslümanlann şüphe etmedikleri bir husus, Kur’anın Al¬ 
lah Kelâmı oluşudur. Bununla beraber islâmda mütekellimler ve usûl- 
cüler arasında Kur’ânı tanımlama bakımından bazı görüş ayrılıkları 
ortaya çıkmıştır. Kur’ân lafzı. Kur’ânın tamamına delalet ettiği gibi, 
bir kısmına veya bir âyetine de delalet edebilir. İşte tariflerdeki ufak 
tefek ayrılıklar bu gibi sebeplerden ileri gelmektedir. Birinci tarif, Kur’- 
anın Hazreti Peygambere indirilişini, Mushaflara yazılmış oluşunu ve 
bunun tevatürle tesbit edilişini ve i’cazını ihtiva etmektedir. İkinci 
tarif , Onun muhtevasını ve mahlûk olmadığım, üçüncü tarif ise. Onun 
Vahy mahsulü oluşu ve kudsiyyet kazanışım belirtmektedir. Kur’anı 
Kerimin şunlardan başka daha birçok özellikleri bulunabilir. Fakat 
şu zikredilenler en ileri gelenleridir. Bazıları da inzâl ve İ’caz vasıflarıyle 
yetinmişlerdir. O halde Kur’ânı genel olarak, yirmi üç senelik Peygam¬ 
berlik müdde ti içinde Hazreti Muhamm ede çeşitli vesil elerle» vahy yo- 
liyle zaman zaman Allah tarafından indirilen sözlerin bir mecmuası şek¬ 
linde tarif edebiliriz. 


Yazı ile tesbit edilmiş bulunan bu mukaddes mecmuaya el-Mushaf j 
denir. İslâm ansiklopedisine “Mushaf” maddesini yazan A.J. 
Wensinck, bu kelimenin habeşçeden alındığım ileri sürer. T. Nöldeke’- 
de mushaf kelimesinin “Mishaf ve “Maşhaf” şekillerinde olduğunu söy¬ 
ler. Bazı gramercilere göre bunlar ve bilhassa son şekil pek doğru değil¬ 
dir. 3 Yazı ile tesbit edilip, iki kapak arasında cildlencn bu yapraklara 
“sahifa” denir. 


c— Kuranı Kerimin Diğer İsimleri 

Bu mukaddes Kitabın çeşitli isimleri olup, bunlar arasında en çok 
kullanılanı Kur’ândır. Ona verilen bu çeşitli isimler bizzat Kur’ân içe- 

1) Menâhilul-trfân, I. 12. 

2) Aynı eser, I. 10. 

3) Islâm Ansiklopedisi VIII. 677. 
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risimle bol bol zikredilir. Bunlardan bazısı isim bazısı da vasıftır. Bun¬ 
ların isim veya vasıf olduğunu ayırt etmeksizin 90 küsûr isim olduğunu 
söyleyenler olmuşsa da el-Burhan sahibi ez-Zerkeşi, “el- Kâdi EbûT- 
Maâli’den naklen bilinki Allah Taala Kur’ânı 55 isimle tesmiye ctmiştir ,, 
demektedir. 1 Şimdi bunların meşhur olanlarından birkaçtanesini görelim. 

a) el-Kitâb 99 : Bu lafız Kur’ânda 230 defa geçmektedir. 

Bunlar açık bir şekilde Kur’âna delalet etmektedir. Mesela 

a <ui (Elif. Lam. Mim. Bu okitabdır ki ken¬ 

disinde [Allah tarafından gönderilmiş olduğunda] hiç şüphe yoktur. 
[O] takva sahipleri için doğru yolun ta kendisidir). 2 el-Kitab lafzının 
mutlak olarak Tevrat yerine geçeceğini söyleyen ez-Zeccâc “Kitâbul- 
lah” lafzının hem Kur’ân, hemde Tevrat yerine olması câizdir. el-Lih- 
yânî’nin beyanına göre de el-Kitâb lafzı es-Sahife manasınadır. 3 Müs¬ 
teşrik F. Krenkow, bu kelimenin araplar tarafından kuzey komşuların¬ 
dan alındığını iddia etmektedir. 4 

b) Ummu ? l- Kitâb ("^1) : Bu kelime Kur’ânda bir kaç 
manada kullanılmaktadır. 


1) j o pUJ Lj^p \S\J *UJU>- \j\ . j ,^>- 

UjJÜ fj (Hâ. Mim. [hidayet yolunu] apâşikâr 

gösteren [şu] kitaba [Kurbana] yemin ederim ki, hakikat biz onu fo¬ 
nun manalarını] anlayasımz diye, arabça bir kurbân yaptık, Şüphesiz 
o [Kurbân] nezdimizdeki ana kitab da [Levhi Mahfuzda sabit] çok 


yüce, çok hikmetli [bir kitab ] dır. 5 Bu ayetteki anlamı, “el- LevhuT 
Mahfûz (Archetype) dir. 


2) ( j>-\ j ^1 OlJ O ) (Ondan 

bir kısım âyetler muhkemdir ki bunlar kitabın anası [temeli ] dir. Diğer 
bi kısmı da müteşâbihlerdir). 6 Bu âyetteki Ummü’l-Kitâb, Kur’ânı 
Kemdin muhkem (vâzı^_açık) olan âyetleri manasınadır. 


1) el-Burhân , I. 273. 

2) el-Bakara 1*2. 

3) Lisânu'l-Araby I. 699. 

4) İslâm Ansiklopedisi , VI. 829; The Foreign , p. 248-249. 

5) ez-Zuhrûf 1-4. 

6) ÂIu tmrân 7. 
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3) Bu kelime, Kur’ânı Kerimin ruhunu ve esasını ihtiva eden el- 
Fâtiha suresine isim olarak ta verilir. 

c) el-Furkân ( ): Hâk ile bâtılı tefrik etmek, ayırmak, felah, 

selâmet manasına olan bu kelime, Kur’ânı Kerimde 6 âyette geçmekte 
ise de, bu kelimenin manası her yerde kat’i olarak tayin edilememekte- 

dir. “ \ öJLc- Je 01*^1 J*> iljU” (Furkânı 

âlemlerin bir korkutucusu olsun diyen kuluna indiren [Allahın şânı ] 
ne yücedir)ı. Bu âyette furkân kelimesi selamet ve felâh anlamını 
taşımaktadır. Wensinck*e göre bu kelime ârâmice “Furkânâ” dan alın¬ 
mıştır. 1 2 

d) el-Mesânî ( t*il ): Kur’ânda hikmetler, kıssalar ve mevizeler 
tekrar edildiği için el-Mesâni lafzıyle tesmiye edilmiştir. Bu lafız Kur 5 - 
ânda iki defa geçmektedir. 3 Bu kelime Kurbânın bütününü ifade ettiği 
gibi, hadiste ifade ettiği mana Fâtiha suresidir. 4 Bir tefsire göre de ilk 
yedi uzun sûreye de bu isim verilmektedir. A. Geiger, bu kelimenin ib- 
rânice “Mişna” arâmice “Maşnişa” kelimelerine dikkati çekmekle, keli¬ 
menin aslının arapça olmadığını ifade etmektedir. Ona göre, el-Mesâni 
kelimesiyle Kur’ânm bütünü anlaşılmaktadır. Bu görüş, Nöldeke ve 
Schwally tarafından tasvip edilmiştir. Sprenger ise bu kelimenin izahını 
ibranice “Şânâ” (tekrar etmek) kelimesine bağlar. Sprengerin bu görüşü 
de, D. H. Müller, H. Grimme, J. Horovitz tarafından kabul edilmiştir. 5 

Kur’âna verilen bu isimlerden başka, şu isimler de verilmektedir.: 
Kelâm, Nûr, Hüdâ, Rahmet, Şifâ, Mev’ize, Zikr, Hikmet, Müheyymin, 
Iiablullâh, Alısene’l-Hadis, Fasl, Kayyim, Tenzil, Rûh, Vahy, Beyân, 
Hakk, Urvetu’l-Vüskâ, Tezkire, Adi, Sıdk, Büşrâ, Kasas, Belâğ, Mecid, 
Aziz, Beşir. 


1) Fıırkan, 1. 

2) lalam Ansiklopedisi , IV. 699, The Foreigne. p. 225-229. 

3) Bkz. ez-Zümer, 23; el-Hicr 87. 

4) Bu kelimenin Kur’ânm bütününü ifade ettiğini Hassun ibn Sabitin şu beytinden çıkaran¬ 
larda vardır. 

? j üU*- -bu j|l >11 

«bj *bj (Jltdl ıj*j 

Bu beyt için ve bu kelime’nin anlamlan için bkz. Lisânu'l-Arab , XIV. 119-120., Fatiha sû¬ 
resini ifade ettiğine dâir haberler için bkz. Muhammed ibn İsmail el-Buhârî, Sahihul-Bu- 
hari , Mısır 1345, VI. 21; Ebû Abdirrahmân en - Nesâî, Sunenu’n-NesâU Mısır 1348 / 1930, 
II. 139; Ahmed İbn Hanbel, eUMüsncd , Mısır 1313, IV. 211, V. 114. 

5) İslâm Ansiklopedisi , VII. 793. 
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* 2- EL-VAHY ( ^.jJI ) 


Mukaddes kitabımız Kur’ânı Kerim, Hazreti Peygambere vahy 
yoliyle nâzil olmuştur. Yaby kelimesi (v-h-y) fiilinin masdan olup, lü¬ 
gatte, gizli ko nuşmak , emretmek, ilham etmek, imâ ve işaret etmek, ace¬ 
le etmek, seslenmek, fısıldamak, mektup yazmak, bilhassa revelasyon 
yapmak gibi çeşitli anlamlara gelmektedir .i Wensinck bu kelimenin as¬ 
lını İbrâni-Ârâmî ve Habeş dillerinde aramaktadır. 2 Kur’ânı kerimde 
çeşitli manalarda kullanılan bu kelimenin içinde bulundukları âyetleri 
“gayri İlâhi” ve “İlâhî” olmak üzere iki guruba ayırabiliriz. 

r . > 

a) Gayrı İlâhi vahy r ' 

Buna ait şu âyetleri örnek verebiliriz: Zekeriyya Peygamberin kav- 
mine yaptığı vahy : » yy, jî ^Jl y jî» <^>1 jM j* £ J** 

. kip j "ûjSİi (Zekeriyya mihrahdan kavminin huzuruna çıktı ve on- 

lara sabah-akşam Allahı teşbih etmeyi vahyetti) 3 âyetindeki vahy keli¬ 
mesi, imâ ve işaret etmek manasınadır. Keza cl-En ? âm suresinin 112.- 

ci âyeti olan 'jj-l j ^.JNl (jrJsLl TjOp ^ jXJ UU>- 'üJâTj 

i / * 4 * ^ * 0 * ^ 

U iLj j frLijJj \jdj2b\ ^j f j, 

üjjJUU U j jJlî (Biz böylece insan ve cin şeytanlarını peygam¬ 

berlere düşman ettikki, bunlar birikirlerini aldatmak maksadıyle süs¬ 
lü ve yalan sözlerini vahyederler. Rabbın istese idi, onlar bunu yapa¬ 
mazlardı) da, insan ve cin şeytanlarının yaptıkları vahyin buradaki 
manası fısıldamak, gizlice söylemektir. Yine aynı sûrenin 121. ci âye¬ 
ti (Üzerinde Allahın adı zikredilmeyeni yemeyin, çünkü fısk yapmış 
olursunuz. Şüphesiz şeytanlar dostlarına sizinle mücadele etmesini 
vahyederler. Eğer onlara itaat ederseniz müşrik olursunuz)nde vahy 
kelimesi telkin etmek, söylemek, teşvik etmek manasınadır. 

b) İlâhi Vahy 

İlâhî vahyinde Kur’anda bir kaç çeşidine rastlamaktayız: 

1) Bkz. Lisâmıl-Arab, XV. 379 - 382; Sıhah el-Cevheri , VI. 2519-2520; Vahy kelimesinin 
Kur*anı Kerimde kullanılan çeşitli anlamlan için bkz. Encyclopâdie de Vİslâm, IV. 1149-1150; 
Mebâhis fi UlûmVl-Kur ân s. 22-27. 

2) Encyclopâdie de I'İslam, IV. 1149. 

3) Meryem sûresi 10. 


C_T' J* 9 
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1- Cansız arza ve semâya hitaben vâki olan vahyler: 

.U^jî ıl£j J jl U jL>-\ İL.JJ (O gün yer bütün haberlerini 

anlatacaktır. Çünkü Rabbin kendisine [O veçhile] vahyetmiştir). 1 Keza 
UJİ4İ "j JZ (J j (........ Her gökte ona âit emri vah- 

yetti.) 2 Buradaki vahy kelimesi, emretti manasınadır. 

2- Canblardan bal arısına vâki olan vahy: 

.<!)j ıj A j JL^-I (j* J>*JI J 

.Söj eJLİj jL* ^L.\i Oİ^LİI JT JA JT £ (Rabbin bal ansına: 

dağlardan, ağaçlardan ve [insanların sizin için yapacakları ] çardaklar¬ 
dan evler [kovanlar] edin. Sonra meyva [ve çiçek) lann berbirinden 
yeyin, sonra rabbin yolunda inkıyâd ile yürüyün diye vahyetti). 3 Bu¬ 
radaki vahy kelimesi ilhâm manasınadır. Buna islâmda fıtrî ilhâm 
denir. Avrupalılar da içgüdü (şevki tabi) diyorlar. 

3) Meleklere hitaben vâki olan vahy: 

f t e» ^ ^ 0 v- £ ^ û 

v^jjJU J L* I j ~*I ÛJI IJl ^U.1 Jl <iJLjj i} 

....c-^-P^II IjyiS" (Hani Rabbin meleklere: şüphesiz ki ben si¬ 

zinle beraberim. Haydi iman eden [Omiicahid] lere sebat ilham edin. 
Ben kâfirlerin yüreklerine korku salacağım diye vahyediyordu.) 4 


4- insanlardan Hz. tsanın havarilerine ve Hz. Mûsanın anasına 
hitaben vaki olan vahiyler: 

V* 1 j t-î 'JV ûî >1 Jl 

# UJl> (Hani havarilere: Bana ve resûlüme imân edin diye il¬ 

ham etmiştim, iman ettik, hakiki müslüman olduğumuza sen de sâ- 
hid ol demişlerdi) 5 Burada geçen vahy kelimesinin manası îma veya 
emir mahiyetini taşımaktadır. İSli <u*Jjl öî ^y ^1 Jl L^-jl j 

l>-j ılJJI oj ^lj liI J^Jl j AJJli 

. jJL* Jl ^ (Musanın anasına. Onu emzir, ona ait bir tehlike gelin- 


1) cz-Zilzâl sûresi 4-5. 

2) Fussilet sûresi 12. 

3) en-Nahl sûresi 68-69. 

4) el-Enfâl sûresi 12. 

5) el-Mâide süreği 111. 
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r 

ce kendisini deniz bırak [boğulacağından] korkma [ayrıbğmdan] ke¬ 
derlenme. Çünkü biz onu yine sana geri döndüreceğiz, hem onu Pey¬ 
gamberlerden biri de yapacağız diye vahyettik). 1 Burada ise vahy 
kelimesi-Kâdi Beydâviye göre-ilham (Inspiration) ve rüya (vision) 
karşılığında kullanılmaktadır. 2 


5- ^Hakiki vah^j 

Allah Taala tarafından Peygamberlerine ve bilhassa Hazreti Mu- 
hammede ulaştırılan vatıydir. Dini terim olarak ta anlamı budıır. Haz¬ 
reti Muhammed vahyle insanlara ilk hitab eden şahsiyet değildir. İlâhi 
vahye mazhar olan bazı peygamberlerin isimleri Kurbânı Kerimde 
bir çok vesilelerle zikredilmektedir. Bunlardan bir tanesini örnek verelim. 

Jl dJL mj JA J C y Jl L*-jl ir dJÜI M*-j\ lîl 

.Tjjjj ijb lU7 I J Û^JL. j 0 jjIa j (Nuha ve ondan sonraki peygam¬ 
berlere vahyettiğimiz gibi sanada vahyettik. tbrahime, îsmâile, îsha- 
ka, Yakuba, Yakubun torunlarına, İsaya, Eyyuba, Yunusa, Haruna 
ve Süleymana da vahyettik ve Davuda Zebûr verdik). 3 


Cenabı Hâk prensip olarak insanlarla ancak vahy yoliyle veya perde 
arkasından veyahutta bir elçi vasıtasiyle konuşmuştur. jlS" Uj 

( J>*jaİ VL ->-J Jİ 

^Jp o} U (Vahy ile, yahut perde arkasından veya elçi 

gönderip ona kendi izniyle dilediği şeyi vahyctmesi suretlerinden baş¬ 
ka hiç bir suretle Allahın konuşması hiç bir insana müyesser olmaz). 
Şüphesiz ki o, çok yücedir, mutlak bir hüküm ve hikmet sahibidir). 4 

Vahyin en mühim muhatabı Hazreti Muhammed olmuştur. Bu hu- 
susda Kur’ânı Kerimde pek çok misaller bulmaktayız. 

(a) Hem Hazreti Muhammede hem de diğer Peygamberlere ait olup 
vahy kelimesini ihtiva eden âyetler: ^ £JLJI jl ^jjlj ~ ^ 

J\j il jj-l (Sana kitaptan vahyetmiş olduğumuz hak- 


1) el-Kasas sûresi 7. 

2) Kâdi Beydkvi,Enâru't-Tenxil , İstanbul: 1296, II. 209. 

3) en. Nisa sûresi 162, bu hususla diğer âyetler için bkz. el-Arâf 117, 160, Tâha 77, eş-Şuara 
52, 63. 

4) cs-Şurâ sûresi 51. 
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tır ve daha evvelki kitabi an tasdik eder).* ^>.j I OiJ j - 2 

.. illlJ ^ JÜI (Sana ve senden evvelkilere vahyolundu ki ...) 1 2 

4j Uj dJLJl l^-jl J [*-y Aj U {J'jdl tj* 

ly<>Jül lj*JI oî ^p j j ^*1^1 (° size dinden 

Nuha emrettiğini, sana valıyettiğimizi, îbrahime, Musaya ve İsaya 
emrettiğimizi, apaçık beyan etti. îlılâs ve itaâtte dosdoğru olun. 1lı- 
las ve itaâtte aynlığa düşmeyin). 3 

b) Kur’anı Kerimin Vahyedildiğini sarahaten gösteren âyetler: 
....*ryy$ 'jr*-' ] j . ..1 (ve sizi onunla inzâr 

etmek için bu kur’ân bana vahyolundu). 4 ' £L1p ~ 2 

.... <j! jA Jl 1 1* iJÜI lc (B iz bu Kur’ânı sana vahye- 

derek en güzel ifade ile sana anlatacağız) 5 IjTy ^JLII \^>~jl j - 3 

. . . j (JjA J! jJÜd L y- (ve böylece şehirlerin anasıyle et- 

rafmdakileri inzaretmek için biz sana arapça olarak Kur’ânı valıyettik). 6 

^j U (£jJS U lJ ^ 1^-j j <*JUI jI j — 4 

l^İ j IoLp jj*' *l£J ^ A* (S^i~ y ûUU>- ( j^J j olcVl 

. J?ly* (İşte biz, sana da böylece emrimizden bir ruh vahyet- 

tik. Halbuki [Vahyden evvel] kitab nedir, imân nedir sen bilmezdin. 
Fakat biz onu bir nûr yaptık. Bununla kullarımızdan kimi dilersek 
ona hidayet veririz, şüphesiz ki sen herhalde doğru bir yolun reh¬ 
berliğini yapıyorsun). 7 

e) Hazreti Muhammedin Vahye tâbi olması hususunda mevcûd 
âyetler: . 'jl ^ ± U Vj ’Oİ - 1 

1) Fâtır suresi 31. 

2) ez-Zümer sûresi 65. 

3) eş-Şurâ sûresi 13. 

4) el-En’âm sûresi 19. 

5) Yusuf sûresi 3. 

6) es-Şurâ sûresi. 7. 

7) eş-Şurâ sûresi 52. 
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(Ben ancak bana vahyolunana tâbi olurum). 1 

• O* ^ 

(Rabbın tarafından sana vahyolunana tâbi ol). 2 

• ti' ^ £-î-^ J* _3 

(De ki: Ben ancak bana vahyolunana tâbi olurum). 3 

.dUl '^1 -4 

(Sana vahyolunana sımsıkı sanl) 4 

d) Vahyin okunması hakkında Kur’ânı Kerimde mevcûd âyetler: 

.dJLJI ^JJI IJbJ -1 

(Sana vahyettiğimizi onlara okuyasın). 5 

. ^ iUl ^j\ U JjI ~2 

(Kitabdan sana vahy olunanı oku). 6 

• a* J 1 ' J ~ 3 

(Allahın kitabmdan sana vahyolunanı oku). 7 
c) Vahyin Başlangıcı 

Vahyin başlangıcının nasıl olduğunu, bize en güzel şekilde anlatan 
Hazreti Âişe*dir. “Allahın elçisine ilk vahy, uykuda iken sadık rü’ya ile 
b aşlamıştır. Onun her gördüğü rü’ya sabah aydınlığı gibi tezâhür ederdi. 
Sonra kendisine yalnızlık sevdirildi. Artık Hirâ mağrasında ibadet edi¬ 
yor, azık almak için evine geliyor ve tekrar aynı mağaraya dönüyordu. 
Nihayet Allahın Resulü Hirâ mağrasında bulunduğu bir sırada vahy 
geldi. Ona melek gelip “oku” dedi O da “ben okumak bilmem” cevabını 
verdi. Hazreti Peygamber buyururlar ki: O zaman melek beni alıp, ta¬ 
katim kcsilinceye kadar sıktı. Sonra bıraktı ve “oku” dedi, bende “oku¬ 
mak bilmem” dedim. O beni yine takatim kesilinceye kadar sıktı ve son¬ 
ra yine “oku” dedi, bende yine “ben okumak bilmem” dedim ve beni 
tekrar ahp 3. cü defa sıktı ve beni bıraktıktan sonra 

1) Yunus sûresi 15, el-Ahkâf sûresi 9. 

2) el-En’am sûresi 106. 

3) el-A’râf sûresi 203. 

4) ez-Zuhrûf sûresi 43. 

5) er-Ra’d sûresi 30. 

6) el-Ankcbût sûresi 45. 

7) el-Kclıf sûresi 27. 
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.... liijj j . jk- J* öl—jl>- . jU- dJÛj 

âyetlerini okudu. Bu âyetleri alan Allahın Resulü, yüreği titreyerek, 
eşi Haticenin yanına geldi ve “beni örtünüz, beni örtünüz” dedi. Korkusu 
geçinceye kadar onu örttüler. Sonra başına gelen olayı eşine anlattı. 
“Kendimden korkuyorum” dedi. Bunun üzerine eşi “Allaha yemin ede¬ 
rim ki, Rabbm seni hiç bir zaman utandırmaz. Çünkü sen akrabanı göze¬ 
tirsin, âciz olanların ağırlığını yüklenirsin, fakire verir, misafiri ağırlar, 
hak yolunda halka yardım edersin” diyerek onu teselli etti. Bundan son¬ 
ra Hatice, Hazret.] Peygamberi alıp, amca zâdesi Varaka ibn NevfePe 
götürdü. Bu zât calıiliyye çağında hristiyan olmuş, ibraniceyi bilir ve 
İncilden nasibi nisbetinde birşeyler yazardı. O günlerde gözleri kör idi. 
Hatice, Varakaya “Amcam oğlu, dinle bak. kardeşinin oğlu ne söylü¬ 
yor?” dedi. Varaka “kardeşimin oğlu ne var” deyince, Rasulullalı, ba¬ 
şından geçenleri anlattı. Bunun üzerine Varaka “Bu gördüğün, Allahın 
Musaya indirdiği Nârnusu Ekberdir. Keşke senin davet günlerinde genç 
olsaydım da kavminin seni çıkaracakları zamanı görseydim” dedi. Al¬ 
lahın Rasulû de “Onlar beni çıkaracaklar mı ?” diye sordu. O da “Evet, 
Senin gibi şeyle gelen İliç bir kimse yoktur ki düşmanlığa uğramasın, 
şayet senin davet günlerine yetişirsem, sana yardım ederim” diye cevap 
verdi. Çok geçmeden Varaka vefat etti. Yine o sıralarda bir müddet için 
valıy kesilmişti. 1 

Yine Hazreti Peygamberden rivayetle: Fetreti Valıyden sonra, 
Hirâ’da iken semadan bir ses işittim, gözlerimi yukarı kaldırdığımda, 
gökle yer arasında arş üzerine oturmuş olan meleği gördüm ve korktum, 
eve döndüm ve beni örtün dedim. Allah bana “ jjijli \ l ” 

(ey örtüsüne bürünen kimse, kalk inzâr et....). Artık bundan sonra 
valıy sıklaştı ve devam etti. 2 

Güvenilir kaynakların beyanına göre ilk vahy geldiğinde Hazreti 
Peygamber 40 yaşında idi (MS. 610). Kuranı Kerimin ifadesinden anlaşıl¬ 
dığına göre. O, ramazan ayın da kail ir gecesinde indirilmiştir. Bu günün 
de Pazart esi olduğunda ittifak vardır, ^ihtilaf edilen nokta, Ramazan 
içerisinde bulunan kadir gecesinin hangi gece olduğunun bilinmemesidir. 
El-Bakara sûresinin 185. ci âyeti Kur’anm, Ramazanda indirildiğini açık 
bir şekilde beyan eder. Yine açık bir ifade ile, onun kadir gecesinde nazil 
olduğu, kadir sûresinde bildirilir. ed-Duhân suresinin 1-6. cı âyetlerinde 
geçen “Kur’anı mübarek bir gecede indirdik’’ lafzındaki mübarek keli- 

1) Muhaimued Um İsmail el-Buhurî, el-Cnmiu s -Sahih ( Sahıhu'l*Buharı ) Mısır 1345, I. 3-4. 

2) Aynı yer. 
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meşinden kadir gecesi kastedilirse ortada bir problem kalmamaktadır. 
Bazıları bu mübarek gecenin beraat gecesi olduğunu söylemeleriyle 
Kuranın iki nüzulü olduğu ortaya çıkmaktadır. Biri c 1-Levlıu’l-Mahfuz 
dan dünya şemasına (Bey tu']- İzzete ) inzaldir. İkincisi de oradan Cibril 
vasıtasıyla Hazrcti Peygamberin kalbine tenzildir.* Birinciye inzâk 
İkinciye Jenz il denir., O halde Kur'an kadir gecesinde dünya semâsına 
toptan inzâl olundu. Sonra oradan da 23 sene zarfında zaman aralık- 
lanyle ihtiyaca binaen parça parça indirildik İnzal tüm olarak indirmeye, 
tenzil ise cüz cüz indirmeye delalet etmektedir. (O küfredenler, şöyle 
dediler: Ona Kur’an bir hamlede toplu bir halde indirilmeli değilmiydi?. 
Biz onu senin kalbine iyice yerleştirmek için böyle [yaptık].Onu âyet 
âyet ayırdık. Onlar sana bir misal getirmeye dursun. Biz sana hakkı ve 
tefsirin daha güzelini getirdik). 1 2 âyeti bu hususu teyid etmektedir. 

el-Buruc sûresinin 21-22. ci (o çok şerefli bir Kurbandır ki o, mahfuz 
bir levhadadır) âyetlerinin ışığı altında, onu kadir gecesinde inzal edildi¬ 
ğini ve ilk nüzûlün 17 Ramazana tesadüf ettiğini görüşü de en kuvvetli 
olanlardandır. Ramazanın ilk gecesinden son gecesine kadar, her gecenin 
kadir gecesi olduğuna dâir rivayetlere rastlanınaktadır. 3 4 

d) Vahyin Keyfiyeti 

Daima kendisinin bir beşer olduğunu ifade eden Hz. peygamberin, 
maddi alemden tecerrüd etlib, manevi âleme yönelmesi melek tabiatına bü¬ 
rünerek en yüksek mebde ile irtibat temin edip hitabı ilahiyi dinlemesi, 
beşer gücünün tahammül edeceği kolay işlerden değildir. Bu işin ağırlı- 

ğmı bizzat kur’ânı kerim teyid etmektedir (^Lü ^ji ^JLİp Uj) 

(el-Müzzemmil 5) “Hakikat biz sana ağır bir söz vahyediyoruz”. 

Biliyoruz ki bu gün ilim bulduklarıvle öğünmekte, fakat daha bi¬ 
linmeyenler yanında^ buldukları bir hiç mesabesinde kalmaktadır. İlim 
ve tekniğin başarılarına rağmen, insan oğlunun ruhi hallere âit bilgisi 
çok kısırdır. Psikoloji ilim olabilme yoluna ancak daha yeni yönelmiş¬ 
tir. Bu bakımdan eıı yüksek ruhi hallerden biri olan vahyin hakikatim 
kavramaya imkân yoktur.* Hakikatini anhyamıyoruz diye onun vâki 
olduğunu inkâr edemeyiz. Kuranı Kerimde geçen vahy kelimesinin de- 

1) el-Burhan I. 228-232; el-Iikân f I. 45. 

2) e/-Furkân suresi 32 - 33. 

3) El-Kurtubî , el-Câmi li Ahknmi'l-Kurân s Mısır 1369/1950, XX. 135-137 

4) Vahyin akü delilleri, vahye karşı ileri sürülen şüpheler ve bunlara yapılan reddiyeler için 
lıkz. Mcnâhiltil-îrfân, I. 66-84. 
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lalet ettiği manalarda gördüğümüz gibi, o çeşitli anlamlara gelmekte, 
canlılara, cansızlara ve hatta akıllılara ve akılsızlara da indirilmektedir. 
Her birinin tezâhürü başka başka olmakta ve çeşitli isimler almaktadır. 
ITristiyanlar d a vahyi inkâr etmezle r, fakat onu daha ziyade ilhâm mana¬ 
sına alırlar. 1 Biz müsliiman lar gi bi, vahyin Allahtan bir melek vasıtasıyle 
nazil olduğunu kabul etmezler. Aklı bâtından, ruhani nefsi hafiden co¬ 
şan işlere valıy adı verirler. B iz nnisl üm anlara göre vahy hariçten gelir. 
Maddecilere göre ise , insanın ke ndi içerisinden feyz ile çoşar. 2 
Ruh âlemimiz sırlarla örtülmüş durumdadır. Ânhyamıyoruz diye bir 
şeyi inkara kalkışmak akıl kârı değildir. Eğer böyle bir şey olmuş olsaydı, 
insan oğlu daha pek çok ilmi hakikatları inkar etmek mecburiyetinde 
kalacaktı^lnsanda mevcûd olaıı aklı bâtın ve şuur altı gibi hallerle, vahy 
mesele si halledilemez. Çünkü vahy , üazreti Muhammedin aklı zâhir 
ve aklı bâ t ınının mahsûlü değildir vc ola maz da. Poz itif ve negatif elekt- 
tr ik uçlarının birleşmesiyle meydana g eh ıı ışık olayı gibi de izah edile¬ 
mez. Çünkü vahy'de rulı gibi esrarı ilâhiyedendir. Söziiıı kısası val*y_ 
keyf iyeti. Allalı ile P eygamber arasında kalmış bir sır olduğundan, 
insan oğlunun onu tam olarak anlaması mümkün değildir. 

Müste şriklerin mühim bir ekseriyeti, Kur 3 ânm bir vahy mahsu lü 
olduğunu inkâr ederler.. Meselâ, İslâm Ansiklopedisinde Allah madde¬ 
sini yazan Mc. Donald, Kur âm Kerimi Peygamberin eseri olarak kabul 
eder ve bütün hükümlerini bu nokta üzerinden yürütür. 3 Yine bu hususta 
A. Gııillaume, İstanbul Üniversitesindeki “Garbde İslâm Tetkikleri” 
konulu konferansında, şöyle demektedir. “Peygamberler ayn ayn ele 
alınırlarsa, yazılarının bizim kendi yazılarımızda kullandığımız aynı üs- 
lûb hususiyetleriyle damgalanmış olduğunu görürüz, iyi olsun kötü olsun, 
alıştığımız bir üslûbla yazanz. Ahdi A tiki ve Aiıdı Cedid yazanlardan her 
Liri kendisini başkalarından ayıran hususi bir üslûba sâhibdir. Eğer Pey¬ 
gamberlerin mukaddes sayılan kitaplarının hepsi AJlahın Kelâmı ol¬ 
saydı, aynı üslubda olurlardı. Fakat bu, hakikatte böyle değildir. Kur 3 - 
ânın üslubu, Muhammedin kârikulâde gelişmiş konuşma kudretini ak¬ 
settirir. O kadarki hristiyan araplar, bana Kur’ânın dilindeki güzelli¬ 
ğin tesirini derinden hissettiklerini söylemişlerdi. Fakat bu kitab bile 
gramer Lataları ve bizzat Allah tarafından söylenen bir kitaba uygun 
düşmeyen değişik kıraâtları ihtiva etmektedir. Bu değişiklikler, hristi¬ 
yan kitabı mukaddesindeki metin değişiklikleri gibi az ehemmiyeti hâ- 


1) M. Reşit Rızâ, el-Vahyu'l-Muhammedi , Mısır 1354 / 1935 s. 52 

2) el-Vahy u' t-Muhammedi, s. 75. 

3) t şifim Ansiklopedisi , I. 361. 
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izdir. Fakat tek bir tane dahi olsa, yanlışsızlık hususunda ki iddiaları 
çürütmeye kâfi gelebilir”. 1 Bu sözleriyle A. Guillaume tamiri gayri kâbil 
hatalar yapmaktadır. O, Allahı evvela bir şahıs gibi mütala edip, sanki 
onun muhtelif zaman ve mekanlarda göndermiş olduğu kitablardaki 
üslûblarmın aynı olmasını icbar ediyor. Sonra Kur’anı Kerimle, karşı- 
laştırabilecek, hakiki bir Allah Kelâmı getirebiliyor mu?. Tabidir ki, 
Kur’anı, mulıarref Tevrat ve İncillerle karşılaştırırsa üslûb birliğine 
ulaşamaz. Onun böyle bir temele dayanmasının sehebini, ifadesinin son¬ 
larına doğru vazıh bir şekilde açıkladığım görüyoruz. Bu, da, Kur’ânı 
Kerimle, kendi mukaddes kitablarmı aynı seviyede t utmaya yönelen 
yeııi bir metodu müdafaa etmesidir. , 

e) Vahyin geliş şekilleri (mertebeleri) 

Vahyin geliş şekli hakkında Kurbanda bir sarahat yoktur. Bu husus¬ 
ta ancak Hazreti Peygamberin sözlerinden bir fikir edinebilmekteyiz. 
Hazreti Peygambere vahy çeşitli tarz ve şekillerde gelmiştir. 2 

1— Vahyin ilk şekli, Hazreti Peygamberi n uyku halinde iken 
gördüğü sâ d ık rüyalardır. Hazreti Peygamber sonradan zuhur ede¬ 
cek hakikatları bu rüyalarla görmüş oluyordu. Bu rüyalara “er-Rü*ya 
es-Sâdıka” veya “er-Rü’ya es-Sâliha” demekteyiz. Hazreti Âişenin” 
Rasulullah hiç bir rüya görmezdi ki sabah aydınlığı gibi çıkmasın” 3 
sözleri vahyin bu çeşitine işaret etmektedir. 

2- Hazreti Peygamber uyanık iken melek görünmeksizin kalbine 

İlâhi vahyi ilkâ ederdi. Bunun sırf ilhamdan ibaret olmayıp vahy oldu¬ 
ğuna dair Hak Taala zaruri bir bilgi yaratırdı, çjj o} 

4 4- U aİI (J jj ^>■ (J 

(Ruhu’l-Kuds kalbime, hiç bir nefis, rızkını tüketmeden ölmeyecektir 


1) İslâm Tetkikleri Enstitüsü Dergisi , sene 1953, I. ciiz 1-4, s. 122). 

2) Vahyin geliş şekilleri hakkında geniş bilgi için bkz. Sahihu'l-Buhâri , I. 1-5; Müslim b. Hac- 
cac el-Kuşcyrî, el-Câmiu's-Sahih (Sahihu Müslim ), Mısır 1375/1955 (Muhanraıed Fuâd Ab- 
dulbaki neşri), 1 V.1816-1817; et-Tirmizi, Sunan , Kahire 1292, 11.286; en-Nesâı, Sünen , Mısır 
Mısır 1348 / 1930, II. 146-149; Ahmed İbn Hanbel, Musnad , Mısır 1313, II. 222, VI. 158, 
163, 256; Mâlik ibn Encs, el-Muvatta (ve şarhuhu TenviruV-Havâlik li Celaluddin es-Suyûti) 
Mısır 1353, I. 206 - 207; îbnu’l - Kayyım el-Cevziyye, Zâdu'l-Maâd , Mısır Matbaatu’l-Mey- 
meniyye, I. 18-19. 

3) ol£. bjjll ^ j L JjI j 

jli Ji. (Sahihu'lBuhârit) I. 3. 
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diye üfledi (nefsetti). O halde Allahtan korkunuz, rızkınızı meşru yol¬ 
lardan güzelce arayınız) 1 haberi de vahyin bu derecesini haber veriyor. 

3) Cebrail in in san (başka bir varyanta göre “fetâ” delikanlı) 2 sure¬ 
tin de gelip, hazreti Peygambere valıy getirmesidir. Hazreti Peygambere 
en kolay gelen vahv budur. Siyer ki tablan ekseriya Cibrilin, sahabeden 
“Dihye” nin suretine girerek geldiğini söyerler 

4) Çıngırak sesine benzer bir sesle gelmesidir ki, Hazreti Peygam¬ 
bere gelen vahyin en ağır şekli de bu idi ve melek görünmezdi. Hazreti 
Peygamber bu şekilde gelen vahyi çan sesine benzetmiştir. Ses kesildiği 
zaman, Hazreti Peygamber, vahyolunan sözleri aklında tutmuş oluyordu. 
Vahyin bu şekli, telıdîd ve vaîdi ihtiva eden âyetlere mahsus idi. Hazreti 
Âişcden rivayet edilen bir hadise göre, vahyin geliş şekli hakkında sual 

soran el-Hâris ibn Hişâm’a cevap olarak Peygamber: ^jjL> D 

... . l)İ£ t* v«L-aPji -Aj j ® JLİİ ^ y* (3^* 

(Bazen bana çıngırak sesine benzer bir sesle gelir. Böylesi bana en ağır 
olanıdır. Onun söylediğini belledikten sonra, o benden ayrılırdı). 3 demiş¬ 
tir. Hazreti Peygamber bu ses devam ettiği müddetçe titrer ve hitabın 
heybetinden korkardı. Ses kesilip kendine geldikten sonra, söylenen yüce 
söz kalbinde yer tutmuş olurdu. İlm Abbasdan rivayet edilen bir habere 
göre “Allahın Rasulii, kendisine indirilen âyetleri zaptetmede güçlük 
çekerler, bunun için de çok defa dudaklarını kımıldatırlardı. Bu sebeble 
Allah Taala (vahyi çarçabuk almak için dilini kımıldatma. Onu top¬ 
lamak ve kıraâtım sabit kılmak bize aittir. Sana Kur’anı okuyunca sen 
de onun okunuşuna uy) âyetlerini 4 inzal buyurdu. Bundan sonra Peygam¬ 
ber, ne zaman Cibril gelse onu dinler, gittikten sonra da o nasıl okumuş 
ise öyle okurdu”. 5 

5) Cebrâilin hey’eti askyyesiyle görünüp İlâhi emri duyurmasıdır. 
Bu şekilde görünüşü iki şekilde olmuştur. Birincisi bfsetin başlangıcın- 
cında ve fetreti müteakip Hirâ mağarasında vuku bulmuştur. Gördüğü 
dehşetli manzara karşısında dayanamıyan Hazreti Peygamber, bayıl¬ 
mıştı. îkinciside Miracda, Sidretü’l-Müntehâ’da vâki olmuştur. Artık 

1) d-ltkân , I. 46. 

2 ) .J! a-Lui JLâJl »jj ~0 Jt* j Jjh UU-l j Sunan en-Nesâi, II. 146 -147; Sahihu'l- 
Buhar i 1. 3. 

3) Sahihu U Buhârî. 1. 2; Sahihu Müslim IV. 1817; Musnedıı Ahmed VI. 158-163; Sunenu’n - 
Nesâi, II. 146 - 147; Tenvir n’l-H avali k\ I. 206. 

4) el-Kıyâme sûresi 16-18. 

5) Sahihu l-Buhârî, I. 4. 
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Lu gibi şeylere alışmış olan Peygamber ikinci defa gördüğü manzara 
karşısında ilk seferki gibi korkmamıştı. 

6) Hazreti Peygamber uyanık iken, Allalı Taâla ile konuşması şek¬ 
linde vuku bulan valıy. Mirâc gecesinde namazın farziyyeti ve Bakara 
sûresinin son üç âyetinin vahyedi lmes i vasıtasız olmuştur. 

>7) Cebrâilin, Hazreti Peygambere uyku halinde iken valıy getirmesi 
şeklidir. Bazı müfessirler ^el-Kevser** sûresinin bu şekilde nazil olduğunu 
söylerler. 

f) Vahy Esnasında görülen Haller 

Beşerin beşer sıfatları altında Allah Taâlanın hitabına muhatab 
olması güçtür. Yine bu sıfatlarla, meleklerle karşılaşmak ta kolay bir 
şey değildir. Böyle bir irtibat ancak beşeriyetten sıyrılıp, melekût 
âlemine girmekle mümkün olabilir, işte Hazreti Peygamberin bu beşeri 
sıfatlardan sıyrılıp, vahy alır duruma gelmesi, onda bazı hallerin meydana 
gelmesine sebeb olmuştur. 

Allahın sözünü dinlemek kendisine bir nevi heyecan ve korku ver¬ 
diğinden, onun vahy esnasında bazen buhranlı anlar geçirdiğine şâhid 
olunmuştur. Vücûdu titrer, yüzünün rengi değişirdi. Vahy esnasında en 
soğuk günlerde bile alnı terler, nefes alırken horultuya benzer bir ses 
çıkarırdı. 1 Eğer vahy deveye binmiş olduğu bir zamana tesadüf etmiş 
ise, manevi ağırlığa tahammül edemi yen deve çöker ve Peygamber üzet * < 
den inmek mecburiyetinde kalırdı. 2 Bir defa da Hazreti Peygamberin 
dizi, Zeyd ibn Sâbit’in dizi ile temas halinde iken vahy gelmiş, Zeyd o 
kadar bir ağırlık hissetmişti ki, bu ağırlık altında ayağı kırılacak gibi 
olmuştu. 3 

Vahy geldiğinde husule gelen gayrı tabii bir durumu Peygamberin 
etrafındakiler de hissetmişlerdi. Pek çok hadis mecmuaları Hazreti 
Ömerden şu haberi naklederler. w Vahy nâzil olurken, Hazreti Peygam- 


1) Çeşitli haller için bkz. Sahihu'l-Buhâri , I. 2-4; Sahihu Müslim , IV. 1817; S unanu't-Tirmizi , 
II. 286; Musnedu Ahmed ibn ilanbeL l. 34, 464, VI. 163. 

2) j* j oJjlil ^_ j dil J-*s> <û)l d d* cJjl : d j Ül-Le 

. dj^i ül jli <d>-l j d* j ( Musned II. 176). 

3) düul J jS oJLü L* j *Ae düıl dil Jj**j . . . 

aJLp aHİ ^*0 4Jdl j JJejI * d^ ‘-''“t’TJ l’İ d^ *-1 p üll 

Ebû Üâvûd, Sünen , Mısır 1371 / 1952, II. 11; Musned , V. 184, 190. 


47 






berin yanında, arı uğultusuna benzer bir ses işitilirdi**. 1 Yine Hazreti 
Peygambere valıy geldiğinde, üzerini örterlerdi. 2 

Peygamberde husule gelen halleri gören Kureyşliler, bazen ona kâ¬ 
hin, bazen sâhir, bazen de mecnûn demişlerdi. Onda görülen bu halleri 
bir çok avrupalı müsteşrik sara illeti zannetmişlerdi. Bütün bu haller, 
onun manevi cephesini anlayamamaktan ileri gelmektedir. 


g) Vahylere ait bazı terimler 

Hazreti Peygambere muhtelif zaman ve mekanlarda ve çeşitli şart¬ 
larda valıyler gelmiştir. Bu vahyler durumlarına göre tefsir ilminde bazı 
terimlerle ifade edilmiştir. Şimdi biraz da bunlar üzerinde duralım. 3 

El-Hadarî ( ^ ): Hz. Peygamber seferde ve misafirlikte 

bulunmadığı zamanlarda nazil olan vahiylerdir. Kur’ânm ekserisi bu 
şekilde nâzil olmuştur. 

Es-Seferî (<_£): Hz. Peygamber seferde, savaşta veya yolcu¬ 
lukta bulunduğu esnada nâzil olan vahiylerdir. Meselâ: 

a) ja OjJI İyi* jljJI j âyeti, İbn Cerir’in, cz-Zük- 

rî den rivayetine göre, Hudeybiye omresinde nâzil olmuştur. 4 . 


*>) ... i} J jjCli Ji di; yJı:~t âyeti, el-Bezzârın, Huzey- 
feden rivayetine göre, Peygamber seyir halinde iken nâzil olmuştur. 5 

c) .jiGclTI ^Jl âyeti, Haccctu*l-Veda*da arefe akşa¬ 

mı indirilmiştir. 6 

En-Nehârî ( ^jl^JI ) : Gündüz nâzil olan âyetlerdir. îbn Habib 
Kur’anın ekserisinin bu şekilde vahyedildiğini söyler. Müminlerin anası 


1) <Ss- 41 ^0 J j**j ^ J j Ijl olT d^^Âj 41 j ı—AhiJI £*•<£* 

. . . J Xs> ^ jJl (Musned I. 34. 

2) ... ji\ j «ulc- 4! ^9 ^ djd j dlî .... Sahihu Müslim , 

II 836. 

3) Geniş bilgi ve örnekler için bkz. cl-Itkân . I. 19-23; Mebâhis , 170-174. 

4) el-likan. I. 19. 

5) Aynı yer 

6) Aynı yer; Mebâhis s. 172 
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Hazreti Aişeden de Kurbânın ekserisinin gündüz nazil olduğuna dâir 
haberler bize ulaşmaktadır.! 

El-Leylî ( ,JJj| ): Geceleyin vahyedilen âyetlerdir. Meselâ: 

a) Kıblenin değiştirilmesi hakkmdaki âyet (Bakara 144), Buhâri 
ve Müslimin, îbn ömerden naklettikleri bir habere göre, Kubâ mescidin¬ 
de sabah namazı kılındığı sırada nâzil olmuştur. 1 2 

(jipÂl u îmrân sûresinin sonunun, îbn Hibban ve Ibnu’l-Munzir 
tarafından geceleyin nâzil olduğuna dâir bir haber nakledilmektedir. 3 

c) el-Feth sûresinin ilk âyetleri, el-Buhârideki bir habere göre gece- 
leyin nâzil olmuştur. 4 

d) el-Hac sûresinin evveli ve el-Kassas sûresinin 56. cı âyeti de gece 
nâzil olmuştur. 5 

Es-Sayfî ( ): Yaz mevsiminde nâzil olan âyetlere bu isim 

verilmiştir. Meselâ: 

a) ,ten-Nisâ sûresinin 176. cı kelâle âyeti, yazın Haccatu’l- 

Veda da nâzil olmuştur. Bu esnada nâzil olan diğer ayetler de sayfidir. 6 

b) el-Beyhakî, ed-Delâilinde zikrettiğine göre, şiddetli sıcaklar 
esnasında vuku bulan Tebük gazvesi esnasında nâzil olan âyetler gibi. 7 

Eş-Şitâî Kış mevsiminde nâzil olan âyetlerdir. Meselâ, 

en-nûr sûresinin 11-26 âyetleri ile Hendek gazvesini anlatan el-Ahzâb 
sûresinin ilgili âyetleri soğuk bir günde nâzil olmuştur. 8 

El-Firâşi (Jl\ ^i)|): Hz. Peygamber yatağmda iken nâzil olan âyet¬ 
lere denir. ( Ja dlw 2 .*u (el-Mâide, 67) âyeti, Ümmü Sele- 

menin yanında iken geceleyin nâzil olmuştur. 9 


1) el-Burhân , I. 198. 

2) Sahihti*l-Buhârî, VI. 26; el-Itkân , I. 21; Mebâhis , b. 172 - 174. 

3) el-likan, I. 21. 

4) SahîhuU-Buhâri, VI. 168-169; el-Itkân , I. 22; Mebâhis , s. 170-171. 

5) el-Burhân , I. 198. 

6) el-likan, I. 22-23. 

7) Aynı eser, I. 23. 

8) Aynı yer. 

9) Aynı yer. 
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En-Nevmî ( I ): Hz. Peygamber uykuda iken nazil olan vahiy¬ 
lere denir. Müslimin, Enesden rivayetine göre el-Kevser sûresi böyle 
nâzil olmuştur. 

El-sirdi ( ) Hz. Peygamber yeryüzünde iken nâzil olan 

âyetlere denir ki, Kurbanın hemen hemen hepsi bu şekilde indirilmiştir. 

ESemaî Hz. Peygamber semada iken nâzil olan âyet¬ 

lerdir. Bakara suresinin 285. ci âyeti olan ( J^^JI ^*1 ) miraçta iken 
nâzil olmuştu. 

Yukarıda saydığımız, vahye âit bu terimlerin ihtiva ettiği âyetler 
ileride görüleceği üzere, Mekkî ve Medenî olmak üzere ikiye ayrılır. 

h- Vahy Kâtibleri 

Islâmiyetin ilk günlerinden itibaren Hz. peygamber vahy katib- 
leri ittihaz etmiş idi. Kendileri ümmi olduğundan, risaletinin başlangı¬ 
cından vefatlarına kadar yazı bilen birçok sahabe, peygambere gelen 
vahiyleri yazmışlardı. Bunların adedi 40 a kadar varır. îbn Hacer 
Mekkede ilk vahy kâtibinin Abdullah ib n Sa*d_ jbn_Ebi Sarh olduğunu 
söyler. Bu şahıs irtidad edip sonradan yine müslüman olmuştur.* ibn 
Kuteybe, Abdullahın jjie 9 * yerine y şeklinde yazdı¬ 

ğım söyler. 1 2 Medinede ise ilk valıiy kâtibi übeyy ibn Ka’b idi. Ondan 
sonra da devamlı olarak j£eyd ib n Sabit yapmıştır. 3 Ibn Hacer yine aynı 
sahifede, Hazreti Peygambere kâtiblik yapmış olanların isimlerini ver¬ 
mektedir. el-Yakûbî, tarihinde vahy kâtibleri olarak şu isimleri zikret¬ 
mektedir. “Ali ibn Ebi Tâlib, Osmân ibn Affân, Amr ihmı^-As, Muâviye, 
Şurahbil ibn Hasene, Abdullah ibn sa’d ibn Ebi Sarh, el-Mugire ibn Şu*- 
be, Muâz ibn Cebel, Zeyd ibn Sâbit, Hanzala ibn er-Rebi\ Ubeyy ibn 
Ka*b, Cehm ibn es-Salt, el-Hüseyn en-Nemeri M . 4 Bunlardan başka vahy 
katibliği yapmış şu meşhur şahsiyetleri de zikredebiliriz. Ebû Bekr v 
Ömer ibnu’l-Hattab, Zübeyr ibnu’l-Avvâm, Amir ibn Fuheyre, Ebân 
İbn Saîd, Abdullah b. Erkam, Sâbit b. Kaya, Abdullah b. Zeyd, 
Hâlid ibn Yelid, el-Alâ ibn el-Hadremî, Abdullah ibn Ravâlıa, Huzeyfe 
ibnu’l-Ycmân, Muhammed ibnu’l-Meslemc... 

1) İbn Hacer el-Askalânî, Fethul-Bârî bi şarkî Sahihi > l-Buhârî 1 Bulak 1300, IX. 18. 

2) İbn Kuteybe, el-Maârif Mısır 1353 / 1935. s. 149. 

3) Fethul-Bâri , IX. 18. 

4) Ahmed ibn Ebi Yakûb, Tarihu Yakûbl , Necef. 1385, II. 64. 
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Müsteşriklerin eserlerinde de vahy kâtiblerine rastlanılır 1 . Onlar 
böyle bir müessesenin varlığım kabul ederlerken, bazıları da, ilk devirde 
Kur’an kitabetinin bahis konusu edilemiyeceğini söylemektedirler. Böy- 
bir hal onların ne kadar bir kararsızlık içinde olduklarını göstermesi 
bakımından önemlidir. 

Burada şöyle bir sual akla gelebilir. Acaba Kur’ânı Kerim, ümmi 
olan Peygamberin vahiy kâtiblerine sadece yazdırmasıyla mı kalmıştı? 
Böyle bir suale evet diyemiyeceğiz. Çünkü, Kur’âm Kerim her sene Haz- 
reti Peygamber tarafından, o ana kadar nâzil olan kısımlarının Cibrile 
arzedildiğini biliyoruz. “Hazreti Peygamber ramazan gecelerinde 
Kur’ânı Cibrile arzederdi” 2 Başka bir haberde ise “Cibril her sene Pey¬ 
gamberle karşılıklı olarak Kurânı biribirlerine arzederler, son senesinde 
ise bu arz işi iki defa vâki olmuştur”. 3 Bu ifadelerden anlaşıldığına göre, 
Kur’ânı Kerim sadece kâtiblerin yazdıklarıyle kalmıyor, yazmada veya 
hıfızda bir noksanlık olmaması için her sene Cibril tarafından tekrar edi¬ 
lerek kontrol edilmiş oluyordu. 


I- Vahyin Yazıldığı Malzeme 


Hazreti Peygambere nâzil olan vahyler acaba ne üzerine yazılıp tes- 
bit ediliyordu. Vahy kâtibleri âyetleri sayfalara (suhuflara) geçirirlerdi. 
Bu sahifeler zamammızda ki kağıd sahifeler demek değildir. O zaman 
için onlar indinde yazılması mutad olan malzeme demektir. Bunlar da 

hurma dalları r Zp L Lİnce beyaz taşlar “ ÂiiJ c *\ 


kürek kemikleri “ ^£ c uJİıf" veya işlenmemiş 

ve bunun ince nev’i “ il 99 dir. Bu, kur’ânda 


deri “ ^1 ” 

zikredilmektedir. 


“Tur dağına ve işlenmiş ince deri üzerine yazılmış kitaba yemin ederim”. 4 
Kurbânın Ebû Bekr zamanında cem’i esnasında, Zeyd ibn Sâbit 


“ 1>J c, ^lîj üzerlerine yazılmış olan Kur’ân nüshalarına ve şahıs 

larm hâfızalarında ezber ettiklerine tâbi olduğunu söylemesi, 5 ilk devir¬ 
deki yazı malzemesini bize tanıtması bakımından mühimdir. Alımed 


1) Introduction au Coran , p. 12. 

2) Sahihu* l-Buhârî, III. 35; Sahihu Müslim, IV. 1803; Sunana* n-Nesâî , IV- 125. Musnedu 
Ahmed, I. 288, 363. 

3) Sahihu Müslim , TV. 1904 - 1905; Musnedu Ahmed , I. 325, 326; İbn Sa’d, Kitabu't-Tabakâtı'l- 
Kebir , Leiden 1904 - 1940, Il 2 . 3. 

4) Tûr sûresi 1-3. 

5) Sahihu'l-Buhâri, IX. 93. 
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ibn Hanbel, Zeyd ibn Sâbitten rivayetle “Biz Kurbânı Rasullullahın ya¬ 
nında bez parçalan üzerine telif ederdik” 1 demektedir. x4hmed Emin 
de “Islâmm zuhuru ile Hazreti Peygamber kendine gelen vahyleri 
yazdırmak için kâtibler ittihaz etti, onlar bez parçalan, kemikler, hurma 
dalları, beyaz ince taşlar üzerine yazıyorlardı” 2 diye nakletmektedir. 

R. Blachere’de “Peygamber vahyi, kâtiblerine naklediyor, onlar da 
deri, çanak çömlek parçaları ve hurma yaprakları veya kabuklan, deve¬ 
nin kaburga ve kürek kemiklerine yazıyorlardı” 3 şeklinde belirtmektedir. 


3- A Y E T 


a- Âyet kelimesinin Anlamı 


Lügat manası, açık alâmet, işâret, nişâne, manalarına gelen bu keli- 
menin çoğulu ây veya âyât’dır. Bir şeyin tanınmasına sebeb olan emmare 
manasına da kullanılır. Allah’ın varlığına delalet eden her şeye de âyet 
denilmiştir. Peygamberlerin hâk olduğunu isbat edici mahiyette olan 
mucizelere de âyet denebilir. Bunlardan başka âyet kelimesi ibret ma¬ 
nasına da kullanılır. Kur’ânı Kerimden bunlara birkaç örnek verelim. 


t a)jf iT JA ^ ^ 'Jİm âyet mucize manasındadır. 

b) pt üt il âyet alâmat manasındadır. 

û 4 * 

c) ttıı i^ J jj âyet ibret manasındadır. 

d) İl j âyet acîb iş manasındadır. 

e) t j I» 1 ^ j âyet burhân manasındadır. 


Bunlardan başka âyet kelimesi araplann dilinde ( 
şeklinde kullamlarak el-Cemâa manasını ifade eder. 4 


ÇJ*-) 


Bu kelime ıstılah olarak, sûrelerin içinde evelinden ve sonundan 
munkati olan, bir veya birkaç cümleden mürekkeb bir kelamdır. Bununla 

1) Musnedu Ahmed , V. 185. 

2) Ahmed Emîn, Fecrul-tslâm , Mısır 1374/1955, s. 166. 

3) Introduction au Coran , p. 13-14. 

4) Âyet kelimesinin ltıgat ve ıstılah manaları için bkz. Sıhah el-Cevheri VI. 2275 - 2276; 
Lisânu'l-Arab , XIV. 61-62; Menâhilu'l-lrfan. I. 331 - 332; Islâm Ansiklopedisi. II. 62-64. 
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beraber, Kur’ânı âyetlere ayırma kesin bir kaideye tabi değildir. Yani 
âyetlerin tayini kıyasi değildir tevkifidir . Bunun için ( ^il) ; (^all ) 

birer âyet olduğu halde, ( J\ ) tam bir âyet değildir, âyetten bir cüzdür. 

Bir çok hükümleri ve cümleleri ihtiva eden uzun âyetler olduğu gibi, 
kendi başlarına bir hüküm ifade etmeyenler de yine bir âyet sayılır. 
(Er-Rahmâıı er-Rahîm, Mudlıâmmetân gibi). 

Âyetlerin son kelimesine, kendinden sonra gelen âyeti evvelkinden 
ayırdığı için, fâsıla (çoğulu favâsıl) denmiştir. Bu kelimenin son harfi- 
fine ^harfııT-fâaıla’ 1 ' tabir olunur. Bu fâsılalarm şiirdeki kâfiyeye veya 
secideki karineye benziyebileceği meselelerinden hareket edilerek, Kur’- 
ânda kâfiye ve seci bulunup bulunmadığı problemleri ortaya atılmış¬ 
tır. 1 

b- Âyetlerin Tertibi 

Âyetlerin tertibi tevkifidir^ Nâzil olan her âyetin, hangi sûrenin 
neresine konulacağım Hz. Peygamber bilir ve yazılmasını valıy kâtib- 
lerine emrederdi. Bu hususta icmâi ümmet vardır. Artık burada rey ve 
içtihad bahis konusu değildir. Cebrail, ona vaky getirdikçe, her âyetin 
yerini de söylem i ştir. H z. Peygamber yeni vahyedilen âyetleri namazda 
okur, va’zu nasihatta onların ahkâmından bahseder ve her sene Cibrile 
arzederdi. Son sene de ise bu arz iki defa vuku bulmuştu. Hâfızlar da bu 
şekilde ezberlemişlerdi. Ebû Bekr devrinde Kur’ânın tedvini ve Osmân 
devrinde ki teksirinde de âyetlerin tertibi hususunda bir değişiklik ol¬ 
mamıştır. Bu hususta tam bir icmâ vardır. Artık bunda bir şüphe vârit 
olamaz. Âyetlerin tevkifi olduğunu teyid eden pek çok haberler bize 
kadar ulaşmaktadır. 2 

c- tik Ye Son Nâzil Olan Âyetler 

El-müddessir, el - Fâtiha ve Besmelenin ilk nâzil olduğunu söyle¬ 
yenler varsa da, ekseri âlimler, ilk nâzil olan âyetlerin el-Alak sûresinin 
ilk beş âyeti olduğunu bildirmektedirler. Vahyin nasıl başladığım bil¬ 
diren haber de bunu teyid etmektedir. Medinede ise ilk nâzil olan Ba¬ 
kara sûresidir. 

1) Kur’anda kâfiye ve seci bulunup bulunmadığı hakkında bilgi için bkz. el-Burhân, I. 76, 

II. 117; Te'vilu Muşkiin-Kur’ân, s. 109; R6gis Blachfcre introductıon au Coran , p. 177-178; 
Theodor Nöldeke, Remarques critiques sur le style el la syntaxe du Coran, p. 6 ; T. Sab- 

baglı. La Metaphore dans le Coran , £). 1. ııot. 2; E. Montet, Le Coran (Introduction) p. 49. 
Not. 6; Prof. M. Tayyib Okiç, Kur'anı Kerimin Üslâb ve Kıraati , s. 1-13. 

2) Menâhilu'l-Irfön . T. 340 - 341. 
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Son nâzil olan âyet hakkında da tam bir ittifak mevcud değildir. Bu 
hususda birkaç görüş mevcuttur. Bu görüş sahiplerinin gösterdikleri her 
âyet en son nâzil olan âyet olmaktadır. 


(Bakara 278) | yj\ J, U IjjS j &\ \yj\ I yZ b (1 


. J * 4 üi 

(Bakara 281) 


0 y&rj Ujj jÜ j (2 


(Nisâ. 176) 
(Tevbe 128-129) 
(Nasr 1-3) 
(Mâide 3) 


iJ (J «üil Ji il'(3 
_(j> Jj-j oâJ (4 

.j j*\*r\*[ 

pCJüTI fj Jl (6 


4- SÛRE 


a- Sûre Kelimesinin Anlamı 

Sûre kelimesinin lügat manası, yüksek rütbe, mevki, şeref, binanın 
kısmı veya katları manasına gelir . 1 Çoğulu suverdir. Cahiliyye devri 
şâirlerinden olan en-Nâbiga ez-Zübyânî, bir beytinde sûre kelimesini 
çok yüksek ve şerefli mevki manasında kullanmıştır. 4 İI Jİ j 

. j* liJUL^ jT ıj j **jy* iilkpî (Görmüyormusun Allah 

sana öyle bir mevki vermiş ki, o mevkinin altında bütün kralların bo¬ 
calamakta oldukları görürsün ). 2 

Kur’ânı Kerim biri diğeri tarafından kesilmiş 114 sureye ayrılmıştır. 
Bina katlarına sûre denildiğinden dolayı, Kur’ânm muhtelif kısım ve ta¬ 
bakaları teşkil eden parçalarına da böylece sûre adı verilmiştir. Her sûre 
Allahın Kelâmını ihtiva ettiğinden ve yüksek bir mevki işgal etmiş bulun¬ 
duğundan bu ismi almış olması kuvvetle muhtemeldir. Müsteşrik Nöldeke, 
bu kelimenin aslının yeni İbrânice Sura (sıra) dan geldiğini, H. Hirsch- 
feld ise ibrânice “seder” kelimesinin bozulmuş şekli olduğunu söylemek¬ 
tedir. F. Bubi ise, bu kelimenin menşeini göstermek için girişilen tecrü- 

1) Kelimenin çeşitli anlamlan için bkz. Sıhah eUC.evheri , II. 690; Lisanu'l-Arab , IV. 386; 
MenâhilıCl- Irfân, 1. 343. 

2) Lisânul’Arab , IV. 386. 
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belere rağmen, nereden geldiğini biliniyoruz demekle, yukardaki iki müs¬ 
teşrikin görüşünü kabul edemiyeceğini itiraf etmektedir. 1 

Kur’ânı Kerim âyetlerinde geçen sûre kelimesinin, muhteva bakı¬ 
mından ifadesi, Kur’ân tabiriyle aynı manadadır. Fakat dilin daha son¬ 
raki zamanlardaki kullanılışında, bu iki kelime birbirinden ayrılmıştır. 
“Kur'ân” kelimesi yazı ile tesbit edilmiş ve bir araya getirilmiş vahiy¬ 
lerin adı olmuş, “sûre” ise, başlangıçta lıerbiri bir vahye delalet eden, 
fakat sonra kurbânın birçok vahy veya valıy parçalarından teşekkül eden 
kısımlarını ifade için kullanılmıştır. 

b- Sûrelerin Tertibi 

Sûrelerin tertibi hususunda İslâm bilgi nleri arasında geniş bir ihti¬ 
laf vardır. Bazıları mevcud tertibin Hz. Peygamber tarafından yapıl- 
dlgıPİ, yani tertibin tevkili olduğunu il<*ri sürerken, bazıları (la, bu ter¬ 
tibin sahabenin içtihadlanyle meydana geldiğini söylemektedirler. Her 
iki görüşü uzlaştırıcı mahiyette, hıı tertibin kısmen Hz. Peygamber 
tarafından kısmen de sahabenin içtih adiylg meydana geldiğini söyleyen 
üçüncü bir görüş te mevcuttur. Tertibin tevkifi olduğunu ileri sürenler, 
Hz. Osmân zamanında yazılan ve imam ismi verilen mushafm bütün 
sahabe tarafından icmaen kabul edildiğini ona muhalefet edilmediğini 
ve diğer şahıs mushaflarımn yakılmasının onun tevkifiliğine kâfi gele¬ 
ceğini söylemektedirler. Bu görüşü Ebû Ca’fer en -Nahhâs, vc Ebû Bekr 
el - Enbârî desteklemektedirler^ Tertibin, Sahabe içtihadına dayandığını 
Habul eden görüş sâhibleri, sahâbe elinde bulunan muslıaflann çeşidi 
tertiblerde oluşunu misal getirmektedirler. Bu görüşü de İmâm Mâlik 
desteklemektedir. Her iki görüşü birleştirmeye çalışan üçüncü görüş 
ise el-Kâdi Ebû Muhammed b. Ativyen’inkidir ” sûrelerden çoğunun 
tertibi Hz. Peygamber zamanında biliniyordu, Seb’i tivâl, hâmimler 
vo mufassallar gibi, bunun dışında kalanlar da ümmete râci kalınabilir” 
demektedir. 

Zikrettiğimiz şu görüşlerin münakaşa edilebilecek tarafları mev¬ 
cuttur. Hz. Osmanm imam muslıafi üzerine yapılan icmâ, sûrelerin ter- 
tertibiııin tevkifi olduğuna delalet eder mi?. Zira icmada sûrelerin 
tertibi şart koşulmuş mudur? bunu bilmiyoruz. Şahısların tertib ettikleri 
mushafiarda bazı tertip ayrılıkları görülürse de, bu görülen ayrılıklar 
sûrelerin tevkifi olmadığına delalet edebilir mi?. Delalet etmeyebilir 
de, Çünkü, bu muslıaflann sahipleri mushaflanm müslümanlar için değil 

1) İslâm Ansiklopedisi XI. 48. P , Cu ^ 
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kendi şahıslan için tertip etmişlerdi. Hz. Osmanın, imam mushafı kabul 
edilince, bu mushafların sahihleri de mushaflannı terk ve yakılmalarına 
müsâde etmişlerdi. 1 

Sureler uzunluklarına göre de tasnif edilirler: el-Fâtihadan son¬ 
ra gelen 7 uzun sureye “es-Se b* u*t-Trv â P ? denir. Ayetleri yüzden fazla 
veya buna yakın olan surelere “el-MPun”, âyetleri yüzden az olan sû¬ 
relere “el-MesanF% daha sonra kısa ve besmeleli fasılalar çok olan su¬ 
reler vardır ki bunlara da “el-Mufassal” denir, el Mufassal da, et-Tı- 
val (uzun), el-Avsat (orta), el-kısâr (kısa) diye üç bölüme ayrılır. 

c- Sûrelerin İsimleri 


Ir#yr V'« ( 
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Sûreler isimlerini, ihtiva ettikleri garib bir kelimeden veya ifade 
.ettikleri manadan alırlar. Bu bakımdan bazı sûrelerin birden fazla ismi 
vardır. Meselâ Fâtiha sûresine yirmi kadar isim verilmiştir (Fâtilıa tu’l- 
kitâb, es-Seb’ul’l-Mesâni, Ummu’l-Kitâb, el-Kâfiye, el-Esâs, ed-Dua.... 
gibi). el-Enfâl sûresinin diğer bir ismi Bedr, Isra suresinin ki ise Sublıân, 
en-Neml’inki Süleymân, Fâtırın ki el-Melâikedir. 


Bazen de iki veya ikiden fazla sûrelere müşterek bir isim verilmiş¬ 
tir. Meselâ, el-Bakara ve Âbı lııırân surelerine ez-Zahrâvân, el - Falak 
ve en-Nâs surelerine el-Muavvizetâıı denildiği gibi. 

Geçmiş Peygamberlere âit kıssaları ihtiva eden sûreler adı geçen 
Peygamberlerin adlarıyle isimlendirilmişlerdir. Nûh, Hûd, İbrahim, 
Yusûf ve Muhammed sûreleri gibi. 


Yine çeşitli kavim ve kabilelerden bahseden sureler ise, bun¬ 
ların isimleriyle adlandırılmışlardır. Benû Isrâil, el-Melâike, el-Cin, el- 
Münafikûn, el-Mutaffifûn... gibi. Bütün bunlara rağmen, sûrelerin, için¬ 
deki mevzulara göre adlandırılması mutlaka şart değildir. Meselâ, Musa- 
dan bahseden Tâ Hâ, Kasas ve el-AYaf sûrelerinin hiç biri Musa suresi 
diye isiınlendirilmemişttir. 


V ^ d- Mekkî ve Medenî Sûreler 

Sûrelerin Mekkî ve Medenî oluşu lıakkmdaki görüşler üç grubda 
toplanmaktadır. 

I.. ı. J*. I, k-.imI- Vahyin nâzil olduğu mekan dikkate alınarak yapılan taksim: Mek- 
kede nâzil olan âyetler “el-Melda’", Medine de nâzil olanlar ise “el-Mede- 
nî”dir. Mekkenin civarı olan Minâ, Arafât ve Hudeybiye gibi yerlerde nâ- 


4~{i C re ^ \ 


1) MenâhiluUîrJariy I. 346 - 351. 
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zil olanlar Mekkî, Bedir ve Uhut gibi Medineye yakın olan bölgelerde nâ- 
zil olanlar Medenî addedilirler. Bunların dışındaki yerlerde ve seferlerde 
âyetler nazil olmuştur. Bu bakımdan, bu tarif bütünü kapsayanı amale 
tadır. el-Mekkî ve el-Medenî taksiminin dışında es-Seferî gibi bir bölüm¬ 
de ayırmak icab etmektedir. 

2- Hicret nazarı itibara alınarak yapılan taksim: Bu görüşe göre 
hicretten evvel nâzil olan vahyler el-Mekkî, hicretten sonrakiler de el- 
Medenî addedilmişlerdir. Meşhur olan da bu görüştür. Bu görüşe göre 
hicretten sonra Mekkede nâzil olan âyetler de Medenî addedilmiştir. Bu 
tarif, nâzil olan bütün vahiyleri iki bölümde ihata edebilmektedir. Ge¬ 
niş ihata kabiliyeti olmasından dolayı alimler arasında rağbet görmüştür. 


i a** 
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3- Mulıatablar nazarı dikkata alınarak yapılan taksim: Bu görüşe 
göre Mekkelilere hitab eden âyetler, “Mekkî”, Medinelilere hitab eden 
âyetler de “Medenimdir. Bu taksim diğer bir deyimle şöyle de ifade 
edilebilir: Mekke ahalisi üzerine küfür galib geldiğinden onlara” ya eyyü- 
hennâsu” ile hitab olundu. Medine halkına da iman gelebe ettiği için “ya 
eyyülıellezine âmeuu” formülü ile hitab edildi. Bu görüş te, bütün âyet¬ 
leri iki bölümde ihata edecek mahiyette değildir. Mekkî ayetlerde” ya 
“ya eyyühellezine âmenu” hitabı. Medeni âyetlerde de “ya eyyühennasu” 
lıitablarıyle karşılaşmaktayız. Meselâ, en-Nisa sûresi(SC j Ifd L) 

diye başlar, Halbuki bu sûre Medenidir. Yine Medenî olan el-Bakara 
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sûresinde (^C j I jJLpI ^Ul b ) âyeti mevcuttur. Keza Mekkî olan 
el-Hacc suresinin 77. ci âyeti j \ySj\ l r l b) sanki 

Medinelilere hitab ediyormuş gibi başlamaktadır. 1 


Mekkî ve Medenîyi bilmenin Faydalan 



Sûrelerin Mekkî veya Medenî olduğunu bilmenin çeşitli faydalan 
düşünülebilir. İşte sizlere onlardan bir kaç tanesi:, ^ 

1 - İki veya daha fazla âyetin, bir konuda ittifak etmeyip, bir bi¬ 
rine muhalif gibi görünmeleri halinde , nasibi mcnsûhdan ayırt etmekte 
husule ge lecek proble mi çözme kte faydak olacaktır. Bu hususaki âyet 
ve sûrelerin birinin Mekkî ve diğerinin Medenî olduğu bilinirse. Medenî 
olanın Mekkî olandan daha sonra nâzil olduğu düşünülerek, ııâsih ve 
mensûh kolaylıkla ortaya çıkar ve rnüşkil halledilmiş olur. 

2 - Genel olarak teşri' tarihi bilinmiş olur ve bunun hikmetli ve 
tedrici tekâmülü ortaya çıkar. 


1) el-Burhân , I. 187; el-Iikan^ I. 8-9; Mtmâhilul-lrf(in y I. i 85 - 188. 
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3- Bunu bilmek, Kur’anın tağyir ve tahrifden salim olarak ulaş¬ 
masını temin eder. Bu bakımdan müslümanların buna âzâmî ehemmiyeti 
vermeleri ıcab eder. Onlar, Kur’ân âyetlerinin ve sûrelerinin nâzil olduk¬ 
ları yerleri iyi bilirlerse, bunların aleyhinde konuşanlara karşı susturucu 
cevabı verebilirler. Zaten müslümanlar Kur’anı korumaya haristirler. 
Mekkî ve Medenîyi öğrenmek onlara en büyük yardımı sağlamış olur. 


i n * !i * K i t M* ^ 

U e- Mekkî ve Medenî Sureler Arasındaki Farklar 

Ul lir 

Surelerin Mekkî ve Medenî oluşları hakkında Hz. Peygamberden 
bir açıklama gelmemiştir. Zira onun sağlığında sahabenin böyle bir 
beyana ihtiyacı yoktu. O halde sûrelerin Mekki mi. Medeni mi olduğunu 
bilmek sahabe ve tâbiûndan gelen haberlere dayanacaktır. Çünkü onlar 
vahyi müşahede etmişler ve vahiylerin zamanını ve sebebi nüzûllerini 
gözleriyle görmüşlerdi. Böyle olmasına rağmen sûrelerin Mekkî ve Me¬ 
denî olduğunu gösteren alametler de yok değildir. 

) 

1- Kurbanın 15 sûresinde 33 defa geçen “kella” “ ” lafzının 


bulunduğu sûreler Mekkîdir. el-Ummânî, bunun hikmetini şöyle anlatır. 
“Kur’anın son yansının ekserisi Mekkede nâzil oldu. Mekkelilerin ekse¬ 
risi mütekebbir kimselerdi, işte bu lafızların tekerrürü ile onların durumu 
reddedilmiş ve onlar tehdit edilmişlerdir.” 


2 - içinde secde bulunan her sûre Mekkîdir. 
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3- el-Bakara ve Âlu Imrân sûreleri hariç-ki bunlar Medenidir- 
başlarında heca harfleri bulunan sûreler Mekkîdir. 

4- el-Bakara sûresi hariç, içinde peygamberlerin ve geçmiş millet¬ 
lerin kıssalarından bahseden her sûre Mekkîdir. 


5- el-Bakara sûresi hariç- içinde Adem ve İblis kıssasını ihtiva eden 
her sûre Mekkîdir. 


6 - “Ya eyyühennasu” ibaresi bulunan ve “ya eyyühellezine âmenu” 
bulunmayan sûreler Mekkîdir. Bunların istisnaları olduğunu daha ev¬ 
velce görmüştük. 


Aşağıdaki alametleri ihtiva eden sûreler de Medenîdir^ 

1- Hudud ve miras payları (ferâiz) ihtiva eden sûreler 

2 - Cihâda izin ve cihâd hükümlerini ihtiva eden sûreler. 
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3- el-Ankebut sûresi hariç, içinde mi m atıklardan b ahseden her su- 
re Medenîdir. Tahkike göre, eHAnkcbut sûresi Mekkîdir. Ancak içinde 
münafıkların bahsedildiği ilk 11 âyeti Medenidir. 1 

Bunlardan başka Mekkî ve Medenî sûreler arasında bir takım ayırt 
edici Özellikler daha vardır ki, bunlar mana ve belagatla ilgili olduk¬ 
larından daha fazla incelikleri ihtiva ederler. 

Mekke ehline hitab eden sûreler kısa ve vecizd irler. Çünkü o nun 
mühatablan fesahât ehli idiler. Milletin ve ferdin terbiyesi için, geçmiş 
milletlerden ve Peygamberlerden örnekler vererek, tedrici olarak ıslah 
yolunu tercih etmiştir. Onların şirk ve putperestliğine karşı, açık deliller 
vermek suretiyle karşı hücuma geçmiş ve onların körü körüne eskilere 
bağlılıklarını yermiştir. Alla hın birliği, peygamberleri, öldükten sonra 
dirilme ve ceza gibi hususlarda, muarızların akidelerinin bozukluklarını 
delillerle isbat edip onları doğru yola davet eder. Kendi varlığını ve bir¬ 
liğini âfakî ve enfüsi debilerle işba t a çalışır. 

Medinelilere hitab eden sûreler ise, şeriatın vaz’ı ve tatbiki, ibâdât 
ve muamelât ü zerinde durur. Ehli Kitabdan olan yahudi ve hristiyanlarm 
i nançlarındaki sap kınlıkları, işledikleri cinayetleri ve kitablannda yap¬ 
tıkları tahrifleri beyân eder. Mekkî surelerde görülen vecizhk, Medeni 
surelerde aksine dönerek itnâb ve tatvil yolu tutulmuştur. 2 Kısaca, Mekkî 
sûreler, Allaha, meleklere, elçiye, ahirete ve kitaplarına iman gibi asil 
olan csaslarıyle, fertlere sağlam ahlâkı ve onları şahsiyet sahibi yapmayı 
hedef edinir. Medeni Sûrelerde ise, yukarıda zikredilen esaslarla beraber, 
âile ve cemiyet içindeki durum ve vazifeler gelir. Bundan başka cemiyet¬ 
lerin cemiyetlere karşı vazifelerini de ele alır. 

Aynca Mekkî ve Medenî sureler dört nev’e ayııkru^ 

1- Sûrenin tamamı Mekkî olur. > 

2- Surenin tamamı Medenî olur. 

3- Mekkî olan sure içinde bazı Medeni âyetler bulunur. 

4- Medeni olan sûre içinde mekkî âyetler bulunur, y 

Böyle bir nevi ayırımını yaptıktan sonra, sûrelerin kaç tanesi Mek- 
ki kaç tanesi Medeni veya kaçtanesinin karışık olduğu üzerinde de 
ûlema ittifak edememişlerdir. 3 es-Suyûti’ye göre 82 tanesi Mekki, 20 
tanesi Medeni ve geriye kalan 12 tanesi ihtilaflıdır. Ubeyy b. Ka’b’a 

1) Mekkî ve Medenî sûrelerin alâmetleri hakkında fazla bilgi için bkz. Mcnâhilıfl-trfân . I. 

189-191. 

2) Menâhilu'Mrfân , 1. 195-197. 

3) Sûrelerin Mekkî ve Medenî ayrımları için bkz. cl-Burhân, I. 193 - 196; rl-ltkân , I. 10-12; 

Mrnâhilul-İrfan, I. 191 - 194. 
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göre 87 si Mekki, 27 si Medenidir. Nöldekeye göre 90 Mekkî, 24 tanesi 
de Medenîdir. Mısır Meliki Fuâtın 1342 de ilmi bir heyet tarafından tetkik 
ettirerek bastırdığı mushafa göre, sûrelerin 86 sı Mekkî, 28 i Medenîdir. 
Bu muslıafın her sûresi başında, sûrenin mekkî veya medenî oluşu, Mekkî 
sûrelerde medeni olan âyetler, medenî, sûrelerde mekkî olan âyetler, her 
sûrenin hangi sûreden sonra nâzil olduğu, her sûrenin ihtiva ettiği âyet 
sayısı bildirilmektedir. 

5- KUR’ÂNI KERÎMİN YAZI ÎLE TESBÎTÎ, CEM’l VE 

TAKSÎRÎ 

a- Yazı ile Tesbiti 

Kur’ânı Kerim, hâdiselere uygun olarak zaman aralıklarıyle kısım 
kısım 23 sene zarfında tamamlanmıştır. Kendisine nâzil olan vahiyleri 
Hz. Peygamber derhal vahiy kâtiblerine yazdırmıştır. Kendisi okuma ve 
yazma bilmeyen bir iimnıî idi. Bu hususu Kurbânı Kerim şöyle açıklar. 

B... yJ aJÇj I j » (Sen bundan 

* * - 

[yani Kur’ândan ] evvel bir kitab okumamış ve sağ elinle de yazma 
mıştın) 1 (( [y'yi J^^JI üy^Jo ^jjl » (Onlar ki ümmi olan resûl 

ve nebiye tâbi olurlar...). 2 Onun ümmi olduğunu târih bütün açıldığı 
ile göstermektedir. 

Hz. Peygamber, nâzil olan Kur’ân âyetlerini hafızasında tutar, 
derhal vahy kâtiblerine yazdırır, yanındakilere ve namazlarda okurdu. 
Bu bakımdan Kur’ânı Kerim, İlâhi kitablar arasında, olduğu gibi kalan, 
dili değişmeyen ve hiç bir İlâhi kitaba nâil olmayan bir mazhariyete ulaş¬ 
mıştır. Hz. Peygamber nâzil olan bu münferit kısımların bir kitabta 
toplanmasının murâdı İlâhi olduğunu biliyordu. Bizzat Kur’ân bunu te- 

% İt . m 

yid etmektedir. Vl * — C V . j j£a ujUS' J . £ / jl y Âİ » 

(Bu kitab, çok kerim bir Kur’ândır, masun ve mahfûz bir kitâbdır, 
ona yalmz temiz olanlar dokunabilir) 3 B u âyette ona pâk olanlar dokuna¬ 
bilir dediğine göre, onun mutlaka bir şey üzerinde yazılı olmasını icâb 
ettirir. Fakat bu vahiy. Peygamberin hayatı miiddetince devam ede- 

1) el-Ankebût, 48. 

2) el-A’râf, 157. 

3) el- Vâkıa, 77-79 
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ceğinden bir kitab hâlinde bir araya getir demiyordu. Kuranın Kerimin 
iki kapak arasında resmi bir mecmua veya bir kitab halinde toplanabil¬ 
mesi ancak o muhterem zatın vefatından sonra mümkün olabilmiştir. 

Yukarıda Hz. Peygamberin, kendisine vahiy geldikçe, gelen vahiy¬ 
leri, vahiy kâtiblerine yazdırdığını söylemiştik. 


Hz, Peygamberin gelen vahiyleri vahiy kâtiblerine yazdırdığına 
dâir haberler, gerek hadis ve gerekse târih kitablarında yer almaktadır. 

Bir haberde Hz. B erâ şöyle demektedir: “Resulü Ekrem jjJLplijl ^ 
âyeti nazil olduğu zaman, bana falanı çağırın, çağırılan şahıs mürekkeb, ka¬ 
lem ve üzerine yazı yazılacak malzeme ile geldiğinde ona, j jJLpUİI i 

yaz dedi”.* Hz. Peygamberin vefatından sonra, Hz. Ebû Bekr devrinde, 
Kurbânın cemi esnasında yazılı olan âyetlerle birlikte iki şâhit getirilmesi 
istenmişti. Gelen vahyi, yazma işi islâmm ilk devirlerinde dahi görülür. 

İlk müslümanlardan olan Hz. Önıerin müslüman oluşunu İbn Hişam 
tarihinde anlatırken kız kardeşinin elinde | ((^ )) sûresinden yazılmış 
bir salıife olduğunu zikretmektedir. 2 Yine hadis mecmualarında bulunan 
bir habere göre “biz düşman toprağına sefere çıktığımızda, Kur’ân nüs¬ 
halarını taşımaktan nehyoîunmuştuk. Bunun sebebi, o nüshaların düş- 
mân eline geçmesi korkusu idi”. 3 Hz. Pey ga mberin” “benden Kur’ândan 
başka bir şey yazmay ın, eğer K ur’ândan başka birşey yazdınız sa, onu 
imha edin” 4 demesi ve asrı saadette bazı şahısların hadisleri yazdıklarına 
dâir haberler mevcuttur. 5 T. Nöldeke de, milâdi 622 yılından evvel bile 
Kur’ânın yazılmış kısımları vardı, 6 demektedir. 

Bazı batılı müsteşrikler, bilhassa Arthur Jeffery neşretmiş olduğu n 
İ bn Ebi Dâvud'un, Kitâbu’l-Mesâhif adlı eserinin mukaddimesinde, 
Peygamber vefat ettiği zaman kavmin elinde Kur’ânın yazılı olarak 
bulunmadığım zikretmektedir. Sözünün doğruluğunu da isbât edebil¬ 
mek için şunu delil getirmektedir: “Hz. Ebû Bekrin hilafetinde Yemâme 
muharebelerinde bir çok kurrâ şehit düşmekte ve bu durum karşısında 
Hz. Ömer Kur’ânın zayi olacağından korkmakta ve bu endişesini Ebû 


1) Sahihu '/- Buhar i, VI, 60; Tarihıı'l-kur'ûn. s. 42 

2) es-Sirctu*n~Nebevviyye y I. 343 • 344. 


3) Sahihu Müslim , III. 1491; Sunenu Ebi Dâvud y II. 35; Sunenu İbn Mâce , II. 961; Musnedu 
Ahmed , II, 6, 10, 55, 63, 76; Tenviru'UHavâlik y II. 5. 

4) Sahihu Müslim, IV, 2298. 


5) 

6 ) 


Sahihu l-Buhûri. I. 39; Sunenu Ebi Dâvud, II. 286: Sunenu't-Tirmizi, (şerh) X, 134; Mus• 


nedu Ahmed , II. 162. 

İslâm Ansiklopedisi , I. 500. 
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Bekre izhar etmektedir. Jeffery bu habere istinad ederek, eğer Kur'ân 
Peygamberin sağlığında yazılı olsaydı, Ömer’in böyle bir endişeye düş¬ 
mesine lüzum hasıl olumluydu ? diye bir sual sorup, bu suale yine kendisi 
şöyle cevap vermektedir. Kur’ân yazılı olmadığından dolayı böyle bir 
endişeye lüzum görülmüştür. 1 . Burada Jeffery’in gayesi ne olursa olsun, 
o ve onun gibi düşünenler, bazı esasları anlamadıkları veya anlamak is¬ 
temedikleri anlaşılmaktadır. Çünkü islâıniyetin başlangıcından itibaren, 
Kur’ânın ulaşmış olduğu mazhariyeti gölgelendirip, onu nıüslümanlar 
ve müslümanların gayri olan topluluklarda değerini düşürmek veya bir 
lıiç menzelesine indirmek, islâmiyete karşı olan gayzını ifade için, Kur’- 
ân Peygamberin tasni’ettiği bir kitabdır. Hatta onu söyleyen meczûbun 
biridir veya kitabdaki sözleri falan dine mensûb olan birinden alınmıştır, 2 
demeleri, yâni Kur’ânı tamamen inkâr metodu artık muhatablarım ikna 
etmek şöyle dursun, bıı metodu ihdas edenleri aldatmaktan başka bir 
faydası olmamıştır. O halde başka bir yola baş vurmak lâzımdır, işte 
başvurulan bu yeni metodu jeffery’de görmekteyiz. Bahsettiğimiz eski 
metodda gâye, Kur’ânı Kerimin bir Kelâmı İlâhi olduğunu reddedip, 
kendi mukaddes kitablarıııdan çok aşağı bir dereceye indirmektir. Şim¬ 
diye kadar bu nıetod bir netice vermeyince, hiç olmazsa Kur’ânı elde 
mevcûd mukaddes ki tablan seviyesine yükseltmek istemektedirler. Zâ¬ 
ten onlar Kurianı kendi kitablan zâviyesinden inceledikleri için onu 
müphem ve anlaşılmaz bulurlar. Carra de Vaux “Kur’ânı çok müphem 
buluyorum. O hemen hemen hiç bir hâs ismi ihtiva etmemekte 3 olduğunu 
söylerken, biraz sonra da “Bu mukaddes kitabda Peygamberin kendisi 
hâriç, onun devrine âit iki şahsın ismi vardır. Onlar da Zcyd ve Ebû 
Lehcb’dir” 4 demektedir. İşte bu misal onların hala dini taassuptan kur¬ 
tulamadıklarım göstermektedir. Bu ycııi metodun gayesi, bir taraftan 
Kur’ânın başlangıcındaki bir esası sarsmak, diğer taraftan da kendi mu¬ 
kaddes kitablarının, Kur’ân sayesinde asalet ve nezaketini temin etmek¬ 
tir. Bu da ancak başlangıçta kitabeti inkâr , sadece işitmeye hasretmek¬ 
le temin edilebilecektir. Jeffery’nin bu fikrini, Kâhire Ünivcrsitei Pro¬ 
fesörlerinden Dr. M. A. Draz şiddetle reddetmektedir. 5 Yukarki fikri sa¬ 
vunanlar bilmiyorlar mı ki, islâıniyetin zuhurunda ve bilhassa Kur’ânın 
öğrenilip öğretilmesinde, kitabetle sema aynı derecede beraber gitmişler 


1) Kiıâbul-Mesâhif (Mukaddime) s. 5. 

2) Ps-Siretu'n-Nebeviyye, 1. 297, 393; Baron Carra de Vaux t Les Penseurs de VIslâm, Paris 1923 
III. 83, 91; T. Nflldeke. Remarquea çritiqnes sur le slvle , (Tr. G. H. Bouscjuet. Paris) p. 6. 

3) Les Penseurs de I'Islâm, III. 122. 

4) Aynı eser, 111. 124. 

5) Dr. \l. Draz, Iniliation au Koran , Paris 1951. p. 29-30. 
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dir. Hatta ilk günlerde, sahabe hadis kitabetinden men olunduğu zaman, 
ancak Kur’ân kitabetine müsade edilmişti. Buna âit vesika boldur. R. 
Blachere “Müslümanlığın ilk neslinin, vahiy metnini muhafaza husu¬ 
sundaki meşgalelerini gösteren haberler boldur. Bunlardan bazıları, 
bu tesbit işinin yazı ile olduğunu diğer bir kısmı ise şifahi olduğuna de¬ 
lalet etmektedir”ı derken, yine ayın salıifede vahiy kâtiblerinden bahse¬ 
dip, gelen vahiylerin yazıldığına temayül göstermektedir. Yine bu şahıs, 
Muhammedin yazılı olarak vahiyleri tesbit etme fikrini, yahudi ve hris- 
tiyanlardan görüp almış olduğunu 1 2 zikretmektedir. Bu husustaki 
şu fikrin Hz. Peygamber tarafından yabancılardan alınmadığını, fikrin 
bizatihi kitabın kendisinde bulunduğunu evvelce söylemiştik. Blaohe- 
rin buradaki sözlerinde elde edeceğimiz netice, Peygamberin vahiyleri 
yazı ile tesbit ettirmiş olmasıdır. 


b- Cem, £ IItfz ve Kâri’ Kelimelerinin Anlamı 



Kur’anı Kerimin asrı saadette cernvi ve teksiri hususuna geçmeden 
evvel üzerinde durulması gereken mühim meselelerden biri, cem\ hıfz 
ve kâri’ lafızlarının ne şekilde anlaşılmış olmasıdır. 

Asn Saâdette de, nazil olan âyetleri ezberlemek ibâdetlerin en bü¬ 
yüğü ve Allah Taâlaya yakın olma vesilesi sayılırdı. Bu teşvikten dolayı, 
âyetlerin zaptı ve ihtimamı için sahabe büyük gayretler sarfediyordu. 
Hz. Peygamber” bir kimsenin içinde Kur’aııdan bir şey olmazsa, o kimse 
harab olmuş bir ev gibidir”., 3 buyurmuşlardı. Namazlarda okunması 
icâb ettiğinden, her müslümanm Kur’ândan birkaç âyet veya bir kaç 
kısa sûre ezberlemiş olması lâzım gelirdi. Hele islâmiyetin ilk günlerinde 
sarsılmaz bir imâna sahip olan sahabe, kendilerini zulmetten nura kavuş¬ 
turan O mukaddes kitabı lıâfızalarına nakşetmek ve onun ahlakı ile 
ahlaklanmak en büyük gayelerf idi. Bu dinlerin zuhûrunda, insanın 
yaratılışından doğan psikolojik bir haldir. Hz. Peygamber, Kur’ân 
nâzil oldukça onu ashabına okur, yanında hâzır olanlar hıfzederlerdi. 
Yeııi nâzil olan kısmı derhal ezberlemiyenler, onu yazıyor veya yazdırı¬ 
yor, hem kendileri lıern de âile efradı ezberlemiş oluyorlardı. Yazılan ve 
ezberlenen âyet ve sûreler muhtelif vesilelerle Rasûle arzediliyordu. Pey¬ 
gamberin sağlığında Kur’ân, sahabenin bazısı tarafından ezberlenmiş, 
ezberlenen bu âyetlerin sayısı bir kaç âyet veya birkaç sûreden, o zamana 
kadar nazil olan âyetlerin tümüne kadar değişebilirdi. Kur’ânı en çok ez- 


1) Introduction an Coran , p. 12. 

2) Aynı eser, p. 18. 

3) Müsnedu Ahmed , I. 223. 
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berliyenler onu yazanlardı. Sahabe içerisinde okuma yazma bilenlerin 
çoğu Ensardan olduğundan, Kur’ânı en çok yazan ve ezberleyenler 
de onlar olmuştu. Hz. Ebû Bekr, Kur’anı hayatının sonralarına doğru 
ezberlemiş, Hz. Ömer ise Kur*ânın bütünü ezberlememişti. Hatta el- 
Bakara suresini ezberleyenlerin parmakla gösterilecek kadar az olduğu. 
Sahabenin kendi sözleriyle sâbittir. 

JNâzil olan vahiyleri ilk gündrıı itibaren ezberliyenlere el-Karr de¬ 
niliyordu. Bu lafzın asn saâdette delalet ettiği mana ile, peygamberin 
vefatından sonra delâlet ettiği mana aynı değildir. Peygam ber zamanı nda 
bu l alız, i şittiği miktarı ezberliyene işaret ettiği İmlde, sonraları Kur 9 ânın 
tamamım ezberleyen ve ondaki kıraâtlara bihakkın vâkıf olan mana¬ 
sında kullanılmıştır. Sahabeden meşhur olan Kurrâhım 29 tanesinin isim¬ 
lerini İbn Hacer eserinde saymaktadır. 1 

Bu kısmın bir devamı olarak bahsedilmesi icâb eden Peygamber 
zamanında Kurbanın cenri ve onu cem 5 edenler mevzuuna girmeden, 
hıfz ve cem* kelimeleri arasındaki münasebeti aydınlatmamız icâb 
etmektedir. Bazı kimseler, bunlara tamamen bir birinden ayrı manalar 
vererek bazı karışıldıklara sebep olmuşlardır. 

Hâfız (çoğulu, huffâz) ile câmi (çoğulu cumma’) kelimeleri arasında, 
İslâm müellifleri yakın bir münasebet bularak, âdeta bir birinin yerleri¬ 
ne kullanmışlardır. Kur 5 ânı Kerim nâzil oldukça onu cem 5 etmeye te¬ 
şebbüs eden Sahabe elbette onu hıfz da ediyordu. Bu o zaman için tabiî 
bir haldir. Bunun böyle olduğunu R. Blachere de tasvib etmektedir. “Taba- 
kâtu ibn Sa 5 d 55 ve “Îbnu’n-Nediın 55 Hz. Peygamber zamanında Kur ânı 
cem 5 edenler diye başhyan kısımda 2 cem 5 kelimesinin hıfz kelimesine 
müsavi olduğunu ifade etmektedirler. Bu sözünü teyid için el-Kâri’ 
lakabı verilen Sa’d b. Ubeyd aynı zamanda Kur 5 âııı Cem 5 ettiği de söy¬ 
lenmektedir. 3 Buradaki cem 5 etmek. Kuranı tamamen hıfzetti manası¬ 
nadır, 4 demektedir. 

Jeffery, bu iki kelimenin ayn ayrı şeyler olup, aralarında da bir 
münasebet olmadığım söylemektedir. “Bazı müellifler zannediyorlar ki, 
Kur 5 âmn ceminden kastedilen şey Kur’âııın hıfzıdır. Halbuki biz bu 
ifadeyi muvafık görmeyiz. Çünkü onlardan şöyle nakiller gelmektedir: 
Ali topladığı şeyleri deveye yükledi ve sahabeye getirdi. Ebû Musanın 

1) İbn Hacer el-Askalâni, Fethul-Bûri bi şarki Sahihi '/- Buhur i, Bulak 1300. IX. 43. 

2) el-Fihristy s. 41. 

3) el-hâbc , II. 26. 

4) Tniroduction au Coran , p. 20. 
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cem* ettiğine insanlar u Lübâbu’l-Kulûb ismini verdi. Osman, Ubeyy*in 
cem* ettiğini yaktı ve Abdullah b. Mes’ud ise Osmanm, Iraktaki âmiline 
cem’ ettiği Kurbânı vermekten imtina etti.... Bu cem* edilen muslıaflar 
sahibine hâs bir mushafdır. B az ılannm zannet t iği gibi resmî bir mushaf de¬ 
ğildir. Bu bakımdan mushaflarm bazısı, bazısı ile ihtilaf eder**. 1 Jeffery’nin 
bu misallerle cem* lafzının hıfzla alakası yokmuş gibi göstermek istemesi¬ 
ne rağmen, yine bu delillerde şahısların cem* ettikleri şeyleri hâfızalarına 
aldıklarım reddedecek mahiyette bir sarahat yoktur. Daha evvel, Kur*ân 
nâzil olduğu zaman, sahabe elinde yazılı Kur*ân âyetlerinin olmadığım 
iddia eden bu şahıs şimdi de, ibn Mes’ud, Ali, Ubeyy ve Ebû Musanın 
Kur*ân cemilerinden bahsetmektedir. Eğer bu şahısların cemilerinin, 
Peygamberin sağlığında olduğunu kabul ediyorsa tezata düşmüş olur. 
Eğer Peygamberin vefatından sonra cem* edildiğini iddia ediyorsa, cem* 
edilenler hıfz yoliyle alınmış demektir ki, bu da o zamanki araplarm hıfza 
karşı olan yüksek istidatlarını kabul etmektir. Demek oluyorki, o zaman 
araplar nezdinde yazılan bir şeyin ezber edilmesinde bir güçlük yoktur. 
ez-Zerkeşi, “el-Burhan 9 * adlı eserinde “Hz. Peygamber zamanında Kur¬ 
anı hıfzen cem’ edenlerin beyânı babı 1 * 2 adb bir kısım zikretmektedir .Bu 
misallerden anlaşıldığına göre, asrı saadette bu iki kelimenin bir biriyle 
sıkı münasebeti vardı. Jeffery’iniıı ileri sürdüğü fikir, son zamanlar için 
doğru olabilir. 

c- Asrı Saadette Kur’ânın Cem*i ve Cem* Edenler 

Hz. Peygambere nâzil olan vahiyler bir yerde cem* edilip tertib edil¬ 
memişti, yani resmi bir tertib işine teşebbüs edilmemişti. es-Suyûti, 
Peygamber zamanında Kur’ânın toplanıp toplanmadığı hususunu zik¬ 
rederken, Zeyd b. Sâbit’in “Peygamber zamanında Kur’ândan hiç bir 
şey toplanmadı** 3 dediğini kaydeder. Bu ifade resmî bir cem*in mevcûd 
olmadığı ve Peygamber tarafından böyle bir teşebbüse gi rişilmediğ i, hatta 
ileride Ebu Bekr*in, Peygamberin yapmadığı bir şeye ben nasıl teşebbüs 
ederim deyi p, bu işten imtina etmek istemesi, gösteriyor ki, böyle resmi 
bir cem* işi yoktur. Ama bu demek değildir ki, şahıslar münferit olarak 
Peygamberden işittiklerini toplamıyorlardı. Peygambere yakın olaıı ve 
dâima onun yanında bulunan bazı bilgin sahabe, ondan işittiklerini bir 
yerde toplamaya âzami gayreti gösteriyordu . Abd ullah b. Ömer, Peygam¬ 
berden şöyle işti iğin i söylüyor** Kur’anı şu dört kişiden alınız, llm 
Ümmu Abd (ibn Mes’ud), Mu’az b. Cebel, Ubeyy. b. Ka*b, ve Sâlim 


1) el-Mesâlıifi (Mukaddime) s. 5-6. 

2) el-Burkâıı, T. 241. 

3) el-Ithân, I. 71. 
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ınevlâ Ebî Huzeyfeb Burada kuUanılan cem 5 kelimesi. Kurbânın ta¬ 
mamını toplamak ve iki kapak arasında bir muskaf meydana getirmek 
değildir. Belki, âyetleri toplamaya teşebbüs eden bir şahıs olarak, top¬ 
layıcı unvanı verilmiş olabilir. Bu hususta İbn Sa’d, ^^€ 111111 ^ b. Câri¬ 
ye; Kurbândan iki veya üç sûre cem* etti 1 2 demektedir. Ama bu şahıs ta 
Kurbanı cem* edenler mey anımla zikredilmektedir. Hz. Peygamber za¬ 
manında, Kurbanı cem* edenler başlığı altında, hadis mecmualarında, 
târih ve biyografik eserlerde, cem’ işini yapan sahabilerin isimleri zik¬ 
redilmektedir. 3 Zikredilen bu sahabilerin adedi ve isimleri üzerinde ihti¬ 
laflar olmuştur. Bunların adetlerinin 4, 5, 6, 7, veya daha fazla olduğunu 
söyleyenler vardır. Böyle bir ihtilafın olması tabiîdir. Çünkü Kurianı 
toplamaya kalkışan herkese bu isim verilmiş olabilir. Bu şahıslar arasın¬ 
da en fazla temâyüz edenler, Zeyd b. Sabit, Mu’âz b. Cebel, Ubeyy b. 
Ka*b, Ebû Zeyd , Ebu’d-Derdâ, İbn Mes'ud, Ali ve Osmandır. Sahabe¬ 
den bazısı Kuranın tamamım Peygamber zamanında cem’ etmiş, bazı¬ 
sı da bir kısmını toplamış, Peygamberin vefatından sonra da, yanm kalan 
eserlerini ikmâl etmişlerdir. Bazı rivayetlerden, Alinin Kur’âm nüzul 
sırasına göre cem" ettiği anlaşılırsa da, el-Itkânda, İbn Hacer’deıı gelen 
rivayete göre. Alinin Kur’anı nüzul sırasına göre tertibi, Hz. Peygam¬ 
berin vefatından sonra olmuştur. Bu husus İbn Ebi davuttada aynıdır. 

d- Kuranın Hz. Ebû Bekr Zamanında Cenri 

Hz. Peygamberin vefatından biraz önce Kur’ânı Kerim tamam 
olmuştu. Peygamber nazil olan âyetlerin nerelere konulacağım dahi 
söylemişti. Vefatından sonra, dağınık olan bu vahiy malzemesinin top¬ 
lanması lâzımdı. Bu lüzûınu bizzat Kur’âmn kendisi beyân ediyor ve 
Peygamber de bazı iş’arlarda bulunuyordu. Bu işmarlardan istifade eden 
bazı sahabe, Kur’ânı cem* etmişler, fakat bu cemm edişleri şahsi olduğun¬ 
dan usûl ve tertipleri başka başka olmuştur. Bu bakımdan, işte bu mus¬ 
haf lar, ceın’eden şahıslara tahsis edümiştir. Meselâ, İbn Mes’ûdve Ubeyy 
b. Kâ’b'm nüshaları ve tertibleri, keza Hz. Alinin tertip ettiği mushaf 
gibi. Alinin mushafı hakkında İbnu ? n-Nedim “Hz. Peygamberin vefat 
ettiği günlerde, Ali Kur’ânı cem J edinceye kadar üç gün örtüsünü sırtın¬ 
dan çıkarmamaya yemin etti ve evde oturup Kur’âm cem’ etti. Bu kalb- 
den lnfız yoliyle cem’ edilen ilk musbafdır. Bu mushaf Ca^erilerin elin- 

1) Sahilin Müslim, IV. 1913. 

2) Tabakdtu ibn Sa'd, (Leiden) II 2 112. 

3) Sahihu'l-Buhâri, VI. 230; Mutnedıı Ahmvd , III. 233, 277; id-Fihrist , s. 41; Tabakâtu b . Sa'd, 
U # . 112 - 113; el-Burhan, I. 241; Usdu'l-Gâbe, IV. 216; el-tsâbe , III. 240; el-Cerh ve't-Ta'dil, 
III., . 98; Târihu l-Kur an. s. 46. 
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dekinin aynıdır. Ebû Ya’la Hanıza el-Huseynî elinde, llasan oğullann- 
nııdan tevarüs edip, Ali b. Ebi Talih hattı ile yazılmış ve yapraklan dö- 
müş bir muslıaf gördüm” 1 demektedir. Fakat bu haber hakkında, Mus¬ 
tafa Sâdık er-Râfi*i “haberin şFi bir haber olduğunu zannediyontz, zira 
bu lıaber şuyu bulmamış” 2 olduğunu söylemektedir. îbn Ebî Dâvud 
“Muhammcd b. Sırın, Alinin Kur ânı cem’ ettiğini söylüyorsada, bu ha¬ 
berin râvilerinden olan Eş*âsün leyyinu’l-badis olduğu bildirilip, burada 
Kur 5 ânı cemiden maksat, onun lafzını itmam etti demektir, Kur’ânı 
hıfzetti yerine, Kuriânı cem* etti de denilebileceği” 3 ifade edilmektedir. 

Kur’ânı Kerim metnini ezber bilenlerin zamanın hâdiseleri içinde 
şehit düşmesi veya vefat etmeleriyle, mukaddes metin için bazı tehlike¬ 
ler vârid olabilirdi. Çünkü, arab yazısının o zamanki durumu, yalnızca 
bu tehlikeyi bertaraf edecek durumda değildi. Sema 1 da şart idi. İşte 
mukaddes metin için bu tehlikeyi ilk defa sezen Hz. Ömer olmuştu. Ebû 
Bekrin hilafetinde İslâmî yeti ben i insem iyen bazı arab kabilelerinde irti- 
dat hadiseleri başgöstermiş, Ebû Bekr kısa süren hilafetinin ilk günlerin¬ 
de bunları tedib etmekle uğraşmıştı. Bu tedibler esnasında pek çok kur- 
râ’nın şelıid düşmesi Hz. öıneri intibaha getirdi ve halifeyi Kurbânın 
cem’ine ikna etti. Şimdi bu hadiseyi Zeyd b. Sâbittin ağzından dinle¬ 
yelim. ” Hz. Ebû Bekr Yemâme kıtalinden sonra beni çağırttı, Ömer de 
onun yanında bulunuyordu. Ebû Bekr bana, Ömer bana gelerek, Yemâ¬ 
me gününde Kurbânı hıfzedenlerin çok sayıda şehid düştüğünü, Lâfız¬ 
ların diğer yerlerde de şehid düşmeleriyle, Kurbânın zayi olmasından en¬ 
dişe ediyorum diyerek, Kur’ânı cem f etmekliğimi tavsiye etti. Ben de 
ona rasûlüıı yapmadığı bir işi nasıl yapayım dedim. Ömer, Allaha yemin 
ederek bunun bir iyilik olduğunu söyledi ve nıüracatta devam etti. 
Nihayet Cenab-ı Hâk bu işe aklımı y r atırdı, göğsüme ferahlık verdi ve 
öraerin fikrine iştirak ettim. Sen ise genç ve akıllı bir kişisin, seni itti- 
ham edecek bir söz de yoktur. Rasûle vahiy de yazıyordun, Kurbânı 
tetebbu ederek topla” 4 Bunun üzerine Zeyd şöyle devam eder “bana bir 
dağı taşımayı teklif etselerdi, Kur ânı cem J etmekten daha ağır olmazdı”. 
Ebû Bekr ve Ömere, Rasûlu Ekremin yapmadığı bir işi nasıl yapıyorsu¬ 
nuz? dedim. Bunun üzerine Ebû Bekr, vallahi bu bir hayırdır diye ce¬ 
vap verdi. Allah Ebû Bekr ve Ömerin kalblerini nasıl ferahlattı ise, be¬ 
nimkini de açtı ve onların görüşüne uydum. Ben kur’anı, onun yazılı 


1) el-Fihri»t , 3 . 42, 

2) M. Sadık er-Râfı’i, Î'cazul-Kur'ân, Kâlıire 1375 / 1956, s. 33. 

3) el-Mesâhifi a. İÜ. 

4) Musncdn Ahmed . I. 10. 
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bulunduğu hurma dallarından, beyaz ince taşlardan, bez parçalan ve lıâ- 
fızlann hıfzından takib etlim, Tevbe sûresinin nihayetindeki ^ 


• > 


il 






âyetini, sonuna kadar Ebû Huzeymede buldum 


ve olduğu gibi ilhak ettim. Topladığım bu kitab hayatı müddetince Ebû 
Bekride kaldı, sonra Ömere, Ömer de vefat edince kızı Hafsaya geçti”. 1 Bu 
haberden anlaşıldığına göre, dağınık olan Kuran metinlerinin, sayfalar ha¬ 
linde bir araya getirilmesi vazifesi Zeyd b. Sâbite verilmişti. Zeydin bura¬ 
da iki vazifesi vardı. Biri, Hz. Peygamber huzurunda yazılan Kur ân âyet¬ 
lerini tahkik edip bulmak, diğeri ise, bu âyetleri bir kitap halinde topla¬ 
mak idi. Bu vazife zeyde, onun hem vahiy kâtibi hem hâfız ve hem de Pey¬ 
gamberin son kıraâtında hâzır bulunmuş olmasmdan tevdi edilmişti. 
Zeydin, bir dağı yerinden oynatmanın daha kolay olduğunu söylediği, bu 
mühim ve ciddi işte, her âyetin Hz. Peygamber tarafından imla ettirildiği 
tarzda tesbit olunması ve bunun için de iki şahidin şahadetleriyle tevsik 
edilmesi şart koşulmuştu. *ömcr, Kurbânın cem’ini murad edince, Resû- 
lü Ekremden doğrudan doğruya Lir şey nakleden, onu bize getirsin dedi. 
Sahabe, telakki ettikleri Kur ânı sahifelere. levhalara hurma dallarına 
yazıyorlardı. Bunlardan birinin getirdiği yazı, onun bu âyetleri Resul¬ 
den naklettiğine dâir ikişâlıid göstermedikçe kabul edilmiyordu”. 2 Bu¬ 
radan anlaşıldığına göre, Ebû Bekr devrinde yapılan iş, Hz. Peygamber 
devrinde dağınık vaziyette olan Kuriânı Kerim i toplu bir hâle getirmek 
olmuştur. Bundan dolayı da tek bir nüsha yapılmıştı. Yine bu hadiste, 
Ömeriıı Kuriânm zâyi olmasından korkması, sanki Kuriândan bir şeyler 
kayboluyormuş gibi bir zehâbasebeb olabilir. Halbuki buradaki beyân, 
istikbâlde harp meydanlarında hâfızlar şehid düşecek olurlarsa, O zaman 
Kuriândan bir şeylerin kaybolacağı korkusudur. Yoksa o ana kadar 
Kuriândan bir şeyler zâyi olmuş değildir. Z âten Kuriânm bu cem’ işi 
Peyga mberin vefatından altı ay sonraya tesadüf etmektedir. Bu kada r 
kısa bir müddet iç inde Ku riândan bir şeyin zâyi olması mevzu 2>ahs ola¬ 
maz. 


Büyük titizlikle istinsah edilip bir araya getirilen ve Kuriam Keri¬ 
min metnini ihtiva eden bu kitahı^Zeyd., Ebû Bekre teslim etmişt i. Bu 
nüsha sonra Ömere ve kendinden sonra halifenin kim olacağı belli ol¬ 
madığından kızı ve Peygamberin zevcesi Hafsaya teslim edilmişti. Bu 
nüsha bir tek olduğundan her nekadar resmiyet iktisab edememişse de, 
Osman devrinde yapılacak olan Kuriânm istinsahı ve teksiri işinde esaslı 


1) Sahihti l-Buhar i, VI. 225, IX. 92-93. 

2) el-Mesâhifj s. 31. 
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bir rol oynadığından, yarı resmi bir durum kazanmış olabilir. Bu muslıaf 
bir rivayete göre “Haftanın vefatından sonra, Medine valisi olan Mervân 
tarafından, Abdullah b. Ömer’den istenmiş, 0 da Hafsamn cenazesin¬ 
den döner dönmez, Musbafı Mervâna göndermiş, Mervân da. Hz. Osman 
tarafından istinsah edilen muslıaflara belki muhalif bir şey olur endi¬ 
şesiyle onu yaktırmıştı.* 

Umumiyetle görüyoruz ki, Müsteşrikler kâide dışı kalmış bir halden 
veya ufak bir haberden istifade edip, ondan pek büyük meseleler çıkar¬ 
masını gayet iyi biliyorlar. Bu hususta bizim müelliflerimiz de, onların 
ellerine bol miktarda deliller vermişlerdir. Jeffery de, İbn Ebi Dâvudun 
eserinden istifade ederek neticeler çıkarmaya çalışmıştır. Jeffery ’e kesin 
olarak cevap verebilmek için, istifade etmiş olduğu bu eseri iyi bir şekilde 
cerh ve ta’dile tâbi tutmak icâb eder. Ondaki haberlerin sıhhat derecesi 
nedir? bunlar araştırılmadan kat’i hüküm vermek biraz güçtür. 

e- Kur ânı Kerimin Hz. Osman zamanında İstinsahı ve Teksiri: 

Hz. Osman devrinde İslâm devleti Arabistan sınırlarını aşmış ve 
yeni beldelere gönderilen muallimler öğrendikleri ve duydukları kıraâtle, 
okutup, ıslâm şeriatım bulundukları muhitte neşre başlamışlardı. Işlâ- 
mi yete y eni giren bu muhtelif bölge ahalisi, Rasulün, okuyuş ihtilafına 
niçin müsaade ettiğine vâkıf değillerdi ve Kur’ânı hangi kıraât. üzer ine 
öğrenmişlerse onu şiddetle müd afaa ediyor ve bunun bir neticesi olarak 
mücadeleye girişecek kad ar g aleyan ve taa ssub gösteriyorlardı. İşte bu 
gibi hâdiseler, Hz. Osmanı, Kur’ânıbir kaç nüsha istinsah edip, b elli 
başlı İslâm merkezlerine göndermey e şev ketti. Bütün eserlerin ittifak 
ettiği vak’a şudur: Azerbaycan ve Ermenistan seferine iştirak eden Irak 
ve Suriyeli askerler arasında Kur’ânı okuyuşta bazı kıraât farkları belir¬ 
mesi ve her iki tarafm kendi kıraâllannın doğruluğunu iddia etmeleri idi. 
Bu tehlikeyi sezen kumandan Huzeyfe b. el-Yemân, bu karışıklığı gider¬ 
mesi için Osmanı teşvik etti. Bu hususta Enes b. Mâlikten gelen bir haber 
Buhâride şöyle nakledilir. “Ermenistan ve Azerbeycân fethinde Suriye ve* 
İraklılarla beraber bulunan ve onların Kur’ânı Kerimi muhtelif şekiL 
lerde okumalarından mütessir olan Huzeyfe tbnu’l-Yemân^ Osrnana 
geldi ve ona: Ey müminlerin emiri, şu ümmet yahudi ve hristiyanların 
kitahlarında düşmüş oldukları ihtilafa düşmeden önce, sen bu işm icâr 
hma Lak, dedi. Bunun üzerine Osman, Haftaya haber göndererek^ elinde 
bulunan mııshafdan, nüshalar çıkartılacağım, bu iş bittikten sonra, nü sha- 


1) el-Mesûhif % s. 21. 
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sının kendisine iade edileceğini söyleyerek, asıl nüshayı istedi. Hafsa da 
mushafı Osnıana gönderdi. IIz. Osman. Zey d b. Sâ bit, Abdullah ibııırz- 
Zubeyr , Sa ? id ibnu*l-As ve A bdurrahmaıı ilmırl- llâris b. lli sânı dan 
ibâret heyete Kuranı istinsah etmelerini emretti. Osman, Zeyilden 
gayrı Kureyşe mensub olan iiç kişiye, Zeyd ile Kur* ân hakkında bir şey 
üzerinde ihtilaf ettiğiniz zaman onu Kureyş lehçesiyle yazınız. Çünkü, o, 
Kureyş lehçesiyle nâzil olmuştur, dedi. Heyet istenilen nüshaları ikmal 
ettikten sonra, asıl nüsha, Osman tarafından Hafsaya gönderildi. Bu nüs¬ 
halar o günkü ilim merkezlerine gönderilerek, diğer Kur'ân nüshalarının 
ve Kur* ân yazılı yaprakların yakılmasını emretti^ Bu rivayette, Kuriânı 
resmen istinsaha ve diğer hususi nüshaları ortadan kaldırmaya sevkeden 
sebebler açık olarak görülmektedir. 

Ekseri rivayette, Hz. Osmamn emriyle Kur’ânı istinsah edenler, 
yukarıda adlan geçen dört kişidir. Fakat bazı rivayetlerde halifenin is¬ 
tinsah işinin 12 kişiye tevdi ettiği, Ubeyy b. Ka’bın da bu heyete dâhil 
olduğu bildirilmektedir. 1 2 

R. Blach&rc “Osmamn emriyle Kuriânı istinsah eden dört şahıstan, 
Zeyd Medineli, diğer üçü Mckkeli aristokrat idi ve bunlar da Kur’ânm 
ruhunu anlamaya muktedir değillerdi. Şüphesiz Zeyd bunlara boyun eği¬ 
yordu” 3 diyorsa da, bu ve bunun gibiler, Kur’ânda ihtilaf zannettikleri 
yerlere bir mebde aramak mecburiyeti, onları böyle bir neticeye şevket- 
miştir. Halbuki bir heyet tarafından hazırlanan ve bir nevi resmiyet ik- 
tisab eden bu mushaflara, o zaman gerek Kur’ân ı ezbere bilenler, gerekse 
yazı ile tesbit edilmiş salıifelere sâhip olanlar tarafından hiç bir itiraz vâki 
olmamıştır. Yine R. Blaclıere, bu hususta “Ubeyy. b. Ka*b, İbıı Mes'ud, 
Ebu Musa el-Eş’ari, Ali b. Ebi Tâlib gibi meşhur şahısların, Kuriân me¬ 
tinlerini bile bile tahrif eden Osmamn, bu komisyonuna, yaptıkları itiraz¬ 
lara bu anda mâlik değiliz” 4 demektedir. Müellif bu sözleriyle mulıatab- 
larını bir şüphe içine düşürmek istediği açıkça görülmektedir. Sanki 
yukarıda ismi geçen şahısların itirazları mevcutmuş da, onlar ortadan yok 
edilmiş gibi bir durum hasıl olmaktadır. Bilakis bu şahısların Hz. 
Osmanı tasvib eden sözleri mevcuttur. îbn Ebi Dâvudun naklettiği bir 
habere göre, Hz. Ali “Osman hakkında iyilikten başka bir suretle bahset¬ 
meyiniz. Kur’ân nüshalarını bizimle istişare etmeden yakmadı ve bize 
şu kıraat hakkında ne dersiniz diye sordu, bunu da şu sebebten izah etti, 

1) Sahıhu'l-Buhâri , VI. 220; el-Mesâhif s. 18*10; Târihu't-tslâm , II. 145. 

2) el-Mesâhif, s. 25 - 26. 

3) Introduction ou Coran , s. 56-58. 

4) Aynı eser, s. 58. 


70 


bana haber verildiğine göre bazıları, diğerlerine benim kıraâtım senin- 
kinden daha iyidir diyor, ve bu gibi hallerin küfre kadar varabileceğini 
söylüyordu. Bunun üzerine biz de Osmana ne gibi bir tedbir düşündüğünü 
sorduk, o da herkesi bir kıraât üzerinde toplamak icâb ettiğini söyledi 
Biz de evet muvafıktır, seninle aynı görüşteyiz dedik’* 1 

Abdullah b. Mes’udun, Osman ve Zeyde karşı muhalif bir tavır 
takındığım gösteren haberler mevcuttur. Fakat takındığı tavır, ileri gelen 
sahabe tarafından beğenilmemiş, o da bunun üzerine yaptığına utanmış 
ve nâdim olmuştur. 2 3 Zaten Kuriânm Cem’i hususunda bir ihtilaf olmamış, 
ihtilaf bahis konusu olmuşsa o da kırâatte olmuştur. Ebu Bekr Kur’ânı 
cem’ için Zeydi tavzif ettiği zaman, lbn Mes’uddan bir itiraz zuhur et¬ 
memişti. Fakat Ebû Bekr Kur’âmn cem’inden sonra elde mevcud nüsha¬ 
ların imhasını emretmemişti. Osman ise bunu lüzumlu görmüştü. İşte 
lbn Mes’udun itirazı buradan başlar. Belki o kendinin daha evvel müslü- 
man olduğunu ileri sürerek kendini Zeydden evla görebilirdi. Hatta Zey¬ 
di kastederek, ben İslâm olduğumda o kâfir birreculün sulbünde idi. 
demişti. ez-Zühri, lbn Mes’udun bu sözünün ileri gelen sahabe tarafından 
fena karşılandığım, söylemektedir.* 

Ebû Bekr el-Enbâri, Kur’ânı cem* işinde, Ebû Bekr, Ömer ve Osmanın, 
Zeydi, lbn Mes’uda tercih etmelerinin sebebi hakkında şöyle demektedir, 
lbn Mes’ud, Zeydden daha afdal, İslâmlığı daha evvel ve fazileti daha 
çoktur. Fakat Zcyd Kur’âm, lbn Mes’uddan daha iyi hıfz et miş t i ” lbn 
Mes’ud Peygamberin sağlığında 70 kadar sûre ezberlemişti. 4 Geri kalanı¬ 
nı Peygamberin vefatından sonra öğrenmişti. Halbuki Peygamber za- 
mnda Kur’ân hatm ve hıfzedilmişti. Bu zamanda czberliyenler daha mak¬ 
bul idiler. Ama bu demek değildir ki Zeyd, lbn Mes’uddan daha afdal- 
dır. 5 Hatta lbn Mes’udun tamamım hatmetmeden önce öldüğünü söy¬ 
leyenler dahi vardır. Yezid b. Harun, Muavvizetân, el-Bakara ve Alu 
İmrân gibidir. Kim ki onu Kur’ândan addetmezse kâfir olur. Ona lbn 
Mes’ud sorulunca, müslümanlar arasında hiç bir hilaf yoktur ki, lbn 
Mes ud vefat ettiğinde Kıır’âmn bütününü hıfzetınemişti, demiştir. 6 
lbn Mes’ud Peygamberin sağlığında 70 küsûr sûre hıfzettiğini, geri kalan 
sûrelerin dc Mücemmi’ b. Câriyeti’l-Ensâri’den öğrendiği söylenir. 7 Hz. 

1) el-Mcsâhif g. 22. 

2) Mukaddemetân , s. 95. 

3) el-Mesahif, s. 17; Mukaddemetân , ». 20. 

4) Musnedu Ahmed, I, 379. 389, 405. 

5) Tefsiru'UKurtubi , I. 53. 

6) Aynı yer. 

7) Aynı eser, I. 58. 


71 





Ebû Bekr ve Osmanın Kurbânın cem’ ve istinsahı işini, Zeyde havale edip, 
İbıı Mesuda havale etmemesinin diğer bir sebebi de, İbn Meşhudun ne- 
seb itibariyle Kureyşe yakınolmasında aranabilir. Eğer ona havale edil¬ 
miş olsaydı, Kureyşe meyi etti gibi ihtimaller ve şüpheler zuhur edebilir¬ 
di. Ona tevdi edilmemekle zuhûr edebilecek şüpheler bertaraf cdilıniş- 
oluyor. 

Eğer, R. Blachere’in yukarıda söylediği söz doğru olmuş olsaydı. 
Ilın Mes’udun muhalif görülen haberleri de yok edilmesi icâb etmezini 
idi? demek ki böyle bir şüphe asla vârit görülemez, tbn Ebi Dâvud 
“Biz râsulün eshabınm üzerinde içtima ettiği Osman mushafını okumayı 
uygun görürüz. Bir insan bu mııshafın hilafında, namazda okursa, na¬ 
mazı iade etmesini emrederdim” 1 2 demektedir. 

IlazTeti Osmana kin besleyen bazı şiiler, Elıli Beyt lıakkındaki â- 
yet.lerin Kur’ândaıı çıkarıldığı tarzındaki mülahazalar tamamen çürük¬ 
tür. Zira Buhârinin sahihindeki bir haber bu sözün aslı olmadığını teyid 

eder. “tbnu’z-Zubeyr, Osmana J (.. .t>-!jjl j j jİj j S Cj j) 

ây r eti hakkında sordum. Bana bu âyeti başka bir âyet neshetti dedi. 
O halde onu niçin yazıyorsun dediğimde, ey kardeşimin oğlu, Kur’ânda 
hiç bir şeyi yerinden oynatmadım dedi’ 5 . 3 İster Ebû Bekr olsun, ister Os¬ 
man olsun bu cem’i işinde, diğer sahabeden farklı olarak bir rolleri ol¬ 
mamıştı. Bu gün şiiler bile bu mushafı kabul etmektedirler. S. de Saey, 
Weil, Hirschfeld gibi müsteşrikler, Kur’ândaki bazı âyetlerin sonradan 
uydurulmuş olduğu fikrini savunmuşlardır. Meslekdaşlan olan F. Bulıl 
ise onların bir mesnede dayanmayan esassız ve hayali iddialarım reddet¬ 
mektedir. 

Hazret i Osmanın istinsah ettirdiği nıushaf adedi üzerinde de ihti¬ 
laf edilmiştir. Bir rivayette dört nüshadır. Üç tanesi, Küfe, Basra ve 
Şama gönderilmiş, bir tanesini de Medine de bırakmıştı. Medinedeki bu 
nüshay u s hafu'l - İmâm: ü flenir. Diğer bir rivayette ise, yedi tanedir. 
Yukarıdaki beldelere ilaveten, Mekke, Yemen ve Bahreynede birer niisba 
gönderilmiştir. İbn Hacer ise, bu nüshaların beş tane olduğunu söyler. 4 
Bu adetlerin daha değişik olduğu rivayetlerde mevcuttur. ez-Zerkeşi 
bunların en doğrusu olanı evvelkisidir, demektedir. 5 Ekseri hadisciler, 
beş adet olduğunu söylerler. Mekke, Medine, Basra, Küfe ve Şama gön- 

1) el-MesâhiJ\ s. 53 - 54. 

2) el-Bakara, 234. 

3) Sahihul- Buharî, VI. 36. 

4) Fethu'l-Bân , IX. 16. 

5) ehBurhân , I. 240, 
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deril iliğini söylüyorlarsa da, Ebû Hatim es-Sicistâni, Yemen ve Bahrcyne 
gönderilen diğer iki nüshadan da bahsetmektedir. 1 

Burada bizi düşünmeye sevkeden diğer bir nokta, Hz. Ebu Bekrin 
rem’ ettiği mushaf ile, Hz. Osman muslıafı arasında bir farkın olup ol¬ 
mamasıdır. Hz.Osmana, kıraât ihtilafı bahsedildiğinde, derhal Hafsanm 
elindeki nüshayı isteyerek onu aynen istinsah ettirmişti. Yalnız, Osman, 
burada kıraât ihtilafını bertaraf etmeye çalışmış ve bugünkü şekilde süre¬ 
leri tertib etmişti. Aralarında çıkacak ihtilafta Kureyş lehçesini tercih et¬ 
melerini tavsiye etmişti. Heyette sadece “Ojjll”keliimesinde ihtilaf olun¬ 
muş ve bundan başka bir ihtilaf zikredilmemiştir. O hal de Eb û Bekrle, 
Osmanı n yapmış oldukları iş arasındaki fark şudur. Birincisinde, hâfız- 
ların şehi d düşmesiyle. Kur a ndan bir şeyin z âyi olma korkusu hâkimdi. 
Bundan dolayı d a bir tane olarak is tinsah edilmişti. İkincisinde ise, son 
arîzadan sonra Rasûlü Ekremden işitilmiş okun uşun gay ri bir oku nuş 
korkusu hâkimdi. Bu bakımdan birden fazla istinsah edilip belli başlı 
şehir lere gö nderildi.. Bu hususta el-Kâdi Ebû Bekr “Hz. Osmanın Kur’ânı 
cern’i işindeki gayesi, Ebû Bekrinki gibi sadece iki kapak arasında 
cem* etmek değildi. Onun maksadı Hz. Peygamberden sâbit olan kıraât 
üzerinde cem* etmek, ondan olmayanları da ilga etmekti” demektedir. 2 
Yine aynı eserde İbn Cerirden naklen “Osman, ümmeti hidayet ve doğ¬ 
ruluğa sevketmek için, Kur’ânın bir harfle okunmasını temin etti, ve di¬ 
ğer altı harfi terketti” denilmektedir. 3 


Hz. Osm anı istinsaha sevkeden haberin sonunda. Kurbânın diğer 
nüshalarının yakılması diye bir ibâre var” “ 3" kelimesinin “ ^ 99 

harfinin nokLalı veya noktasız olması meselesinden bazı münakaşalar 
olmuş, bazıları Allahın ismini ihtiva eden bir şeyin yakılıp yakılmaması- 
ııın cevazı meselesini münakaşa etmişler. Bazıları da Tâvus ve Urvenin 
içinde besmeleyi ihtiva eden risalelerini yaktığını ileri sürmüşlerdir. 
Yakmaya muhalif olanlar, Hz. Osman bu mushaflan yakmamış, onların 
okunmamasını temin etmek için hepsini toplamış ve yazılarını bozmuştu. 
İbn Atiyye ise, bu harfin noktasız olarak yakmak manasında daha sahih 
olduğunu söylemektedir. Bu hususta daha fazla mâlunıatı İbn Hacer 
zikretmektedir. 4 


Netice olarak, Hz. Osmanın gerek kendisinde bulundurduğu, 
gerekse diğer şehirlere gönderdiği tnushaflara itiraz vâki olmamış, 


1) el-Mesâhifı s. 34. 

2) Tefsiru'l-Kasımı, I. 291. 

3) Aynı yer. 

4) Fetkıı'l-Bâri , IX. 17. 
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clerlıal benimsenmiş, kısa zaman içinde bunlardan istinsahlar yapı¬ 
larak bir çok müslümanın elinde Kur’an nüshaları görülmeye^baklanıı$- 
tı. Ali ile Muaviye arasında vuku bulan Sıffîn savaşında “Amr ibnu’l- 
Ashn işaretiyle beş yüz nüsha havaya kaldırılmıştı.* Bu misal,kısa za¬ 
manda müslümanlar elinde mushafların ne kadar çoğaldığım göster¬ 
mektedir. Halbuki Hz. Osmanın mushaf istinsahı ile Sıffin muharebesi 
arasında yedi sene gibi kısa bir zaman geçmişti. 

* 

* * 

Acaba Hz. Osman tarafından istinsah edilip çeşitli bölgelere gön¬ 
derilen mushaflann tarihçesi hakkında bilgimiz nedir? ve bu mushaf- 
lara diğer mezheb sahihlerinin bir itirazı vâki olmuşmudur?. Bu mushaf¬ 
lann tarihçesi hakkında gelen rivayetler okadar çeşitlidir ki, onlardan 
bazısı bugün, o mushafların kalmadığını söylerken, bazıları da zamanı¬ 
mıza kadar gelmiş olduğunu iddia ederler. Haberlerin çeşitli oluşu ve bir¬ 
birini nakzedici mahiyette bulunuşu, ve haberlerin de şimdilik tahkik 
imkanından mahrum oluşu gibi sebebler, bu konu üzerinde fazla dur¬ 
mamayı icâb ettirdi. 1 2 

Hz. Osmanın istinsah ettiği mushaflar, müslümanlar arasında icmâ- 
en kabul edilmiş, çeşitli İslâm fırkalan bile onu kabul etmişlerdir. Bazı 
siiler, Osmanın Kurbân metnini tağyir etmiş olduğunu veya daha açık 
olarak. Aliye ait bazı hususları ihmal etmiş olmasından bahsederlerse de, 
eserler vermiş tefsirler yazmış olan olan Şii âlimleri böyle bir şeyi kabul 
etmezler. Şiilerin on mühim bir fırkası olan imâmiyyeııin, Kuran lıakkm- 
daki inanışlarını Ebu Ca’fer el-Kummî şöyle ifade eder. “Peygamber 
Mulıammede, Allah tarafından vahyedilen yüce Kurbânın kemmiyetine 
âit inancımız şudur; insanların iki kapak arasında muhafaza edip kul¬ 
landıklarından ibaret, kendisi ve dostları tarafınan takdis edilmiş olan 
Kurândır. Bundan fazlası değildir. Sûrelerin sayısı umumiyetle müslü¬ 
manlar tarafından 114 olarak bilinir. Fakat bize göre, 8-9, 93-94, 105-106 
cı sûreler, birer sûre altında şekillenir. Bu husustaki Kur’ân inancımızdan 
daha fazla şeyleri bize izafe edenler yalancıdır” 3 Bu sözden anlaşılacağına 
göre, şiiler de, bu gün müslümanlarm elinde bulunan mushafı aynen 
kabul etmektedirler. Yalnız aradaki fark, sûreleri tanzim etme tarzın¬ 
da ortaya çıkmaktadır. Hakikatte Sünni'lerin elinde bulunan Kurbânla,, 
Şiilerinki arasında bir fark yoktur. Ancak bu fark, âlimler arasında bir 

1) eUMes'Cıdî. Murûcü's-Zeheb, Mısır, 1367 / 1948., II. 400; I'câsu'l-Kurân s. 40. 

2) Jîz. Osmanın çeşitli bölgelere gönderdiği mushafların tarihçeleri hk. fazla bilgi için bkz. Os¬ 
man KeBİdnoğlu, Kur'ûn Târihi , İstanbul, e. 245 - 254. 

3) Inilintion an Koron, p. 24. 
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nazariye olarak mevcuttur. Bu hususta kısaca şunu söyleyebiliriz, Hz. 
Osmanm istinsah ettiği Kurbân 14 asırdan beri ımislümanlann elinde, 
itirazsız olarak tek başına meriyettedir. 

Bu hakikate rağmen Hindistanın Bankipore kütüphanesinde bulu¬ 
nan apokrif (sahili olmayan) sûreleri ihtiva eden bir mushaf 1913 sene¬ 
sinde “The Moslim World” mecmuasında W. St. Clair Tisdall tarafından 
(SlıFah additions to tlıe Koran) adiyle İngilizceye terceme edilmiştir. Bu 
nüshada 41_âycti ihtiva eden *Sû^etu*n-Nu^eyo ,, ve 7 âyeti muhtevi olan 
“Sûretui-Velâye” isimli iki uydurma sure ile, Kur’ânı Kerim metninin 
muhtelif yerlerine bazı ilaveler yapılmıştır. İki nûr sûresiyle , Hz, Pey¬ 
gamber ile Hz. Ali kastolunmakta, Velâyc sûresinde ise Hz. Ali ile 
imamlara gösterilmesi lâzım gelen itaat ve hürmetten bahsedilmek¬ 
tedir. 

Fransız müsteşriklerinden olan Garcin de Tassy, bu apokrif sûreleri 
1842 senesinde Journal Asiatique mecmuasında (Paris, 1842, I. 431-439) 
(Châpitre Inconnu du Koran) adiyle neşretmiş, güya o devirde geçerli 
bir fikir olan, Kur’ânda tasni* edilmiş kısımlar olduğu görüşünü savu¬ 
nan zihniyeti destekler mahiyette. Kukandan bazı asıllann çıkarılmış 
olduğu görüşünü savunmak istemişti. 1843 senesi aralık ayının Journal 
Asiatique dergisinde Mirza Alcxandre Kazein tarafından (Observa- 
tions sur le châpitre inconnu du Koran) adb bir yazı ile Garcin 
de Tassy’e gereken cevap verilmiştir. Şiilerin Kur’âmııda, böyle 
salıte bir sûre izine rastlanmadığım göstermekle kalmamış, aynı zaman¬ 
da kalem münakaşasının bol olduğu polemikle âit eserlerde de, bu hu¬ 
susta hiç bir işaretin bulunmadığını göstermişti. Ancak böyle bir şeyin 
hicri VII. ci asırdan sonra şiiler arasında ilk defa görülmeye başladığım 
isbatlamıştır. Dr. M. D raz ise, bu apokrif sûreleri bir defa okumakla. 
Kur ânı Kerimin esas ahenkli ve zarif üslûbu ile ne kadar büyük bir te- 
zad teşkil ettiğini kolayca anlamanın mümkün olduğunu söylemektedir. 1 
T. Noldeke 2 ve I. Goldziher 3 gibi ileri gelen müsteşrikler de eserlerinde 
bu nüshadan bahsetmişlerdir. 4 

Resmi Mushaf ile hususi tertibler arasında mukayese yapıl ab ilmesi 
için buraya dört tane cedvel ilave etmey i uygun gördük. I. ftolu cedvel. 
Resmi mushafın tertibi ve sûrelerin nüzul tarihim göstermektedir. Iî. 

1) Initialion att Koran, p. 24. 

2) T. Nöldeke, Gesehichte den Qorans, Leipzig 1919, II. 93 - 112. 

3) I. Goldziher, Die Richtungen der Islamischen koranauslegung. Lciden 1952. s. 271. 

4) Bu konuda daha fazla bilgi elde etmek için bkz. Prof. M. Tayyib Okiç, Kur'ânı Kerimi Taklid 
Teşebbüsleri , (Diyanet Dergisi, cilt, 10, sayı 104 - 105. s. 7-12) 






Nolu cedvel ise Ubeyy b. Ka ? b ile tbn Mas’ud ve Osman Mushaflarının 
tertibini, III. cü cedvel ise nüzûl sırasına göre göre tertib edilmiş mus- 
hafların tertibini gözlerimizin önüne sermektedir. IV. Nolu cedvel ise 
Bankipordaki apokrif mushafdaki nüzul sırasına göre sûrelerin tertibini 
göstermektedir. 


CEDVEL I 

Hz. Osman Mushaf'ının Tertibi 


Sıra 

No 

Mekkî Sûreler 

Medenî Sûreler 

Nüzûl Tarihi 

1 

el-Fatiha 


el-Müddessir' den sonra 

2 


el-Bakara, 281. ci fi¬ 
ye!, Haccetu’l-Veda 
senesinde Mina’da nâ¬ 
zil olmuştur 

Medinede ilk nâzil olan sû¬ 
redir. el-Mutaffifin den son¬ 
ra 

3 


Alu Imrân 

el-Enfâl'den sonra 

4 


en-Nisâ 

el-MünUahana' den sonra 

5 


el-Mâide, 3. cü âyeti 
Haccetu’l - Veda esna 
smda Arafatta nâzil o- 
ldu. 

el-Feth' den sonra 

6 

el-En'âm , 20, 23, 91, 93, 
114, 141, 151, 152, 153 
âyetleri Medinede nâzil 
olmuştur. 


el-Hıcr'den sonra 

T 

el-Ar af, 163 den 170 ka¬ 
dar olan âyetler Medeni¬ 
dir. 


Sad’dan sonra 

8 


el-Enfâl, 30 dan 36 ya 
kadar olan âyetler 
Mekkidir. 

el-Bakara'dan sonra 

9 


et - Tevbe, son iki â- 
yeti Mekkidir. 

el-Mâide' den sonra 

10 

Yunus, 40, 94 95, 96, cı 
âyetler Medenidir 


el-îsrâ' dan sonra 

11 

Hûd, 12, 17, 114. cü â- 
âyetler Medenidir 


Yunûs' dan sonra 

12 

Yusuf 1, 2, 3, 7. ci fi¬ 
ye tler Medenidir. 


Hûd' dan sonra 

13 


er-Ra,'d 

Muhammed' den sonra 

14 

îbrdhim, 28 ve 29. cu â- 
yetler Medenidir 


Nuh' dan sonra 
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Mekkî Sûreler 

Medenî Sûreler 

Nüzul Tarihi 

d - Hicr, 87* d âyet Me¬ 
denidir 


Yna^Man sonra 

en - Nahl , son iiç âyeti 
Medenidir. 


el-Kehf* den. sonra 

el - Urâ , 26, 32, 33, 57 
ile 73 den 80 kadar olan 
âyetler Medenidir 


el-ICosa^dan sonra 

el-Kehf, 28 ile 83 den 101 
e kadar elan âyetler Me¬ 
denidir* 


d-Gâşiye'de n sonra 

Meryem , 58 ve 7L d a- 
yetler Medenidir 


! Fâiır'dan sonra 


Tâha , 130 ve 131 .d âyet> 
1er Medenidir. 


Meryem’den sonra 


el-Enbiyâ 


/ûrâhim’den sonra 



d - Hac , 52 53, 54, 55 
d âyetler , Mekke ile 
Medine arasında 

en-lVur’dan sonra 


el-Ma’mİnutı 


el-En&iya’dan sonra 



En-Nûr 

d-Haş r’den sonra 


el - Furkân , 68, 69, 70*ci 
âyetler Medenidir, 


Ydsm’den sonra 


eş - Şuarâı 197 ile 224 
den sûrenin sonuna ka¬ 
dar olanlar Medemdir. 


e(-Fokta’dan sonra 




el - Kasas, 52 den 55 e 
kadar Medenidir, 85.ci 
ayette Meret esnasında 
el - Cuhfe’de nazil olmuş¬ 
tur* 

el - Ânkebût* 1 den II e 
kadar olan âyetler Me¬ 
denidir. 


er-üıum, 17*ci âyet Me¬ 
denidir, 


es - Secde, 16 dan 20 ye 
kadar Medenidir. 


e£-ŞiM*râ T dan sonra 


en-NemVden sonra 


r-iîûro’dan sonra 


el-Âhsâb 


e l-Mtf m inû n' d an sonra 
Âla Imr«rc*dan sonra 
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No, 

Mekkî Süreler 

Medenî Sûreler 

Nüzul Tarihi 

34 

Sebe y 6,cı âyet Medenidir 


Lokman’dan sonra 

35 

F&tr 


ef-FurkanMan sonra 

36 

Yasin, 45, ci âyet Mede¬ 
nidir. 


el-Cin’den sonra 

37 

cs-Saffâi 


el-Fu’om’dan sonra 

33 

Sttd 

, 

el-Kamer 1 den sonra 

39 

es * Zümer , 52, 53, 54. 
eü âyetler Medenidir. 


Se6e*den sonra 

40 

Gâfit 56, 57. ci âyetler 
Medenidir, 


ez-Zümer' den sonra 

41 

Fussüet 


Gü/ir’den sonra 

42 

eş - Şarâ , 23, 24, 25, 27, 
ci âyetler Medenidir. 


Fussüei 1 ten sonra 

43 

ez-Zuhruf, 54 Medenidir. 


ef-Şura’dan sonra 

44 

ed-Dukan 


e*-Zukrû/Man sonra 

45 

el-Câ$iy$ , 14. Medenidir. 


ed-Duhandan sonra 

46 

el - Ahkâf, 10, 15, 35» ci 
âyetler Medenidir. 


el-Custye’dcn sonra 

47 


Al uhammed, 13. cü â- 
yet hicret esnasında yol 
da nâzil olmuştur» 

et-Hadid* den sonra 

48 


el - Feth) Hu dey biye¬ 
den ayrıldıktan sonra 
yolda nâzil oldu. 

el-Cnm’a’dan sonra 

49 


ehHucurât 

d^Mücâdele’den sonra 

50 

Kâf, 38. ci Medenidir, 


el-Mürseiâf tan sonra 

51 

es-Zâriyât 


el-Ahkâf’dan sonra 

' 

52 

' et- T ılr 


es-.Secde 1 den sonra 

53 

en-rcecm,32,ci Medenidir. 


el-lklds’dan sonra 

_ r — 

54 

el - Kamer, 44, 45, 46. 
cı âyetler Medenidir. 

i 

eî-Tarık 1 d an sonra 

55 


j er-Rahmân 

er-Kamdan sonra 

56 

et - Fokta, Öl, 82. ci â- 
yetler Medenidir, 


Tâ Ha Man sonra 

57 


el-H&did 

ez-Zelzele* den sonra 
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No* 

Mekkı Sûreler 

Medenî Sûreler 

Nüzul Tarihi 

53 


el-Mücâdele 

eJ-Münâf zJczln’dan sonra 

59 


el-Haşr 

ei-fteyytrce’den sonra 

60 


el-Mümtahane 

eİ-^ksdt'dan sonra 

61 


es-Saff 

et-Tegâbım 'dan sonra 

62 


eLCum'a 

gs-So/’dan sonra 

63 


d-Munâfikûn 

el-ffac’dan sonra 

64 


et-Tegâbun 

efc-Taltrirti’den sonra 

65 


et*Talâk 

d'/rcjan’dan sonra 

66 


et-Takrîm 

e/-fl r ueurdj’tatl sonra 

67 

el-Mülk 


et-Tur’dan sonra 

68 

el - Kalem, 17 den 33 e 
ve 48 den 50 ye kadar 
olan âyetler Medenidir* 


el-^fak’dan sonra 

69 

el-Hakka 


el-Müfk’ten sonra 

70 

eUMeârie 


e/-ffdka*dan sonra 

7İ 

Nuh 


en-Nakrden sonra 

72 

eUCin 


el-^Yö/’dan sonra 

İ- 1 

73 

el-Müzzemmil, 10, 11, 20 
d âyetler Medenidir. 


ef-JCafercıMen sonra 

ı 74 

el-Müddessir 


e^MüzzemmtTden sonra 

75 

el-Ktyâme 


el-Kâria 7 dan sonra 

76 


el-însân 

er-iîoAmdn’dan sonra 

77 

el - Mürselât , 48, Mede- 

dir. 


ef-iJiimeze’den sonra 

78 

En^Nebe 


eJ-Modrrc’den sonra 

79 

en-Nâziât 


en~Nebe 'den sonra 

30 

Abese 


en-İVeem’den sonra 

81 

et-Tekvîr 


el-MesetFden sonra 

82 

eL înfitâr 


en-IVds tafdansonra 

83 

el - Mmaffifûn Mekkede | 
eıısotı nazil olan sure 

1 

ef-^nfeeû urdan sonra 

84 

el«înşikâk 


el-înfüâr 1 dan sonra 
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No. 

Mekkî Sureler 

Medenî Sûreler 

Nüzûİ Tarihi 

85 

eMîurûc 


ej-ŞmaMen sonra 

86 

e t-Târik 


d-Beled'den sonra 

87 

el-A'lâ 

--- 

ef-Tdctrtr'den sonra 

88 

el-Gâşiye 


ez-Zâriyâttan sonra 

89 

el-Fecr 


ei-LeyJ’den sonra 

90 

el-Beled 


Kaf’ dan sonra 

91 

eş-Şems 


eMCadVden sonra 

92 

eULeyl 


el-AHâ' dan sonra 

93 

ed-Duhâ 

--- 

ei-Fecr’den sonra 

94 

Elem Neşrah 


ed-DuAa’dan sonra 

95 

et-Tîn 


ef-jBurıîe'tan sonra 

96 

el - *4 fok, Kurbandan ilk 
nazil olan 



97 

d-Kadr 


^te^e'den sonra 

98 


el-Bey yine 

er-Talandan sonra 

99 


ez-Zelzele 

en-ıYisâ’dan sonra 

100 

el-Adîyât 


«1-^sr’daıi sonra 

101 

el-Kar İ a 


JCureyf’ten sonra 

102 

et-Tekâsür 


ef-Xeı?ser*den sonra 

103 

el-<Asr 


Ele m Neşrah'dan sonra 

104 

el-Hümene 


ei-Kıyame’den sonra 

105 

el* Fİl 


el-Kâfirûn'û an sonra 

106 

Kur ey § 


er-Timden sonra 

107 

el * jVfrîûrt, i, 5, 6* 7, ci 
âyetler Medenidir* 

1 

et-Tekâjür* d e ııs o nra 

108 

el-Kevser 


ei-^t/iydf’tan sonra 

109 

eUKâfirûn 


j eZ-Mâtm’dan sonra 

110 


en - İYosr, Haccetu’l- 
Veda esnasında Mi* 

ııa'da ııâzil olmuştur. 
En son nazil olan sû¬ 
redir* 

ei-Terme’den sonra 

111 

el-Mesed 


el-Fatiha'dan sonra 

112 

el* Thlâs 


en-IVds’dan sonra 

113 

el- Falak 


el-Fîr den sonra 

114 

en*Nâs 


ei->Fafak*tan sonra 
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CEDVEL It 

Hz. Osman, Ubeyy b. Ka’b ve Abdullah b. Mcs’ud Mushaflannda 
Kur’ân Sûrelerinin Tertibi 


No. 

Hz. Osmamn Mush. 

Ubeyy b. Ka’b Mush. 

îbn Mes’udun Mush. 

1 

el - Fatiha 

el - Fâtiha 

el - Bakara 

2 

el - Bakara 

el - Bakara 

cn - Nisâ 

3 

Âlu îmrârı 

en - nisâ 

Âlu İmrân 

4 

en - nisa 

Alû tmrân 

elif L, M. S. 

5 

el - Mâide 

el - En’am 

el • En’am 

6 

el - Etıarn 

el - A’raf 

el • Mâide 

7 

el - A’raf 

el - Mâide 

Yunûs 

8 

el - Enfâl 

el-Enfâl 

Berâetun 

9 

et - Tevbe 

et - Tevbe 

en - Nahl 

10 

Yunûs 

Hûd 

Hûd 

11 

Hûd 

Meryem 

Yusûf 

12 

Yusûf 

eş-Şuarâ 

Benû İsrâil 

13 

er - Râd 

el - Hac 

el - Enbiyâ 

14 

İbrahim 

Yusûf 

el - Mü’minûn 

15 

el - Hicr 

el - Kehf 

eş - Şuarâ 

16 

en - Nahl 

en - Nahl 

es - Saffât 

17 

el - îsrâ 

el - Ahzâb 

el - Ahzâb 

18 

el - Kehf 

Benû tsrâil 

el - Kasas 

19 

Meryem 

ez - Zümer 

en - Nûr 

20 

Tâ Hâ 

H. M. Tenzihin ( ^ \ 

el - Enfâl 

21 

el - Enbiya 

Tâ Hâ 

Meryem 

22 

el - Hac 

el - Enbiyâ 

el - Ankebût 

23 

el - Müminûn 

en - Nur 

er - Rûm 

24 

en - nûr 

el - Mü’minûn 

Yâ Sîn 

25 

el - Furkân 

H. M. el - Mü’minf 

el - Furkân 

26 

eş - Şuarâ 

er - Râd ı ' ^ 

el - Hac 

27 

en - Nemi 

T. S. M. ( ) 

er - Râd 

28 

el - Kasas 

el - Kasas V ~ ' 

Sebe 

29 

el - Ankebût 

T. S. (^) 

el - Melâikc 

30 

Er - Rûm 

Süleyman 

îbrâhim 

31 

Lokmân 

es - Saffât 

Sad 

32 

es - Secde 

Davud 

Ellezine Keferû 

33 

el - Ahzâb 

Sad 

el - Kamer 

34 

Sebe 

Yâ Sîn 

ez - Zümer 

35 

Fâtır 

Eshâbu’l-Hicr 

el-Havâmim el - Müsebbihat 

36 

Yâ Sin 


H. M. el - Mümin 

37 

es - Saffât 

er - Rûm ^ ' 

H. M. ez - Zuhruf 

38 

Sad 

ez - Zuhruf 

es - Secde 

39 

ez - Zümer 

H. M. Secde 

el - Ahkâf 

40 

Gâfir 

îbrâhim 

el - Câsiye 

41 

Fussilet 

el - Melâikc 

ed - Duhân 

42 

eş - Şura 

el - Feth 

tnnâ Fetehnâ 

43 

ez - Zuhrûf 

Muhammed 

el - Hadid 

44 

ed - Duhân 

el - Hadid 

Sebbaha 

45 

el - Câsiye 

ez - Zihâr 

el - Haşr 

46 

el - Ahkâf 

Tebâreke 

Tenzihin 

47 

Mubammed 

el - Furkân 

es - Secde 

48 

el - Feth 

Elif L. M. Tenzulun 

Kaf 

49 

el - Hucurât 

Nûh 

et - Talak 

50 

Kâf 

el-Ahkâf 

el - Hucurât 

51 

ez - Zâriyât 

Kâf 

Tabârekellezi 

52 

et - Tûr 

er - Rahmân 

et - Tegâbun 

53 

en-Necm 

el - Vâkıa 

el - Münâfikûn 

54 

el - Kamer 

el - Cin 

el - Cumu’a 

55 

er - Rahmân 

en - Necm 

el - Havariyyûn 

56 

el - Vakıa 

Nûn 

Kûl Uhiye 

57 

el - Hadid 

el - Hakka 

Inna erselnâ Nûhan 























CEDVEL IIİ 


Nüzûl Sırasına göre tertib olunmuş, Hz. Osman, îbn Abbas ve Ca’fer 
es-Sâdık’ın Mushaflanndaki Sûreler 


No. 

Hz. Osmamn Mush. 

İbn Abbasm Mush. 

Ca’fer es - sâdıkm Mush. 

1 

el-Alak 

el-Alak 

el-Alak 

2 

Nûn 

Nûn 

Nûn 

3 

el-Müzzemmil 

ed - Duhâ 

el - Müzzemmil 

4 

el - Müddessir 

el - Müzzemmil 

el - Müddessir 

5 

el - Fâtiha 

el - Müddessir 

el - Mesed 

5 

el - Mesed 

el - Fatiha 

et - Tekvir 

7 

et - Tekvir 

el - Mesed 

al - A’lâ 

8 

el - A’lâ 

I et - Tekvir 

el - Leyi 

9 

el - Leyi 

| el-A’lâ 

el - Fecr 

10 

el - Fecr 

el - Leyi 

ed - Duhâ 

11 

ed - Duhâ 

el - Fecr 

eş - şerh 

12 

eş - şerh 

eş - şerh 

el - Asr 

13 

el - Asr 

er - Rahraâıı 

el - Âdiyât 

14 

el - Adiyât 

el - Asr 

el - Kevser 

15 

el - Kevser 

el - Kevser 

et - Tekâsür 

16 

et - Tekâsür 

et - Tekâsür 

el - Mâûn 

17 

el - Mâûn 

el - Mâûn 

el - Kâfirûn 

18 

el - Kâfirûn 

el-Fîl 

el - Fü 

19 

el - Fîl 

el - Kâfirûn 

el - Felak 

20 

el - Falak 

el - Ihlâs 

en-Nâs 

21 

en-Nâs 

en-Necm 

el-îhlâs 

22 

el - İhla s 

Abese 

en-Necm 

23 

en - Necm 

el - Kadr 

Abese 

24 

Abese 

eş - Şems 

el - kadr 

25 

el - Kadr 

el - Burûc 

eş - Şems 

26 

eş - Şems 

et - Tîn 

el— Burûc 

27 

el - Burûc 

Kureyş 

et - Tîn 

28 

et - Tîn 

el - Kâria 

Kureyş 

29 

Kureyş 

el - Kıyame 

el - Kâria 

30 

el - Kâria 

el - Humeze 

el - Kıyame 

31 

el - Kıyam e 

el - Mürselât 

el - Hümeze 

32 

el - Hümeze 

Kâf 

el - Mürselât 

33 

el - Mürselât 

el - Beled 

Kâf 

34 

Kaf 

et - Târik 

el - Beled 

35 

el - Beled 

el - Kemer 

et - Târik 

36 

et - Târik 

Sad 

el - kamer 

37 

el - Kamer 

el - A’raf 

Sad 

38 

Sad 

el - Cin 

el - A’raf 

39 

el - A’raf 

Ya Sîn 

el - Cin 

40 

el - Cin 

el - Furkân 

YaSin 

41 

Ya Sîn 

Fâtır 

el - Furkân 

42 

el - Furkân 

Meryem 

Fâtır 

43 

Fâtır 

Tâ Hâ 

Meryem 

44 

Meryem 

eş - Şuarâ 

Tâ Hâ 

45 

Tâ Hâ 

en - Nemi 

el - Vâkıa 

46 

el - Vâkıa 

el - Kasas 

eş - Şuarâ 

47 

eş - Şuarâ 

el - tsrâ 

en - Nemi 

48 

an-Neml 

Yunus 

el - Kasas 

49 

el - Kasas 

Hûd 

el - tsrâ 

50 

el - tsrâ 

Yusûf 

Yunûs 

51 

Yunûs 

el - Hicr 

Hûd 

52 

Hûd 

el - En’am 

Yusûf 

53 

Yusuf 

es - Saffât 

el - Hicr 

54 

el - Hicr 

Lokman 

el - En’am 

55 

el - En’am 

Sebe 

es-Saffât 


56 

es - Saffât 

ez - Zümer 

Lokmân 

57 

Lokman 

Gâfir 

Sebe 

58 

Sebe 

Fussilet 

ez-Zümer 

59 

ez - Ziimer 

eş - Şûrâ 

Gâfir 

60 

Gâfir 

ez-Zuhrûf 

Fussilet 

61 

Fussilet 

ed-Duhân 

eş - Şurâ 

62 

eş - Şûrâ 

el - Câsiye 

ez - Zuhruf 

63 

ez - Zuhnıf 

el - Ahkâf 

ed - Duhân 

64 

ed - Duhân 

ez - Zâriyât 

el - Câsiye 

65 

el - Câsiye 

el - Gâşiye 

el - Ahkâf 

66 

el - Ahkâf 

el - Kehf 

ez - Zâriyât 

67 

ez - Zâriyât 

en - Nahl 

el - Gâşiye 

68 

el - Gâşiye 

Nûh 

el - Kehf 

69 

el - Kehf 

İbrahim 

en - Nahl 

70 

eıı - Nahl 

el • Enbiyâ 

Nûh 

71 

Nûh 

el - Mu’minûn 

İbrâhim 

72 

İbrahim 

er - Râd 

el - Enbiyâ 

73 

el - Enbiyâ 

et - Tûr 

el - Mu’minûn 

74 

el - Mu’minûn 

el - Mülk 

es - Secde 

75 

es - Secde 

el - Hakka 

et - Tûr 

76 

ı et - Tûr 

el - Meâric 

el - Mülk 

77 

el - Mülk 

en - Nebe 

el - Hakka 

78 

el - Hakka 

en - Nâziât 

el - Meâric 

79 

el - Meâric 

el - Înfitâr 

en - Nebe 

80 

en - Nebe 

el - Înşikâk 

en * Nâziât 

81 

en - Nâziât 

er • Rûm 

el - Înfitâr 

82 

el - înfitâr 

el - Ankebût 

el - Înşikâk 

83 

el - înşikâk 

el - Mutaffifûn 

er - Rûm 

84 

er - Rûm 

el - Bakara 

el - Ankebût 

85 

el - Ankebût 

el - Enfâl 

el • Mutaffifûn 

86 

el - Mutaffifûn 

Âlu İmrân 

el - Bakara 

87 

el - Bakara 

el - Haşr 

el - Enfâl 

88 

el - Enfâl 

el - Ahzâb 

Âlu İmrân 

89 

Alu tmrân 

en - Nûr 

el - Ahzâb 

90 

el - Ahzâb 

el - Mum taba ne 

el - Mumtahane 

91 

el - Mumtakane 

el - Feth 

en - Nisâ 

92 

en - Nisa 

en - Nisâ 

ez - Zelzele 

93 

ez - Zelzele 

ez - Zelzele 

el - Hadid 

94 

el - Hadid 

el - Hac 

Muhammed 

95 

Muhammed 

el - Hadid 

er - Râd 

96 

er - Râd 

Muhammed 

er - Rahmân 

97 

er - Rahman 

el - İnsan 

el - İnsan 

98 

el - İnsan 

et - Talâk 

et - Talâk 

99 

et - Talâk 

el - Beyyine 

el - Beyyine 

100 

el - Beyyine 

el - Cumu’a 

el - Naşr 

101 

el - Haşr 

es - Secde 

en - Nasr 

102 

en - Nûr 

el - Münâfikûn 

en - Nûr 

103 

el - Hac 

el - Mücâdele 

el - Hac 

104 

el - Münâfikûn 

el - Hucurât 

el - Münâfikûn 

105 

el - Mücâdele 

et - Tahrim 

el - mücâdele 

106 

el - Hucurât 

et - Tegâbûn 

el - Hucurât 

107 

et - Tahrim 

es - saff 

et - tahrim 

108 

et - Tegâbun 

el - Mâide 

es - Saff 

109 

es - Saff 

et - tevbe 

el - Cumu’a 

110 

el - Cumu’a 

en - nasr 

et - Tegâbun 

111 

el - Feth 

el - Yâkıa 

el - Feth 

112 

el - Mâide 

el - Âdiyât 

et - Tevbe 

113 

et Tevbe 

el - falak 

el - Mâide 

114 

en - Nasr 

en - Nâs 
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CEDVEL IV 


Bankipordaki apokrif yazma mushaftaki sûreler nözûl sırasına 
göre şöyle tertib edilmiştir 


1. el-Fâtiha 

1 

2. el-Alak 

96 

3. el-kalem 

68 

4. el-Müzzemmil 

73 

5. el-Müddessir 

74 

6. Ebû Lehcb 

111 

7. et-Tekvir 

81 

8. el-A’la 

87 

9. el-Leyi 

92 

10. el-Fecr 

89 

11. ed-Duhâ 

93 

12. el-İnşirâh 

94 

13. el-Asr 

103 

14. el-Âdiyât 

100 

15. el-Kevscr 

108 

16. et-Tekâsür 

102 

17. el-Mâ’un 

107 

18. el-Kafirûn 

109 

19. el-Fîl 

105 

20. el-Felak 

113 

21. en-Nâs 

114 

22. el-Ihlâs 

112 

23. en-Necm 

53 

24. Abese 

80 

25. el-Kadr 

97 

26. eş-Şems 

91 

27. cl-Burûc 

85 

28. vc’t-Tîn 

95 

29. Kureyş 

106 

30. el-Kâria 

101 

31. cl-Kıyame 

75 

32. el-Hümeze 

104 

33. el-Mürselât 

77 

34. Kâf 

50 

35. el-Beled 

90 

36. et-Tânk 

86 

37. el-Kamer 

54 

38. Sâd 

38 

39. el-A’râf 

7 

40. el-Cin 

72 

41. Ya sîn 

36 

42. el-Furkân 

25 

43. el-Melâike 

35 

44. Meryem 

19 

45. Tâ ha 

20 

46. cl-Vâkıa 

56 

47. eş-Şuara 

26 

48. en-Neml 

27 

49. el-Kasas 

28 

50. Benû İsrail 

17 

51. Yunus 

10 

52. Hûd 

11 

53. Yusuf 

12 

54. el-Hicr 

15 

55. el-En’am 

6 

56. es-Saffât 

37 

57, Lokman 

31 

58. es-Sebe 

34 

59. ez-Ziimer 

39 

60. el-Mü’min 

40 

61. es-Secde 

41 

62. eş-Şurâ 

42 

63. ez-Zuhrûf 

43 

64. ed-Duhân 

44 

65 el-Câsiye 

45 

66. el-Ahkâf 

46 

67. ez-Zâriyât 

51 

68. el-Gâşiye 

88 

69. el-Kehf 

18 

70. en-Nahl 

16 

71. Nuh 

71 

72. İbrahim 

14 

73. el-Enbiye 

21 

74. el-Mü’minûn 

23 

75. Elif. Lam. Mim 






Secde 

32 

76. et-Tûr 

52 

77. el-Mülk 

67 

78. el-Hâkka 

69 

79. el-Meâric 

70 
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79 
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84 
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82 
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83 

86. er-Rûm 

30 
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2 

88. el-Enfâl 

8 
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3 

90. el-Ahzâb 

33 

91. el-Mümtahane 

60 
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4 

93. ez—Zilzâl 

99 

94. el-Hadid 

57 

95. Muhammed 

47 

96. er-Ra’d 

13 

97. er-Ra hm ân 

55 

98. HelEta 

76 

99. et-Talak 

65 

100. el-Bcyyine 

98 
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59 
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110 

103. en-Nur 

24 

104. el-Hac 

22 

105. el-Münâfikûn 

63 

106. el-Mücâdele 

58 
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49 
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66 
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61 
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62 

111. et-Tegâbun 

64 

112. el-Fcth 

48 

113. et-Tevbe 

9 

114. el-Mâide 

5 

115. en-Nur ân 


116. el-Velâye 
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f- Kur'ânı Kerimin Harekelenmesi ye Noktalanması 

Arab yazısının hareke ve noktalanmasına temas etmeden evvel, 
islâmiyetin zuhurunda, bu yazının durumundan kısaca bahsetmek ye¬ 
rinde olacaktır. Tarihlerin, hususiyle Kur’ân tarihinin beyanma göre, 
islâmiyetin doğuşu esnasında arablarm elindeki yazı, bugünkü gibi 
mazbût bir şekilde değil, bilakis hareke ve noktalardan mahrumdu. 
Hz. Peygamber ve sahabe devrinde yazılan âyetleri herşeyden tecrit 





etme gibi bir usûl şiddetle uygulanmıştı. Fakat araplar, arap olmayan¬ 
larla karışıp, dillerinde bir lâ kin husule gelmeden önce, kendilerinde bir 
i’rab melekesi muhakkak ki mevcuttu. Belki de bunu, nokta ve hare¬ 
keden mahrum olan harflerin yazı lı ş şekilleri nden temin edebiliyorlardı. 
Arab yazısının ilk günlerindeki durumunu bize en güzel şekilde tbn Hal- 
dûn izah eder “İslâıniyetin ilk günl erind e yazı, sağlam bir surette işlen¬ 
miş, iyi ve güzel bir hale gelmiş değildi, hatta orta bir dereceye dahi 
varmamıştı. Bu da arab kavminin göçebeliğinden, ibtidâi bir hayat ya¬ 
şamasından, lıüner ve sanattan uzak olmasından ileri geliyordu. Sen. sa 
lıâbenin kendi elleriyle istinsah etmiş oklukları mushaflann resmi hatla¬ 
rından bu kusûrlan görebilirsin. Bunlar sağlam bir usûl ile iyi bir şekilde 
yazılmış değillerdi. Bu mushaflann bir çoğunun katlan yazı uzmanları ta¬ 
ralından tesbit edilen resmî hat kâide ve usûllerine uygun değildi” demek¬ 
tedir . 1 Buna rağmen bu güne kadar, ilk günkü imlâ şekline bağlı 
kaknmış ve selef bu hususta gayet müteyakkız davranmışlardı. Ehû’l- 
Bakâ” lügat ehlinden bir cemaât kelimeleri ağızdan çıktığı şekilde yazı¬ 
yorlardı. Buna rağmen onlar Kur’an kitâbetini istisna ediyor, imâm 
olan mııshafta, evvelkilerden ne şekilde buldularsa, öylece kaydediyor¬ 
lardı” şeklinde zikretmektedir . 2 Mâlik b. Enese, bir kimsenin ağzından, 
Kur’âıu okuduğun gibi yazarmısm diye sorulduğunda, bayır onu ancak 
ilk şekliyle yazanın demiştir . 3 Ahraed b. Tlanbcl ise “Osman Mushafm- 
da vav, ya, elif ve bunlann gayrına muhalefetin” haram olduğunu söy¬ 
lemiştir . 4 Buradan anlaşıkyorki bugün ebmizde mevcut olan mushaf- 
larda dahi bu irnla şekline riayet edilmiştir. Bu da Kur ânın ashyetiııin 
ne dereceye kadar korunduğunun bir delilidir. 

Biiliin müslüman müellifler ye hatta müsteşriklerin ekseri-i ilk arab 
yazısının nokta ve harekeden mahrum olduğunu söylemektedirler, 
î. Goldziher de. Kurandaki kıraat ihtilaflarının en mühim sebcblerinden 
biri olarak, bu yazının nokta ve harekeden mahrum olmasını göster¬ 
mektedir . 5 Ekseriyet, bidayette arab yazısının nokta ve harekeden mah¬ 
rum olduğunu söylerken, bazı zevât bu görüşe pek yanaşnıamakta, bila¬ 
kis bu görüşün aksini savunur bir tutum takınmaktadırlar. B. Moritz 
“Bu noktalarm ilk kullanılış zamanı bizce meçhuldür. Noktalama usû¬ 
lünün islâmdan önce de mevcûd olması muhtemeldir. Bu arada Nöl- 
dekehıin, bu mesele hakkında arab rivayetlerinden büsbütün müstağni 

1) Mukaddime , II. 4-48-449. 

2) El-Burhân , I. 376. 

3) el-Burhân , 379; el-Muhkem , s, 11 

4) el-Burhân, I. 379. 

5) Mezâhibut-Tefnirıl-îslâmi s. 8-9. 
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olabiliriz, sözünü dc ilave ederek, noktalar mahdut miktarda olmakla 
beraber, islâmın birinci asrında kullanılmış idi” demekte ve kullanılan 
harflere misaller vermektedir. 1 Yine aynı müellif, Mısır Milli Müzesinde 
bulunan hicri 168 tarihli bir mushafdan bahsederken “Simitlerde nokta 
gayet az kullanılır, sâitlerde ise hiç nokta yoktur. Fakat bu noktaların 
bulunmayışını, noktaların o devirde mevcut olmadıkları hakkında bir de¬ 
lil addetmek yanlış bir istidlâl olur” demektedir. 2 Bu husustaki görüşler, 
günden güne artmaktadır. George Miles” Early tslamic Inscnption 
Near Tâ'if” adlı eserinde, hicri 58 senesinde yazılmış, Muaviyeye âit, 
harfleri noktalı bir yazı bulduğunu zikretmektedir. Yine Adolf Grolı- 
ınann” From the World Arabic Papyri 99 adlı eserinde, halen Viyanada 
bulunan bir papirüsün harflerinin noktalı olduğunu söylemektedir. Keza, 
Celaluddin es-Suyutî “Tedribu 9 r~Râvi” (s. 289) adlı eserinde şu enteresan 
haberi nakletmektedir. “Muaviycuin kâtibi Ubeyd b. Evs el-Gassânî, 
şöyle anlatmaktadır: Muaviyeye yazı yazıyordum. Bana yazını rakset 
dedi, çünkü ben de, Hz. Peygambere yazı yazmıştım. O, bana her harfin 
noktasını koymamı söylemişti...” işte bu fikirleri ileri sürenler, arab 
yazısının bir kısım harflerinin, islâmiyetin zuhurunda noktalı olduğunu 
söylemek istiyorlar ve bunları buldukları vesikalarla ispata çalışıyorlar. 
Bulunan deliller daha inşa halinde oldukları için, bu hususta kari bir 
söz söylenemiyor ve ihtimalden daha ileri gidilemiyor. Nokta ve hareke¬ 
den dolayı sonradan zuhur edecek meseleler ve elimizdeki misaller na¬ 
zarı dikkate alınacak olursa, gerek arab yazısının ve gerekse Kur’ânın 
ilk devirdeki yazısının bu iki şeyden mahrum olduğunu meydana çıkar¬ 
maktadır.) 

tslâm intişar edip, arablar, arab olmayanlarla karışınca, arab di¬ 
linde bozulma başladı. İslâmın muhafızı ve dinin esası olan Kur’ânı, 
bu fesâd ve lalıin hareketlerinden korunmak gerekiyordu. Tiz. Aliden 
nahv ilmini öğrenmiş olan EbuU-Esved ed-Düeli (Ö. 69 /Ü88) arak dili 
sahasında şöhret kazandı. Bir cemaatte, Ebul-Esvedden bu ilmi öğren¬ 
diler. Onlar arasında Yahya b. Ya'mer ve Nasr b. Asım, nahiv, Kur'ân 
kıraâtı ve edeb ilimlerinde meşhur oldular. 

Kuranın ilk harekelenmesin^ âit haber şöyledir. Basrada vâU olan 
Ziyâd b. Sümeyye (Ö. 53 /673) Ehu *l-EsvetVden di li İslah etmesi için bir 
usûl koymasını istemişti. Bidayette Ebu’l-Esved bu teklifi kabul et- 
etmemisti. Fakat zamanın hâdiseleri içinde, arab dilinin fesada uğradı¬ 
ğını ve Kur’âna da zarar geleceğini düşünen Ziyad, bir adama, Ebu’l- 

1) İslâm Ansiklopedi si % I. 500. 

2) Aynı eser, I. 506. 
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Esved’in yolu üzerine oturup, bir âyetin i’rabını yanlış okumasını ten- 
bih etti. Bunun üzerine o adam, Tevbe suresinin 3. cü âyeti olan 



( ^ja «ûil l)İ ) âyetinde rasûl kelimesindeki 

lam harfini kesre olarak okudu. Bu okuyuşu işiten EbuTrEsved 5 * İnsanla¬ 
rın durumunun böyle olacağını tahmin etmezdim’* diyerek, Ziyada 
gitti, ona istediği şeyi yapacağını söyledi ve kendisinden kâtib istedi. 
Ziyad ona 30 kadar kâtib gönderdi. O, Abdu’l-Kaysdan olan birini ter¬ 
cih etti. Ona mushafı bir eline, diğer eline de mürekkcb rengine muhalif 
bir boya al, ağzımı bir harfin telaffuzunda fetha okuduğumu görünce tam 
üzerine bir nokta koy, kesre okuduğumda altına bir nokta koy, ötre oku¬ 
duğumda da harfin önüne bir nokta koy, eğer su harekelerde gunne ya¬ 
parsam iki nokta koy diye tâlimat verdikten sonra, Kur’ânı ağır ağır oku¬ 
maya başladı, kâtib de noktalan koyuyordu. Her sahife tamam oldukça, 
kâtib Ebu’l-Esvede sahifeyi iade ediyor, o da kontrol ettikten sonra, de¬ 
vam ediyorlardı. Bu iş böylece mushafın i’ğrabı tamamlanıncaya kadar 
devam etti. 1 


Bu haberlerden anlaşıldığına göre, Kur’ana hare ke yerine noktalar , 
Ebu’l-Esved ed-Düelı ile başlamışsa da, sesli harflere bedel olarak, bu¬ 
gün kullandığımız ha rekeleri icâd edenin el-Halil b. Ahmed ( 0.175 /791) 
olduğunu söyleyenler de vardır. 2 Harflere nokta va'zmdan evvel, hareke 
yerine kâim olan noktalar ikâme edilmiştir. Harfler noktalanmaya baş¬ 
lanınca, hareke yerine kâim olan noktalarla karıştırılmaması için, bu 
noktalar önce renkli olarak konulmuş, daha sonra bu günkü harekeler 
şeklini almıştır. 3 

Nokta ve harekeden mahrum olarak yazılan âyetleri, Ebû Bekr ve 
Osman devrinde cem ve teksir edilen mushaflan, asn saadette ve sahabe 
devrinde doğru okumak mümkündü. Çünkü onlar hem yazmışlar hem de 
işitmişlerdi. Sahabenin hepsinin aynı kültür seviyesinde olmayışı, ta¬ 
biilerinde ekserisinin yabancı kavimlerden oluşu, Kur’ânın okuyuşunda 
zorluklar meydana getirmeye başlamış, ilk asrın ikinci yarışma doğru, 
arab alfabesindeki birbirine yakın harfleri, ayırt etmek için, bunların 
bazılarının alt ve üstlerine noktalar koymak icâb etmişti, tbn Hallikân 


1) Ebu Abdillalı ez-Zencânî, Târihtil-Kur'ân, Beyrut 1388 / 1969, s. 87-88;. bk*. 
el-Fihrist , s. 60; Vefeyâı, II. 216-217; el-Muhkem s. 3-4. 

2) el-Halil b. Ahmetlin bayatım ilıliva eden bir kaç eserde yııkarki fikre rastlanılamanıışsa da 
da onun “ en-Nukatu re 1 ş-Şekl” adlı bir eseri oluşu, bu işle meşgul olduğunun bir delilini 
teşkil eder Rkz. el-Fihrist, s. 53; Vefeyât , II. 17; el-Muhkcm s. 6. 

3) Bu hususta fazla bilgi ve şekilleT için bkz. Ebû Anır Osmân b. Sa'id ed-Dâni, el-Muhkem fi 
nakdi'l-Masâhif Dımaşk, 1960. 
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(Ö* 681 / 1282) nm ifadesine göre “buna iik çare ariyan Emevilerm İrak 
valisi Haecâc (ö. 95/713) olmuş ve bu vazifeyi üzerine alanın da Nasr 
b* Âsim (Ö. 89 /7Ö8) olduğu söylenmektedir, Nasr noktalan muhtelif 
yerlerde olmak üzere vazetti. Halk bu şekilleri uzun müddet kullandı¬ 
lar. Artık onlar noktasız yazı yazmazlardı” denilmektedir* 1 Başka bir 
rivayette de, mushafa ilk nokta koyanın Yahya b* Yam*er (Ö, 129/746) 
olduğu söylenmektedir, 2 Hatta* tbn S irin'in. Yalıya b* Ya 5 m fer tarafından 
noktalanmış bir mushafı vardı denilmektedir, 3 Ebû Amr ed-Dâni' ye göre, 
Yahya b, Yahner ile ]Nasr b* Âsim, insanlar İçin Basrada ilk noktayı 
koymuşlardır, Onlar d a bu ilmi Ebu/l-EsvcdMen almışlardır* Daha sonra 
da el-Halil b, Ahmed, hemze, teşdid, revm, işmamh va*z etmiştir, İnsan¬ 
lar bunlara tâbi olmuş bütün beldelerde bu şekiller yayılmıştır, 4 

Kuranı Kerime nokta ve hareke konulması, hidayette epeyce mü¬ 
nakaşa konusu olmuş, seleften bir çok kimse hu hareketi kerih görmüşler¬ 
di, Meselâ, İbn Ömer, mushaflarda noktayı kerih görür, Abdullah b, 
Mes T ûd, kur 5 ânı berşeyden teori d ediniz, derdi* İbrahim en-Naha’î de 
kur’âna nokta koymayı kerih görür., onu her şey den tecrid ediniz, 
kendisinden olmayan bir şeyle onu karıştırmayınız, derdi, Mâlik’te 
bundan hoşlanmaz, yalnız küçüklerin kur 5 ânı Öğrenmeleri için nokta ve 
harekelemeyi tecviz ederdi, 5 

.Kur 3 ânın nokta ve harekelenme sine mutlak bir ihtiyaç hasıl olmuş, 
daha doğrusu bu bir ihtiyacın neticesi olarak doğmuştur. Fakat bu be¬ 
reket, bir zamanda başlayıp hemen bitmediğini, onun zaman aralık- 
larıyle muhtelif şahıslar elinde tekâmül ve İnkiş af ettiğini, yukarıdaki 
çeşitli haberlerden anlam akt ayız , 

lalamda filolojik faaliyet erkenden başlamıştır » Hatta bu hareketin 
bir Peygamber emri olduğuna kadar varılmıştı* Güya, Hz* Peygambere, 
Kıır’ânın hangi ilmi daha hayırlıdır diye sorulmuş o da “Kurbânın ı’ra¬ 
hmi yapımz, onun garibi erin i araştırınız” demişlerdi* 6 Sanki bıı haber¬ 
le, Peygamber zamanında, Kur*ânın i’rabı ve garibleri hakkında bir 
fikir münakaşasının varlığı ile karşılaşmış gibi oluyoruz. Hakikatte 


1) Vefeyât, İ* 344: el*Muhkem, s, 6 

2) tbn Ebı Davud, Leiden 1937, H, 141; ez*Zehebi, Târihu'l-trfâm TV. 68: 

çt-Muhkem, s* 5, 

3) Vefeydi. V* 224 (ebMuhkem s. 11 de ibn Şirinin, nmdıof noktalamayı kerilı gördüğüne 
dâir bir İlaher vardır,) 

4) vt-M ahkam, a, 6. 

5) Noktalamayı tecviz eden ve etmeyenler hakkında fazla bilgi i^in bka* eMfnftfant, s* 10-13; 
eUMasÖhif s, 141 - 142. 

6) Mnkaddemetân s. 261, T efsiru BahrPl-Muhit , 1,12-13* 
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böyle bir durum yoktur. Bu- ikinci asırdaki filolojik faaliyeti gösteren 
bir haberin, peygambere kadar ulaştırılmış yanlış bir isnadı olsa gerektir. 
KanaaLımızca, Kur J âmn n oktal anması ve harekelenmesin çeşitli şahıslar 
elinde muhtelif zamanlarda inkişaf etmiştir. Bu hareketin öncüsü de 
hiç şüphesiz ki BbıPl-Esved ed-DüelPdir . Burada aklımıza şöyle bir sual 
gelebilir. Ebu 5 l-Esvedden, kurbânın i 5 rahı yapılması istendiğine göre, 
acaba kur’ân, Hz. Peygamber zamanında, iYabh mı yoksa ir ab sız mı 
okunuyordu?. Kitabette bu husus belirtilmemiş olabilir. Salıabilerden 
bazılarının kurbânda ıVab bakımından garib buldukları bazı kısınılan 
kâtib hatası zannetmeleri, kurbânın o zaman i 5 rablı olarak okunduğuna 
delalet eder. Bu mesele 1952 senesi 28*29 Haziranında MaİnzMe toplanan 
kongrede de bahis konusu edilmiş, H. Ritter “Peygamber, kur 5 ânı 
geniş halk kitlesi tarafından anlaşılacak fasih bir dilde söylemeyi tercih 
ettiğini 55 * anlatmıştır. 

Noktasız yazının birbirine benzer kelimelerini doğru okumak için 
bir kimsenin ilim ve kültür sahibi olması yeterli değildi. Şu hâdise buraya 
güzel bir misâl teşkil eder. “Bir gün el-Esmaîhıin huzurunda İbn 
Zueybhn şiirleri okunurken bir mısra ( iyi jJİ\ Oİİ JjL-Ij ) 

şeklinde okunmuştu-orada hazır bulunan bir 'aralıi-rnısranın yanlış o- 
kunduğunu görerek, okuyan adama, yanlış okudun (j jJl Oİİ) değil 
( j Jİ\ Oli ) dür. Bu bizde bir yokuşun adıdır demiş, EsmaPde bu tas¬ 
hihe itinıad etmiştir. 2 

Arap yazısının, ilk günlerde nokta ve harekeden mahrum oluşu ve 
yeni ıniislüman olanların bu yazıya iyi vâkıf olmamaları dolavısile âyet¬ 
lerdeki bazı kelimeleri tağyir etmek veya takd i m tehir etmek gibi acâip 
işler yapmışlardırki, bunla ra tashif elen ir. Meeelletü 5 r-Risale , de tashif 
aeaiplıklerP adîyle bir makale, bunun hakkında enteresan misaller ver¬ 
mektedir, mesela, Ha mm ad ibn ez-Zeberkân ismindeki şahıs Kurandaki 
lafızları tashif eder, sonrada onu doğru imiş gibi okurdu* Uj ) 

"V obl Ubu ayetteki ( alt ) 
* ^ T" 

kelimesini ( ûll ) şeklinde okurdu. Yİtıe £y ı jj** J*) 

( J âyetindeki ( £y ) kelimesini (oy) şeklinde okumaktaydı. 

1) İslâm Telkihleri Enstitüsü Dergisi^ cilt I. dia 1*4 sene 1953* s* 98. 

2) Medeniyeti İşlâmiye Tarihi , 111, 96, 

3) Mteelhm'r-Risale* sene. 14. s. 995 

4) Tevbe suresi, 114. 

5) SaM S tiresi, 2. 
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Osman ibn Ebi Şeybe, tefsirde esbabına , j J*i J p I ) 

1 ( JuiSI ayetinin baş tarafındaki harfi istifhamı ve edatı ne- 

fiyi sanki hunıfu müteşabihatmış gibi, elif lam mim şeklinde okumuş¬ 
tur. Ilamza ez-Zeyyât 1 2 ( J)1 *_jUSvJI dJJi ) ayetinde 

kelimesini (C*jj \ ) şeklinde okumuş. Bu yanlış okuyuşu işiten baba¬ 
sı, onu azarlayıp, elinden mushafı almış ve ona, Kur’ân şahısların ağ¬ 
zından almasını tavsiye etmişti. 


Arap yazısının bu noktaları tarihte feci hadiselere sebeb olmuştur. 
Abbasi Halifelerinden Ca’fer Mütevekkil, valilerinden birine, İslâm 
olmayanların nüfus sayımını yaparak bize bildir, diye bir emir göndermiş, 
gönderdiği bu emirde, say kelimesinin emri hâzırı olan (^.,^1^-1)kelimesi 

kullanılmış, kelimedeki harfi üzerine nasılsa bir nokta konmuş. 


o zaman kelime (^^>.1) olmuş, emri alan vali vilayetinde bulunan gayri 
müslimleri toplayıp tavaşi yapmış, yapılan ameliyat neticeside iki kişi¬ 
den maadası helâk olmuşlardır. 3 Buna benzer bir haber, Emevilerden 
Süleyman ibn Abdilmelikin, Medine valisi ibn Hazma yazdığı bir emirde, 
yukarki hadisenin vâki olduğu bildirilmektedir. 4 Bu tashif işi ilk zaman¬ 
larda pek fazla şâyi olmamış, bilhassa ikinci asrm ortalarına doğru çoğal¬ 
mıştı. Bu hususta Hanıza b. el-Hasen el-îsbalıânî *et-Tenbih ala Hu - 
dûsi’t-Tashif” 5 adlı bir eser yazmıştır. 


6- KURBÂNIN YEDİ HARF ÜZERİNE NAZİL OLMASI VE 
KIRAÂTI MESELESİ 

Islâmın ilk günlerinden itibaren kendini gösteren ve üçüncü halife 
Hz. Osman zamanında bâriz bir şekilde ortaya çıkan yedi harfvekırâat 
meselesi tefsir hareketinde en mühim rolü oynayan âmillerden biri ol¬ 
muştur. Bunların her ikisi de, Islâmın zuhurunda arap yazısının ibtidâi 
ve arap lehçelerinin karışık bir durumda olmasından ileri geldiği düşü¬ 
nülebilir. Henüz doğmakta olan bir din, lehçe bakımından değişiklik 
arzeden bir muhitte, muhatablarına lâzım gelen kolaylığı göstermesinden 

1) Fil suresi, 1. 

2) Bakara suresi, 1-2. 

3) Keşfu'z-Zumm, I. 713. 

4) Mecellem'r - Risale , Sene 14. s. 1030 

5) Vefayât f II. 15. 
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dalıa tabii ne olabilirdi. Bize kadar gelen rivayetlerden anlaşıldığına gö¬ 
re, Medine örnek nüshasının “cl-lmâm” ile, eyâletlere gönderilen su¬ 
retlerinin her zaman karfiyyen aslına uymaması, önlerinde yazılı Kuran 
olduğu halde, Kurrânın bırakmak istemedikleri okuyuş tarzları, a rap 
yazısının kifayetsizliği, bu yazıda okunuşun okuyucuya bırakılmış ol¬ 
ması gibi çe şit li sebebler , bu hareketin âmili olabilir. Şunu da unutma¬ 
mak gerekir ki, zikrettiğimiz şu sebeblerin tutarlı yönleri olduğu gibi, 
her birinin de tenkide tâbi tutulacak yanları vardır. Çok zaman, harf¬ 
lerin birbirine kanşma imkanları manaya pek okadar tesir etmemektedir. 
Okuyucuya bırakılan okunuş şekli neticesinde bir çok farkların hasıl 
olacağı tabiîdir. Bu sebeble büyük bir serbestiye alışılmış olması, aşırı 
bir dereceye ulaşmış olabilir. Bu durumda, kelimelerin yerine müra- 
diflcrini koyma ve bazı açıklayıcı kelimeler ilave etmekten çekinilmedi- 
ğini gösteren bir hareket gibi mülahaza edilebilir. Yine burada. Kurbânın, 
bidayetteki okunuşunun, sadece kitâbete dayanmadığını, kitabet kadar, 
belkide ondan daha fazla olarak hıfza istinat ettiğini unutmamak gerekir. 

a- Yedi harf (el-Aiırufus-SeİPa) 

Yedi harfle, kıraât birbirine karıştırduıış, bazen her ikisinin aynı 
şey olduğu söylenirken, 1 bunların ayrı ayn şeyler olduğu ve bir ihtiyaca 
cevap olarak ayrı ayrı ınenşelerden geldikleri zikredilmektedir. Görüldü¬ 
ğü gibi, Kur 3 ânm kiraâtmı ilgilendiren hu mühim konu, aynı zamanda 
çözülmesi çok güç olan problemlerden biridir. Kanaatımca, yedi harf 
ve kıraât ayn ayrı şeylerdir. Evvela harf kelimesinin ne ifade ettiği üze¬ 
rinde bir ittifaka yanlamadığı gibi, yedi harf ile ne kastedildiği hususunda 
da, bilginler arasında bir fikir birliği mevcud değildir. Harf kelimesi lu- 
gatta vech manasına gelirse de, yine aynı kelime lugât ve lehçe mana¬ 
larını da ihtiva etmektedir. 2 Doğnıyu söylemek gerekirse, Hz. Peygam ¬ 
berin hadisinde gelen yedi harfden tam olarak nc kestcdildigi açıkça 
bilinemediğinden, bu rakam çe şitli yedi şeye itlâk edilmi ş ve bu arada, 
buna hiç te isabetli olmayan, sonradan ortaya çıkan yedi kıraât manası 
da verilmişti r. tbnul-Cezeri “ en- Neşr fi’l-Kırâati’l-Aş] r” da bu ihtilaf 
ların sayısını kırka kadar çıkarmaktadır. Bazıları yedi harften zecr, 
enir, helal, haram, muhkem müteşâbih, emsal gibi yedi mana, bazıları 
da, yedi harf, yedi kıraattir” demişlerdir. Bilindiği gibi muhtelif kıraate 


1) Yedi harf hakkında Nöldckc’den “yedi harf evvela zannedildiği gibi arap lehçeleri demek ol¬ 
mayıp, kıraat (okuma) tarzı demektir’* şeklinde nakledilir. Bkz. İslâm Ansiklopedisi, 
V,. 230. 

2) Lisânu'l-Arab , IX. 41. 
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ler sonradan şâyi olmuştur» tslâm bilginleri arasında revaç bulan görüş¬ 
lerden biri de, Kur*ânı Kerimin yedi lıarf üzerine nâzil oluşundan rnaksad, 
onun yedi lehçe ve yedi lügât oluşudur. Mademki harf kelimesinin bir 
manasının da, lügât ve lehçe olduğunu söylemiştik. O halde y edi harf, 
lafzı ve maddesi muhteli f yedi dil olabilir . Yedi harfde olan hususiyet, 
lafzı ve maddesi değişik fakat aynı manaya gelen başka bir kelimen in 
kullanılması demekti r. Halbuki kıraat, aynı kelime üzerinde, med, kasır , 
hareke, sükûn, nokta, irab gibi hususlarda olan değişikliktir. Yoksa ke¬ 
limenin harf bünyesinde bir değişiklik yoktur . İh tilaf şekil ve surettedir^ 
madde ve lafızda değildir. Bu tefriki yaptıktan sonra, Kur’âru Kerimin 
yedi harf üzerine nâzil olduğuna dâir, Hazreti Peygamberden gelen haber 

üzerinde duralım. « l* Ij * yli Jp- ”Jjjî <jlyeli Üa ü) » 

“Şüphesiz bu Kur’ân Yedi harfi üzere nâzil olmuştur. Size kolay gele¬ 
nini okuyun” Bu hususda-ufak variyant değişiklikleri de olsa- haberler 
pek çoktur. 1 Ubeyy b. Ka’b dan rivayet edildiğine göre “Hz. Peygamber 
Benû Gıfar suyunun yanında iken, ona Cibril Aleylıisselâm geldi ve Al¬ 
lah ümmetine, Kurânı bir harf üzeine okumam emrediyor, dedi. Pey¬ 
gamber de, Allahtan mağfiret ve afvınıı isterim, ümmetim buna takat 
getiremez, dedi-Bu şekilde konuşmalar üç defa tekrar eder-Dördüncü¬ 
de Cibril, Allah ümmetine Kuranı yedi harf üzerine okumanı emrediyor. 
Hangi harfi okurlarsa onda isabet ederler. 2 İlk devirdeki, yedi harf 
meselesinin tipik bir örneğini, Hz. ömerle, Hişâm b. Hakim arasında 
geçen hâdise teşkil eder. “Hz. Ömer şöyle der: Hişâm b. Hakimin, Furkân 
suresini, okuduğumuz şekilden başka türlü okuduğunu işittim. Çünkü 
Hz. Peygamber, bu sûreyi bana okumuştu. Ona, okumasını bitirinceye 
kadar mühlet verdim, sonra onu elbisesinden yakalayıp, Peygambere 
getirdim. Ya Rasullalah, bundan, Furkân suresini, bize öğrettiğinden 
başka şekilde okuduğunu işittim, dedi. Peygamber ona oku dedi. O da 
evvelce benim işittiğim şekilde okudu. Bunun üzerine Peygamber, böy¬ 
le nâzil oldu dedi. Sonra bana oku dedi, ben dc okudum. Bu böyle nâzil 
oldu. Kur’an yedi harf üzerine nâzil olmuştur, hangisi kolayınıza gelirse 
onu okuyun dedi”. 3 Bu rivayette Hz. ömerle, Hişâmın Furkân sûresini 
farklı oku duklarım müşahede ediyoruz. Bu okuyuş farkı, l afızların oku- 

1) Sahihu'l-Buhar î, VI. 227; Sahihu Müslim, I. 562; Musnedu Ahmed y J. 299, 445; Sünenu 
Ebi Dâvud , I. 340; Teftim't-Toberi (Yeni) I. 21-67; en-Neşr. 1. 21; Bu hususta geniş 
bilgi için bkz. Abdulvahhab Hammuda; el-Kıradt ve'l-Lehecât> Mısır 1368/1948, s. 6-10. 

2) Sahihu l-Buharı, VI. 227; Sahihu Müslim, I. 562; Musnedu Ahmed , 1. 299, 445 

3) Sahihu'l-Buhâr i, VI. 227; Sahihu Müslim ; I. 560; Musnedu Ahmed , I. 24; Mulıammed Draz, 
înitiation atı Koran , Paris 19S1, p. 26-27. 
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nuşunda olduğu gibi, irab, hareke ve sükûnlarda da olabilirdi. Bu farklı¬ 
lığın nerede olduğunu bize metnin sonundaki j J* Üli... # 

d . 4 $\ J [ySjjAi ji o kışını izah etmektedir. Buradan 

anlaşıldığına göre, fazla harfler okunmakta, y ani madde ve lafızda 
değişiklik yapıldığı anlaşılmaktadır. Bu da kıraât meselesi değ ^L 
yedi harf meselesidir, ömerle, Hişâm aynı kabileden oldukları hal- 
de, başka başka lehçelerde okuyabiliyorlardı. O halde onlar, Kurb¬ 
ânı, Hz. Peygamberden nasıl işittilersc, o şekilde okumayı tercih 
ediyorlardı. îbn Hacer, Ömerle Hişâm arasındaki ihtilafı şöyle hallet¬ 
meye çalışır: Ömer sûreyi Rasulden eskiden lııfzetmişti. Hişâm ise 
sonradan müslüman olmuştu. Resul ona son nâzil olduğu şekliyle oku¬ 
muştu. İşte ihtilaf buradan neşet etmektedir. Ömer, Hişâmın okuyuşunu 
inkara kadar gitmektedir. Çünkü o, “Kur’an Yedi harf üzerine nâzil 
oldu” hadisine vâkıf değildi. Ancak bu hadisi ile haberdar oldu, demek¬ 
tedir.* 


Yedi harfin müslümanlar için bir kolaylık olduğuna, şu haber güzel 
bir örnek teşkil eder. “Cibril, Peygambere mülâki olduğunda, ey Cibril, 
ben ümmi, âciz, ihtiyar, çocuk ve köleler bulunan bir ümmete gönderil¬ 
dim. Bu adamlardan hiç biri kitabı okuyamazlar, dedi. Cibril de, ey 
Muhammed, Kur’anı yedi harf üzerine oku diye buyurdu” 1 2 3 Bu yedi 
harfin en güzel izahın ı yapanlardan biri de İbn Mes*ud ? dur. O, bazı ke¬ 
limelerin yerine mürâdi fler iııi kullanır dı^ jj Jlî 

aJ j* U li D lj*^İ U 

3 JUîj Encs b. Mâlik 4 ( ^yî) âyetini ( ) 

şeklinde okumuş, kendisini dinleyenler, ey Ebâ Hamza okuduğun şey 
(u^î) değil ( py\ ) dur dediklerinde ( \ — ^\— La! ) hepsi 

birdir, demişti 5 


A 


Yedi harf hakkında serdedilen hadisler sağlamdır ve hatta müte- 
vâtır derecesine kadar ulaşmıştır. Yukarıda, bu yedi harfin tefsirinde 
ihtilaf edildiğini söylemiştik. Ekseri ilim ehli, yedi harften maksad,, yakın 
manada olan muhtelif lafızlardır demişlerdir. Süfyân b. Uyeyne (ö. 


1) Fethu'l-Bâri. IX. 21. 

2) Tef sini t-Taberi (Yeııi), I. 35; el-Muvafakat, II. 86. 

3) Mucemul-Udebâ , II. 60. 

4) Müzzemmil sûresi, 6. 

5) Tefsiru t-Taberi (yeni) I. 52; Tefsiru'l-Kurtııbî , I. 48; Mukaddemetân , s. 272 
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198 / 812), Abdullah b. Vebb (Ö. 197 / 812), et-Taberi (Ö. 310 / 922), 
Talıâvî (Ö. 321 /933) ve diğerleri bu yolu tercih etmişlerdir. Diğer bir grub 
yedi harften maksad yedi arab lügatidir demişler, Ebû Ubeyd el-Kâsım 
b. Sallâm (ö. 223 / 837) bu yoldan gitmiş ve îbn Atiyye’de bu yolu 
tercih etmiştir. el-Kâdi Ibnu’t-Tayyib ise, yedi harfin yedi kıraât ol* 
d4gunu söylemiştir. Yedi harfin, Kur’ânm, emir, nehiy, vâd, vâid, kısas, 
mücadele ve emsâl gibi manalarıdır diyenler olmuşsa da, İbn Atiyye, 
bu görüş için, zayıftır. Zira sayılan bu yedi şey harflerle isimlenemezler 
demiştir. 1 Hatta bu yedi harfi arap diline hasretraeyib, Habeş, Nabat, 
Süryânî, Fârisi, Talıâvî, Rûm ve Arab dilleridir, şeklinde söyleyenlerde 
olmuştur. 2 

Kanaatımca burada üzerinde durulması icab eden diğer bir husus 
da hadiste geçen yedi rakkamının sâmi kavimler indinde ifade ettiği 
manadır. Gerek Kur’ânı Kerimde ve gerekse diğer mukaddes kitablarda, 
kesretten kinaye olarak bir çok adetlerin kullanıldığını görmekteyiz. 
Zaten hadislerin ifadesinden de bu husus biraz sezilmektedir. Cibril 
üç defa gidip geliyor, dördüncüde yedi harfe müsaade ediliyor. Acaba 
bu yedi rakkamının ifade ettiği şey yedi sayışımı dır ? yoksa bir çoklu ¬ 
ğun ifadesi midir ?. Bidayette kitabetin yok denecek kadar az oluşu se¬ 
bebiyle, Kur’âm, bir lafız üzerine okumak çok zordu. Müslümanlar için 
kolaylık ve genişlik olmak üzere bu ruhsat bahşedilmiştir. 

Yedi hafTe Kur’ândan misaller vereliııu Hazreti Ömer 3 1 ) K 

(<ü)l âyetini 4 (<uj| jfi J| \jju\i ) şeklinde, İbn Mes’ud 
( âyetini 6 ( ^ jkl\ «Js^aJlT) şeklinde, CJlS" ü[ ) 

(oJb-l j âyetini ( ü j "Vj CJl5^ 0 } ) şeklinde okumuştu. Enes b. 

Mâlik (ö. 91 /710) İnşirah suresini Uİ>* j ciil ^ yJLî ^ ) 

8 ( iljjj şeklinde okuyarak ( hepsi de birdir 

demişti. 9 Ebu’d-Derda (ö. 32 / 652) bir kimseye 10 âye- 

1) Tefsiru'l-Kurtubî, I. 42, 43, 45. 

2) Mukaddema!ân, s. 212. 

3) Cuma sûresi, 9. 

4) Sahihu'l-Buhâri, VI. 188; Mukaddemetân , s. 222; Materials , s 221 

5) Kâria sûresi, 5. 

6) Mukaddemetân , s. 222; Materials, s. 111. 

7) Yasin sûresi, 29. 

8) Mukaddemetân , s. 222; Materials, s. 78. 

9) Mukaddemetân, s. 222; Materials, s. 217. 

10) l>uhân sûresi, 44. 



tini okuturken, o kimse ( ) diyemiyor (^LÎI diye 

okuyordu. Ebu’d-Derda bunu yirmi kerre düzelttiği halde, bir neticeye 
ulaşamadı, O halde () diye söyle dedi. 1 

Yukarıda verdiğimiz misaller, kelimenin tamamı değişmek suretiy¬ 
le meydana gelmiştir. Bir de mana değişmeyib harflerin değişmesiyle 
meydana gelen şekil vardır. Mesela (^;>-)yerine(^p) t (C~IıPİ ) yerine 
( C-Jail ) gibi, Bazen de harfler takdim tehir edilir. Noksan ve ziyadelik- 
ler yapılarak meydana gelen şekiller de vardır. Mesela 2 ( Jbo ) 

yerine 3 ( t-ıİJUj ) ve 4 5 ( ^iî ) yerine 5 ( b ) 

gibi. Yine arablar (t_j.-U.sb) yerine ( b ) ve (b ) yeri- 
ne (jl>. \j ) şeklini kullanılardı. 6 


Hakikaten yedi harf müslümanlar için bir kolaylık olmuş, başlan¬ 
gıçta kitabetin yok denecek kadar az oluşundan dolayı, Kurbânı bir 
lafız üzerine okumak çok zordu. Meselâ 7 ( ja Cju (İÜ ü^ jî ) 


âyetindeki ( j>~j )kelimesi için Mücâhid, biz ( j>~j) kelimesinin ma¬ 
nasının ne olduğunu, tbn Mes’ûdun ( İÜ jkıraatim 

görün ceye kadar bilmiyorduk demektedir. 8 Bu hareketler, Hz.Peygambe¬ 
rin sözlerinden hız almıştır. Peygamber, Ubeyy b. Ka ? b a j jp)diye¬ 

cek yerde(^ip^^)desen olur, zira Allah 9 (^lp ^r > )dir. Bu da, manaya 


uygun olmak şartıyle verilen ruhsatı açıkça göstermektedir. Bütün bun¬ 
lar, arap lehçelerinin karışık olmasında aranılabilir. Cevâd Ali, araların¬ 
da benzerlik olan lehçeler olduğu gibi, bariz farklar arzdeıı lehçeler de 
pek çoktu. Bâriz farkları ihtiva eden bu lehçeler, derin bir şekilde ince¬ 
lenmedi demektedir. 10 Bu konuya ait enteresan misallere edebiyat kitab- 


1) Mukaddemetân, s. 229. 

2) Araf sûresi, 165. 

3) Mukaddemetân , s. 225. 

4) Ra’d sûresi, 31. 

5) Mukaddemetân, s. 225. 

6) Mukaddemetân. s. 225. 

7) tsrâ sûresi, 93. I ) / i 

8) Tefsinı't-Taberi, XV. 163. ^ — ? U»( o*'I-'t) r 


9) Mukaddemetân , s. 210. 

10) Tarihul-Arab Kable'l-tslâm, I. 213. 






larında rastlanmaktadır. Meselâ, Ebû Amr b. el-Ala (Ö. 154 / 770), Hini- 
yerileriçin “Onların lisanı bizim lisanımız, onlann arapçası bizim arapça- 
mız gibi değildir” 1 demektedir. Ebû Hureyrenin hâdisesi de, konumuza 
iyi bir misal teşkil eder. Ct Hayber senesinde Ebû Hureyre, Hz. Pey¬ 
gambere gelir, O sırada Peygamberin elinden bıçak yere düşer. Ona, bı¬ 
çağı verirmisin dediğinde, Ebû Hureyre, sağma soluna bakınır ve 
lafzmdan ne nıurad edildiğini anlayamaz. Peygamber ona ikinci ve üçün¬ 
cü defa tekrar ettiğinde, bıçağı mı istiyorsunuz diye işaret ederek (i JÜ.I ) 
kelimesini kullanır. Ona evet denilir. () kelimesi sizde tesmiye 
edilmemişmidir diye sorduğunda, Allaha yemin ederim ki, onun isminin 
( ) olduğunu ilk defa bugün işitiyorum demiştir. 2 Başka bir hâ¬ 

dise de şöyledir: “Zeyd b. Abdillah b. Dârim, Himyer melikine elçi gider. 
Melike, yüksek bir dağda avlanırken ulaşır. Hükümdara selâm verir ve ^ 
kendini tamtır. Hükümdar ona otur manasında (kelimesini kul¬ 


lanır. Elçi zanneder ki, kendini dağdan aşağıya atmasını emrediyor ve 
ona, beni itaat edenlerden bulacaksın deyip, kendini dağdan aşağı atar 
ve ölür. Bunun üzerine melik, bunun neye böyle yaptığım sorar. Söylediği 
lafızdaki hata kendisine bildirilir. Bunun üzerine. Melik, Himyer belde¬ 
sine gelen himyericeyi öğrensin de gelsin der. 3 


Şimdiye kadar geçen misallerden de anlaşılacağı üzere, yedi harf 
lafızdaki değişikliktir , manada ise bir değişiklik yoktur . Bu da, Kurbânın 
muayyen yerlerindedir. Her yerinde ve ya her kelimesinde böyle bir şey 
bahis konusu değildir. et-Taberi, yedi harf Üzerindeki i htilaf elfaz ihtilafı- 


dir( İare JbJ ) gibi, bunların manaları birdir. Manada ihtilaf yokki, hü¬ 


kümlerde ihtilaf olsun, demektedir. 4 Tahâvi, Müşkilu’l-A$âr adlı eserin¬ 
de, “yedi harf insanlar için Kur’ânda kendi dillerinde olmayan kelime¬ 
leri almakta bir genişliktir” 5 demektedir. 


Birinci asrın ilk yansından itibaren Kureyş lehçesinin yayılması 
arap ve arap olmayan müslüman çocuklannm bu lehçe üzerine terbiye 
edilmesiyle, yedi harf meselesi ehemmiyetim kaybetmiştir. El-Kurtubî 
ve İbn Abdi’l-Berr, şu yedi harf dâvet zaruretinden dolayı hususi bir 


1) j** Vj ÜJUL> oLJ L), Bkz. Muhammet! b. Sallâm el-Cumalıi, 
Tabakâiu Fuhûli'ş-Şuarâ , Mısır 137l T s. 11. 

2) Fecrn'l-îslâm , b. 52. 

3) es-Suyûti, el-Muzhir fi UlûmVl-Luga ve EnvCtiha , Mısır 1371, I. 256. 

4) Tefsirut-Taheri (Yeni) I. 50. 

5) MecelUtur- R isâle y Sene 17, s. 195. 
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vakte mahsustur. Bu zarı: *et kalktığı takdirde, yedi harfin de hükmü 
kalkar ve Kur’ânı bir harf üzerine okumak âdet olur, demektedirler. 1 
Bu mesele, ilk zam an için ârız i bir ruhsat olmuş, bu e;ün ise ilmi bir me- 
sele olmaktan başka bir kıymeti yoktur. İbn Mesudun yeri- 

ne ( ^ ) şeklinde okuyuşunu Ömer kerih görmüş. Ona Kur’ân 

Huzeyl lügati ile inmedi. İnsanlara kurcyş lügati ile oku, Huzeyl lügati 
ile okuma demişti. 2 Bu hâdiseden de anlaşılıyorki, Osman Kur’ânı cem 
etmeden evelde, müslümanlar tek bir kıraâta teveccüh etmekte idiler. 
İbn Abdi’l-Berr, Ebû Dâvud tarikiyle, ömerin bu sözünü naklettikten 
sonra, Bu söz ihtiyar yoludur, yoksa İbn Mesûdun bu okuyuş tarzının câiz 
olmadığını ifade etmez, demektedir. 

b~ Kıraat Meselesi 


Yukarıda, kelime üzerinde, joıcd, kasr, hareke, sükûn, nokta ve irab 
bakımından olan değişikliğe kıraât demiştik. Bidayette nokta ve hare¬ 
keden mahrum olan arab yazısının, resmedilmiş heykelinde bu gibi ih¬ 
tilafların meydana geleceği tabiidir. Hele noktalamalar bu işte çok mühim 
rol oynamıştır. 3 Hareke ve irab meselesi ise daha ziyade nahvi ve daha 
sonrada fıkhî ihtilaflara vesile teşkil etmiştir. 




Kıraât meselesi islâmda en çok tecavüze uğramış, hatta bu işin 
neticesi olarak Kur’ânda yanlışlıklar olduğu söylenmiş, müsteşrikler için 
bir ganimet olmuştur. Kıraât vesilesiyle Kur’ân hakkmdaki şüphelerini ve 
onun aslından bazı şeylerin zayi olduğunu söyleyecek kadar ileri gitmiş¬ 
lerdir. Mesela, Nöldeke, Kur’ân Tarihi adlı eserinde, Muhamıncde nâzil 
olan vahy. Kurbânda hıfzedilme iniştir, diye bir fasıl açmıştır. Keza 
İslâm Ansiklopedisinde Kur’ân Maddesini yazan F. Buhl’de Kur’ândan 
bazı bölümlerin zâyi olduğu fikrindedir. İngiliz Ansiklopedisinde Kur’ân 
maddesinde, Kur’ân, cüzleri yönünden gayrı kâmil olduğu zikredilmek¬ 
tedir. Müslüman âlimler bu meseleyi hüsnü niyetle ele almışlar ve irad 
ettikleri fikirlerde teviller mümkündür. Fakat müsteşrikler zayıf olan 
rivayetleri alıyor, kuvvetli olanı terkediyorlar. Şüpheli olanları nakle¬ 
diyorlar. 4 

Hakikatte hu kıraât meselesi ileride müsteşriklere hak verdirerek 
kadar dizginsiz bir durum almıştır. Bu durum karşısında Ebu Bekr b. 


1) Mecelletur-Risale, sena 17, s. 195. 

2) cl-Kıraât ve'l-Lekccât. s. 8-9. 

3) Mezâhibut-TefsirVl-İslâmî, a. 8. 

4) cl-Kıraât ve’l-Lahecât^ s. 77-78. 
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Mücâhid (ö. 324 /935) kıraâtlarm en sahih olanlarını toplamı ş ve bunları 
yeditarıe olarak cem etmiştir. Bunların isnadlan sahabeye kadar ulaş¬ 
maktadır ki, bunlar tevatür derecesindedir. Sonraları bu kıraat hareketi 
o kadar ileri gitmiştir ki, âyetlerin izah ve tefsiri kabilinden olan kelime¬ 
ler dahî, kıraâtten addedilip, sonradan falancamn kıraâtı böyle idi, denil¬ 
meye kadar varmıştı. Mesela (Tiz. Âişe ve Hafşa, Bakara suresi ? )nin 238. ci 
yt âyetini (o j .,) şeklinde okumuşlardı, denil¬ 
mektedir.! Sonundaki ( ^a*!l lafzı, geniş mana ifade eden £ 


( Ja-jll 


nm tahdid edilerek izah edilmiş şeklidir. Yine bu hususa 


misal olarak el - ITasen el-Basrî*ııin Meryem sûresinin 71. ci âyetini 
( Uojlj "^1 ojj) şeklinde okuduğu söylenmek¬ 


tedir. Bu hususda, el-Eııbârî ( J) sözü ( bojl j ) keli¬ 


mesinin tefsiridir. Bu tefsiri râvilerin asla sokması hata oldu demek¬ 
tedir. 2 tbn Abbashn, ruhsatı ifade eden kelimeleri izah için tefsir ma¬ 
hiyetinde ziyadelikler yaptığı görülmektedir. Meselâ, Bakara sûresinin 
198. ci (jiCj ,y> I(jî ) âyetinden sonra, 


İbn Abbas tarafından 


( ^-1 lİ ) ^ a f zı ilave edilmiştir. 3 




Noktalamadan dolayı meydana gelen kıraât şekilleri, daha ziyade 
bu noktaların alt ve üstü yazılıp yazılmam asından zuhûr etmiştir. Kı- 
raât ihtilafında harfin şeklinin ( ( J » veya (( j » şeklinde olması, 

mana bakımından pek büyük değişiklik arzetmemekte ise de, edebi 
sanatlar bakımından bir değişiklik göstermektedir. Buradaki kelime 
değişikliği ya müzekker uıuhatab veya müzekker gâib haline gelmiş 
olur. Bu da ya bir mutabakatı veya bir iltifatı intaç eder. 


Tek noktalar üzerinde meydana gelen değişikliklerde mana itibariyle 
fazla bir ayrılık yoktur. Yani tezat teşkil edecedi bir değişiklik meydana 
gelmemektedir. Meselâ, el-Araf sûresinin 57. ci ^\jJ\ j ) 

( .. . Iâyetinde ( ) kelimesindeki « ^)) ye bedel olarak « j» 

ile de okunmuştur. 4 


1) Sunenu'bTirmizî. , XI. 105-106; Fethu'r-Rabbani, XVIII. 89-92; Kitûbu'UMasâhif 9. 83-87; 
Materials , 9 . 213 - 231. 

2) Tefsvru'l-Kâsımi , I. 39. 

3) Materials , s. 193; Mezâhib, 8. 24; Tefsiru'l-Keşşâf, I. 185. 

4) Materials , s. 43; Tefsirui-Taberi, VIII. 209; Tefsiru İbn Kesir , II. 222; Tefsiru'l-Keşşaf, 
II. 88 
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BazenJe kıraat ayrılıkları, imlada büyük bir değişiklik meydana 
getirmiyecek şekilde, sadece harekelerin değişmesinden ibaret kalır. 

Meselâ Nisâ sûresinin 37. ci âyeti ( Oj ) y er * ne 

( JIpOL şeklinde okunmuştur.» 

yv 

> Kıraât meselesinden bazı fıkhı ihtilaflar da zuhûr etmiştir. Mâide sû¬ 
resinin 6.01 âyetinde j\ jj£L, . . )şia(^T,U-j|) keHnıesini 

önündeki ( ^ 1 *}j ) kelimesine atfederek, abdest alırken ayaklarını 
mesh ederler. Yedi kıraâtte ise bu kelime ( ^Cjbl ) kelimesine atfedilmiş 

ve tatbikatta da, Hz. Peygamber ayağını mesh etmemiş, yıkamıştır. 
Meydanda bir hakikat varken, kaideye uymuyor dive, kelimeyi zorla 
kâide içine sokamayız. Çünkü kâideler sonradan vazedilmiştir. 


Bu dizginsiz kıraat vaziyeti, Abbasi devletinin orta devirlerine 
kadar devam etmişti.354 senesinde vefat eden Ya’kub el-Attâr, acâib 
kıraâtlara devam ettiğinden, zamanın halifesi tarafından celb edilerek 
tevbe ettirilmiş, kurrâ ve fukaha arasında bu tevbe tevsik edilerek, 
hazır bulunanlar şahid ittihaz edilmişti . 1 2 Bu durum müsteşrikler için 
bulunmaz bir ganimet olmuş, kendi fikirlerini teyid edebilecek mahiyet¬ 
te ne bulmuşlarsa onu kapmışlardı. Onların, kıraât hususunda getirmiş 
oldukları misallerin hemen hemen çoğu şazz ve meşkûk olan haberlerdir. 
Islâmiyetin başlangıcında, kitabet zayıftı, arab dili şifâhi olarak geliş¬ 
mekte idi. Bu bakımdan az kelime ile çok manalar ifade etmek o dilin 
tabiatındandır. Ama İslamiyet, bu kıraat meselesini serâpa serbest bı¬ 
rakmamış ve kâideler altında toplamaya çabşmıştır. Bu ilk devirlerdeki 
çalışma sayesinde, sahihle salıilı olmayan birbirinden ayırt edilmiş, sa¬ 
hih kıraatin sebebleri izâh edilirken, sahih olmayanların da ne sebebden 
zuhûr ettiği açıklanmıştır. Eğer müsteşriklerin dediği gibi, kıraâtte rol 
oynayan en mühim unsur yazı olsaydı, ilk zamandan itibaren, zuhûr 
eden bu meselede, onların “Kur*ân ilk günden itibaren yazıbyordu ve 
sema yoktu** demeleri icab ederdi. Halbuki bunu asla söyliyemiyorlar. 
Yani işlerine hangisi elverişli gelirse onu almakta beis görmüyorlar ve mu- 
hatalılarını şüpheye düşürmek dahi onlar için bir kazanç oluyor. Halbuki 
bir ke limenin kulaktan işitilmiş ye ezberlenmiş hâli varken, o kelimenin 
heykelinde, nokta ve hareke olmasa ne zarar gelehilir. Müsteşriklerin 
yutardaki görüşü, ilk d evir için değil, belki sonraki devirler için muteber 

1) lbn Kuteybe, Te'uilu. Muşkuli'l-Knr'ân, Mısır , 1954, s. 28, 

2) Medeniyeti İslâmî ye. Tarihi , III. 114. 
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olabilir. Zaten onlar, ikinci asırdan itibaren zulıûr etmeye başlayan tas- 
bif hareketini dahi kıraatten addetmişlerdir 1 . Kurbânı ezber bilenler, 
onu noktalarken acaba yanlış noktaladıklarına inanabil İriniyiz. Bu giin 
dahi makinalaşmış ve ilerlemiş yazı hayatımızda, kitablan yanhşlıktan 
kurtaramıyoruz. Bu gibi hatalar esasta değil, belki müstensihde arana¬ 
bilir. Nitekim ilk günden itibaren mushaf yazanların, şahıslarından gele¬ 
bilecek kitabet hataları olabilir. Zaten, onda bazı kâtib hatalarının bu¬ 
lunduğuna dâir haberler de nakledilmiştir. 2 


I. Goldziher, îbn Meshıd ve Ubeyy b. Ka’b’m tefsir sahasında, saha¬ 
be arasındaki durumunun yüksekliğini belirtib ve Peygamberin de onları 
mcdh etmesini zikrederek, kıraatteki durumlarının, Osman ve Zeyd b. 
Sâbit’tcn daha yüksek olduğunu anlatmak istemektedir. Aynı zamanda 
onların kıraâtmm daha meşhur olduğunu söyleyerek, müslümanlan, on¬ 
cuların kıraâtına ehemmiyet vermemekle itilâm eder. 3 Hz. Peygambe¬ 
rin bu iki şahsı mcdh etmesi, her ikisinin kıraâtmm da hüccet olduğuna 
delalet etmez. Çünkü Peygamber bunlarla beraber diğerlerini de öğ- 
müştü. Bu husus da bizden Tbn Kuteybenin dediğini tekrar edeceğiz, 
“îbn Meshıd ve Ubeyy b. Ka ? b isabet ettiler de, muhacir ve Ensâr hatamı 
ettiler diyelim. Hayır bunu asla söyliyemeyiz. 4 Tefsirde otorite olan ibıı 
Ablıas bile “Benim kıraatim Zeydin kıraâtıdır. Ben îbn Mes’ud kıraâ- 
tından on küsûr harf aldım 5 * demektedir. 5 Hz. Osmamn mushafı icmâen 
kabul edilmiş ve ona hiç bir itiraz vâki olmamıştır. Hatta Osmamn büyük 
şehirlere gönderdiği mushafladan, istinsahlar yapılırken, yapılan müs- 
tensih hatalarından dolayı, bu mushaflar arasında dahi ufak ayrılıklar 
belirtmiştir ki, bu da tabiîdir. Mey r dana gelen bu ayrılıklar asla esastan 
bir şeyler kaybedilmiş olduğuna delâlet etmez. Mesela, Medineliler ve 


Basralılar, Bakara sûresinin, 158 ve 184 âyetlerini (î jeZ- c^Uî j) 
şeklinde okurken Kûfeliler ise ( \c j ) şeklinde okumuşlar¬ 

dır. Her iki kıraâtte maruf ve sahilidir, her ikisinin manası bir biri¬ 
ne uygundur. 6 Bütün bu misallerden anlaşıldığına göre kıraât ihtilafı 
manada büyük bir değişiklik yapmamaktadır, Muhammed b. Ka’b el- 
Kurezî (ö. 108 / 726)” Îbn Mes*ud, Ubeyy. h. Ka’b ve Zeyd kıraâtla- 


1) Mezâhib , s. 9. 

2) MaânVl-Kur'ân, 1. 106; MukafiHemetân , s. 104-105; Tefsirut-Tabcri, VI. 25. 

3) Mezâhib, s. 16-17. 

4) Te'vilu Muşkili’l-Kıır'an , s. 28. 

5) Kilabu'l-Mesâhf, s. 55. 

6) TefsirıCt-Taberi (yeni), III. 247. 
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rıyle yazılmış üç rnushaf gördüm, fakat bunların hiç birinde bir biri¬ 
ne muhalif bir şey bulamadım” demektedir. 1 

Kıraatte müslümanlar için bir kolaylık bahis konusudur. ez-Zerkeşi 
(Ö. 794 / 1392) bu hususda “Kur ’ân ve kıraat bir birinden ayn iki haki¬ 
kattir. Kur’ân, beyân ve i’caz için hazreti Peygambere nazil olmuş bir 
vahiydir. Kıraât ise, zikredilen şu vahiy lafızlarının, tahfif ve ağırlaştır¬ 
ma ve diğer yönlerden, yazdması keyfiyetidir” demiştir. 2 Biliyoruz ki. 
Kuranı Kerimden bir âyetin inkarı küfrü icâb ettirirken, kıraâtın in¬ 
karı küfrü icâb ettirmez. Çünkü kıraat sünnettir. Sahabeden Ömer b. el 
-Hattâb ve Zeyd b. Sabit, Tabiûndan da, tbnu’l-Münkedir, Urve b. ez- 
Zübeyr, Ömer b. Abdilaziz ve Âmir eş-Şa ? bî “Kıraat sünnettir, sonradan 
gelenler evvelkilerden alır. Kur’âm öğrendiğiniz gibi okuyun” 3 demiş¬ 
lerdir. Keza Tâha Hüseynide u kıraâtı seb’a vahy değildir, onu inkâr eden 
nc kâfir ve ne de fâsık olur” demektedir. 4 Hârice b. Zeyd ’i n babasından 
rivay ete göre” kıraât sünnettir, hangisin i bulursanız onu okuyun” 5 
dernek suretiyle, kıraat meselesiyle vahy tamamiyle birbirinden ayrı 
iki hakikat olduğu belirtilmiş olmaktadır. İlk devirde başlayan bu kı- 
raât hareketi, Hz. Peygamberin sözlerinden hız almakta idi. Peygamber 
Ömer’e u cy Ömer, rahmet âyetini azab, azab âyetini rahmet olarak de¬ 
ğiştirmedikçe, Kurbânın her okunuşu doğrudur, demişlerdi. 6 Bu sözlerle 
fiile n kıraât ihtilafına müsaade edilmiş oluyordu. Bu müsaade zamanla 
daha genişlemiş, fakat hiç bir zaman imana tecavüz eder bir mahiyet 
almamıştı r. Kıraât müslümanlar için bir nimet olmuş, onunla, Kur'ânı 
Kerimin hıfzında kolaylık, manalarının açıklanması ve bazen hükümlerin 
tahfifi gibi faydalar temin etmişlerdi. 

Kıraât çeşitleri (bilhassa yedi kıraât) tevâtüre dayanmaktadır. Te¬ 
vatüre müstenid olmayıb, arab gramerinin kâidelerine dayanan bir oku¬ 
yuş tarzı ile Kur’ânı okumaya kalkışanlar olmuşsa da, bunlar şiddetle 
tenkid edibnişlerdir. Bütün kıraâtler tevâtüre dayanmamaktadı r. Teva¬ 
türe dayanmayıp, gramere dayanan kıraatlere e lJKrraâtü’ş-Sâzze denir. 
Bunların gerek namazlarda ve gerekse şâir yerlerde okunmasını câiz 
gören rivayetler varsa da, ekseri âlimler bunu câiz görmemektedirler. 7 
t mamı Mâlikin, imam mushafına muhalif bir şekilde gerek İbn Meshıd 

_ j\r/f +<<+* -»• 

1) Mukaddemetân , s. 47. 

2) el-Burhan, I. 318. ...... 

3) el-Kıraut ve'l-Lehecât , 8. 59. • , /% . 4 

4) Tâhâ Uuseyn, fi' l-Edebi 1 1-CâhüU Mısır 1958, s. 95. 

5) Mukaddemetân. s. 112. (Lı3İ 

6) Müanedu Ahmed % IV. 30, Trfsirut-Taberi (yeni), I. 26. 

7) en-jYefr, I. 14, el-Kıraat ve'l-Lehecât^ s. 46. 
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ve gerekse diğer sahabeden alınmış bir kiraât tarzı ile okuyan bir kimse¬ 
nin arkasında namaz kılmadığı zikredilir. 1 


Ohalde kıraâtleri, miitevatır ve şâzz kıraatler olmak üzere iki 
guruba ayırabiliriz. Şâzz kıraatler de, ya sababe ic mâı olur, fakat, te¬ 
vatür derecesine ulaşmaz, ya da, gram er bakımından tashihler yapı- 
larak ortaya konan kıraatle r ki, bunların dini bakımdan hiç b ir kıymetleri 
bulunmaz. Hem sahabe nin icmaına ve hem de tevatür derecesine ulaşan 
kıraâtların adedi ondur. “el-Kıraâtul-Aşr”. Ebû Bckr. b. Mücâhid bun ¬ 
lardan daha çok revaç bulan yedi tanesini “cl-kıraâtu’s-seb’a” seçmiştir. 
Mütevâlir kiraât imamlarının aralarındaki ihtilaflara ( , kendi¬ 

lerine mensub râvilerin ihtilaflarına(Â j'jj)? diğer ihtilaflara ise j ) 


denilir. Kiraât imamlarına ( ^. *fyi!l) veya . jJ^İİI) 


bunların kıraâtlerım rivayet edenlere fej \o 1 ) denir. 


Burada, meşhur olmaları sebebiyle yedi kıraatin imamlarım ve 
onların ikişer râvilerini zikretmek uygun düşecektir. 2 

I) Ebû Abdirrahmân Nâfı* b. Ebî Nuaym (^*j ^ y\)\ 

(Ö. 169/785): Aslen Isbahânh olub, kıraâtle meşgul olmuştur, yetmiş 
kadar tâbiıinden kiraât okumuştur. Medinede ikamet edip, orada kiraât 
ilmini tedris etmiştir, t mâm Mâlik, Abdullah b. Vehb ve el-Leys b. Sa’d 
gibi zevât kendisini takdirle yad etmişler ve bu konuda imâm olarak 
tammışlar ve Nâfinin kıraati sünnettir, demişlerdi. 3 En meşhur râvileri, 
Kâlûrı ve VerşMir ki, bunlar kıraâtı vasıtasız olarak nakletmişlerdir. 



1) Kâlûn, Ebû Musâ tsâ b. Mînâ el-Medenî ^ ja vj c OjJli ) 

.( Joll tu* fj (ö- 205 / 820): Kâlun kelimesinin aslının yunanca, 

iyi ve güzel manasında kalandan müştak olduğu söylenir. Buradan as¬ 
len yunanlı olduğu anlaşılır. Kendisine bu lakabm, güzel okuduğundan 
dolayı bizzat Nâfi* veya Mâlik b. Enes tarafmdan verilmiş olduğu 
söylenir. 4 

2) Yerş, Osman b. Saîd el-Mısrî ( g c jj ) 

r jttytr L*- 

Jj T 

1) el-Kıraâi ve'l-Lehecât , a. 69. 

2) Yedi kıraat itnâmı ve râvileri hakkında fazla bilgi için bkz. el-ktroâl ve’l-Lehecât, a. 216-223. 

3) Tabakâtul-kurrâ; II. 330-333. ^ j 

4) Aynı eaer. I. 615-616. Ji/*£*** fİl T 9 fa ifa J r • * d LKAt 


(ö. 197/813): Nâfi’den kıraâtı öğrendikten sonra mısra dönmüş irada 
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kıraâtı öğretmiştir. Verş lakabını, kendisine bizzat hocası Nâfi’ tak¬ 
mıştır. Bugün Kuzey Afrikada yaygın olan kıraat, verş rivayetile 
olan Nâfi 5 kıraatidir.* 


t II) Abdullah b. Kesiııel-Mekkî (£[\ ^^ .il U«p) (ö. 120/738): 

Mücâhid ve diğer tâbiilerden kıraati almıştır. Kendisinin, Abdullah b. 
es-Sâib el-Mahzûmi’den kıraât aldığı söylenir. Aralarında Amr b el-AJâ, 
Isâ b. Ömer, Halil b. Ahmed, Haınmâd b. Seleme ve İbn Zeyd gibi 
zevâtın bulunduğu Basralı bir grulı kıraâtı bu zattan almışlardı. İbn Ke- 
sir’in hadisleri, Sahihanda mevcuttur ve İmâm eş-Şafiî, onun kıraâtını 
nakletmiş ve metlıetmiştir. Onun kıraâtını arkadaşı olan ve Mekke eh¬ 
linin kârii bulunan Ismâil b. Kostantîn’e okumuş ve bizim kıraâtımız, 
Abdullah b. Kesir’in kıraatidir, demişti. 1 2 Kedisinden vasıta ile rivayet 
eden iki râvisi: 


1) el-Bezzî, Alımed b. Muhammed (JL?* It ^yi\) (ö. 250 / 864): 

el-Mescidu’l-Haram’m Kırk senelik müezzinidir. Dedesi Ebû Bezze ye 
mensubiyetle el-Bezzî denmiştir. el-Bezzi, İkrirne b. Süleymân ve bir 
cemattan kıraâtı nakletmiş, Ikrime de ŞibFden, O da İbn Kesirden 
kıraati almışlardı. 3 

2) Kunbul, Ebû Amr Muhammed b. Abdırralımân b. Muhammed 
b. Hâlid b. Said ^ ^ ^ j^ y\ t JJi ) 

( . JLa** (ö. 291/904): Kunbul’de kıraâtı vasıtalı olarak ibn Kesir 5 - 

den almıştır. O, kıraati, EbıVl-Hasan el-Kavvâs ve İbn Felîlı’den, on¬ 
larda el-Kıst ashabından, oda, İbn Kesirden almıştır. Hatta Kunbul’- 
un, el-Bezzî’den de kıraâtı aldığı rivayet edilir. 4 


1 III) Ebû Amrb. el-Ala el-Basri ^a.ll y)) 1^4 veya 

155 / 771-772): Kıraâtı pek çok tâbiûnd an almıştır. Mücâhid, Atâ, Tkrime, 
Saîd b. Cübeyr, Yahya b. Ya’nıer, Ebû’l-Âliye gibi zevat hocalarından 
bazılarıdır. Kıraâtı bütün beldelerde şöhret bulmuştu. Ahmed b. Hanbel, 
onun kıraâtı hakkında, Ebû Amrın kıraâtı bana en hoş gelen kıraat- 
lardandır. Bu kıraât Kureyşin ve fusahamn kıraâtıdır demişti. Bu sözde, 
Ebû Amrın özbeöz arab oluşunun tesiri olması kuvvetle muhtemeldir. 
Kendisi sadece kıraât alanında değil, arab edebiyatı ve filolojisi üzerinde 


1) Tabakâtul-Kurrâ. I. 502 - 503. 

2) Aynı eser. I. 443-445. 

3) Aynı eser. I. 119 - 120. 

4) Aynı eser. II. 165 - 166. 
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de geniş bilgi sahibi idi. 1 Ebu Amr’ın kıraâtını, Yahya b. el-Mubârek 
el-Yezidî (Ö. 202 / 816) vasıtasiyle nakleden iki râvisi vardır. 

1) Ebû Amr Hafs b. Oıner el-Ezdî ed-Dûrî ed-Darîr J 

( j ^i)l (Ö. 246 / 860): Bağdadın şark canibindeki 

ed-Dûr’a nisbet edilir. Birçok seyahatler neticesinde, bütün kıraâtlere 
vâkıf olmuştu. 2 

2) Ebû Şuayb Salih b. Ziyâdes-Sûsî(^^J| j ^ y \ ) 

(Ö. 261 / 875): Ehvâz civarındaki sûs şehrine nisbet olunur. Çok sayıda 
talebe yetiştirmiş ve Rakka şehrinde ölmüştür. 3 

IV) Abdullah b. Âmir ed-Dımaşkî y[ç. jup) (Ö. 118/ 

736): Kendisi yedi kıraat imamının en yaşlı olanıdır. Tâbiundan oldu- V 

ğundan kıraati bir çok sahabeden almıştır. Hz. Osman’dan kıraât aldığı 
rivayet olunur. Hazret i Peygamberin sağlığında doğmuştur. Sahabeden, 

Muaviye, Fudâle b. Ubeyd, Vâsıla b. el-Eskâ’, EbıVd-Derdâ gibi ze¬ 
vattan kıraât almıştır. Ebû’l-Derdâ öldüğü zaman kendi yerine İbn 
Âmir’i halef olarak bırakmıştı. Onu, Şâm ehli imâm ittihaz etmiştir. 

Onun hadisi MiLslimin Sahihinde yer alır. 4 Bu zâtın da râvileri ile kendisi 
arasında birkaç tabaka vardır. 

1) Hişâm b. Ammâr b. Nasır es-Sülemî ( ^JLJl (j j\j? 

(Ö. 246/860): Dımaşk’m hatibidir, pek çok sikâttan biridir. Hişam, 
kıraâtı Eyyûb b. Temim et-Temîmi’den, O da Arrak b. Hâlid el-Mirri- 
den, o da Yahya b. el-Hâris ez-ZimârFden, Yahya’da îbn Âmirden al¬ 
mıştır. 5 

2) Abdullah b. Ahmed. b. Bişr b. Zekvân el-Kureşî el-Fihrî 

( ^ü\j$* i îj (j Jjd wLp ) (ö. 242/856): Kı- 

raâtı Eyyûb b. Temim et-Temîmi 5 den, almıştır. Dımaşk camiinde 
cumadan gayri namazları kıldıran imâm idi. Şamda kârilerin şeyhi 
sayılırdı. 6 


1) Tabakâtu'l-Kurrâ. I. 288-292. 

2) Tabakâtııl-Kurrâ , I. 255 - 257 

3) Aynı eser, I. 332 - 333. 

4) Aynı eser. I. 423 - 425. 

5) Aynı eser. II. 354 - 356. 

6) Aynı eser. I. 404 - 405. 
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İbn Amirin kıraâtı bıı iki râvi vasıtasıyle, bugüne kadar Sudanın 
bir kısmında tutunmuş bulunmaktadır. 



> ‘ V) EbûBekr Âsim b. Ebi’n-Necûd el-Kûfî <Jİ jj* ^lp jjî ) 

((J (Ö.127 /745): Tâbiündan olup, Küfe Kârilerinin şeyhi sayılır. Kıra- 


1 /r»n ı'<n <U 


âtı, Ebû Abdirrahmân es-Sülemî, Zir b. Hulıeyş (bu ikisi Osmanın esbabı 
, idiler), Ali, ibn Mes’ud, Ubeyy b.Ka’b ve Zeyd b.Sâbit gibi meşhur zevat¬ 
tan almıştır. Ebû Abdirrahman es-Sülemînin vefatından sonra, onun ye¬ 
rine oturmuştur. Fasahatla itkânı, tahrirle tecvidi cem etmiştir. İnsanlar 
arasında Kur’ânı en güzel okuyan kimse idi. Ebân b. Tağleb, Ebân b. 
Yezîd el- Attar, Hafs b. Süleymân, Hammâd b. Seleme, Hammftd b. 
Zeyd, Süleymân b. Mihrân, el-A’meŞ, Ebû Bekr b. Ayyâş, ed-Dahlıâk 
b. Meymûn, ve daha savılamıyacak kadar çok kimse ondan kıraati nak¬ 
letmelerdir. Keza Ebû Amr b. el-Alâ, el-Halil b. Ahmed ve Hamza ez- 
Zeyvât, Asımdan Kur’ân harflerini rivayet etmişlerdir. Abdullah b. 
Ahmed b. Hanbel, babama Âsimi sordum, bana sâlih ve sika bir rccul 
olduğunu söyledi. Yine kendisine hangi kıraatin daha muhabbetli oldu¬ 
ğunu sordum, bana Medine ehlinin kıraâtı dedi. Eğer bu kıraât olmasaydı 
Âsim kıraâtmm kendisine muhabetli olacağım söyledi, demektedir. 
Ebû Zur’a ve bir cemaat onu sika görmüşlerdir. Ebû Hâtim de onu sıdk 
ile tavsif etmiş ve hadislerinin altı meşhur hadis mecmuasında yeraldı- 
ğını söylemektedir. 1 Küfede 127 senesinde vefat etmiştir. el-Ehvâzi ise, 
onun Şamda vefat ettiğini zikreder. Bu zâtın iki râvisi de vasıtasız olarak 
kıraati doğrudan doğruya, Asımdan almışlardır. 


//^j ^ 1) Hafs b. Süleymân el-Esedî cl-Kûfî 

t L cst '**— (ö. 180/796): Bu zât kıraati arz yoluyle almıştır. Hafs, Asımın üvey 

iZi+’SK «•* U oğlu olduğu anlaşılmaktadır. Bağdatta ve Mekkede de oturmuştur. Bir 
çok cerh ve ta’dilciler Asımdan olan kıraât rivayetlerini sahih görmüşler¬ 
dir. Mütekaddimûn onu, Ebû Bekr b. Ayyâş’dan daha iyi hâfız olduğunu 
zikretmişlerdir. 2 

2) Ebû Bekr Şu’be b. Ayyaş el-Kûfî ( Lp (j y \ ) 

(Ö. 193 / 809): Kur’ânı üç defa Asıma arzetmiş ve onun kıraâtmı nak¬ 
leden âlim bir zattır. 3 


1) Tabakâtul-Kurrâ , I. 346 - 349. 

2) Aynı eser, I. 254 - 255. 

3) Aynı eser, I. 325 - 327. 
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, VI) Ebû A minare Hamza b. Habib ez-Zeyyât el-Kûfî S Îjl/yî ) 

(ö. 156/773): Tâbîûndandır, bazı sahabeyi gör¬ 


müş olması muhtemeldir, Süleyuıân el-A’meş, Hamrân b. A'yün, Ebû ts- 
hâk es-Sebi*î, Muhammed b. Abdirrahmân b. Ebi Leylâ, Tallıa b. Musarrıf- 
dan kıraati arz voliyle alınıştır. Asım ve el-Ahneşden sonra imamet ken¬ 
disine intikal etmiştir. Arabçayı iyi bilen, hadis hafızı, âbid., zâlıid sika 
bir zattı. Iraktan, Hilvâna zeytin yağı ticareti yaptığından “ez-Zeyyât” 
diye şöhret bulmuştur. Siifyân es-Sevri, Hamzanm inslara galebesi 
Kur’ân ve ferâiz yönündendir demesi, onun bu alandaki bilgisine delil 
teşkil eder. 1 Bu zâtında, kendi kıraatim Süleym vasıtasıyle nakleden 
iki râvisi vardır. 


1) Halef b. Hişâm el-Bezzâr (Jyi\ plt* «jJU )’ (Ö. 229/844): 

Bu zât on kıraat imamından biri addedilir. On yaşında iken Kur’âııı 
ezberlemişti. 13 yaşında ilim talebine başlamış, âlim, zâhid sika bir zat¬ 
tı. 2 

2) Hallâd b. Hâlid el-Kûfî, Ebû İsâ ( y\ t JjSsil -Ül>- 

(ö. 220/835): Kıraat imamlarındandır, sika bir zattır. Kıraati arz yo- 
liyle Süleymden almıştır. 3 

VII) Ali b. Hamza Ebû’l-Hasen el-Kisâî( ( jU53l y\ S y* 

(Ö. 189 / 805): Hamza ez-Zeyyattan sonra, Küfede kıraat imamlığma 
geçmiştir. Arz yoluyle kıraâtı Hamzadan almıştır. Hamzanm ona tam 
bir itimatı vardı. Muhammed b. Ebî Leylâ ve tsâ b. Ömer el-Hemedâni- 
den de kıraât almıştır. Bu zât yalnız kıraâtta değil aynı zamanda arab 
edebiyatı ve filolojisinde meşhurdur. Basraya seyahat edip, el-Halilden 
lügati aldı. Ondan da İbrahim b. Zâzân, Ilafs b. Ömer ed-Dûrî, Hamduye 
b. Meymûn, Abdullah b. Ahmed b. Zekvân, Ebû Ubeyd el-Kâsım b. 
Sellâm ve Kuteybe b. Mihrân, arz ve semâ yoliyle almışlardı. Ahmed 
b. Hanbel ve eş-Şâfii gibi imamlar onu medhetmişlerdir. Ebû Ubeyd, 
kıraat adlı eserinde, “el-Kısâî, Kıraâtlan seçerdi, Hamzanm bazı kıraâtmı 
aldı, bazısımda terketti” demektedir. Hârun er-Reşîdhn Rey seyahatında 
onun yanında idi. Ranbuye karyesine geldikleri zaman orada hem ki- 
sâi hemde Ebû Hanifenin talebesi meşhur fakîh Muhammed b. 
el-IIasen aym günde vefat etmişlerdi. Bu vefatlar üzerine, Hârun er- 


1) Tabakâtu'l-Kurrâı I. 261 - 263. 

2) Aynı eser, I. 272 • 274. 

3) Aynı eser, I. 274 - 275. 
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Reşîd, fıklıı ve nahvi Reyde defnettik demişti 1 Vasıtasız olarak, yani 
doğrudan doğruya el-Kısâiden nakleden iki râvi şunlardır. 

1) Ebû’l-Hâris el-Leys b. Hâlid el-Bağdâdi ^jI ) 

( ^3İJlxJl JÜl>- (Ö. 240/854): Sika, mâruf, hâzık bir şahsiyettir. 

el-Kısâînin ashabındandır ve ondan arz yoliyle kıraâtı altmıştır. Ham- 
za b. el-Kâsım ve cl-Yezîd’îden hurûfu almıştır. Ondan da. Seleme b. 
Âsim, Muhammed b. Yahya el-Kisâi, el-Fadl b. Şâzân, Yakub b. Ah- 
med, arz ve sema yoliyle kıraâtı almışlardır. 2 

2) Ebû Amr Hafs b. Ömer ed-Dûrî (cSjjOİI^’ j j/'y \ ) 

(Ö. 246 /860): Bu zât aynı zamanda, Ebû Anır b. el-Alâ’nın râvilerin- 
dendir. Zikri orada geçmiştir. 

Ebû Bekr b. Mücâhidin seçtiği yedi kıraât imamını zikrettik, mü- 
tevatir kıraâtlerden addedilen diğer üç imamın da isimlerini zikrederek 
konumuza nihayet verelim. 

VIII) Halef b. Hişam el-Bezzâr (Ö. 229 / 844): Hamzanııı râvisi 
olarak zikredilmiştir. 3 

IX) Ebû Ca’fer Yezid b. el-Ka’ka el-Mahzûmî el-Medenî 

( £liüll (ö. 130 /748): Tâbiûnden olan bu zatın kı- 

raât ilminde büyük bir kıymeti vardır. Kıraâtı, Muaz b. Geberin dostu 
olan Abdullah b. KaysMan almıştır. 4 

X) Ebu Muhammed Ya’kub b. İshâk el-Hadremî el-Basrî y\ ) 

Jl j V 80 yaşında vefat etmiştir, on kıraât 

imamından biri addolunur. Basra imamlanndandır. 5 

Yukarıda zikrettiğimiz on mütevatır kıraâtın üç tanesi bugün fii¬ 
len kullanılmakta, diğerleri ise bir ilim olarak tetkik edilmektedir. Müs- 
lümanlar tarafından pratik olarak kullanılan üç kıraât şunlardır. 

1) Ebû Anırın kıraâtı: Bu gün en az kullanılan kıraâttır. Bu kıraât 
Sudanın bir kısmında tutunmuş bulunmaktadır. 


1) Tabakâtul-Kurrâ , I. 535 - 541. 

2) Aynı eser. II. 34. 

3) Fazla bilgi için bkz. Tabukâtu'l-Kurrâ , I, 272 - 274. 

4) Fazla bilgi için bkz. Aynı eser, II. 382. 

5) Fazla bilgi için bkz. Aynı eser, II. 386 - 389. 
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2) Nâfi kıraati: Verş riva yetilc olan Nâfi kıratı, bugün, Mısır hâriç 
Kuzey Afrikada tutunmuş bulunmaktadır. Mısırlılar Versin rivayetini 
kabul etmekle beraber, daha kolay ve daha pratik olduğu için Hafs’m 
rivayetini kullanmaktadırlar. Kuzey Afrikada, Verşin rivayetiyle, Nâfi 
kıraati üzerine basılmış mushaflar mevcuttur. 

3) Âsim Kıraati: Bugün yer yüzündeki müslümanların büyük bir 
çoğunluğu, Âsim kıraâtının hafs rivaytini kullanmaktadırlar. Bu kıraâta 
göre mushaflar bastırılmaktadır. 

Kıraat hususunun aydınlanabilmesi için, gerek Peygamberin salıabe 
hakkında ve gerekse sahabenin Kur’ân hakkında söyledikleri sözler 
veyahut ta sahabenin biribirleri hakkında söyledikleri medh ve zem’lerin 
tarihini tesbit etmek, bu çabşmalarda en büyük faydayı sağlayacağı^ 
kanaatındayım. Çünkü sözün söylendiği zaman mekân, hal ve şartlar, 
o sözün mahiyetini daha iyi açıklar. 

Kıraat ve yedi harf meselesiyle uğraşanlar, bu karışık problemi 
halletmeye çakşımşlar, herkes kendine göre bir çözüm şekli bulmuşutur. 
Fakat ortaya atılan bu çözüm şekilleri, bazı esasları zedeliyeceği düşü¬ 
nülmemiştir. Kurbânın yedi harf üzerine nâzil olması hadisi, peygam¬ 
ber zamanında sahabe arasında kıraat ihtilafının zuhuru, peygamberin 
onlara hakem olması, Osmamn beldelere gönderdiği mushaflar arasında 
zuhur edcıı ihtilaflar, tâbiûn ve dalıa sonrakilerin rivayetleri arasındaki 
ihtilaflar, kıraat meselesinin menşei olarak incelenebilir. 

Bazen öyle haberlere rastlıyoruz ki, sanki kıraat imamları kıraât- 
ları kendi tercih ettikleri manaya göre intihab etmekte, idiler. Meselâ, 
Yusûf sûresinin 12. ci âyetindeki ( kel i meşinin şeklinde 

okunmasını tercih eden Ebû Anır'a “Peygamberler için oyun câiz olur 
mu” diye sorulduğunda cevaben “onlar bu sırada Paygamber değillerdi” 
demiş ve kıraatim tercih ettiği manaya göre seçtiğini göstermişti. 1 Kıraat 
meselesi hak kınd a g elen haberler, Kitab ın asd metni hususunda inşam 
tereddüde sevket tiği gibi, yedi harf hakkında gelen haberlerin, biraz mu- 
bağlah oluşu, vahy müessesesini n durumunu sarsacak mahiyettedir. 
Bu çeşitli malzemeden müsteşrikler bol bol istifade etmesini bilmişler, 
Kurban metninin ilk vahyedildiği şekilde olmadığım, yani kendi kitab- 
ları gibi, asliye tini kaybettiğini söylemişlerdir. Onlar biç olmazsa Kurb¬ 
ânı, kendi kitablan seviyesine indirebilirlerse, kendilerim emellerinde 
muvaffak olmuş sayacaklardır. Acı olan taraf, onlara malzemeyi bizlcrin 
vermiş olmasıdır. 

1) Tefsiru l-Taberi , XII. 158. 
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Kıraâtlar hakkında oldukça zengin bir literatür mevcuttur, tik 
iki asırda, bu meselelerin münakaşası, müfessirleri ve filologları meşgul 
etmişti. Bilhassa eski mushafları bize tamtacak bir çok eserler meydana 
getirilmişse de bunların ekserisi bizlere kadar ulaşmamıştır. Abdullah b. 
Âmir el-Yahsûbî’nin"İhtilâfu Mesâhifi’ş-Şâm ve’l-Hicâz ve 9 l-Irakı’ 9 JeVYÂ- 
sâFnin “İhtilâftı Ehli’UMedine ve Ehli’l-Kûfe ve Ehli’l-Basra" sı, 1 2 el-Ferra 
(ö. 207 /822) mn “İhtilâftı Ehli’l-Kufe ve 9 l-Basra ve*ş-Şâm"ı 9 , 3 4 5 6 Halaf b. Hi- 
şâmhn “İhtilâfıı 9 l-Me$âhif”i* el-Medâini (ö. 231 /846) nin, lhtilafu 9 l-Me- 
sâhif ve Câmiu’l-Kıraat" ı 5 Ebû Hatim (ö. 248 /862) in, “ İhtilâfu 9 l-Mesâ- 
hif" i 6 ve Muhammed b. îsâ el-Isbahânî (ö. 253/867) nin ,“Kitâbu 9 l-Me- 
sâhif ve’UHecâ" ı 7 gibi eserler sonradan yazdacak eserlere kaynak olmuş¬ 
tur. Kıraât hakkında eser yazanların başında Ebû Ubeyd el-Kâsım b. 
Sallâm, et-Taberi ve Ebû beler b. Mücâhid (Ö. 324 /936) i sayabiliriz. Kı- 
raât ilmine Mağrib ve Endelüs âlimlerinin de büyük hizmeti olmuş ve 
bu sahada kıymetli eserler vermişlerdir. Bilhassa Ebû Amr Osman ed- 
Dânî (ö. 444 Il052)“et-Teysir" ve “Câmiu’l-Bey ân’^ adlı eserleri zikre¬ 
dilmeye değer. Burada eş-Şâtıbı~(ö. 590/1194) yi zikretmemek haksız¬ 
lık olur. İbnu’ l-Cezer i (Ö. 833/1430) “ en-Ne şr fi Kıraâti’l-Asr 99 adlı 
kıymetli eserinde, Kıraât hususunda yazılan yüzlerce kitabı bizlere 
tamtmaktadır. Yine bu zâtın “Ga yetii’n-Nihâye fi Tabakâtu’l-Kurrâ" sı,j 
meşhur kârüerin, biyografilerini bizıT nakleder. Ibhul-Cezerinin zikret¬ 
tiğimiz şu iki eseri de basılmıştır. Abdu’l-Wahhab Hamuda’nın, “el-Kıraât 
ve 9 l-Lehecât" adh eseri de zikre değer. 


1) Kitâbul-Mesâhif Mukaddime, s. 10. 

2) Aynı yer; el-Fihrist, s. 54. 

3) Aynı yer; Aynı yer. 

4) Aynı yer; 

5) Aynı yer; Aynı yer. 

6) Aynı yer, 

7) Aynı yer; aynı yer. 
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II. BÖLÜM 


KUR’ÂNÎ İLİMLER 


(Tefsir ile Alakası Olan İlimler) 


Kur’ânı Kerim, pek çok ilimler için feyizli bir kaynak olduğu her¬ 
kesin malumudur. Her isteyen ondan kendi kâbiliyeti nisbetinde istifade 
edebilir. Onda meveût olan esaslar, destûrlar, umdeler sayesinde bir çok 
ilimler için istinbatlar yapılabilir. Bizim asıl konumuz bu değil. Kurbânı 
Kerimin tefsiriyle yakından ilgili olan veya Kur’ânın bünyesine ait ilim¬ 
lerdir. Bunların adedi pek çoktur. Biz burada 22 tanesine, bir öğrencinin 
bilmesi lâzım geldiği kadarıyle temas edeceğiz. Bu konuların herbiri, 
müstakil olarak tedvin edilmiş eserlerle teyid edilmiştir. Biz, bu ilimler¬ 
den muhtasar olarak bahsettikten sonra, bu konuda yazılmış eserleri de 
kaydetmeye çalışacağız. 

1- NÜZUL SEBEBLERÎ 
(Esbâbu’n-Nüzûl) 


Allah’u Taâla her şeyi bir sebebe bağlamıştır. Bunların bazısını 
biz görebilir, bazısını da göremeyiz veya izah edemeyiz. İşte Kur’ânı 
Kerimin âyetleri de bu yönden iki kısma ayrılabilir. Birinci si, Kur bânın 
ekseriyetini teşkil eden ve Cenab-ı Hak tarafından bir sebebe bağlaya¬ 
madığımız veya doğrudan doğr uya indirildiğini söylediğimiz âyetlerdir. 
İki ncisi, ise, birsebebe bağlıyabildiğimiz âyetlerdir. Üzerinde duraca¬ 
ğımız konu budur . Hz. Pey gamjj>er e bir suâlv eya bir hâdise dolayısiyle 
birkaç âyetin veyahutta bir sûrenin tam amının nazil olmasına âmil 
olan şeve “se h db-i niizfıT* demekteyiz . Naslarda ve vesikalarda tarihi 
hakikatler gizlidir. Vâkıalara en doğru olarak şehadet eden târihdir. 
Târih ise yalnız başına neticelere ulaşamaz. Bir neticeye ulaşabilmek 
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için, tabii, sosyal ve edebî ilimler, tarilıle müştereken çalışırlar. Bu ba¬ 
kımdan tefsir ilmindeki sebeb-i nüzul bahsini sadece târihi yönden mü¬ 
lahaza etmemek gerekir. Hüküm teşrii, hüküm tahsisi, Allahın Kelâ¬ 
mının anlaşılması gibi yönler de düşünülmelidir. 




Bilhassa tefsir ilminde, sebeb- i nüzulün ây eti iz âlı ve beyan etmesi 
bakıınımlaıı lüzumu çoIT önemlidir. Zaten tefsir sahasında sahabeyi 
yükselten <uı mühim âmil de budur. Onlar. Hz. Peygambere bir âyet 
ııâzil olduğunda, nüzule sebeb olan hâdiseyi ve sebebini, suâl soranın 
durumunu ve suâli sormasındaki sebebi bilirlerdi. Değişik sebeplerle ve. 
çeşitli hâdiselere göre nazil olan âyetler ayrı ayrı hükümler ilıti\ a ederler¬ 
di. Sahabenin bazısı ve bilhassa dâima Hz. Peygamberin yanında bulu¬ 
nan sahabe, hükümlerle sebebler arasındaki münasebeti tesis edebilmiş¬ 
ti. işte bizim de sebeb-i nüzulden kastımız budur. Bidayetteki tefsir ilmi, 
sebeb-i nüzfdü bilmekten ibaretti şeklinde bir söz hakikatin ifadesinde n 
başka bir şey değildir. Zira h adis ine onmalarının tefsir habları he men 
hemen sebe b-i nüzule tahsis edilmiş gibidir. Çok kerre bükümleri şebek¬ 
lere b a ğlay amadıklann d an, hükümler mütenakız gibi görünmüştür, 
şebekleri bilinmeyen hükümler arasındaki ihtilaflar onları düşünmeye ve 
muhakemeye şevketmiş lir. Sahabe devrinden *<mr a gelenler ve hatla 
sahabe devrinde dahi bazı kimselerin âyetl eri tefsir ve izahtan çekin¬ 
in r ierinin en mühim sebebi, hükümlerle sebebler arasındaki irtibatı te¬ 
min edemem elerinden ileri gelmektedir. Muhammed b. Sîrin (Ö. 110/ 
728) den rivayet edildiğine göre “Kur ândan bir âyeti Ubeyde b. es-Sel- 
mânî’ (ö. 72 /691) den sordum. Bana Allahtan sakın Kurbânın ne şey 
için nâzil olduğunu bilenler gitti (kayboldu)” dedi*. 


M E1-Vâhidî”_ bu gün, bu lıususda konuşanlar, âyetin sebeb-i nüzrılünü 
bilmeden konuşmanın tehlikesini düşünmeksizin cehalet yularım tjıkıyor 
ve yeni şeyler icâd edjpjyalanlar uyduruyo rlar” sözünü de ilave etmek¬ 
tedir. 1 2 Keza yine bu şahıs *Bir âyetin sebeb-i nüzıılü bilinmedikçe, onun 
n ^ hakiki manasım anlam ak mümkün olamaz” 3 demiştir. İbıı Te\mi\ye 
de “Nüzul sebeblerini bilmek âyetlerin anlaşılmasını kolaylaştırır” 4 
\Ut>aVIV. diye 

söylemiştir. Hm Dakik el-Fd de “Nüzul sebeblerinin beyânı* Kur*» 
ânm manasım anl amay a kuv vetli bir yoldur demektedir. 5 


1) Tabakâtu b. Sa‘d, VI, 63; İbn Teymiyye, Mukaddime fi Umli 9 t~Tefsir t Dımaşk 1936, s. 31; 
pM ikan, I. 32; Dr. Subbi es-Sulih. Mebâhis fi Ulûmi'l-kur'an s. 134. 

2) el-Vâlıîdi, Eshâbtı'n- Nüzul, Mısır 1315, ». 4. 

3) Mmâhilnl-tifân t 1. 102. 

4) Aynı yer 

5) El-ilktin, I. 29. 
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Kur’ânm manalarım anlamaya vesile olan sebeblerin bilinmesinin 
dini yönden herhangi bir faydası olmadığını iddia edenler olmuşsa da, 1 
aşağıda zikredeceğimiz bazı maddeler, onlarm yanıldıklarını isbât edici 
mahiyettedir. 

a) Yukarıda da zikrettiğimiz gibi, s ebeb-i niizûlü bilmek sadece 
tarihi yönden faydalı değildir. Bu ilm sayesinde Kur’ânı Kerimde em re¬ 
dilen şeylerin hikmetini anlayabiliriz. Bu da bütün insanlara dini yönden 
bir fayda sağlar. Mü’minin imanı kuvvetlenir. Münkirin de doğru yolu 
bulmasına vesile olur. 


vW 


— 


b) N _\üzûl sebebleri bilinirse, âyetlerden kastedilen mana kolaylıkla 
anlaşılır ve şüphe ve yanlışlıklar izale edilmiş olur. Meselâ, Şarabm 
haram kılındığını bildiren âyet 2 nâzil olunca, ITz. Peygambere evvelce 
şarap içip ölmüş olanların durumu ne olacak iye sorulmuş, 3 bunun üzeri- 

“İman edip, güzel amel işleyenlere, taddıklanndan dolayı hiç bir suç 
yoktur 4 âyeti nâzil olmuştu. Bir rivayete göre Osmân b. Maz’un ve Arar 
b. Ma'dikerip yukarıdaki âyete dayanarak, şarabın mubah olduğunu söy¬ 
lemeye kalkışmışlardı. 5 6 Onların bu sözleri, şu âyetin sebeb-i nüzulünü bil 
mediklerine delalet etmektedir. Şarabın haram olmasına dâir âyet nâzil 
olunca, sahabenin zihninde beliren tereddüdü izâle etmek için bu âyet nâ¬ 
zil olmuştu. Demekki nüzul sebebleri iyi bilinmezse, bu iki sahabi gibi 
dâima hataya düşmek mümkündür. Buna benzer bir iki vakıayı eş- 
Şâtıbî (Ö. 790/1388) de zikretmektedir. 0 

c) Hasr tevelıhümü bertaraf edilir. Kur ânda âyetin zâhiri hasr ifade 
edebilir. Fakat sebeb-i nüzul bilinirse bu hususta yapılması muhtemel ha¬ 
talar önlenmiş olur. Mesela En’am sûresinin 145. ci âyeti “De ki: bana 
vahyolunan içinde, yiyenin yiyeceğinde haram olarak, murdar oldukları 
için ölüden, akar kandan, domuz etinden, Allahtan başkası adına kesil¬ 
diğinden dolayı fısk olandan başka bir şey bulmuyorum. Kim ki istemi- 
ıniyerek ve haddi tecavüz etmiyerek naçar kalırsa (bunlardan yiyebilir), 
âyetinden sadece onun içerisinde sayılan dört şey haram edilmiş sayıla¬ 
maz. Bu dört şey dışında haram sayılan başka yiyecek ve içecekler de 


t 


«y 


h.t 











1) Mendhilul-îrjatu I. 101. 

2) Mâide suresi 90. 

3) Sahihu t-Buharı. VI, 68, Sunan et-Tirmizi . (Şerh), XI. 178-179, Tefsirut-Taben VII. 36-38, 
Tefsiru tbn Kesir, U. 95-97, Ttfriru'l-Keşşaf L 527. 

4) Mâide suresi, 93. 

5) Tefsiru’l-Kâsıntî , I. 22-23; «Ulıkân, I. 29. 

6) Ebû îshâk eş-SâtıbS, el-Muvâfakâi fi usûli'f-Şeria, Mısır Matbaatu't-Ticariyye, III. 349. 
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vardır. Tmârn eş-Şâfi’i bu âyette hasr maksûd olmadığı görüşünü savun¬ 
maktadır. Bu âyetin sebeb-i nüzıılü tetkik edilecek olursa görülür ki, 
inad ve kâfirliklerinden dolap, Allalım lıelâl kddıklannı haram, haram 
kıldıklarım da helâl kılan kimseler hakkında nâzil olmuştur. Yani bu âyet 
onların isteklerinin zıt yönünden nâzil olmuştur. Cenab-ı Hak bu âyetle 
onlara “Helal ancak sizin haram saydıklarınız, haram ise, sizin helal 
kabul ettiklerinizdir 55 demek istemiştir, imam eş-Şâfii’de bu görüştedir. 1 ğ 

d) Nüzûl sebebi, âyetin ihtiva ettiği hükmü tahsis eder. Meselâ, 
el-Mücâdele sûresinin baş tarafındaki zıhâr âyetleri, E vs b. es-Sâmit 5 in, 
karısı Havle’ye zıhâr yapması üzerine nâzil olmuştur. Bu âyetlerin muh¬ 
tevi olduğu hükümler bu iki şahsa mahsustur. Bunların haricinde kalan¬ 
ların durumunun tesbiti ancak kıyas yoliyle mümkün olabilir. Eğer bu¬ 
rada nüzûl sebebi bilinmemiş olsaydı, bu hükümden kastedilen şey 
bilinemiyecek ve âyetin hükmünden istifade edilemiyecekti. 2 

e) Sebeb-i nüzulü bilmek, âyeti işiten bir kimsenin vahyi tesbit, 
anlayış ve hıfzına kolaylık temin etmiş olur. Daha bunlardan başka 
sebebler de düşünülebilir. 3 

Sebeb-i niizûlü bilmenin en sağlam yolu sahih olan haberlere istinad 
etmektir. Bu hususta söz söylemek için, Kur’ânm nüzûlüne şâlıid olan 
ve onun sebeblerini lülen kimselerden rivayet edilmiş olması veyahut.ta 
onlardan işitilmiş olması şarttır. Bu gibi riayetlerin de sahabeye kadar 
ulaşmış olması lâzım gelir. Sebeb-i nüzûl hakkmdaki haberler Merfû ola¬ 
rak Peygambere veya sahabeye ulaşmazsa makbul addedilmezler. 

Müfessirlerin sebeb-i nüzûlü ifâde için kullandıkları tâbirler de çeşitÜ 
olmuştur. Bazen “bu âyetin nüzûl sebebi şudur 5 * (....IdS^ i VI J jj' 

Bazen de âyetin nüzûlüne sebeb olan lıâdise anlatddıktan sonra “fe” 
edatı ile veya(...,<il tabiri kullanılır. Bazende Peygam¬ 

bere suâl sorulur ve arkasından vahy gelir ve sorulan suâl cevaplandırılmış 
olur. Hâdisenin cereyan tarzından bu âyetin nüzûlüne sebeb olduğunu 
anlayabiliriz. Yukarıda zikrettiğimiz şu tabirlerin hepsi de âyetin nüzûl 
sebebini kat 5 i olarak gösteren terimlerdir. Bazende i VI oJlft CJy ) 

f şeklinde bir ibareye rastlarız ki, bu ifade, âyetin nüzul se¬ 

bebi olduğunu kat 5 i olarak beyan edemez, başka bir şeye de delalet 
edebilir. 4 

1) MenâhiluUîrfân , I. 105. 

2) Aynı eser, I. 105 - 106. 

3) Bkz. Aynı eser, I. 102 - 107. 

4) Aynı eser T. 107 - 109 
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Hadis mecmuaları ve tefsir kitablarında, bir âyetin sebebi nüzulüne 
ait, vakıa itibariyle uygun, fakat şahıslar, zaman ve mekan itibariyle 
değişik bir kaç sebeb zikredildiğini görmekteyiz. ez-Zerkeşi, bu hususu 
şöyle izah etmektedir. “Sahabe ve Tâhiûn’un âdetiudendir ki, onlardan 
biri şu âyet şunun için nâzil oldu dedikleri vakit, ondan kasteddikleri şey, 
o âyetin şu hükmü tazammun ettiğini ifade etmek istemeleridir. Yoksa 
bu hâdise âyetin sebeb-i nüzulü demek değildir”. 1 Mesela, 2 0^') 

( ... aJ j âyetinde, Tbn Abbasdan rivayetle Ca’fcr 

b. Ebi Tâlible beraber Habeşistana hicret eden kırk miislüman hakkında 
nâzil olduğu söylenirken, ed-Dahlıâk bu âyeti, yahudilerden imân edenler 
hakkında nâzil olduğunu, Katâde ve lkrime’de Hz. Peygamberin ashabı 
için nâzil olduğunu zikretmektedirler. 3 Yukarıdaki örnekte de görüldüğü 
gibi, bir âyet için müteaddit nüzul sebebler i gösterilebilir. Böyle bir du¬ 
rumda şu hususların göz önünde bulun durul ması lâzı m gel ir 4 

a- Rivayetlerden biri sahih, diğerleri ise sahih olma ya bilir. Bu^ibi 
hallerde sahih olan alınır, diğerleri ise terkolunur. 

b- Bir âyetin nüzûlüne sebeb olan iki rivayette sahili olabilir. Eğer 
rivayetlerden birini diğerine tercih ettirecek-mesela seneddeki râviler- 
den birinin hadiseyi görmüş olmaları- bir sebeb mevcut ise, bu rivay t 
bizim için daha makbuldür. 

c- Âyetin nüzûlüne sebeb olan iki rivayet sahih ve birini diğerine 
tercih ettirici bir sebeb mevcud olmayabilir. Bu takdirde her iki rivayet 
arası cem edilir ve bu iki hâdise de âyetin nüzulünden evvel cereyan etti¬ 
ği söylenir. Yalnız bu iki hadisenin zaman bakımından, yekdiğerine yakın 
olması lâzımdır. Ibn Hacer de, âyetin nüzûlüne tekaddüm eden sebeblerin 
çok olmasına mani bir hâl olmadığım kabul eder. 5 

d- Âyetin nüzûlüne sebeb olan iki rivayet sahih, birini diğerine 
tercih ettirecek bir delil de mevcud değil, aralarında mevcud olan zaman 
farkından dolayı, ikisi birden cem edilemeyip kabul edilemiyorsa, bu 
takdirde, âyetin mükerrer olarak nâzil olduğuna hükmedilir. Ez-Zerk 
âyetlerin mükerrerliğini kabul eder, bunda bir mahzur b ulunmadığını 
söyleyerek, bundan maksadın onun şâmni yüceltmek olduğunu kay¬ 
deder. 6 

1) tl-Burhan 1. 31-32. 

2) Bakara sûre» 121. 

3) Esbâbu'n-Nüzul, s. 27; TefsiruU-Taberi , I. 518. 

4) Menâhilu'l-îrfân , 1. 109-113. (örnekler için bakınız); Mebahis s. 140-146. 

5) 4ynı eser I. 111, 

6) El-Burhan I. 29-31. 
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Bazen de bir sebeb bir çok âyetin nüz ulüne vesile ola b ilir. Bu bir 
tek sebeb iki âyetin in mesine sebeb o labildiğ i gibi, ikiden fazla ftyetto 
ine de sebeb olabilir. 1 

Sebeb-i nüzul ilminde bazı tarihi uyuşmazlıklarda göze çarpmak¬ 
tadır. mesela, Bakara suresinin 114 oü “insanları .Allahın mescitlerinden 
(namazgahlarından) alıkoyarak Allah adının anılmasına karşı gelen, 
mescitlerin viran olmasına çalışandan daha zâlim kim olur ?.” âyetinin 
sebebi nüzulünün ikinci rivayeti olarak Katâdeden nakledilir. Katâde 
derki: “Bu âyet Babilli Bulıtunasr ve ashabı hakkında nâzil oldu. Onlar 
yahudilerle harbettiler ve Kudüsü de harab ettiler. Rumlardan olan 
nasarâlar da bu işde ona yardımcı oldular” 2 demektedir. Yani burada, 
Kudüsü tahrib etme hususunda hristiyanlarla Bulıtunasr birlikte hareket 
ettikleri söylenmek istenmektedir. Halbuki Buhtunasrın yahudilerle mü¬ 
cadelesi ve Kudüsü tahribi Miladdan 633 sene evvele tesadüf etmektedir. 
Daha o zamanda hristiyanlık diye bir şey yoktu. Bu gibi hataya el- 
Vâhidi düştüğü gibi. Tarihçi olan et-Taberî de bu haberi tefisirinde zik¬ 
retmiştir. 3 

Yukarıda zikrettiğimiz gibi, nüzul sebeblerinde de bazı karışık ve 
izahı güç meseleler vardır. Bu hususta bir kolaylık olmak üzere Şah 
Veliyyııllah ed-Dihlevi şu izahatı vermektedir “Zor mevzilerden biri de 
sebeb-i nüzûlü bilmektir. Buradaki zorluğun yönü, mütekaddimûn ve 
müteahhirûnun muhalefetlerinin bulunşudur ki, bu da sahabe ve tâbi- 
ûnun sözlerini araştırmakla meydana çıkar. Onlar şu âyet şu hususta nâzil 
oldu, lafzını, Peygamber zamanında vâki olan bir hâdiseye hâs olarak 
kullanmadılar. Bu sözlerle belki onlar. Peygamber zamanında veya Pey¬ 
gamberden sonra âyetin tasdik ettiği şeylerin bazısını zikredip, bu husus¬ 
ta nâzil oldu diyorlar. Burada bütün esaslara uygunluğa liizûm yoktur, 
belki bükme olan intibak kâfidir” 4 

Fırkaların zuhûrunda rol oynayan âmillerden biri de nüzul sebeb- 
leridir. Gerek âyetlerin nüzul şebeklerine iyi vâkıf olunamama gerekse 
kasti olarak tahrif edilmeleri yönünden, tefsirlerde yanlış hükümler 
verilmesine vesile olmuştur. Bukeyr, NâfFye İbn Ömer’in Haruriyye fırka¬ 
sı hakkında görüşü nedir diye sorduğunda, O, onlan Allahın mahlukatı- 
nın en şerlisi olarak görüyordu. Zira onlar, kâfirler hakkında nâzil olan 
âyetleri, müzminlere aitmiş gibi addetme yoluna gittiler, şeklinde cevap- 

1) örnekler için bkz. Menâhilıfl-îrfan< I. 114 - 116; Mebâhisfi ulCımi'l-kur'ân , s. 147. 

2) Esbnbu’ıı- Nüzul, a. 24. 

3) Teftiru't-Taheri, I. 498. 

4) Tefsir u'l-Kâsıml , I. 29. 
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landırmıştır. 1 Her âyet için bir nüzul sebebi aramaya lüzum yoktur. Âyet¬ 
ler ihtiva ettikleri manayı anlatmak için nazil olmuş olabilirler. İbn Tey- 
miye bu hususu şöyle teyid etmektedir» “Bazı âyetlerin sebebi nüzulü 
bilinmez. Bu takdirde âyetin sebeb-i ııüzûlü doğrudan doğruya âyetin 
manasıdır. Yani o âyet ihtiva ettiği manayı anlatmak için nâzil olmuş¬ 
tur”. 2 Tefsir sahasında şöhret yapmış olan Abdullah b. Mes’ûd “Allah’a 
yemin ederim ki, Ki t abda nâzil olan âyetlerin kim için ve nerede nâzil 
olduklarını en iyi ben biliyorum”. 3 demektedir. Burada tbn Mes’ûdun 
en iyi ben bilirim demesi. Kur ânı Kerimi iyi anlıyabilmek için, sebeb-i 
niizûlü bilmenin lüzumuna bir işarettir. Vahidi, Kur’ân tefsirinde sebeb-i 
niizfdün ehemmiyetini belirtmek için” âyetin tefsiri ona âit hâdiseye vâ¬ 
kıf olmadan ve sebeb-i nüzûlii bilmeden mümkün olamaz”. 4 Yine bu zât 
“bir âyetin sebeb-i nüzulü hakkına konuşmak rivayet ve sema ile olur, 
aksi takdirde söylemek helâl olmaz” 5 demektedir. İşte bu bakımlardan 
sebeb-i nüzul, sahabe devrinden itibaren tefsir hareketinde ve ihtilaf 
zuhûrunda rol oynayan mühim bir âmil olmuştur. 

Gerek usûl-i Tefsire âit eserlerde ve gerekse müfessirlerin bir çoğu 
yazdıkları tefsirlerin mukaddimelerinde bu mevzu ile ciddi bir şekilde 
ilgilenmişlerdir. Sadece bu kadarbkla kalınmamış, bu sahada müstakil 
eserler de meydana getirilmiştir. Bu konuda ilk ser yazan zât Ali b. el- 
Medînî (Ö. 234/ 848.) dir. el - Vâhidinin (Ö. 468 / .1075.)” “Esfcdfiu’n- 
Nüzûl” adlı eseri ile es-Suyuti (ö. 911 /1505) “Liibâbu’n-Nükûl fi Es - 
bâbi’n-ISüzûl ” adlı eserleri bu sahanın meşhur olanlarmdandır. Bu her 
iki eser de Mısırda neşredilmiştir. Suyûtinin ifadesine göre, 6 tbn Hacer 
(ö. 852 / .1448. .) de bu konuda bir eser yazmış, fakat eser müsvedde 
halinde iken müellif vefat etmiştir. Muhammed b. Es’ad el-lrâkî (Ö.567 / 
1171.); Abddurrahman b. el-Cevzî (ö. 597 / 1201.) ve Abdurralıman b. 
Muhaııımed, el-ma’rûf ibn Mutarrif el-Endelüsı (Ö. 402/1011.) ninde 
sebebi nüzûle âit eserleri vardır. 

Son zamanlarda, Türkiyede emekli öğretmen Tahsin Emiroğlu 
tarafından Flsbâbu n-Niizûl 99 adı altında iki cildlik bir eser neşredil¬ 
miştir. Müellif ön sözünde, eserin 8 cilt olacağım söylemektedir. 1 ci cilt 
1965 de, 2 cilt 1966 da Konyada basılmıştır. 


1) Tefsirul-Kâsımî , I. 38. 

2) Mukaddime fi usûlVt-Tefsir , s. 10. 

3) El-Itkân , I. 9. 

4) el-ltkân , I. 29. 

5) Aynı eser, I. 32; Mebâhis fi UlûmVHcur'ân , s. 135 

6) Aynı eser, I. 29. 
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2 - nAsîh ve mensüh 

Veya Nesh (Abrogation) Meselesi 

Kur ânı Kerimin tefsirini yapmak ve ondan ameli hükümler çıka¬ 
rabilmek için bilinmesi lâzım gelen esaslardan biri de nesh meselesidir. 
Bu meseleyi bilmeden bir kimsenin Allahın Kitabını tefsir etmesi câiz 
olmaz denilmekte ve Hz. Alinin bir kassa nâsih ve mensûhu biliyormu- 
sun ? sualine hayır cevabı vermesi üzerine, “sen kendini de helâk ettin, 
başkalarını da” 1 şeklinde cevap vermesi, bu ilmin ehemmiyetini gösteren 
delillerden biridir. 

Nesh kelimesi lugâtte, izâle etmek, 2 gidermek, yok etmek, değiş¬ 
tirmek, tebdil, tahvil 3 ve nakletmek 4 manalarma gelir. Istılahda ise, bir 
nassm hükmünü daha sonra gelen bir nas ile kaldırmaktır, başka de¬ 
yimlerle, şer’i bir hükmün başka bir şer’i delil ile kaldırılması veya 
mukaddem tarihli bir ııassın hükmünü muahhar tarihli bir nas ile değiş¬ 
tirmek veyahut ta, mukaddes bir metnin ilgası manasında kullanılır. 5 

Keza günlük konuşmalarımızda da, güneş gölgeyi izâle etti, ihti¬ 
yarlık gençliği giderdi, asırlar ve zamanlar biribirlerini neshetti gibi 
lafızları kullanmaktayız. Ruhların bir bedenden diğerine intikaline ina¬ 
nanların kullandığı Tenâsuh kelimesi de, intikal manasını ifade etmek¬ 
tedir. Bir kitabı istinsah etmekte nakilden başka birşey değildir. îşte 
nesh kelimesi, şu yukarıda verdiğimiz manalardan her biri yerinde 
kullanılabilir. Bazıları, onu bu çeşitli manalar da kullanışının mecâzi 
olduğunu söylemişlerdir. 

Tefsir ıısûlü ilminde kanşık olan meselelerden birisi de şüphesiz ki 
nesh meseledir. Bu konu, islâmm ilk devrinden beri münakaşa edilegel- 
miştir. Bidayette yahudiler ve müşrikler “Mulıammed, sahabilerine 
önce verdiği sözün hilafına olarak, sonradan başka emirler verdiğini 
görmüyormusunuz şeklinde itiraz etmek istemişlerdir. Batıh müsteş¬ 
rikler de “Allah kendi sözünü nasıl değiştirir şeklinde bir sual ortaya 
atarak bu meseleyi kabul etmek istememişlerdir. Bazı kimseler de nesh 
keyfiyetini “el-Bedâ” ve “et-Taksis”le karıştırmaktadırlar. El-Bcdâ, 
gizlilikten sonra açıldık, mevcud olmayan bir görüşün meydana gel¬ 
mesidir. Bu hususa örnek olarak ez-Zümer sûresinin 47-48 ci ve Yûsuf 

1) el-Burhân II. 29. 

2) Hacc sûre&iniiı 52. ci âyeti bu manadadır. 

3) Nahl sûresinin 101. ci ayeti tebdil manasınadır. 

4) Câsiye sûresinin 28-29 âyetleri ise tebdil manasım ifade etmektedir. 

5) Seyyid Şerif, Tarifât , İstanbul 1327, s. 163; İslâm Ansiklopedisiy IX. 206. 
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sûresinin 25. ci âyetini örnek verebiliriz, timiyle herşeyi ihata eden 
Allah için gizli bir şey olmıyacağıua göre, yukarıda târifini yaptığımız 
el-bedâ, Allah için muhaldir. 

Tahsis ise, umumi olan bir şeyin bazı fertlerini hasretmektir .J\e sh ise 
şer’i bir delille diğer şer’i bir hükmü kaldırmaktır. Bu iki tarifte şöyle 
bir benzerlik göze çarpmaktadır. Nesilde, bazı zamanlarda, hükmün 
tahsisine benzeyen bir şey, talısisde ise, fertlerin bazısından hükmün 
kaldırılmasına benzeyen bir şey vardır. İşte şu zikrettiğimiz şeyler bir¬ 
birine benzemektedirler. Bu benzerlikten dolayı bazı âlimler şeriatte 
neshin vukuunu inkar etmişlerdir ve nesh olarak zikredilen şeyler tah- 
sisden başka birşey olmadığı zannına kapılmışlardır. 1 Halbuki neshle 
tahsis arasında farklar vardır. Mesela onlardan birkaçını zikredelim: 
^fesh, bütün fertlerin hükmünü ibtal ettiği halde, tahsis bütün fertlerin 
hükmünü ibtal etmez. Nesli, ancak Kitab ve Sünnette olduğu halde, 
tahsis, bu iki ashn dışında da olabilir. Nesli haberlerde olmaz, halbuki 
tahsis haberlerde de olabib’r. İşte Neshle tahsis böyle daha pekçok fark¬ 
larla ayırt edilebilir. 2 


Neshle İlgili Âyetler : 


“Biz bir âyeti diğer bir âyetin yerine (bunu nesh ederek) getir- W' 
diğimiz vakit-ki Allah neyi indireceğini çok iyi bilendir- dediler ki: 
sen ancak bir iftiracısın. Hayır, onların pek çoğu bilmezler. Dc ki: Onu- 
imân edenlere tam bir sebat vermek, ıniislümanlara bir hidayet ve bir 1?.^.,-.. 


iot 


müjde olmak için- Rabbin (cânibin) den hak olarak Ruhu-FKuds in¬ 
dirmiştir Andolsun ki biz onların: Bunu ancak bir beşer öğretiyor, 
diyeceklerini biliyoruz. Hakdan sapmak suretiyle kendisine nispet 
edecekleri (o mefruz kimse)nin lisânı (olsa olsa) a’cemi (olabilir. Arabi 
değil). Bu (Kuranın dili) ise (bütün fesahat ve belagatı) ile apaçık arapça 
bir dildir” (Nalıl sûresi 101-103). Bu âyetlerin bulunduğu en-Nahl sûresi 
Mekkidir. Bu âyetlerde, Kuriânın Hz. Peygamber tarafından uydurul¬ 
muş olduğu görüşünü reddetmektedir. Hz. Peygamberin nübüvvetini 
kabul etmek istemiyenler, şüpheler ileri sürerek, Kur’ânın bu sözlerini 
bazı nasâradan öğrendiği söylüyorlardı. Ayette belirli bir isim verilmeyip, 
bir beşer denilmesi, ınevcud olan şüpheyi kökünden halletmiş oluyordu. 
Halbuki Mekke devrinde ahkâm va’z edilmediği için, burada bir nesh 
bahis konusu olamaz. Keza el-Bakara sûresinin 106.cı âyeti olan “Biz 
bir âyeti neslıedersek (hükmünü diğer bir âyetle değiştirirsek) veya 




1) Menâhilul-irfan, II. 80. 

2) Aynı eser, II. 80-82. 
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uııutturarsak (geri bırakırsak) ondan daha hayırlısını, yahut benzerini 
getiririz. Allah’ın her şeye kemâliyle kadir olduğunu bilmedin mi?., 
buyurmaktadır. Bu âyetle daha önceki şeriatların nesh edilmiş olduğu 
anlaşılmaktadır. Çünkü orada unutturulan (inşâ) ayetinden de bah¬ 
sedilmektedir. Bazıları bu âyet, bir neshin vukuuna delalet etmeyip, 
ancak nesh vuku bulduğunda, nâsihin mensûhdan daha iyi veya hiç 
olmassa onun gibi olması lâzım geldiğine işaret eder. Mutezile de, Kur’- 
ânm hadis ve mahlûk olduğu görüşünü savunabilmek için bu âyeti kul¬ 
lanmaktadır. 

Neshin Başlıca meseleleri; 

Nesihte başlıca üç mesele ortaya çıkmıştır: 1- Prensip itibariyle 
nesh keyfiyeti aklen câizmidir? 2- Câiz ise, pratik olarak vâki olmuş¬ 
umdur?. 3- Kur’ânı Kerimde nesh varandır?. Birinci suale bütün müslii- 
manlar ittifaken müsbet cevab vermişler, neshin aklen câiz olduğunu 
kabul etmişlerdir. İkinci suale de müsbet cevap verilmektedir. Tevrat- 
ta Hz. Adem’in çocukları hakkında biribirleriyle evlenmesi tecviz edil¬ 
mişken, sonradan bunlar neshedilnıiştir. Keza yahudiler için cumartesi 
günleri iş yapmak yasaklanmışken, İncilde böyle bir yasak mevcud de¬ 
ğildir. İşte bu gibi örnekler neshin pratik olarak mevcudiyetini göster¬ 
mektedir. Nesh meselesi aklen kabul edilip, pratik olarak mukaddes 
kitablarda vâki olduğu gösterildikten sonra, bu olayın Kur’ânda vâki 
olup olmadığı meselesine geçelim. » 

Kuranı Kerimde neshin var olup, olmaması hususunda iki görüş 
vardır. İslâm âlimlerinin ekserisi neshin Kur’ânda mevcud olduğunu ka¬ 
bul etmişlerdir. Bunlar, Kur’ânın kendinden evvelki kitablan neshine 
ilaveten, yeni kurulmaya başlayan İslâm nizâmının inkişaf ve tekâmülü 
için nesh keyfiyetini tabii bir şey olarak karşılamışlardır. Zaten neshin 
asıl hedefi hükümdür. Akille esaslarına tesir edemez. Halbuki h ükümler 
zaman, mekan ve vaziyete göre değişebilir. Bir ihtiyaca binaen konan bir 
hüküm, o ihtiyacın kalkmasıyle, o hüküm de değiş ebilir . Yalnız yeni ge¬ 
len hüküm, fayda ve sevap bakımından birinciden daha iyi veya onun 
benzeri olmalıdır. Bu görüşü benimseyenler, dini vecibelerin ifasında bir 
kolaylık olduğu kanaâtındadırlar. Bir Kur’ân âyetinin ancak diğer bir 
Kur’ân âyeti neshedebileceğini, ıııütevâlir sünnetin bile Kuranı neshe- 
demiyeceğini söyleyenler (Mesela İmam eş-Şâfi'i) yanında, Hazreti Pey¬ 
gamberin sözlerininde (o, kendi arzusuna göre konuşmaz, kendisine gelen 
vahiyden başka bir şey değildir) (en-Necm sûresi 53-55) âyetine göre 
valıy telakki edileceği ve buna ilaveten Kur ân metnine girmeyen hadisi 
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Kudsi gibi metinlerin bulunduğunu ileri sürerek, vahye müstenit olan 
sünnetin de Kur’ân âyetlerini meshedebileceği kanaâtındadırlar. 

Diğer birkısmı, ise, neshi aklen câiz, eski semâvî kitablarda mev- 
eudiyetini kabul eder ve Kur ânın kendinden evvelki dinleri nesli etmiş 
olduğunu söylerken, bizzat Kur ânın kendi bünyesi içinde neshin olmadı¬ 
ğını iddia etmişlerdir. Bunların en meşhuru E bû Müslim Muhammed b. 
Bahr el-Isfaî ıânî (ö. 322 / 934) dir. Onun, “ Câmiu’t-Te’vil li Muhkemi 9 1 - 
Tenzil ” adb eseri bu konuyu işlemektedir. Bu eser 1330 /1922 de Sa’d. 
el-Ensârî tarafından Kalkutada neşredilmiştir. Şunu da batırlatabm ki, 
bu zât muteziledendir. Mısırın tanınmış tabiblerinden olan ve “ed-Din 
fi N azari’l-Akli’s-Sahih” adlı eserin müellifi olan Dr. Muhammed Tev- 
fik Sıdkı’da, Kur’ânı Kerimde neshin mevcudiyetini kabul etmemekte¬ 
dir. 1906 senesinde “el-Menar” mecmuasında neşrettiği “ en-Nâsih 
ve’l-Mensûh” adlı makalesinde bu nazariyesini tafsilatlıca izah etmiştir. 1 
Ömer Riza Doğrul’d a, bu tezi müdafaa etmektedir. 2 Kur’ânda neshi 
reddedenlerin görüşlerini şöylece sıralayabiliriz: 

1- Nesh aklen câiz olmakla beraber, Kur’âm Kerimde bilfiil vâki 
olmamıştır. 

2- Kur’ânda nesb meselesi, İslâm akideleriyle ilgili olmayıp, ancak 
tefsir ilminde bir sistem (mezhep) tir. Zira akâide ait bir mesele olsaydı 
inkar edilemezdi. 

3- Mansûk ayetlerden maksat, Tevrat ve İncildeki, yum eski şeriat- 
lerdeki hükümlerdir. 

4- Kur’ânı Kerimdeki şu veya bu âyetin^ şu yeya bu âyeti nesb 
ettiğine dâir bir sarahat yoktur. 

5- Neshi kabul edenler, mensûh âyetin önce, nâsilıin ise sonradan 
ııâzil olduğuna dâir birçok defalar kat’i bir delile mâlik değillerdir. Nite¬ 
kim Bakara sûresindeki “iddet” meselesine âit âyetlerde olduğu gibi (Ba¬ 
kara 240 ve 224) bazı âyetlerin mensubu nâsibten sonra nâzil olduğu da 
müşahede edilmiştir. 

6- Şu veya bu âyetin, şu veya bu âyetle neshedil diğin i sarih kat’i 
bir şekilde teyid edecek Hazreti Peygamberden sâdır olmuş olan ve nıut- 
tefakun aleyh olarak kabul edilen bir badis de mevcûd değildir. 

7- Nâsih ve mensûh âyetlerin sayıları hakkında bile bir ittifak ba¬ 
sıl olmuş değüdır. 

1) Mecellem*l-Menar , Sene 1324 / 1906. s. 11ü - 119. 

2) Bkz. Ömer Riza Doğrul, Kur' arı - ı Kerimin Tercime ve Tefsiri Tanrı Buyruğu , İstanbul 
1947. Mukaddime KL\\ - LIV. 
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8- Neshi kabul edenler, bir taraftan neshin ancak emir ve nehiylere 
âit ahkama inhisar ettiğini iddia ederlerken, diğer taraftan “ahbâra” âit 
lafızların bile nesli olunduğunu kabul etmektedirler. 

9- Âhâd rivayetiyle Kurbânı Kerimin âyetleri isbât olunamadlğı 
gibi, inkâr da olunamaz. Bu sebebten “el-Fâtiha” ile “el-Muavvizetân” 
sûrelerinin kitabullahtan addedilmediğine dâir bu gibi bazı rivayetler 
tabiatıyle nazarı itibara alınmamıştır. 

10- Hazreti Peygamber, kendisine nazil olan Kur’ânı Kerimi halka 
tebliğ etmiş, kâtiblere yazdırmış, diğer bazı sahâbiler de kendileri için 
mukaddes metni istinsah etmiş, bir çoğu da ezberlemiş bulunuyordu. 
Kuı’ân metinleri namazlarda, hutbelerde ve diğer bazı ahvalde, Hz. 
Peygamber tarafından pek çok defa tekrarlanmış olduğu gibi, esasen daha 
hayatta bulunduğu sıralarda bütün sûrelerin hangi âyetlerden teşekkül 
ettiği de tesbit edilmiş bulunuyordu. Hz. Peygamberin vefatından sonra 
da Kur’ân metinleri bir araya toplanmıştı. Hz. Osman tarafından, eli¬ 
mizdeki şekliyle yazılmasına emir verilmişti. Bu suretle ince bir tetkik¬ 
ten ve hafızlarında sıkı bir kontrolünden geçirildikten sonra ortaya ko¬ 
nulmuş bulunan bu mushaflann bir kaç nüshası muhtelif bölgelere gön¬ 
derilmişti. Esasen bu bölgelerde Kur’âm Kerimi ezber bilen ve evvelden 
yazı ile tesbit olunmuş parçalara sahip bulunan sahâbiler de mevcuttu. 
Bunlar Hz. Osmanrn gönderdiği mushafları muvafık bıılduklarmdan 
dolayı itiraz etmediler. Eğer bu mushaflarda bir kusur görülseydi, mu¬ 
hakkak, daha ozaman reddedilir, belki de kanlı savaşlara yol açılır ve 
bu sebebten dolayı Hz. Osman öldürülürdü. Halbuki hiçte böyle olma¬ 
mıştır. Bu mushaflar, Hz. Peygamber tarafından tebliğ edilen Kurbânın 
ta kendisidir. İçinde nâsih ve mensûh âyetlerin mevcut olduğunu isbat 
etmek için ileri sürülen delillerden başka daha çok kuvvetli deliller gös¬ 
termek icab eder. 1 

İnşâ (Hz. Peygamberin hafızasından bir âyetin silinmesi) keyfiyeti 
üzerine bazı görüşler ileri sürülmüş ve bazı haberler nakledilmiştir. Hatta 
M. Abduk “Evvelce Kurbândan iken sonradan nesh edilmiş tir” veya “ge¬ 
ce nazil olan âyetleri, Hz. Peygamber gündüzleri unuttuğundan dolayı 
üzülürmüş” şeklindeki haberleri kabul etmemektedir. Zira bu gibi ha¬ 
berler Peygamberin masuniyetine ve “Kur’ânı biz indirdik, ve muhakkak 
onun muhafızlarıyız” (el-Hicr 9) âyetine muhâliftir. Zâten Kurandaki 
nıeıısûh âyetlerin sayısı üzerinde tam bir ittifak basıl olmamıştır. Bunu 
200 veya daha ziyade olduğunu söylerken, yine onu 5 e kadar indirenler 


1) Prof. M. Tayyib Oku;, Teftir dersi takrirleri 1952. s. 29-30. 
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olmuştur. 1 Es-Suyûti bu hususa temas ederek, Kurânda mensûhu ço¬ 
ğaltmaya çalışanların gayelerini söyler ve sonra onları tetkik ederek 
mensûlı sayısını 20 ye indirir. 2 Suyutiden sonra gelen büyük ilim adam¬ 
larından Hindistanlı Şalı Veliyyullah ed-Dihlevi “el-Fevzu'l-Kebir” 
adiyle yazdığı usul-i tefsir adlı eserinde, Suyûtinin mensûlı saydığı ayet¬ 
leri tetkik ederek, bunlardan beş tanesinden gayrısmda mensûhun olma¬ 
dığını söylemiştir. 3 

Çeşitli eserlerde neshin üç nev’ine rastlanır. 1- Hükmü mensûh metni 
bâki kalan âyetler, 2- Metni mensûh hükmü câri kalan âyetler. 3- Hem 
metni , hem de hükmü mensûh olan âyetlerdir. Birinciye misal, kıblenin 
tahvili, ıkinciye, recin âyeti, üçüneüye de, adem oğlunun iki vadi nıak 
olsa üçüncüyü istemesindeki hırsı gösterilir. 

Netice olarak diyebiliriz ki: âyetlerin tarihi bir yolla izah edilip 
açıklanması bakımından ııesh meselesi mühim rol oynamaktadır. Bu 
bakımdan Kur’ânın tefsirini yapmak is tey en bir kimseye çeşitli bilgiler 
yanında, nesh meselesini bilmesi de şart koşulmuştur. Kur’ânda bütün 
insanlığı saadete ulaştıracak hareket kaideleri mevcût ve kendisine ittiba 
edenlerin ne yolda hareket etmeleri gerektiğini bildirmektedir. Psikolo¬ 
jik olarak, iyi veya kötü adetlere saplanmış olan bir cemiyeti bu akşkan- 
lıklarmdan bir anda koparıvernıek mümkün değildir. İşte Kıır’ân, in¬ 
sanları ve cemiyetleri dini bir taktikle veya başka bir deyimle, tedrici 
olarak yumuşatmak suretiyle kendine yaklaştırmış oluyordu. Kurânı 
iyi anlıyabilmek ve onun âyetleri hakkında doğru hükümler verebilmek 
için mutlak surette nesli meselesini bilmeye ihtiyaç vardır. 

Nesh konusunda, Ulûm-u Kur’ânıyyeye dâir eserlerde müstakil fa¬ 
sıllar olmakla beraber, müstakil eserlerde meydana getirilmiştir. Katade 
b. Duâme (ö. 118 / 736), Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sellânı (ö. 223/838). 
Ebû Dâvud es-Sicistâni (Ö. 275 /888), Ebû Bekr el-Enbârî (ö. 328/940), 
Ebû Ca’fer en-Nahiıâs (ö. 338 / 919) Bu zâtın en-Nâsih ve’/- Mensûh adlı 
eseri 1323 de Mısırda tabedilraiştir. Hibetullah b. Selâıne (ö. 410/1019) 
ııin eseri de 1315 de Mısırda basılmıştır. Ebû Bekr ibnu’l-ÂrabS (Ö. 
543 /1148), EbıVl-Ferec AJıdıırrahraan b. el-Cevzi (ö. 597 /1201) nin eseri 
1322 senesinde İbn Hacer’in Merâtibul-Müdellisin adlı eseriyle birlikte 
tab edilmiştir. Bu eserin ismi u Ahbârur -Kusûh bi Mikdâri’n-Nâsih 
ve’l-Mensûh” dur. Mekki b. Ebi Tâlib (Ö. 313 / 925), Celaluddin es- 

1) Son zamanlarda Mısırda bu konuyu derinliğine tetkik eden Dr. Mustafa Zeryd “en-JSesh 
fi'l-Kur'ânVl-Kerim ” adlı eserinde, mensûh âyetleri azaltmıştır. Mısır 1383 / 1963. 

2) el-Iikân , II. 23. 

3) Tanri Buyruğu , Mukaddime, LII • LIII. 
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Suyûii (Ö. 911/1505), Ebû Abdillalı Mulıammed b. Hazm (Ö. 456/1064) 
gibi zevatın nesb mevzuunu inceleyen müstakil eserleri mevcuttur. 
Keza zamanımızda Dr. Mustafa Zeyd’in “en-Nesh fi’l-Kurâni’l-Kerim” 
adlı eseri iyi bir araştırma mahsulüdür. 


3- MUHKEM YE MÜTEŞÂBÎH 


Bu lafızların lügat ve ıstılah manaları üzerinde durmak istemiyoruz. 1 
Fakat Kurbânı Kerim, Hazret i Peygambere indirilirken, onu âyetlerinin 
bir kısmı herkesin anlayabileceği şekilde (muhkem), diğer kısmı da an- 
layamıyacağı şekilde (müteşâbik) idi. Kur’anda ki, helâl, harânı, namaz 
oruç, zekât, hâc gibi ahkâma taalluk eden kısımlar muhkemdir. Diğer bir 
tâbirle muhkem, manası kolaylıkla anlaşılan, hârici bir tefsire ihtiyaç 
göstermiyen ve tek manası olan âyetlerdir. Müteşâbilı ise, bir çok mana¬ 
ya ihtimali olup, bu manalardan birini tayin edebilmek için hârici bir 
delile ihtiyacı olan âyetlerdir. Târiflerden de anlaşılacağına göre, muhkem 
açık ve vâzılı olduğundan onun üzerinde de durmayacağız, daha ziyade 
müteşâbilı ve kısımları üzerinde durulacaktır. 


fA/h / 

- : tî 


Muhkem ve müteşabih kelimeleri bizzat Kur’ân âyetlerinde zikre- 
dilirse de, onun bu çeşitli âyetlerdeki anlamlan başka başkadır. Meselâ, 
Hûd sûresinin 1. ci âyeti” («JbT c-dlf’jndc Kuranın tamamının 

muhkem olduğu manası anlaşılırken, ez-Ziimer sûresinin 23 cü J j, a 

Ö ... [ r [li* luf jJ-l 1 âyetinden de onun tamamının 


{/j f 0* r t* * 


müteşabih olduğunu söyleyebiliriz. Nitekim bu şekil söylentiler de az 
değildir. Halbuki Âlu Imrân sûresinin 7. ci âyeti: ^jJLİp J ^JIİI y* 

Vİ . # v t £ ^ ^ p ^ V« — 

İ3 UU j e^lıSs!) * I obl o 

jj!lNl aİj Lo U j <İjj'j j o U j 




. IjJjl / -b Uj lu.j j jT UJ ojJJ 


“(Habibim) sana kitabı indiren odur. Ondan bir kısım âyetler muhkem¬ 
dir ki bunlar kitabın anası (temeli) dir. Diğer bir kısmı da müteşabih- 
lerdir. İşte kalblerindo eğrilik bulunanlar sırf fitne aramak (ötekini beri¬ 
kini saptırmak) ve (kendi arzularına göre) te'Viline yeltenmek için onun 
müteşâbih olanına tâbi olurlar. Halbuki onun te'Vilini Allahtan başkası 


1) Muhkem ve müteşabih kelimelerinin lügat ve çeşitleri ıstılah manaları için bkz. Lisânul - 
Arah, XIII. 503 - 505. XII. 140-144; Menâhilu’l-lıfân II. 168-173; cl-Burhân, II. 68-71. 
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bilemez. İlimde yüksek payeye erenler ise: Biz ona inandık. Hepsi Rab-^ 
bimiz katandandır, derler. Bunları sâlirn akılblardan başkası iyice düşün¬ 
mez,”? Kurbanın bazı âyetlerin in muhkem, bazılarının ise müteşâbih 
olduğunu ifade etmektedir. Burada ortaya bir müşkil çıkıyorsa da, âlim¬ 
ler bu miişkili halletmişlerdir. İlk iki âyette zikrettiğimiz mulıkcm ve 
müteşabbih kelimelerinin manası ile Alu Imrân süresinin 7.cı âyetinde 
zikredilen manalar aym değildir.Biz Kur ânuı bütünü muhkemdir derken, 
onu ıtkâm, nazmının güzelliği ve onda bir aybın olmaması yönündendir. 
Keza, Onun lamamı müteşabbihdir, derken de, onun âyetlerinin güzel¬ 
lik ve doğruluk bakımından bir birine benzerlikleri bahis konusu edil¬ 
mektedir. Zaten bu âyetlerin siyak ve sibakı da bunu göstermektedir. 
Halbuki Alu Imrân sûresindeki muhkem ve müteşâbih kelimeleri bir 
birinin zıttı (mukâbili) anlamındadır. Bunların tarifleri hususunda âlimler 
çeşitli görüşler ileri sürmüşlerdir. Yine ekseri ulemâ, müteşabbih âyet¬ 
lerin tevilini Allah’tan, başka kimse bilemez, görüşünü savunurlar. Onlar 
âyetteki .Allah kelimesi üzerinde vakfederler. Ebu’l-Hasen ve el-Eş’ari 


ise 


âyetteki vakfın g jjİsd^J|j))de olması lâzım geldiği 


ııı ve 


râsih- 


lerin de müteşâbih âyetlerin tevilini bilebileceklerini söyler.* Bu görüşü 
^TEIFtTIshak eş-Şîrâzî (Ö. 476/1088) daha vâzıh bir şekilde açıklamıştır. 

İlk devirlerde bu müteşâbih âyetler olduğu gibi kabul edilir, bunlar üze- A 
rinde durulmazdı. Zira Kur’âıı bu gibi âyetleri kurcalayanların kaibleri 3fi 
hasta olduğunu beyan etmektedir. Hazreti Peygamber de müteşâbih 
âyetlere tâbi olanlardan sakınmayı emretmektedir. Jlî cJli. ) 


jli A; iJL) \a 0 £f«ÂİI cL-bj tali I «UİP j 

2 . 4 jk)l (j'JUl Bıı işi Hz. Ömer de sıkı tutmuştur. İbn 


Suheyg adında biri, bir gün Medine ye gelip Kur’âmn mütcşâbihâtı 
hakkında sualler soruyormuş. Bunu haber alan Hz. Ömer onu çağırtıp, 
yaş hurma dallanyle başını kanatmeaya kadar döğmüş vc onu Medi- 
neden memleketine göndermiş, bu şahısla hiç kimsenin görüşmemesini 
Ebû Musa el-Eş’ari (Ö. 44 /664) ye emretmişti. 1 




i A 


I 

fi 


Er-Râgılı el- Isfalıânî (ö. 502 / 1108) müteşâbih âyetlerin manasına 
vukûf yönünden üç kısımda incelenebileceğini ifade eder. Birincisi, bi- 
linmesine imkân olmayan ıııütrşâbihlerdir ki, İnimi ancak Allah bilir. 
Kıyâmetin vakti gibi. İkincisi, insan oğlu, sebeblere tevessül rılnrk 


1) Mcbâhis fi UlûmVl-Kur'ân, s. 282. 

2) Sahihul-Buhâri , VI. 42; Siinenut-Tirmisi . XI, 115 • 116. 

3) El-Iıkâru II. 4; Tefsiru'l-Kâsımî. I. 99, 


125 







onun manasını bilebilir. Meselâ, garib kelimeler , muğlak hükümler gibi . 
Uçüncüsiı. yukarıda zikrettiğimiz iki madde ara sında olanlardır ki, bu 
dâ ibmde rusûh sahibi olan bazı zevata tahsis edilmiş, "diğerlerinden ise 
gizlenmiştir. Meselâ Hz. Peygamber, İbn Abbas için A ^JU' 0 

K jTJtsjt A+İÇ-j şeklindeki duası gibi. 


Genel olarak usûl ulemâsı muteşâbilıâtı iki kısma ayırmışlardır. 
1- Muhkemle mukayese edildiğinde manası bilinebilen, 2- hakikatini 
bilmeye imkân olmayan âyetlerdir. 1 Mücâlıid bunları şöyle tarif eder. 
Muhkem âyetler helal ve harama dâir olanlardır. Muteşabihler ise, bazısı 
bazısını tasdik ve tefsir eden âyetlerdir. 2 îlm Ebi Hâtim'de Ali b. Ebi 
Talha tarikiyle Ibn Abbas’dan şöyle rivâyet etmektedir. “Muhkemler 
nâsih, helâl, harâm, lıudûd, ferâiz, imân edilip amel edilen hususlardır, 
Müteşâbihler ise, mensûlı, mukaddem, muahhâr, emsâl, yeminler, imân 
edilip amel edilmeyen hususlardır. 3 , 

Müteşâbihin menşeinde Şâri’in muradının gizliliği bahis konusu 
olduğuna göre, bu gizl ilik bazen lafızda, bazen manada, bazen de her 
ikisinde birden olur. 






a) Müteşâbihliğin sadece lafızda olması: Müteşabih olan lafız ya 
miifred veya mürekkeb olabilir. Müfreddeki gizUlik ise kelimenin gara¬ 
betindim veya müşterek olmasından ileri gelebilir. Mürekkebdcki gizlilik 
ise, mürekkebin muhtasar olmasman, itnâb veya tertib cihetlerinden ola¬ 
bilir. Şimdi bunlara birer örnek verelim: Garabeti ve az kullanılması 
sebebiyle müfred lafızdaki teşâbüh: Abese sûresinin 31 ci âyeti olan 
dL \j li j »deki “Ebbcn” lafzıdır. Bu âyeti takib eden(< SCJ TpIi* o 


âyeti yardımiyle “ebben” kelimesinin babanların otladığı mer’a mana¬ 
sına kullanıldığı anlaşılmaktadır. Müşterek olması sebebiyle teşâbühe 
örnek : es-Saffât sûresinin 93. cü âyeti « L h j) 


(nihayet gizlice onları sağ eliyle vur (ulı kır) dı. Bu âyetteki “yemin” 
kelimesi, sağ el, kuvvet ve kasem manaları arasında müşterektir. Bu 
üç manadan hangisi verilirse verilsin manası câiz olur, Mürekkebdeki 
teşâbühe de bir örnek vermekle iktifa edelim. El-kehf sûresinin 1. ci âyeti 

« Vy jlj aJL s- Jc- J y\ JuJ-I » Bu âyette¬ 


ki gizlibk “ivecen” kelimesiyle “Kayyımen” kelimelerindeki tertibde- 


lâL 


1) Lisânu^l-Ar ab. XIII. 505. 

2) Sahihti'l-Buhârî, Yi. 11. 

3) el-Itkân II. 2. 
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Jir. Eğer bu tertıb şöyle 5 " ö.Lp Jp J j\ ^JÜI <ü> JUİ-I» 

«. aJ olsaydı daha zâhir olurdu. 1 Sûrelerin başlarındaki el- 

Hurûf el-Mukatta’lar da burada incelenebilir. Fakat onu biz ayrı bir 
bahis olarak inceleyeceğiz. 

b) Müteşâbihliğin sadece manada olması: Bu kısmın açık örnek¬ 
lerini, Allah’ın sıfatları, kıyametin ahvâli, cennet nimetleri, cehennem 
azabı gibi hususlar teşkil eder. Çünkü insan aklı, yaratanın sıfatlarının 
hakikatim ve diğer hususların durumunu ihata edemez. O halde kendi¬ 
sini hissetmediğimiz, bizde cinsi ve benzeri olmayan şeylere nüfuz etmeye 
nasıl yol bulunabilir. Miiteşâbih olan sıfatlar hakkında ulemâ iki mez¬ 
hebe ayrılmıştır. Birincisi, Selef mezhebi: Allahın müteşabih sıfatları 
ınalûm gibi görünürse de, bu sıfatların Allaha isnadı muhâl olduğundan, 
bunların medlullerinin tayinini selef uleması Allah’a tefviz ve havale 
etmişlerdir. Onlara sadece inanmak gerekir. Bu hususta enteresan ör¬ 
nekler pekçoktur. 2 Bunlardan bir tanesini vermekle iktifa edeceğiz. 
Meşhur tmâm Mâlik b. Enes’e istiva hakkında sorulduğunda J) 

(( ^p I • ÂpA» aIp fjU» 

(İstiva malumdur, keyfiyeti meçhuldür, ondan sual etmek bid’attır. 
Senin kötü bir insan olduğunu zannederim , onu benden uzaklaştırın) 
demiştir. İkincisi ise, Halef mezhebidir: Bunlar, zâlıiri muhal olan laf¬ 
zı, Allahın zâtına lâyık olan bir manaya hamlederler. Bu mezheb İma- 
mu’l-Haremeyn, Abdul’l-Melik b. Ebi Abdillalı b. Yusuf b. Muhammed 
el-Cuveynî eş-Şâfi’i, Ebu’l-Maâlî (Ö. 478 /1085) ye ve onun muakkib- 
lerine nisbet edilir. Hapsedilemiyecek bir fıtratta yaratılan insan ze¬ 
kası, müteşâbihat üzerinde de işlemeye başlamıştır. Hele islâmiyeti 
ifsâd etmek isteyenlerin, bu gibi âyetlere gelişi güzel mana verişlerini 
frenlemek ve aynı zamanda kötü neticelerinden müslümanları korumak 
için, müteşabih âyetleri islâmın ruhuna uygun bir şekilde tevil etmek 
mecburiyeti hasıl olmuştu. Allahın mütcşâbih sıfatlarına âit olan 
âyetleri bu iki mezhebin ne şekilde anladıklarını görelim. Ekseriya 
bu sıfatlar zikredeceğimiz şu âyetlerde toplanmaktadır: )) 

( Tâh a 5 ) « i (el-En’am 61) « 0 ^Lp <j j y>UİI jA j )) 

(el-Fecr. 22)« j »t (er-Rahman 27) « £İİj *>.j » 


İl**.»* (*\ 


1) Mehûhilu'l-trfân, 175. 

2) el-Jıkân, II. 6; Mebâhis, s. 284. 
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(ez-Zünıer 56) « 4 İI J 'cJb j U Jp L »(Âlu4mran28)îf,jL£_,» 

« <u-İJ -ûll i (el-Feth 10) « ji «dil Jb )) i (Tâhâ 39) q ^ j » 

Selef mezhebi, Allahı, Yukarıdaki sıfatların zevahirinden tenzih ederler 
ve Allahın zikrettiği şekilde onlara iman ederler ve onların hakikatini 
Allaha havale ederlerdi. Halef mezhebi ise bu sıfatlara çeşitli manalar 
vermişlerdi. İstivaya, istikrar, istevla, suûd, ı’t id âl; Allahın gelişini, 
Allalun emrinin gelişi; Allahın fevkiiyyetinin yücelik yönünden olduğu, 
cihet yönünden olmadığı; Cenbden maksad hakdır, Vechi zâtıdır. Aynı 
inayetidir; yed kudretidir; nefs ukubetidir gibi manalar vermişlerdir . 1 
Müteşabih âyetlerin tevil edilmesi câiz görülmezse de, Kur’ânı Kerimde 
işaret buyurulduğu veçhile, câiz görülmeyen teVil, gönülleri sapkın, 
niyetleri kötü olanların fitne ve fesat çıkartmak maksadıyle yapmak 
istedikleri tevillerdir. Yoksa, iyi niyetle, akla muhakemeye ve dinin esâ- 
satma uygun olarak yapılan teviller makbûl ve lâzımdır. Çünkü ilk devir¬ 
deki sağlam imân kaybolmuş, meydana gelen tereddütleri ma'kûl bir 
şekilde ortadan kaldırmak icab etmiştir. 

c) Müteşâbihin hem lafız ve henıde manada oluşu: Bunun için de 
pek çok örnekler vardır. Meselâ Bakara sûresinin 189. cu âyeti olan (iyi* 
lik ve taât evlere arkalarından gelmeniz değildir) İyi; jb^Jl j ...)) 

ö Uy# Oj«Jl Eğer bir kimse araplann câhiliyetteki âdetlerini 

bilmezse, Kuranın bu nassını anlamaya muvaffak olamaz. Bu gibi 
âyetlerin anlaşılması hem lafızlara hem de manalara âit tarihi, içtimâi, 
ahlâki v. s. gibi bir çok şeylerin bilinmesine bağhdır. Araplar ihrama 
girdiklerinde evlerine kapılarından girmezler, dıvardan bir delik açıp 
oradan girip çıkarlardı. Ccnab-ı Hâk bunun için bu âyeti inzal etti. 
Bu âyetin hem lafzında ihtisardan dolayı teşâbüh, hem de manasında 
bir teşâbüh vardır. Eğer lafız U ^ Ijîtî üt ^ J j Ö 

; (( ij\ ^ ISJ şeklinde olsaydı daha açık olurdu. 

Câhili arap âdetini bilemezsek bu âyete bir mana vermek imkanına da 
sahip olamayız. 

Kur’aııı Kerimde müteşa bih âyetlerin bulunması, insanlık için 
bazı faydalar temin etmektedir. Genellikle bu âyetler sayesinde İslami¬ 
yet te insan fikri dondurulmamış, geniş bir fikir hürriyetine müsade ve¬ 
rilmiş oluyor ve (linin temellerini kuvvetlendirmekte esaslı rol oynuyor- 

1) El-Burhûn. II. 80-83; el-Iikân . II. 6-7 
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du. Çünkü bu âyetler bir kaç manaya tahammül edebilirdi. Bu bakımdan 
zihinleri tamamen boş ve muhtelif fikirlerle karışmamış olan cahili arap- 
lara akıllanılın al amı yacağı bir boz söylemek, oıılann yeni dine inan- 
malarında bir tereddüt hasıl edebilirdi, İşte bu âyetler sayesinde, böyle 
bir durum ortadan kalkmış, müslümanları daha çok öğrenmeye ve baş¬ 
ka bilgilere de sahip olmaya sevketmiştir. Yine bu âyetler sayesinde di¬ 
nin tebliğine ve tesisine mâni olmak için sorulan suallere susturucu 
cevaplar verilmiş ve ilk günde meydana gelecek fesadlarm önüne sed 
çekilmiştir. Kurbânı Kerimde muhkemle beraber mütcşabikin bulunması, 
insan oğlu için bir denemedir. Acaba insanlık dosdoğru olan Peygam¬ 
berin haberi ne itimad ederek gayba inanacak mı?. Kur’an huııu güzel 
bir şekilde ifade eder: Hidayete erenler, bunlara inandık derler, kalp¬ 
lerinde eğrilik bulunanlar, o Rahlesinden bir hâk olduğu halde onu inkar 
ederler ve fitne aramak için onu müteşabih olanına tâbi olurlar. Bunun 
diğer bir faydası, İnsan oğlu nekadar istidat ve ilim sahibi olursa olsuu, 
onun âciz ye mahlûk olduğunu gösteren bir debi de bu müteşâbihattır. 
Bu âyetler, Allahın ilmiyle herşevi ihata ettiğini, mahlukatın onun il¬ 
minden ancak onun dileyeceği kadarını alabileceğini ifade eder. İman 
halikının karşısında kul olduğunu idrak eder* 

Miiteşâbih ler sayesinde Kuranın ezberlenmesi ve onun muhafazası 
temin edilmiş olur. Eğer bu müteşabih manalar, diğer lafızlarla ifade 
edils eydi. Kurbânın kalın cikller halinde olması lâzım gelirdi. Bu bakım¬ 
dan ezberlenmesi ve muhafazası da güç olurdu. Kur’ân muhkem ve 
müteşabih âyetlerden teşekkül ettiğine göre, bir kısmım diğerine tercih 
ve te’vil etmekte, lugât, sarf, nahiv, maâııi, beyân, usûlü fıkb... gibi bir 
çok ilimlerin öğrenilmesine ihtiyaç duyulur. Kurbanın hepsi muhkem 
olsaydı, aklî delillere ihtiyaç duyulmaz ve insan aklı dondurulmuş olur¬ 
du. Halbuki ondaki müteşabih âyetler sebebiyle akli delillerden yardım 
isteyerek akıl çalıştırılmış olur. Aynı zamanda da taklitten kurtulup, 
akıllı mahluk olması hasebiyle kıymet kazanan jnsamn şerefini yükselt¬ 
miş olur. 1 

Bu sahada er-Râgıb el-Isfahârıihıin “Dürretu’t’-Te’vil fi miiteşâ - 
bihi’l-TenziV’i , Burhânu’d-din Ekil’l-kâsım Mahmut h. İlanıza b. Yasr 
el-Kırmâni el-Mukri eş-Şâfi, el-Ma’ruf Bitacu’I-kurra 5 (ö. 500 /1106) 
nun u el-Burhan fi Tercihi Mihcşabihi’l-Kur’ân limafihi mine’l-IIucce 
ve*l- Beyan*\ Şemsuddin Ebû Câ*£er Muhammed b. Ali el-Mâzcnderânî 
(Ö. 588/1192) nin, “Miiteşâbihil-Kur’an*’ adlı eseri; FahruM-Dîn er- 
Râzi (Ö. 606/1209) nin u Gurretu’t-Te’vil ve ÜiirretıTt-Tenzir’u Ebû 

1) Müteşabilıin hikmetleri hakkında tafsilat için bka. Menâhih II. 178-181. 
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Ca'fer Ahmed b. İbrahim el-Garnâti (Ö. 708 /1308) nin “ Mellâku’t-TevilVl - 
Gâti 6 fi Fununi’t-Tefsir” i; Muhammed b. Ahmed b. El-Lubbân el-Eş’ari 
el-Mısrî (Ö. 749/1348) nin u ReddıTl-Mûteşâbih ile 9 /- Muhkem” i; keza es- 
SuyutFnin (ö. 911/1505) “Kutfifl-Ezhâr fi Keşfi’l-Esrar” adlı eserleri 
vardır. 


4- BAZI SÛRELERİN BAŞLANGIÇ HARFLERİ 

veya 

(El-Hurufu’l-Mukatta’a) 1 

Bazı sûrelerin başında bazen basit, bazen de bir kaç harfin birleş¬ 
mesinden meydana gelmiş rumuzlar bulunmaktadır. Bu kesikli harflere 
“el-Hurûfu’I-MukattaV’ denir. Sûrelerin bazısının bu şekilde başlayışı, 
islâımn bidayetindenberi müslümân âlimlerini meşgul ettiği gibi, muah¬ 
har şark ve garb âlimlerinin de bunlar üzerine eğilerek, anlayış ve zekâ¬ 
larını çalıştırmak gayreti içinde bulunduklarını müşakade etmekteyiz. 
Biraz evvel de bahsettiğimiz gibi, bütün âlimler bu kesikli harflerin ınü- 
teşâbihattan olduğunda ittifak halindedirler. 

İşte müteşâbilıattan addedüen, el-Hurûfu’l-Mukatta’a’nııı delalet 
ettiği manalar hususunda çok çeşitli görüşler ortaya atılmıştır. Alimlerin 
bu harfler hakkmdaki görüşlerine geçmeden önce, bu harflerin hangi 
surelerde ve ne şekilde bulunduklarını, i’rab durumlarını ve bunların 
âyet olup olmama hallerini inceleyelim. 

Bu harfler, Kurbânı Kerimin aşağıdaki listede göstereceğimiz 29 
sûresinde bulunur. 


Sûre adı 

No. 

Başındaki H. 

Sûre adı 

No. 

Başındaki H 

el-Bakara 

II 

|« 

en-Neml 

XXVII 


Âlu Imrân 

III 

1 » 

el-Kasas 

XXVIII 

<A 

el-A'raf 

VII 


el-Ankebût 

XXIX 

1 » 

Yunus 

X 

/ 

er-Rûm 

XXX 

(“ 

Hûd 

XI 


Lokmân 

XXXI 

(“ 

Yusûf 

XII 


es-Secde 

XXXII 

l« 

er-R’ad 

XIII 


Yâsîn 

XXXVI 

&•>. 

İbrahim 

XIV 


sâd 

XXXVIII 

o* 

el-Hicr 

XV 

J» 

el-Mu’min 

XL 

l*~ 

Meryem 

XIX 


Fussilet 

XLI 

t*" 


1) Bu hususta daha fazla bilgi için Bkz. Doç. Dr. İsmail Cerrahoğlu, el-Hurufııl-Mukatld'a. 
(Diyanet Dergisi, cild X. sayı 104 - 105, 106 - 107, 108 - 109). 



Tâhâ 

XX 


eş-Şûrâ 

XLII 

eş’Şu’arâ 

XXVI 


ez-Zuhruf 

XLIII 



ed-Duhân 

XLIV 

el-Câsiye 

XLV 

r 



el-Ahkâf 

XLVI 

r 



Kâf 

L 

3 



el-Kalem 

LXVIII 

ö 




J-* .(►*■ 

r 


Bu sûrelerin 27 si Mekkî, 2. si ise Medenidir. 1 Bu harfler 14 tane olup 
arap alfabesinin yarısı kadardır ve bunlar l£ şekil altında görünürler. 2 
Bunların bazısı tek bir harfden/ bazısı iki/ bazısı üç/ bazısı dört/ bazı¬ 
sı da beş harften meydana gelmiştir. 7 

Bu hurufu Mukatta’alar bir kelime gibi yazıldığı halde, okurken 
ayrı ayrı olarak elif lâm mim diye tadad edilir. Bu ha rfler z ahirde tadad 
mevk iinde bulunduklarından ikrahları yoktur. Çünkü bunlar müfredatı 
madudedir. Fakat bu harflerden herbiri, i sim addedilirse i’rabı 
hususunda üç vecih düşünülür. Birincisi^ kasem addedilerek cer edil¬ 
mesidir ki, hurufu kasemi mahzufdur. İkincisi, onun nasb mevziine 
konmasıdır. Bunda da iki yön vardır, a) Kasemin takdiren lıazfedilmesiy- 
le nasbi, b) bunun J;) fiili takdirine meFulubih olmasıdır. Üçüncüsü, 
Mübteda addedilerek ref’ edilmesidir. 8 Veya bu harflerin nutku keyfi¬ 
yeti, i’rab alâmetlerine dikkat etmeksizin vakfedilmesidir. j\ j Mî 
dediğimiz gibi, veya ; ‘-V* ‘ t benzer eşya isimlerinde 

vakfettiğimiz gibi. 9 


1) Medeni olanlar el-Bakara ve ÂJu tmrân sûreleridir. 

2) Bu 13 şekil şöyledir: t & k 4 ^ c c J\ t ^ c ^il t ji\ t 

( J; 

3) Uç sûrede j t j ve gibi. 

4 ) On sûrededir. Banlardan 7 tanesi ^ lerden meydana geldiği için (( ^|» denir. Bunlar 
40. cı sûreden 46. cı sûreye kadar devam eder, değerleri en-Neml, Tâhâ, ve Yasin surelerdir. 

5) 13 sûrede bulunur. 6 tanesi ^\ terkibindedir (el-Bakara, Âlu tmrân, el-Ankebût, er-Rûm, 
Loknıân ve es-Secde), 5 tanesi ^J| terkibindedir (Yunus, Hûd, Yusuf, İbrahim, ve el-Hicr), 
2 taneside L şeklindedir (es-Şu’ara, el-Kasas). 

6 ) iki sûrededir. şeklinde el-A’ruf ve | şeklinde er-R’ad sûrelerinde 

7) Meryem suresinde şeklindedir. 

8 ) Ebu’l-Bakâ, Abdullah b. Huseyn al-Ukbarî, îmlâu ma Menne bihi'r-Rahman min Vücûhi'l- 
-Vrabi ve'l-Kıraâti fi cemi'i'l-Kurân, Mısır 1380 / 1961, s. 10 .; el-Alûsİ, Ruhul-Ma'ânU Bu¬ 
lak 1301, I. 88 . 

9) Muhammed et-Tâhir b. Âşûr, Tefsirui-Tahrir tet-Tenvîr, Mısır 1384 / 1964, I. 202 - 203. 
Ahmed Mustafa el-Merâgî, Tefsiru 1 l-Merâgi, Mısır 1373 / 1953, I. 39. 
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Bu başlangıçların tam bir âyet olup olmadığı meselesi de ihtilaf¬ 
lıdır. Muhtar olan kavle göre onlar âyet değildir, belki kendilerini takib 
eden âyetin bir cüz*üdür. Kûfeliler, Hurufu Mukatta’a’nın bazısını müs¬ 
takil bir âyet, bazılarım da bir âyetin cüz’ü addederler. Meselâ 6 surede ^I 

7 surede ^ , iki surede , ve birer sûrede 4 t 

âyet olarak kabul edilir, ; J\ 4 J* 4 ^ t 0 ^ <3 l )UIL ^ ar tam bir a y et 

değildir, bulundukları âyetin birer cüz’üdür. Basralılar, bunların hiçbiri 
ni tanı bir âyet kabul etmezler. ez-Zamalışeri de onların âyet olup ol¬ 
maması meselesinin kıyasî olmayıp tevkifi bir ilim olduğunu ilave ederJ 

el-Hunıfu*l-Mukatta’a hakkında islâmiyetin bidayetinden beri 
çeşitli fikirler ileri sürüldüğünü söylemiştik. Bu görüşleri iki gurubda 
toplayabiliriz. Bi rincis i, Bu huriler “Kurbânın esrarındandır’/ Allah bun¬ 
ları bilme ilmini kendine mahsus kılmıştır. Bu bakımdan bu ilim için 
“ilmi mestur, sırrı mahcubdur” demişlerdir. Bu harflerin manaları üze¬ 
rinde durmak istememişlerdir. Bu görüşü savunanların delillerini şöydece 
sıralayabiliriz. Ebû Bekr es-Sıddık “her kitabın bir sırrı vardı r. Allahın 
Kurbândaki sim da evâili’s-sûverdir” demiştir . 1 2 j j^j J5" 3 ) 

( j *ül Jîlyİ jl^ÜI 3 AH b. Ebi Tâlib de “her kitab için bir zübdc var¬ 
dır. bu kitabın zübdeside heca harfleridir 5 * 3 4 j oyı+p üj) 

c-^USnJI IJla demektedir. eş-Şa’biden bu harfler hakkında 

sorulduğunda “Onlar Allahın sırrıdır, onu taleb etmeyin 554 buyurdu . Ebû 
Zıl>yân 5 da, tbn Abbasdan rivayetle “Âlimler onları anlamaktan âciz 
oldu” demektedir . 5 Bu harfler hakkında böyle ezelî bir itikadın mevcu¬ 
diyeti, o harflerin tefsirinden çekinmeyi ve onlar hakkında sarih bir 
görüş ortaya çıkarmaya mani olmuştur. Ibn Mes’ûd ve Hûlefâyı Râşi- > 
dinMen de şu haber nakledilir “Bu harfler gizli bir ilim ve kapalı bir sır- 


1) el-Keşşaf,\ I; 25, Tefsİru*l-KâdU I. 18; Ruhul-Maâni, T. 89: Tefsiru* uTahrir^ T. 204; el- 
Burhan , I. 170 - 171. 

2) Tefsiru Fnhruddin er-Râzî , İstanbul 1307, 1 . 227; et-Tabresai. Mecmau'l-Beyân an Te'vili'l- 
Kur'ân (TefBİra’i-Tabressi) Tahran 1373, I. 32; ez-Zerkeşi, el-Burhân fi ûlâmi'l-Kur* ân, 
Mısır 1376 - 1378 / 1957 - 1959, I. 174. Tefsiru'l-Menâr , VIII. 302; Sublıî es - Salih, Mebâ- 
his fi ulûmVFKur'ân, Beyrut 1965, 8, 236, 

3) Tefsiru* t~Tabressi, 1. 32; Tefsiru r'-Râzî) I. 227; Tefsiru UMenar , VIII. 302; Mebâhis fi 
ulumıFKurân , s. 236. 

4) Tefsiru* r-Râzi, I. 228; Mebâhis , a. 236; Tefsiru* l-kurlubi. T. 154. 

5) Tefsiru* r- Razı. I. 228. 
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Allah onları bilmeyi kendine mahsus kılmıştır” J jp ^ 1 *JU j] ) 

( 4j j lly-l J 

Ebû Hatim de “Kur’ânda Mukattara harflerini, sûre başlarında bul¬ 
duk. Allahın bunlarla ne murad ettiğini bilemiyoruz, demektedir. (Tef- 
siru’l-kurtubi I. 154) 

Bu harfleri açıklayıcı mahiyette Hazrcti Peygamberden sarih bir 
haber yoktur. Ancak Kur’ân okumayı ve her harfinden hasıl olacak 
sevabı anlatırken, bu hurufu mukatta’anm her birinin ayrı ayrı harfler 
olduğunu söylemiştir. Ebu İsa et-Tirmizi, İbn Mes’uddan o da Hazreti 
pey gamberden rivayetle “Allah Taâlanm kitabından bir harf okuyana bir 
sevap ve bu sevap on misliyle verilir. Ben ^11 bir harfdir demiyorum, 

elif bir harfdir, lam bir harfdir, Mim de bir harfdir” ail Jli Jlİ 

y* li \ji y* 

4 vj ^>- j ^ vJûJl C*j>- jli Jyl V UlNl j-Ajo 

diye ifade buyurmuşlardır. 1 2 

Bazı arifler de, yukarıda serdettiğimiz rivayetleri teyid etmek 
maksadiyle, nasıl sulama yapılırken bir vâdiye veya bir tarlaya bir neh¬ 
rin suyunun hepsi birden verilmeyip, azar azar verilirse, Allahın, indinde 
bulunan ilim denizinden, Allahın Rasullerine lüzumu kadar verilmiştir. 
Rasuller âlimlere, âlimler de halka kabul edebilecekleri nisbette verdiler. 
Ulemâ, enbiya ve melâike için sır vardır. Herkes kendi sırrından başka¬ 
sını Öğrenmeye tahammül edemez. Zira akıl zay r ıftır, göz güneş ışığına 
tahammül edemediği gibi, o da sırlara tahammül edemez. 3 

Yukarıda zikrettiği miz görüşleri, mütek ellimler kabul etmemek- 
tedirler. Allahın Kit abında, mahluku için mefhumu olmayan şeyleri 
irâd etmesini uygun g örmeyip âyet, hadis ve akli deliller ileri sürmiiş- 
lerdir. İşte onlardan bazıları. 4 Kur ? âm_Kerimde bir çok tedebbür âyet- 
leri v ardır. Bu âyetler muhatablarma düşünmeyi emretmektedir. Eğer 
sûre başlarmdaki bu harflerde bir mefhum yoksa, Kur’ân tedebbürü 
nasıl emreder? Eğer bu harflerin bir manası olmasaydı, Peygamberin 


1) TefsirıTl-Menâr VIII. 302. 

2) Tefsinir-Razî^ 1. 227; Tefsirul-Kâdî, I. 13; Felhu'l-Kadir. J. 21. 

3) TefsinCr-Râzî , I. 227. 

4) Daha geniş tafsilat için bkz. Tefsiru'r-Râzi , I. 228-229. 
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inzânnın ııe manası kalırdı. ( ıjjt) ^ Z1 da, Kur’ânın arab diliyle 

nazil olduğuna delalet eder. Böyle olunca da bu harflerin bir mefhumu 
olması lazım gelir. Kur’ân insanlar için bir hidâyet rehberi olduğuna göre, 
eğer onda gayrı malum şc >l<r olursa hidayet rehberi olamaz Gayri 
malum olan bir şey nasıl hikmet, rahmet, belağ ve^inzar edici olabilir. 
Nasıl ona itaât ve temessük edilir. Hazreti Peygamber de, “size Allahın 
Kitabiyle, sünnetimi bırakıyorum* 3 buyurmuşlardı. Tabiidir ki bu söz, 
Kur’âna temessük etmeyi istemektedir. Ali b. Ebi TâlibMcn rivayet 
edildiğine göre, “Allahın Kitabında size, sizden evvelki ve sonrakilere 
âit haberler vardır. O fazilettir, hezl değildir. Bir kimse ondan başkasına 
tâbi olursa Allah onu dalalette bırakır. O Allahın sağlam ipidir, hakimâne 
bir söz, doğru bir yoldur” 1 

Kelamdan maksat ifhamdır. Eğer kelâmın manası olmazsa mulıa- 
tab için abes olur. Böyle bir şeyde Hakime lâyık olamaz. Kurbânda ta- 
h addi va rdır. Malum olm ayan şey de tahaddinin vukufu,c âiz olmaz diyen 
mütekellimler, Kurbândaki müteşâbih âyetler üzerinde durmanın vâcib 
olduğun u söyle mekt e dirle r. İlimde rusuh sahibi olanların bunlan çözebi¬ 
leceğini ve bu harflerden murad edilen şeyin malum olduğunu ileri sürer¬ 
ler. On lar bu m alum ola n şeyde ihtilaf et mişler ve bu hususta çeşitli 
görüşler zikretmişlerdir. Yukarıda hurufu Mukattaalar hakkında ileri 
sürülen fikirleri iki gurubda toplayabileceğimizi söylemiş ve birincisini 
anlatmıştık. Şimdi burada İkincisine geçebiliriz. Bu hususda yirmi kü¬ 
sur görüş mevcudsa da biz bunlan birer birer tadad etmiyecek genel 
olarak bu görüşleri ele alacak tasvib edilen ve edilmeyen yönlerini göster¬ 
meye çalışacağız. 

Bu harfler sûrelerin isimleridir. 2 Mütekelliminden ekserisinin görüşü, 
el-Halil b. Alımcd ve Sibeveyh'in tercihi de budur. el-Keffâl diyor ki: 
Araplar bu gibi harflerle bazı şeyleri isimlendirirlerdi. Mesela ((J)) ile 
Üjl>- babasını murad ederler. Bakır için (i^*)), nakid 
için (( ^ », bulut içinde de (( ^ )) m kullanırlardı. Yine onlar dağ için 
((» , balık için de (( j» harfini istimal ederlerdi. 


1) Tefsiru'r-Râıi, I. 228 

2 ) Aynı eser, I. 230; İbn Kuteybe, Te'vilu Muşkili'l-Kuran , Mısır 1954, s. 230; Tefsirut- 

Taberiyl. 206; Mııbammed Ferid Vecdi, el-Mushafu'l-Müfesser, Mısır 1377. a. 3. 
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Bu harflerin her biri Allahın isimlerinden veya sıfatlarından birine 
delalet eder: * Bu lıususda ibn Abbasdan çeşitli rivayetler vardır. (( )) 

daki ehf Allah Taalaya işaret eder, o « )) dir i (( Jjl» dir, (( j>-\ )) 

dir, ((Jjl û dir, ve « ^0,1 »dir der. Lâm « )) dir c Mim « juf)) (ı jL* » 

OdJJU)) delalet ettiği söylenir. « » daki kâf « UilT U ha# IoIa )) c 

ya ((^M )) ; a y* (( jlUİl ))i sad « jpUaîl )) yerini tuttuğu söylenir. 
Yine İbn Abbastan rivayetle, « ^)) rumuzunun ifade ettiği mana 

(i ^p| 4İI l;l )) dür. (I u ^\ û da (( J^il wil UİU(( )\ U da « ^} dil Ul D 
ya delalet ettiği söylenir. Veya « ^ll » deki ehf « o j N T» , lâm 
(( Aİk! » , Mim (( » delalet ettiği Muhammed b. Ka’b el-Kurezi 

den nakledilir. Ebu’l-Kâsım Burhanuddin Mahmûd b. Hamza b. Nasr 
el-Kırmâni eş-Şâfi* (ö. 500 den sonra Acâib adlı eserinde ed-Dah- 
haktan şunu nakleder. « J\ )) mn manası 1 2 (( ^ Ul »• Keza 

« )\ » ya (( ^ )) ve « )) zammedilerek onun manası (( )) olur 

denilmektedir. 


Yukarda zikrettiğimiz ve zikretmekten sarfı nazar ettiğimiz harfle¬ 
rin delalet ettiği manalar hakkındaki fikirlerin hemen hemen hepsi İbn 
Abbasa dayanmaktadır. Mesela İbn Abbas « o harflerinin dela¬ 

let ettiği manalar Hâd, Emin, Âlim, Sadık manasına ise de yine ondan 
bu rumuz için el-Melik, Allah, el-Aziz, el-Musavvir, yine aynı şey hak¬ 
kında ondan. Kebir, Hâd, Emin , Aziz, Sâdık şeklinde rivayetler vardır. 
Bu rivayetlerde birbirine benzeyenler olduğu gibi, bazen ziyade bazen de 
noksanlıklar vardır. Bunlar nereden ileri gelmektedir? niçin ayn harfi 
el-Aziz’e delalet etmez de el-Alîm’e delalet eder, ve daha bunun gibi pek 
çok sualler sorulabilir. Keza^Ali ve İbn Abbasdan, Kurbândaki lıurûfu 
mukattara, Allalnn İsmi A’zamıdır, fakat ben onun nasıl telif edileceğini 
bilmiyorum, demektedir. 3 


1) TefsinSr-Râzı, I. 230; Te’vilu Muşkili'l-Kur'ân s. 270; Mebâhis, s. 239; el-Itkân , II. 9; Ruhu'l - 
Maâni, I. 88; Tefsiru't~Tahrir , 1.193, 195; Tefsiru'l-Menâr, VIII. 299; el-Burhan , s. 173-174; 
Tef'siru’ı-Tabressi, I. 32; Tefsir u'l-Kâdi , I. 16; Tefsirul-Taberi , 1. 207 - 208. 

2) Mebâhis , s. 240. 

3) Tefsiru'l-Kurtubî , I. 155. 
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Bu harflerin bazısı ABahın isimlerine, bazısı da All alrda n baş ka i sim¬ 
lere delal et eder: 1 ed-Dahhak « d deki elif « )) t lam (( ^ )) 

Mîm de g j) e işaret eder, ve tam bir cümle olarak şöyle ifade edi¬ 
lir. d # ^ a*İp di \ ^1 dAlI J>l (_£İ)) 


Bu ha rfler Kur’âmn isimleridir: 2 el-Kelbi, es-Süddi ve Katade tara¬ 
fından ileri sürülen bu fikri et-Taberi iki vecihde incelemektedir. Birinci¬ 
si, (( j) den murad edilen Kur’ân için isim olmasıdır. Furkân nasıl 
onun ismi ise # ^ll )) de onun ismidir. Eğer bu sözü söyleyenin maksadı 
bu ise o zaman (( ^bS^JI ^ I)) âyetinin te’vili kasem manası üzerine 

olur ve şu şekli alırdı « ^ IJia olyiil j )) İkincisi ise, 

bunlar Kur’anııı ismidir demekle, bilinen sûre isimlerinden bir sûre kas- 
tediliyorsa, « ( j 4 a[\ o ve « j o denildiği zaman, dinleyen Kur’an- 

dan hangi sûrenin okunduğunu anlar. O zaman akla şöyle bir sual gele¬ 
bilir. Niçin Kur’ânda bütün surelerin başına bu şekilde harfler gelmemiş¬ 
tir?. Sonra birinci görüşte belirtildiği gibi, bu harfler Kurbânın isimlerin- 
den olsaydı, ç j J\ cJ i. » i (( ^ll» de olduğu şekilde 

bu harflerden sonra münasib olmayan şeylerin gelmemesi gcrekmez- 
miydi ?. 


Bu harflerle Allah yemin etmektedir: 3 el-Alıfeş, Allah nasıl bazı 
harflerle şeref ve fadlma yemin ettiyse, bu lıurufu mukattara ile de yemin 
etmiştir. « £İİS il D âyetinin ifade ettiği mana 


(( jA Jj>- J )) dir. y>Vl aJI V <ÜI ^11 )) de 

(( aJI V dil jA >**ll î)t ve (( iUI Jj,’l {J ^\ )) de 


(( iJÜI Jy\ v^bS" jA )) şeklinde ifade edilebilir. Fakat 

bu sözde de bir şüphe vardır. Bir şey için iki kasemin mevcudiyeti 
kerih görülmektedir. Meselâ « ^jiJlj O )) ve « ( yA\ <^bS\!lj ^>-)) de ol¬ 
duğu gibi. 


]) Tefsiru'r-Râzi , I. 230; Tefsir u'l-Kâdi. I. 16; Tefsir ıTl-Tahrir , I. 193. 

2) Tefsirıır-Râzi , I. 230; Tefsirııt-Taberi , 1. 211; Tefsirut-Tabressi, I. 33; Tefsiru't-Tahrir , 
I. 197. 

3) TefsinCt-Taberi , I. 206; Tefsinır-Râzi , I. 231 - 232; Te'vilu'Muşk M'l-Kurân, ». 230 - 232; 
el-Il/cân, II. 10; Tefsiru't-Tabressi. I. 33; Tefsinıl-Tahrir, I. 198. 
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B unlar uıil ııfcricl harflerdir: 1 JBu h arflerin gajesi müdriklerin nazarı- 
m çekmektedir. el-Ferrâ, Kutrub (Ö. 206/821) ve el-Müberred bu yolu 
tercih ederler. Kur’ân bu harflerle tahaddi etmektedir. Allah, müşriklere 
Kur’ânın bir mislini getirmelerini söylemişse de, onlar ona benzer bir 
sûre dahi getirmekte âciz kalmışlardır.. Bu harflerde bir tenbilı vardır. 
Kur’ân bu harflerden başka birşey değildir. Sizde bu harfleri biliyor¬ 
sunuz ve fasahat kâidelerine de sahipsiniz. O halde onun gibi bir kitabı 
sizde yapabilirsiniz. Amma bunu yapamadılar, Bu da onun beşer 
tarafından telif edilmeyip, Allah katından geldiğini gösterir. İbn 
Ravk (ö. 168 / 784) ve Kutrub “o küfredenler şöyle dediler: Bıı 
Kur’ânı dinlemeyin, onun hakkında manasız gürültüler yapın, belki 
gâlib gelirsiniz” 2 âyetine dayanarak, müşriklerin ondan uzaklaşmak için 
t a vsiyeleş tiklerini, Allah’ta onların salahını ve mcnfaatlanmalarını iste¬ 
diğinden onlara bu harfleri irâd etti demektedirler. Onlar bu harfleri 
işittiklerinde hayret içinde kaldılar ve onları dinlemeye yöneldiklerinde, 
arkadan gelen lafızlarla, inkara yeltendikleri şeyi onların zihinlerine vc 
gönüllerine yerleştirmiş oluyordu. Bu görüş ekseri ulemâ tarafından 
kabul edilmiştir. Psiko loji k bakı mdan insanları, alakalanmadıkları 
şeylere yönelten bir usûl olması bakımından en teresandı r. Ez-Zama hşeri 
de bu fikri benimser. el-Bev zâvî (O. 683 1286) de bu hususda e/.-Z aıııah- 
şeriye tâb i olur. Bunu İbn Teymiyye (Ö. 728 1328) ve talebesi el-Hâfız 
el-Mizzt (O. 712/1341) t ey id etmişlerdir. 3 

Bu görüşten hareket ederek, bazılarının nazarında bu başlangıç 
harfleri ((^| )) veya (( Ul )) gibi tenbih edatı olarak zuhur eder. (( )) 

ve (( Ul )) insanların konuşmalarında kullandıkları ve herkesin malumu 

olan edatlardır. Kur’ân, Allah kelamıdır, oraya konacak ve in¬ 
sanları cezbedecek olan tenbihin, kulakların işittiğinden daha beliğ ol¬ 
ması icab eder. 

Bazıları da, bu tenbihin Hazreti Peygamber için olduğunu söylerler. 
Allah Taala bazı vakitlerde Peygamberinin beşer âleminde meşgul ol¬ 
gunu bildi ve Cibrile indiği zaman (t j) c (| Jı\ i) ve # )) demesini emret¬ 

ti. Bu da Nebiyyc, cibrilin geldiğini tenbih ve haber vermek içindir. 
Tenbihin Hazreti Peygambere ait olduğu görüşünü, Muhammed Reşid 

1) Tefsiru*r-Râzi , l. 230-231; Tef sini* t-Taberi. I. 205, Tefsinıl-Kurtuhi, I. 155; d-Burhan , 
I. 175; Tefsirul-Menâr,V III, 302; ci-TânuTefsiru't-Tıbyân, Necef 1376/1957, I. itiiTcfsirub 
Tahrir, I. 198; Tefsirut-Tabressi, 1. 33; Tefsir u ibn kesir, I. 36. 

2 ) Fıısailet sûresi 26. 

3) Mebâhis , a. 235. 
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Rızâ haklı olarak şu sözlerle reddetmektedir. “Teııbilıi Peygambere tah¬ 
sis etmek doğru değildir. Çünkü onun ruhaniyeti, beşeri tabiatına galib 
gelir. Cibrilin ona inişinin ne şekilde olduğu sahih hadislerde bildiril¬ 
mektedir. Eğer onların dedikleri doğru olsaydı, ozaman tenbihi bazı sû¬ 
relere tahsis etmek doğru olmazdı. Tenbih olsa olsa Mekke müşriklerine 
sonra Medinedeki ehli kitabadır. İkinci derecede de Hazreti Peygam¬ 
beri dinleyen müminleredir V Buraya Abdu'l-Aziz b. Yahya’nın şu görü¬ 
şünü de ilave edebiliriz. “Ey mulıatablar şu harfleri onlardan telifler- 
meydana gelinceye kadar dinleyin. Çünkü siz bilirsinizki, çocuklar ev¬ 
vela teker teker bu harfleri sonra da terkipleri öğrenirler”. 1 2 Yine muha¬ 
tabı tenbih sadedinde, bu harfler sözün bittiğine ve yeni bir sözün başla¬ 
dığına delalet eder. Ahine d b. Yahya b. Sa’leb dediki: “arab, sözünde 
istinaf yapmak istediğinde, kelamın gayrında bir şey getirir ve bununla 
istinafı murad ve muhatabı tenbih ederdi” 3 Hakikaten bazı arab kasi¬ 
delerinin başlangıçları « Jj j) veya o ^ )) gibi harflerle başlamaktadır. 

Bunlar beyitten olmadığı gibi vezne de dâhil olmazlar. Bununla beraber 
bu harfler sözü keser ve yeni bir sözün başladığına delalet eder. Yalmz 
arablar şiirde kullandıkları bu gibi harflere fevâtih demediler. .Allahın 
onu sadece Kur’ân için va’z etmiş olduğunu kabul ettiler, Arab, kasi¬ 
desinde istinaf harflerini istediği gibi kullanır da, Allah Kitabında böyle 
birşeyi kullanamaz mı ?. 4 

Zikrettiğimiz şu görüşlerden başka daha pek çok ehemmiyetsiz gö¬ 
rüşler mevcuttur. Bu harflerin ezeli oluşu, onlara sırriyet kazandırmış, 
çeşitli temayüle sahip olanlar bu sırriycte muhtelif kalıblardaki gizlilik 
elbiselerini giydirmişlerdir. Ümmetin bekasım tayin eden cümel hesab- 
lanndan, 5 idamdaki bazı vakaların istihracına kadar varmış, s ofilerin ve 
mezheb erbabının elinde de başka yönlere teveccüh etmiştir. Bu husus- 
da es-Sülıeyli şöyle der: “Sûrelerin evvelindeki harflerin mükerrerleri 
lıazfedilirse, geriye kalan harfler bu ümmetin bekasına işaret eder”. 6 
(( J>\ il l) âyetinden Beytu’l-Mukaddesin 583 senesinde müslü- 


1) Tefsiru'l-Menar , VIII. 302 - 303. 

2) Tefsirur'-Râzi , I. 231; Tefsiru't-Tahrir . I. 199. 

3) Tefsiru'r-Râzi. 1. 231; Tefairu t-Taberi, I. 210; Mebâhis , s. 243; Ebû Ubeyde de bu harfleri, 
başlangıç. sözün başlangıcı ve sure için alâmet olduğunu söyler, bkz. MecâzuH-Kur'ân I. 28 

4) Tefsirut-Taheri, I. 210, Mebâhis , s. 243. 

5) Cümel hesaplan ve harflerin değerleri hakkında bilgi için bkz. TefsinCt-Taberi , I. 208 (Ta- 
beri bııhususta zikredilen rivayetleri kerih görür ve bu haberlere itimat edilemiyeceğini söy¬ 
ler) ve diğer tefsirler. 

6 ) tl-Iıkân t II. 10 . 
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manlar tarafından fethedileceği çıkartılır ve bu hakikat olmuştur şeklinde 
rivayet edilir. Keza el- fc Iz b. Abdisselâın, Ali (( ^ )) âyetinden 

Muaviye vakasım istihraç ettiğini söyler. 1 

Şüphe yokki sofilerin şu harflerin bâtını tefsirleri hakkındaki gö¬ 
rüşleri lafzen daha garib, mana bakımından da daha girifttir. Bu hususta, 
eş-Şeyh Muhyiddin el-Arabinin, el-Futuhâtu’l-Mekkiyye’s indekinden da¬ 
ha açığım göremeyiz. O, 29 sûrenin başındaki fevâtihin adedinin topla¬ 
mının 78 2 olduğunu söyledikten sonra, Hazreti Peygamberin “iman yet¬ 
miş küsûrdur 3 dediğini kaydeder.Bu haberle, 78 

adedi arasında münasebet kurar ve “kişi sûre başlarındaki harflerin ha¬ 
kikatim bilmedikçe imânın sırlarını ikmal etmiş olamaz” der. 4 Bazıları 
d ^11 )) deki elif şeri’ata, lâm tarikate, mim de fenafillaha, yani makamı 

hakikiye riayete işarettir derler. 5 Sofilerin bu şekildeki görüşleri zevk¬ 
lerine itimat etmektedir. Bu bakımdan fevatihi sûveri doğru şekilde 
te’vil ettiklerini söylemek mümkün olamamaktadır. 

Bazı Şia, sûre başlarındaki harflerin mükerrerleri hazfedilirse 
geriye kalan harflerden Alinin hilafetini veya onun yolunun doğruluğu¬ 
na delalet eder mahiyette r aSwC ^Jp i ?|^ ))dir. Bu görüşe karşı bazı 

Sünnilcr de mükerrerleri de sayarak g dJLi )) veya d>» 

((derler. 6 Şiilerin bu harfler hakkındaki görüşlerini daha iyi 
tetkik edebilmek için, et-Tusî’nin TefsirıTt-Tıbyan ve et-Tabressi’nin 
Mecmau’l- Beyan adlı tefsirlerine baktığımda onların da Sünni tefsir¬ 
lerden farklı görüşler ileri sürmediklerini gördüm. Burada, Ca’feri Sa- 
dıka (( jll )) sorulduğunda, cevaben elif Allahın sıfatlarından 6 sıfatı 

ihtiva ettiği sözü ilave edilmektedir. Bu görüşler mutedil şiadan değil de 
belki gulâtı şiadan gelmektedir. Bu harfleri cümel hesablarına ham¬ 
letmek, insanların malumu idi, eski yahudilerde de böyle kısaltmalar 
kullanılmakta idi. 7 

1) Mebâhis , s. 237. 

2) Bu 78 harf şöyle tasnif edilir, j ve ^ birer, ^ t ^ c a t <J » ikişer, üç, ^ dört t ^ beş, 
j altı, ^ yedi, 1 ve J 13, ç 17 kerre geçer. 

3) Ebu Davud, Sünen, II. 522, en-Nesâî, Sünen VIII. 110; İbn Mace, sünen (M. Fuad Abdul- 
baki neşri) I. 22. 

4) Ruhu'l-Maâni I. 87 

5) Tefsiru'r-Râzi , I. 232, Ruhu'l-Maâni I. 88. 

6 ) Ruhu'l-Maâni , I. 88, Mebâhis , s. 237. 

7) The Universal Jeıvish Encydopedia , I. 17. 
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Yukarıda zikrettiğimiz bütün bu görüşler, muhtelif yönlerden ten¬ 
kide açık kapı bırakmaktadırlar. 1 O halde bazı sûrelerin bu şekilde harf¬ 
lerle başlamış olmasının sebebi ne olabilir?. Bana göre de bu görüşler 
arasından en doğru olanı, kendilerinden kelâmın terekkü b etti ği bu harf¬ 
ler, bu sesten sonra ne gelecektir diye dinleyicileri tenbih et mekt ir, et- 
Taberi de, Mefâıihn Suver hakkın da, bence bu sözlerden doğru olan on¬ 
ların h urufıri-ımıVrm oluşudur, AI lalı onları mukattara lıarfi yapmış, 
bazısı bazısına ulaşmaz. Allah bunlarla bir mana değil, çok manalar çi¬ 
li ileceğini ifade etmiş olduğunu, söylemektedir. 2 

Bu harflerin bulunduğu sûrelerin iki tanesi müstesna 27 tanesinin 
Mekki surelerde bulunduğunu söylemiştik. Hazreti Peygamber bunları 
Mekke de müşrikleri İslama davet, vahyi ve nübüvveti isbat etmek için 
oku\ ordu. Hakikate n bu harflerden sonra gelen laf ızlar., vahyi ve nübüv¬ 
veti teyid edici, aki dey i muhataba derha l zerkedici ma hiyetted ir. Medi- 
ncdeki davet ise ehli kitabadır. Meryem, Ankebut, Rûm ve Nûn sureleri¬ 
nin gayrında Kitabın zikri geçer. Meryem suresinde, Yahya ve Zekeriyya 
kıssalarından sonra, Meryem kıssası açıklanır. Yine onun içinde İbrahim 
İsmail, Musa ve Idris Peygamberlerin risaletleri, « )) 

ibaresiyle Kur’âm Kerim kastedilerek, şirki ibtal, tevhidi isbat ve Al¬ 
lahsın oğul ittihazını nefy, ba’s ve ceza akidesini takrir ederek nihayet 
bulur. 

Ankebut ve rûra sûrelerine gelince, her ikisinde de (( jil }) den sonra 

davete müteallik olan işlerin chemmiyetilerinden Lir işin zikri ile başlar. 
Birincisi dindeki fitnedir. Bu kuvvetlileri zayıflarla bir hizaya getirir, 
sonra rıım suresindeki hadise Hazreti Peygamber zamanında olmuştur. 
Bu hadise Hazreti Peygamberin risaletini isbat eden en mühim alamet¬ 
lerden biri ve Kur’âmn en açık mucizelerindendir. 

Nûn sûresine gelince, başlangıcı ve sonu resûlün şanını tazimdir ve 
ondan delilik şüphesini reddetmektedir. Hazreti Peygamber fakir bir 
Kişidir. Kavminin reisi ve ordunun kumandanı da değildir. Şiir ve hita¬ 
bet yönünden de halk arasında temayüz etmiş değildi. O, küfür ve fısk 
içerisinde bulunan herkesi davet ediyor. Yani, o, mahlukatı hidayete 
ulaştırmak için Allah tarafından gönderilmiş bir elçidir. Demek oluyor 
ki bu dört sûre başındakiha rflerden sonra her nekadar kitab ve nübüvvet 
lafzı geçmiyorsa da, sûrelerin muhteviyatının ifade ettiği manalar bu 
eksikliği tamamlamaktadır. 

1) Bkz. Tefsinı'r-Ttâzi % I. 233; Te’vilu Muşkili'l-Kurân , 9 . 231 

2) Tefsirıti-Taberi^ I. 220. 
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Şimdi biraz da Müsteşriklerin görüşleri üzerinde duralım Müsteş¬ 
rikler de bu harfler üzerinde durmuşlar ve tabii olarak onları kısalt¬ 
malar olarak kabul etmişlerdir. Bu kısaltmaların neye delalet ettiği hu¬ 
susunda bir çok nazariyeler ortaya atmışlardır. Bu lıususda Alman 
müsteşriki T. Nöldeke, Kur’ân Tarihi adlı eserinin (Ki bu Avrupada Kur¬ 
an tetkikleri tarihinde ilk eser sayılır) 1 . ci tab’ında, bazı sure başlarındaki 
bu münferid harflerin Kur’ân metninin asıl parçası olmadıklarım söyle¬ 
dikten sonra, O harfler Peygamber zamanmda yaşayan ve Kur’ânm sû¬ 
relerine şahsi mecmualarında toplayan arkadaşlarının isimlerinin baş¬ 
langıç veya son harfleridir. Bövlece « ^ j) el-Mugire, o ^ » Ebû 

Hureyre, « » Sa’d b. Ebi Vakkas, 4 j » Osman b. AffanMır, Bunlar 

mukaddes metne dikkatsizlikle sokulmuş basit tasarruflardır. Bunların 
girişini de mukabele esnasmda olduğunu ileri sürerek, onları Kurbân¬ 
dan addetmemeye yönelir . 1 

Nöldeke, bu görüşündeki hatasım anlamış olacakki, bundan vaz¬ 
geçme ihtiyacını duymuş ve şu yeni nazariycsini ileri sürmüştür. “Pey¬ 
gamber, bu harflere hususi bir mana vermemiş, fakat yalnız esrarlı bir 
tarzda, semâvî metni, Levh-u Mahfuzu hatırlatmak istemiştir ”. 2 Eğer 
bu nazariyye de doğru olmuş olsaydı, bunların bazı sûrelerin başında bu¬ 
lunması değil, belki bütün vahiyderin başında bulunması icâb ederdi. 
Zaten Nöldekenin ilk fikrinden dönüşünü, meslektaşı Schvvally ihmal 
ederek ve gafletle, eserinin ikinci tab’ında neşretmemiştir. 

İslâm Ansiklopedisine Kurbân maddesini yazan Bulıl, bu hususta 
şöyle demektedir. Son zamanlarda âlimler arasında en çok müsâit karşı¬ 
lanan faraziye yine kısaltma faraziyesidir. Fakat bu takdirde, tıpkı es¬ 
kilerde olduğu gibi bulmaca sistemine vâsıl olunmakta ve hal tarzları 
nâdiren mâhir bulucusundan başkasını ikna edememektedir. Bilhassa 
H. Bauer, sûrelerin isimleri, başlarında bulunan harflerin adlarından al¬ 
ması noktasından hareket ederek, tefsir için daha emin bir yol aradı. 
Fakat bu netice hiç te kaFi değildir . 3 

II. TIirschfeld ? e göre, bu harfler aslında birtakım işaretlerdir, demek 
suretiyle Nöldekenin ilk nazariyesini benimsemiş olur . 4 Müsteşrik Sp- 
rengerise, o da bu sahadaki susuzluğa şifa vermiyen bir yolu tercih eder. 

1) T. Nöldeke, Geschihıe de s Çorans. T. ere ed. p. 215, R. Blachfere, Introduction au Coran , Paris 
1959, p. 147. 

2) Encyclopedie de VIslâm, II, 1134. 

3) İslâm Ansiklopedisi VI. 1006. 

4) Aynı yer. 
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( ) hakkında bariz bir şekilde « j Vl <UJT V D âyetine delalet 

ettiğini söyler. Buradaki (( » açık olarak g j o daki (( i? j) 

dır. «^ » ve « ^ » ise « <uj: ^ » daki < ( ^ d ve « ^ » dir. Müs¬ 
teşrik Loth ise Sprenger’in bu hatalı görüşünden çekinir . 1 Bauer ise 
« eJk » rumuzunu Turu Sinin ve Musa olarak takdim eder. Çünkü bu 

sûrede Turu Sina ve Musadan bahsedilmektedir. Keza (i^>-)) de cehen¬ 
nemin kısaltılmışdır der. Zira arapçada o harfi r ^ o harfiyle 

karıştığını söyler . 2 Tabidir ki bu ihtimaller yalan ve zandan daha ileri 
gidemez. Regis Blachere haklı olarak bütün bu görüşleri reddetmekte¬ 
dir. O (( 4 d? 0 t h »t (i » gibi harflerle yapılacak bilmeceli ter¬ 

kipler arkasında pekçok formüller bulunabilir. Zeka oyunlariyle bu sır¬ 
lara ulaşmak teşebbüsleri boşuna gayretten ibarettir. En iyisi, müslü- 
manlanrı görüşüne yönelmeyi tavsiye etmektedir . 3 


Anlaşılıyor ki, bu görüşlerde açık ve kat’i neticelere ulaşılmamakca- 
dır. Çünkü bu harfler isimlere irca edilince, bunlardan pek çok terkip ve 
tertib ihtimalleri karşımıza çıkmaktadır. Bu bakımdan Buhl “yapılan 
tefsirlerin son derecede farklı olmasının da isbat ettiğine göre bunların 
gerçek manaları baklandaki bütün hatıralar kaybolmuş idi ” 4 demekle, 
bazı islâmi gerçeklerin kaybolduğu şüphesini ileri sürmesi, onun sami- 
miytsizliğinin bir delili olmaktadır. Bu harflerin izahı hususunda Haz- 
reti Peygamberden bir söz gelmemiştir. Bu harfler hakkında geçmişte 
ve lıalde pekçok şeyler söylemişse de, gelecekte de daha pekçok söyle¬ 
necektir. Bu da islânım fikir hürriyetine verdiği önemin bir örneğini teş¬ 
kil eder. 


Kur’ânı Kerimi fransızcaya terceme eden şahıslar da bu harfler 
hakkında da fazla bir bilgi vermemektedirler. Şimdi onlardan birkaç 
tanesinin fikirlerini görelim: M. Savary, “bu harfler kur’ân müfessir- 
lerinin dediklerine göre esrarengiz bir karekter taşımaktadırlar. Onların 
manasını araştırmaya lüzûm yoktur. Bunları Allah, Peygamberin 
bilgisine vahyetti, onları fâni olanlar bilemiyecektir ”. 5 demektedir. 


1) Introduclion atı Coran. p. 148. 

2 ) Aynı eser. p. 149. 

3) Introduclion ou Coran , p. 148-149. 

4) İslâm Ansiklopedisi , VI. 1006. 

5) M. Savaıy% le Koran , p. 114. 
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M. Kasımirski “Kur’ânın bir çok sûreleri, ister başlangıç için, isterse 
ilk âyet olması bakımından münferıd harfleri ihtiva eder. O harflerin 
vasıfları ve değeri bilinemez” 1 der. E. Montet’de “bunların hepsi hemen- 
hemen esrarengiz harflerdir. Birçok sûreler arap alfabesinin harfleriyle 
başlar ki bunları o surelerin isimleri diye işaretliyoruz. Veya bunlar gizli 
olarak özel isimlere delalet eder. 12. ci sûre (Yusuf suresi) deki 3 harf (( J\ o 
(( ci ^«*1 » formülünün kısaltılmışıdır. Bunlar hususilik arzederler ve 

vahyin gelişinde kullanılırlar. 2 M. Hamidullah’da “29 surenin basında 
bulunan bu harfler kelime değildir, müııferid başlangıç harfleridir, hu¬ 
susi bir inanası yoktur. Bizzat bu hususta, eski ve yeni müfessirler tara¬ 
fından sayısız tefsirler telkin edilmiştir. Onları olduğu gibi bırakalım. 
Bununla beraber şunu da hatırhyabm ki, arab alfabesinin harflerinin 
belli adetleri vardır. Ayın 28 menzili gibi, arab alfabesi de 28 tanedir. 
Bunların herbiri 1 den 1000 e kadar rakkamları mükemmel bir şekilde 
ifade eder. Kur’ânda sure başlarında bulunan bu münferid harfler çok 
yüksek bir manayı ifade ederler ve onları adedi 14 tanedir’? 3 demektedir. 

Netice: Bazı sûrelerin başında bulunan münferid harfler hakkında 
denilenleri bir sınırda durdurmak ve bunların manalarını çözmeye 
olan meyillere ve hırsa paydos diyebilmek çok zordur. Düşünen ve bu 
sahada çalışan herkes gerek şahsi görüşünü, gerekse mensub olduğu 
mezhebin veya dinin görüşlerini aksettirmeye çahşmışlardr. Yani bu 
harflerin manası, ber m üfessirin temayi ilâtı ye şali' 
değişmektedir. [ 

Ortaya atılan bütün bu görüşler bazı yönlerden akla uygun geliyorsa 
da, hemen hemen hepsinin tenkide açık bir kapı bıraktıkları gözden kaç¬ 
mamaktadır. her görüşün kat’iyetle bu görüşü ifade ettiğine dair kuvvetli 
delillere sahip olamıyoruz. Niçin nun harfi en-Nûr’a delalet eder de en- 
nâsır olmaz, niçin kâf, el-kâhir olur da el-Kuddûs, el-kadîr veya el-kavî 
olmaz. Niçin Ayn harfi el-alım olurda el-aziz olamaz, sâd es-Sâdık olur¬ 
da es-Samed olamaz. Bunun gibi daha pek çok sualler sıralanabilir. 
Amma bunların ikna edici bir cevabı bulunamaz. Ak la en uygun olanı, 
bu harflerin lenbih ve bunların Kuranın Feazım beyan eden delillerden 
biri oluşudur. Bu harflerin her surede olmayışı bu görüsü zayıflatan se- 
beblerd e n olmaktadır. 20. cı asır düşüncesine sahip olan bizler, bu harf¬ 
lerin bir tesadüf eseri olduğunu da söyleyemeyiz. Kendisine Kitab 


1 ) M. Kasımirski, le Coran, II. 597. 

2) Edouard Montet, Le Coran , Paris 1949, p. 331. 

3) M. Hamidullah, le Saint Coran, p. 4. 
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gelen Hazreti Peygamber de bu hususta bir şey söylemediğine £Öre, 
onlar hakkında kesin bir hüküm vermek çok zordur. Bu bakımdan biz- 
lere Allah ile Resûlü arasında bir şifre olduğunu söylemekten başka diye- 

yecek bir şev kalmamaktadır. 

- ~ ' OjJ' 

5- SURELERİN BAŞLANGIÇLARI 
(F e vat ihu’s-Suver) 

Kurbânı Kerimdeki sûrelerin başlangıçlarının çok çeşitli olduklarını 
görürüz. Onları muhtelif grublar altında toplamak mümkündür. Celâ- 
luddin es-Suyûti, onları on gruba ayırmış ve onları şu başlıklar altında 
incelemiştir: 

1- Allah Taâlayı öğme ile başlı yan sûreler: Bunların yekûnu 14 
dür. beş yerde W el-Hamdu Lillah”, iki yerde “Tebâreke”, yedi yerde de 
“teşbih” lafızlarıyle başlamaktadır. Bu 14 sûrenin isimleri ve başlangıç¬ 
ları şunlardır: 


1- el-Fâtiha 

... CrALJI VJ ^ 

2- el-En*âm 

»O t ^£İJI 4)1 -L«jİ-I 

3- el-Isrâ 

o-Ljo ^ 

4- el-Kehf 

ö-Lp d j i (_£*İJİ 4» 

5- el-Furkân 

uli ji)\ d j ^ÂJI d jLj 

6- Sebe^ 

•«-j ^ L* aJ ^aJİ aİJ 

7- Fâtır 

O 1 Jl^kli <ü) *1*1-1 

8- el-Hadid 

j V1 j o 1 jl* «i çyM 

9- cl-Haşr 

^ jVI j L»j û(J L* aÂ) 

10- es-Saff 

J V i ci L J ol J+*J\ J U 4)1 

11- el-Cumu ? a 

.jVI b j ı>— ■ > I^^mJI 3 b 411 i 

12- et-Tegâbun 

j?l 3 L.j 01 Jl 3 b Hı ^-**J 

13- el-Mülk 

dilil .JLj 

14- el-A’lâ 

VI dbj ^1 


2- Hecâ harfleriyle başlayan sûrelerdir k i, evvelce bunlar hakkında 
bilgi verilmişti- Bunlar 29 sûrenin başında bulunmaktadır. 

1- el-Bakara : Jl 16- er-Rûm 

2- Âlu İmrân : |il 17- Lukmân 

3- el-A ? râf : 18- es-Secde 


s 1 ' 
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4- Yûnus 


19- Yâ Sın 

vH 

5- Hûd 


20- Sâd 

o' 

6- Yûsuf 

j» 

21- el-Mu’ınin 

f 

7- er-RaM . 


22- Fussilet 

r* 

8- îbrâhim 


23- eş-Şûrâ 

r- 

9- el-Hicr 


24- ez-Zuhruf 

r 

10- Meryem 

O - "***” 

25- ed-Duhân 


11- Tâ Ha 


26- el-Câsiye 

r 

12- eş-Şuarâ 


27- el-Ahkâf 

r* 

13- en-Neml 

<4 

28- Kâf 

j 

14- el-Kasas 

r 1. 

29- el-Kaleın 

ü 

15- el-Ankebût 

/' 




3- Nidâ ile başlayan sûreler : Kur’ânı Kerimde on sûre nidâ ile 
başlamaktadır. Bunlardan beş tanesi Hz. Peygambere, beş tanesi de 
ümmetine tevcih edilmiştir. Bu sûreler de şunlardır: 

1- en-Nisâ : ^Ul 1^1 L 6-el-Mumtahane: lp*T \ r ] U 

2- el-Mâide : Ip-T ^JÜİ l^î U 7-et-Talâk : ^ Lçî b 

3- el-Hac : ^Lil l^î b 8—et-Tahrim : Içî b 

4- el-Ahzâb : ^1 U 9-el-Müzzemmil: J.JİI l^î U 

5- el-Hucurât : Iıp*T ^Jül L^î l 10-el-Müddessir : Jd\ Irî k 

4- Haber c ümlesi ile başlayan sûreler: Bunların adedi 21 dir t 

1- el-Enfâl : <*1> dt-j 12-el-Müeâdele : JJflJ y 

2- et-Tevbe : U\ J% 13-el-Hâkka : SUL55U.I 

3- en-Nahl : yi Jıl j*\ Jî 14-el-Meâriç : JjU <JL 

4- el-Enbiyâ : j£\ 15-Nûh UUjl lîl 

5- el-Mu’minûn : opJll ^Üİ45 16-Abese “W- ûî J 

6- en-Nûr : ULiyj UbJ>*1 Ijy* 17-el-Kadr : j4Ül 5JLJ J*U>'İUI 

7- ez-Zümer : >>Jİ *«1^ c-iUSOl Jj>>: 18-el-Beyyine : \jjif ^»4)1 jSo ^ 

8- Mulıammed : Ij4** j Ijj»4İIİ 19-el-Kâria : î*jUJ! U âpjUJI 

9- el-Feth : U^5 JJb^i lîl 20-et-Tekâsür : 

10- el-Kamer : ^ÂJIjJÜİ j^UI 21-el-Kevser : iibJapl Ul 

11- er-Rahmân : o T yül ^ j*- J\ 
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5 - Ye min (Kasem) ile başlayan süreler: Yeminle başlayan sûre- 


lerin adedi F7 dir j 



1- es-Saffât 

Ia-u» O bt**Jl j 

10-el-Fecr : 

jZc. JUj 

2- ez-Zâriyât 

IjjS ObjlJDlj 

11-cl-Beled : 

jdJl IV. f-İÎV 

3— et-Tûr 

J llS"* j j 

12-eş-Şems : 

V*’-» o-f'J 

4- en-Necm 

(jj* İÜ 

13-el-Leyl : 

tfftsi w JJilj 

5- el-Kıyâme 


14- ed-Duhâ : 


6- el-Mürselât 

ti j* OV- ^11 j 

15- et-Tîn : 

jJl j ılr^l j 

7- en-Nâziât 

o UjUl j 

16- el-Âdiyât : 

C-> IjiUJI J 

8- el-Burûc 

jJI o I i 

17- el-Asr : x ^ OL-iVl bl j^J\ j 

9- ct-Târık 

djlbJlj »Ifülj 



6- Şart ile başlayan sûreler: 

Bunlar 7 sûredir 


1- el-Vâkıa 

: <*SİjJI Uj İÜ 

5- el-înşikâk: 

cJ5.it. İl -VJI İÜ 


2- el-münâfikûn : i!»U- İÜ 6- ez-Zilzâl 

3- et-Tekvîr : İSI 7- en-Nasr : ^ûJI j ^ »U İÜ 

4- el-înfitâr : o#1^1 İÜ 

7- Emir ile başlayan sûreler: Bunlar 6 sûredir 

1- el-Cin : ja> jî Jî 4- el-îhlas : -**-İ -âlj*J5 

2- el-Alak : JİA »iL j îyj 5- el-Falak : jlill J» 

3- el-Kâfirûn : Oj^lÖI l^l l JS 6- en-Nâs : ^-bil 

8- Soru ile başlayan sûreler: Bunlar da 6 tanedir 

1- el-Insân: ObJ VI J* Jî J* 4- el-înşiralı : di jll 

2- en-Nebe : OjbLJû ^ 5- el-Fîl : «ibj 

3- el-Gâşiye : 4~iUl dİJİ J* 6- el-Mâûn :^üb <^1)1 c-Jjl 

9- Dilek ile başlayan sûrele r: Kur’anı Kerimde dilek ile başlayan 
üç sûre' vardır. Onlar da şunlardır: 

1- et-Tatfif : <>xikJ Jj j 

2- el-Hümeze : Sji îyfi J£J Jj j 

3- Tebbet : ^ d! \jl» 

10- Ta’lil ile başlayan sûre: Kur’ânda yalnız Kureyş suresi talil 
ile başlamaktadır. 
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ö' j 3 ^' k* - i*- 

\jJ*~ 4U i 

w ^ vr Lr /- 

I*- U *|4n ** 


FevâtihuVSuver (Sûrelerin başlangıcı) konusunda, Ebû Hâmid 
Mubammed b. Muhammed el-Gazâli (Ö. 505/1111) nin eseriyle, Tâcud- 
din b. ed-Duveyhem b. Muhammed el-Mavsılî eş-Şâfi’i (ö. 762 /1361) nin 
“Kenzu’d-Diirer fi Hurûfi Evâili 's-S ürer ”i, İbn Ebrl-Esbağ Zekiyyud- 
din Abdulazim b. Abdilvâlıid el-Kayravânî el-Mısrî (Ö. 654 /1256) nin 
“el’Havâtiru’s-Savânih fi Esrâri’l- Fevâtih” adlı eserleri meşhurdur. 


6 - GARÎBU’L-KUR’ÂN / « 

Garib kelimesi, yabancı va acîh manasınadır. Lügat ilminde Kur’ân 
ve hadislerin yabancı kelimelerini, hadis ilminde peygamberin esbabın¬ 
dan biri tarafından rivayet edilmemiş olan münferid hadisleri, ve arûz 
ilminde el-Miitedârik denilen nâdir bir vezni irâe için kullanılan isti- 
lahtır. 1 

Konumuz sadece Kur’ânı Kerimdeki garib kelimeler olduğundan, 
diğer hususlar üzerinde durmayacağız, Ebû Süleyman Muhammed b. 
Muhammed el-Hattâbi’ye göre kelâmda garib, anlayıştan uzak ve mes¬ 
tur olan kelimelerdir ki,«bu vatanından uzak ve ailesinden ayrılmış 
garib bir kimseye benzetilir. Kelamd a garibin iki yönü olduğu zikredilir. 
Birisi, k elimenin mana itibariyle kapalı ve idraktan uzak olu şu, diğeri 
ise, arab kabilelerindeki şazz olan kelimelerin bir be İd ye uzak oluşudur. 2 
Daha açık bir şekilde izâh etmek gerekirse, Kur’ânda nadiren de olsa 
yab ancı kelimelerin bulunuşu -ki bu yabancı kelimeler^ tamamen tesbit 
edilmiş bulunnıaktadır-veya ATIaTıın Kelamında K reyş lehçesi ekseriyeti 
teşkil etmekle b eraber, diğer lehçelerden de bir çok kelimelerin bulun¬ 
muş olması Garibu’l-Kur’ân meselesini ortaya çıkarmaktadır. Ne güz 1 
bir tesâdüf ki, bu mesele ile, çok çeşitli olan ar ab lehçele ri arasında bir 
birleşmeye doğru adım atılmış olduğunu müşahade etmekteyiz. Yine 
biliyoruz ki, şer*i ilimlerin en faydalısı Kur’ân ile meşgûl olmaktır. Her 
Resııle Allahın Kelâmı kendi ana diliyle nâzil olmuştu. UL-jl )) 
(( <u ji l)UL# “Hangi millete Peygamber gön- 

derdiysek, onu ancak kavmiııin diliyle gönderdik ki, herşeyi onlara apa¬ 
çık anlatasın”. 3 Kur’ânı Kerimin arab dili üzerine nâzil olduğunu göste¬ 
ren başka âyetler de mevcuddur. «SCJUÎ lil U})) 


1 ) İslâm Ansiklopedisi , IV. 718. 

2) Keşfuzzunûn , II. 1203. 

3) İbrahim sûresi, 4. 
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“Hakikat biz onu (manasına) akıl erdiresiniz diye, arabça bir Kurâıı 
olarak indirdik”, 1 eş-Şuarâ suresinin 7 ve ez-Zuhrûf 3. cü âyetlerinde de, 
Kur’ânın anlaşılabilmesi için, arabça indirilmiş olduğu belirtilmektedir. 
Bu âyetlere bakarak, İslâuıiyetin milli ve kavini bir din olduğu anlayı¬ 
şına meydan vermemek için, burada şu hususun belirtilmesi gerekir, 
Islâmiyctin âlemşümul bir din olduğu hususunda deliller pek çoktur. 
Yukarıdaki âyeîJerde Risâleti Muhammediyyenin hududlarından bah- 
solunrnaktadır. Zira Peygamberlerin getirmiş olduğu hakikati evvela 
kavimleri tebellüğ eder, sonra hu hakikat her tarafa yayılır. 

Hz. Peygamber zamanında arab dilinin fesahat ve belâgat sahasın¬ 
daki yüksekliği, ehlince malumdu. Çok zengin olan arap dili, muhtelif 
lehçelere ayrılmıştı. Bu durumu ile arap dili, maddi ve manevî mefhum¬ 
ları ifade edebildiği gibi, yeni kelimelerin teşekkülü için zengin bir işti¬ 
kak kaynağına da sahipti. Kureyş lehçesini kullanmayan araplar. Kurb¬ 
ânı Kerimi okurken bu lehçeyi benimsemeye ve iyice anlamaya gayret 
etmişler, diğer taraftan Kureyş lehçesini kullananlar da, başka lehçeler¬ 
de bulunan bir çok kelimeleri öğrenmiş ve benimsemişlerdi. Bu bakım¬ 
dan Kur’ân araplan birleştirmede, dil ve edebiyâtlarının inkişâfında en 
önemli âmil olmuştu. Hz. Peygamber lisan bakımından arab kabileleri¬ 
nin en fasih konuşanı idi. Ali b. Ebi Tâlib Onun, muhtelif arab kabile- 
İçlerinden gelen elçilerle konuşmasına işaret ederek, görüyoruz ki, siz 
elçilerle bizim anlıyanıadığımız bir lisanla konuşuyorsunuz, sözüne 
karşılık, Hz. Peygamber “Allah beni en güzel şekilde te’dib etti, bundan 
sonra benim edebim en güzel oldu” buyurmuşlardı. 2 

Hz. Peygamber, çeşitli arab kabileleriyle görüşmüş onlarla anlaşmış 
hatta onların lehçe özelliklerini kullanmıştı. Sahabe de bilmedikleri 
şeyleri ona sormuşlardı. Sahabe devrinin sonuna kadar arab dili 
asliyetini muhafaza etmişti. Artık yeni beldeler işgal edilmiş, ayrı dil, 
din ve kültüre salıib cemaâtler islâmın büny esi içerisinde toplanmıştı. 
Bunların tabii bir neticesi olarak arab lisanı, yabancı dillerle karışmay r a 
başlamıştı. Zaman geçtikçe bu karışıklığın arttığını gören maârif eh¬ 
linden bir cemaat, arab dilini bir kaide sistemi içine almaya koyuldular. 
Bazılarına göre hu fende ilk defa bir eser vücûda getiren Ebu U beyd e 
Ma * i ner b. el-Müsennâ (ö. 210/825) dır. Bu zât, küçük bir kitab telif 
etmişti. Yalnız telif edilen bir kitabın küçüklüğü, onun cahilliğinden ileri 
gelmiş değildir. Kitabın küçük oluşunun iki sebebi olabilir. Birincisi, 
Ondan önce bu meseleye hiç kimse temas etmemiştir. İlk defa temas 

1) Yusuf 9<ircbi, 2. 

2 ) lbnu’l-Esîr, en-Nihâyv fi Garibi'l-fiadis, Kahire, 1322, I, 3; Keşfuszunun 11. 1203, 
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edilen bir şey bidayette az olur, sonra çoğalır, tkincisi ise, İnsanların bu 
hususda bilgileri olduğuna delalet eder, 1 

Kur’ânı Kerimde yabancı kelimelerin mevcud olup olmadığı me¬ 
selesi hayli ihtilaflara yol açmıştır. Bir kısım âlimler Allahın Kelâmında 
arapçadan başka tek bir yabancı kelimenin mevcud olmadığım iddia 
etmişlerdir. Meselâ, lhn Cerir, eş-Şâfi ? i, Ebû Ubeyde bu görüşü savu¬ 
nurlar. Alimlerin diğer bir kısmı ise. Kurbânda yabancı kelimelerin mev¬ 
cudiyetini kabul etmektedirler. Arapların gerek ticaret ve gerekse diğer 
vesilelerle, zaman zaman temas ettikleri yabancılardan bazı kelimeler 
almış oldukları ve kendi dillerinde kullandıkları, kabul olunabilir. Kur’- 
ânı Kerim araplann konuştukları dil ile nazil olduğundan. Onda bazı 
yabancı kelimeler de tabiatıyle kullanılmıştır. 

Kurbânı Kerimde, gerek Kureyş ve diğer lehçelerden alı n a n ve 
gerekse diğer dillerden arapçaya geçen ve araplaşmış bulunan kelimeler, 
garibu’l-Kuriân lıakkıııdaki izahlar, bu sahada en salahiyetli miifessir 
olan ibn Abbasa dayanmakta ve ondan da en sahih rivayetler Ali b, 
Ebi Talha (Ö.143 /760) tarikiyle gelmektedir. Kur ân tefsiri baklanda ibn 
Âbbasdaıı rivayet edilen en eski ve itimada şayan olan haberler “Sa- 
lıifatu Ali b. Ebî Talka” adı île tanınan eserde nakledilmektedir. 2 es- 
Suyutî bu sahifamn İbn Abbasdan, Ali b. Ebî Talha tarafından rivayet 
olunduğunu, itimada şayan bulunduğunu ve Buhârinin buna itimad 
ettiğini zikreder. 3 

Kur’ânın manasını izaha müteveccih hareketler, çok erkenden daha 
sahabe zamanında hissedilmiş olmasına, senedleri şüpbeb belki birazda 
isrâiliyât ile karışık rivayetler ile Kur’âm dalıa ziyade ahbâr ve kıssalar 
bakımmdan tefsir ederek geniş biı* kütlenin arzularına cevap verebilen 
kimselerin bulunmasına, siyasi fikirlerin tasvibi için bütün pirensiblerin 
delillerini naslarda arayan fırkaların çok erken devirde ortaya çıkmasına 
rağmen, daha ikinci asırda tefsir faaliyeti geniş bir hürriyete kavuşa¬ 
mamıştı. Dolayısıyle şaheserler meydana çıkamamıştı. Arab filolog¬ 
larının ileri gelenlerinden biri olan el-Esma’î (Ö. 216/831) bile Kuriân 
ve hadis ile uğraşmayı tehlikeli buluyordu. Bir asır sonra bile tefsirde 
büyük bir otorite olan et-Tabcri (Ö. 310/922), bütün garîbu’l-Kuriân 
müelliflerinin, âyetlerin lugavî manalarında, garib kelim elerin tefsirin¬ 
de, Abdullah b. Mes’ud ve diğer sahabeden daha az salahiyetli oldukla¬ 
rına kayıtsız şartsız lıükümetmişti. 4 

1) En-Nihâye fi GaribVl-Hadis. I. 3. 

2) Bu bahife hakkkında ileride bilgi verilecektir. Daha fazla bilgi için bkz. : "Ali b. Ebi Tothonm 
Tefsir sahifesi" İlahiyat Fak. Dergisi sene, 1969, s. 55-82 

3) el-ltkân. I. 115. 

4) Mecâzul-Kur'ân , Mukaddime (İstanbul üniversitesi Kitablığı tez No. 1823, s. 68). 
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Böylece Kur’ân tefsiri faaliyeti biri irticâî, diğeri de tutucu iki 
zıt kuvvetin karşısında kalmıştı. Abdullah b. Abbasın tefsiri üzerine 
ileri sürülen şüpheler göz önünde bulundurularak, âyetleri mııshaf- 
daki sıralarına göre, baştan sona kadar ele alan ilk müfessiri ve eserini 
tayin etmek biraz güçtür. Gerek Îbnu’n-Nedim ve gerekse terâcimi 
ahvalden bahseden kaynaklar, ilk Kur’ân müfessirlerine âit bir çok 
isimlerden bahsetmişlerse de bu şahısların eserlerinin muhteva ve ter- 
tiblerini tahmine imkân yoktur. Ahmet Emin, el-Ferra (Ö. 207 /822) 
nm ve Ebû Ubeyde (Ö. 210 /825) nin eserlerini mezkûr tertib dahilinde 
nevilerinin ilki addediyorsa da, 1 bu hususu teyid edebilecek kuvvetli 
delillere sahip değiliz. 

ikinci asrın sonlarından itibaren filaloglar, Kur’ânm garib kelime¬ 
lerinin kıyas dışı kalan nalıvî meselelerinin cevaplandırılmasına, kendi¬ 
lerini vermişlerdi. Bu iş için kadîm arab şiirine, garib kelimeleri ve nalıvî 
meseleleri içinde bulunduran cümle, hikaye ve hadislere başvuruyor¬ 
lardı. Dolayısiyle hadislerin de garibleri filolojik bir tenkide tâbi tutul¬ 
muş bulunuyordu. Başka sebeblerin yanında hadis tedvininin, Kur’âna 
mabetle muahhar oluşundan dolayı, Garibu’l-Hadis faaliyeti, Garibu’l- 
Kur’ândan sonraya kalmış, bu işe de yine Garib u’l-Kur’ânı gayretle 
yürüten kimseler başlamışlardı. 2 

Âyetlerin mana ve irablarmın tesbiti için arab şiirine başvurmak 
gibi filolojik bir harekete oldukça erkenden teşebbüs edilmişti. Bir ta¬ 
kım haberler, bunu Peygamberin bir emri olarak göstermektedir, tbn 
Abbasın, Hz. Peygamberden naklettiği bir haberde, Peygambere Kurb¬ 
ânın hangi ilmi hayırlıdır diye sorulunca, cevaben, Kurbânın irabını 
yapınız, onun gariblerini araştırınız, demişlerdi. 3 Mana bakımından böy¬ 
le bir haberin Peygamberden gelmiş olması mümkün görülemez. Sanki 
Peygamber zamanında Kurbânın i’rabı ve garibleri hakkında münakaşa¬ 
lar varmış gibi bir durumla karşılaşmış oluyoruz. Halbuki o devirde 
böyle bir durum yoktur. Ancak bu söz, ikinci asırdaki filolojik faaliyeti 
gösteren bir haberin, Peygambere kadar ulaştırılmış yanlış bir isnadı 
olabilir. Bu kususda rivayetler çoğaltılabilir. Kur’ân âyetlerinin manası¬ 
nı izâh için, şiir ile istişhâd islâmın ilk devirlerine kadar götürülebilir. 
Rivayete göre, bu faaliyetin hakiki mümessili olarak arab şiirine karşı 
esasb bir vukufu olan Abdullah b. Abbas karşımıza çıkmaktadır. Bir 


1) Duhâ'l-hlâm , II. 141. 

2) en-Nihâye fi Garibi'l~ Hadis, 1. 4. 

3) Mecâzu'l-Kur'ân , Mukaddime, 3. 35. 
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çok âyetlerin manasını tbn Abbasdan soran Nâfi* b. el-Ezrâk (Ö, 65 /684) 
m suallerine beyitlerle şâhidler getirdiği nakledilmektedir. 1 

Ebû Bekr el-Enbârî (Ö. 328/940) den rivâyet olunduğuna göre, 
Kur’ânın garib ve müşkil kelimeleri hususunda, sahabe zamanına âid 
bir çok deliller bize kadar geldi, ilimden nasibleri olmayan bazı kim¬ 
seler, nahviyyunûn bu işini beğenmediler. Ve böyle bir faaliyet ile şiiri. 
Kukanın bir esası kılmış oldunuz, şiir Kurbân ve hadisde mezmûm 
tanındığı halde nasıl Kur’ân için bir delil olarak alınabilir? dediler. 
Fakat biz onların zannettikleri gibi, şiiri Kurbânın bir esâsı diye almı¬ 
yoruz. Ancak Kurânm garib kelimelerini şiir ile aydınlatmak istiyo¬ 
ruz. 2 tbn Abbas, şiir arabın divanıdır, Allah Taâlamn arapça inzâl etti¬ 
ği Kurbândan bize bir harf gizli kalırsa, arab divanına müracaat ederiz, 
demektedir. 3 îkrime, tbn Abbasdan rivayetle, benden dilin gariblerini 
sormak isterseniz, şiire müracaat ediniz, zira şiir arabın divânıdır, 4 şeklin¬ 
de bir ibareye de rastlanmaktadır. 

Bidayette sahabe bile, manasına nüfûz edemedikleri bazı kelime¬ 
lerin mevcudiyetini zikretmişlerdir. Seçkin sahabeden olan Hz. Ömer, 
TSbese sûresindeki “cbben” kelimesinin manasını bilmediğini itiraf 
etmektedir. 5 Bu kelime çeşitli dil ve lehçelerde müşterek bir lafız oldu¬ 
ğundan ihtilafa sebeb olmuştur. Aşağı yukarı buna yedi çeşit mana 
verilmiştir. İnsanların yemeyib hayvanların yediği ot, saman, arz üze¬ 
rindeki her nevi nebat, Meyvanın gayrı olan şey, yaş meyve, kuru mey¬ 
ve; nasıl meyve insanlar içinse, hayvanat için olana da el-eb denir. 
Keza İbn Abbas da “fâtıre’s-semâvâti” kelimesinin 

manasını bilmediğini ve bunu iki arab köylüsünün bir kuyu başındaki 
çekişmeleri esnasmda öğrendiğini itiraf eder. 6 

Burada, Kur’ânı Kerimde bulunan garib kelimelerden bir kaç ör¬ 
nek vermek uygun düşecektir. 

Sefih ( oL-) kelimesi Kinane lehçesinde câhil manasına gelir 

Sâika ” Umman ” Ölüm 

Riczen ( fe-j) " Tayy * Azab 

1) Bu beyitler için bkz. el-Itkân. I. 121-134; Mucemu Garibi* l-Kur* ân, ... ve Mesâilu İVâfi’ 
b . el-Ezrâk , 6. 234-291. 

2) Mu'cemu garibi* l-Kur* ân; s. 234, el - likan , I. 121. 

3) Aynı eser, s. 234; el-Iücân , I. 121. 

4) el-Burhân , I. 293; el-ltkan^ I, 121. 

5) el-Burhân , I. 295 - 296; Tefsiru*ı-Taberi , XXX. 59; Trfsiru İbn Kesir , IV. 473. 

6 ) el-Burhân I. 293. 
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Yukarıda zikretti ğimi z rivayetlerden anlaşıldığına göre, dalıa saj- 
lıabe zamanında Kurbân âyetlerinde garîb ve anlaşılması zor bir takım 
kelimelerin tefsiri için arab şiirine mü racaat ihtiyacı kendisini hisset¬ 
tirmişti. Hicretin ikinci asr ında artık kendisini bâriz bir şekilde hisset¬ 
tiren filolojik ceryana tâbi olarak bu faâliyet, şifahi olmaktan ve soru¬ 
lan âyetlere göre ortaya çıkan cevaplar şeklinde münferid bir halde kal¬ 
maktan kurtularak, yavaş yavaş bir ilim haline gelmeğe ve müstakil 
eserler meydana getirilmeye başladı. Abdullah b. Abbas, belki bu işin 
haklı olarak ilk mümessili sayılırsa da, bu işi müstakil bir ilim olarak 
ele aldığı ve müstakil bir eser meydana getirdiği söylenemez. Ancak 
bu iş müteakip nesillere kalmıştır. Aradan geçen asırların meydana getir¬ 
diği mesafe, ve rivâyetlerin ihtilâli, Garîbu’l-Kur’ân diye anılan ilk eserin 
müellifini tanıy ab ilmemize mâni olmaktadır. Eb û Ubeydenin eseri, 
nev’inin ilki addedilişi, mükemmel oluşundan ileri gelmektedir. Yine 
aynı şahsın, Garîbu’l-Hadis sahasındaki ilk eserin müellifi olduğunda 
kaynaklar müttefiktirler . 1 2 

İkinci asırda başlayıp yakın asırlara kadar yazılan Garîbu’l-Kur’ân 
adlı eserlerin ilk mahsullerinden pek az bir şey bize intikâl etmiştir. 
Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm’a izafe edilip, filolojik bir ehemmi- 
miyeti hâiz olmayışı şöyle dursun, ilk asırların müellefatına benzemiyen 
Garibu’l-Kur’ânı bir tarafa bırakılacak olursa, üçüncü asırdan kalma, 
Ibn Kuteybe*ye âit Garibu’l-Kur’ân ve Müşkilu’l-Kur’ân oldukça mü- 

1) Bu misaller, Celaleyn tefsiri zeylinde bulunan, Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Snllâm'ın, GarîbuL- 
Kur'ânın dan alınmıştır. 

2) en-Nihaye fî Garibi i-Hadis y I. 5. 
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hinidir. 1 el-Farra (Ö. 207/822) nın Maâni’l-Kur’ânı tamamiyle Garibu’l- 
Kurban tarzında değilse de. Kurbanın nahvi meselelerinin tefsiri bakı¬ 
mından bize kadar ulaşan kıymetli kaynaklardan biridir. 2 


Ebû Ubeydenin talebesi olan, Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm, 
Garibu’l-Kur’anı ile, uzun bir çabşma mahsulü olarak meydana getirdiği 
el-Garibu’l-Musannaf 3 ıııda, adetâ Ebû Ubeydenin, Mecâzu’l-Kur’ânını 
yağma etmiştir. Daha sonra yazdan eserlerin üzerine çok müessir olan 
el-Garibu ? l-Musannaf, Ebû Ubeydenin rivâyetlerini diğer eserler içe¬ 
risine ikinci bir kanaldan nakline vasıta olmuştu. Müteakiben aynı ko¬ 
nuda yazdan eserler, bilhassa IV. cii hicri asnn sonlarına doğru, Kurbân 
ve hadis gariblerini bir araya getirib alfabetik bir sıraya dizen Ahmed 
b. Mulıammed el-Hercvî, Kitâbu’l-Garibeyn 4 adh eseriyle ve bu işi daha 
küçük çapta yalnız kur’anın gariblerinde yapmış olan selefi Ebû Bekr 
es-SicistânFnin Garibu’l-Kıır’âm ile kazandan yani bir tarz, garibu’l- 
Kur’an literatüründe mühim bir yer işgal eder. 

es-Suyütî, İtkânda 5 ve ez-Zerkeşi, el-Bur hân 6 da garibu'l-Kur’an 
hakkında eser yazanların sayılamıyacak kadar çok olduğunu söylerler. 
Kâtib Çelebi Keşfuzzununıında , tbnu’n-Nedim Fihristinde , bu alanda 
eser yazardan tadad ederler. Biz bunları kronolojik sıraya koyarak 
kaydedeceğiz. 

1) Ebân b. Tağleb b. Babalı (Ö. 141 /758). 7 

2) Muerric b. Amr en-Nahvî es-Sedûsi (Ö. 174 /790) 8 

3) Merscd b. el-Ilâris b. Sevr b. Alkâme (Ö. 195/811). 9 

4) Nadr b. Şumeyl el-Basrı (ö. 203 /318). 10 

5) Ebû Ubeyde Ma’mer b. el-Müsennâ (Ö. 210/825). 11 


1) İbn Kuteybenin adı geçen bu iki eseri, Ebû Abdillah Mııhammed b. Ahmed b. Mutarrif 
el-Kinânî el - Kurtubî (ü. 387 / 997) tarafından bir araya getirilmiş, meydana gelen yeni 
esere el-Kurtey'n adım vermiştir.Bu eserde, sûrelerin Kurandaki tertibine riâyet edilmiştir. 

Evvelâ surenin garibleri i/.âh edilmekte, sonradan müşkilleri çözülmektedir. Bu eser, îbn 
Kuteybenin iki kitabının dağınık olan mevzularını bir araya toplamış olması bakımından fay¬ 
dalıdır. Yoksa yeni bir fikir getirmemektedir. 

2) Brock. Suppl I. 178. . " 

3) Brock. Suppl. I. 166. 

4) Brock. Suppl. I. 200. 

5) el-Itkân, I. 115. 

6) el-Burhan , I. 291. 

7) Keşfuzzunûn , II. 1207. 

8) Keşfuzzunûn , II. 1207; Fihrist , s. 52. 

9) Keşfuzzunûn , II. 1207. 

10) Brock . G. I. 101, Suppl. I. 161. 

11) Bkz. Mecâzu'l-Kur'an , Mukaddimemi. 


Iv-oajj , la 


ht 




153 



6) Ebu’l-Hasen Saîd b. Mes’ade el-Ahfeş el-Avsat (ö. 221 /835). 1 
^ 7) Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm (Ö. 223 / 837) 2 

8) Ebû Mubammed Abdullah b. Müslim b. Kuteybe ed-Dîneverî 
(Ö. 276 / 889) 

9) Ebu Bekr Mubammed b. Hasen (Ibn Dureyd) (ö. 321 / 934). 3 

10) Ebû Bekr Muhammed b. Aziz el-Azîzi (Uzeyr el-Uzeyri) (ö. 
330 / 941) 4 C »< 

11) Ebû Ömer Muhammed b. Abdilvâhid, ez-Zâhid (ö. 345/956). 5 

12) Ebû Bekr Ahmed b. Kâmil (ö. 350/961). 6 

13) Ahmed b. Muhammed el-IIerevî (ö. 402/1011). 7 

14) Ebû Alî Ahmed b. Muhammed el-Merzûkî (ö. 421 /1030) 8 
^ 15) Ebû Muhammed er-Râgıb el-Isfahânî (Ö. 502/1108). 9 

-__ 16) Ebû Abdillah Muhammed b. Yusûf el-Kufurtâbi (ö. 503 /1109). 10 

17) Ebû Muhammed Abdurrahmân b. Abdi*l-Mun ? im el-Hazre- 
ci (Ö. 564/1168) 11 

18) Ebu’l-Maâli Ahmed b. Ali el-Bağdâdi (ibnuVSemin) ö. 
596 / 1200) 

19) Ebû’l-Ferec, Abdurrahman b. el-Cevzi (Ö. 597 /1201) 

20) Alâuddin Ali b. Osman et-Türkmâni el-Mardîni (ö. 750 /1349) 12 

21) Zeynuddin Abdurrahim b. Huseyn el-trâkî (ö. 806/1403). 13 

22) Ebû Amr Zeynuddin Muhammed b. Ebû Bekr er-Râzî. 14 


1) Keşfuzzunûn, II. 1207; Brock, G. I. 105, Suppl , I. 165. 

2) Fihrist , s. 52; Brock G. I. 105, Suppl , I. 166; Keşfuzzunûn , 11. 1207. 

3) Brock . Supply I. 172 

4) Sicistaninin bu eseri hakkında fazla bilgi için bkz. İsmail Cerrahoğlu, Sicistâninin Garibu’l- 
Kur’anının fihristi ve buna ilaveten Garibu’l-Kur’ân literatürü hakkında bir mukaddime, 
(İlahiyat Fakültesi Kitabhğı, Lisanz tezi). 

5) el-Burhân , I. 291, el-Iıkân , I. 115. 

6) Keşfuzzunûn , II. 1207, Brock, Suppl. I. 226. 

7) el-Burhân , I. 291. 

8) Brock. Suppl , I. 502. 

9) Brock , G. I. 289, Suppl , I. 505. 

10) Keşfuzzunûn , II. 1208. 

11) Keşfuzzunûn, II. 1208. 

12) Keşfuzzunûn , II. 1208. 

13) Keşfuzzunûn, II. 1208; Brock. Suppl , II. 70. 

14) Keşfuzzunûn, II. 1208. 
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23) Ebû Abdirrahmân el - Yezidî. 1 

24) Ebû Ca’fer b. Rüstem et-Taberî. 2 

25) Ebû’l-Hasen el-Arûzı. 3 

26) Ebû Bekr b. el-Verrâk. 4 

27) Muhammed b. Dinâr el-Abvel. 5 

28) Ebû Zeyd el-Belhî. 6 

7- USLÛBU’L-KUR’ÂN 

Yinni küsûr yılda Hazret i Peygambere Cebrail vasıtasıyle, ilahi 
vahyin mahsulü olarak gelen Kurbânı Kerim, çok kısa denecek bir zaman 
süresi içerisinde, nazmında, sûrelerinde, âyetlerinde, kıssalarında, va’z 
ve telkinatlarında, emsallerinde, hitablarmda ve hüccetlerindeki üslûbu 
sayesinde, insanlığı, dalmış olduğu bataklıktan kurtarmaya çalışmış ve 
onlara iki âlemin saadet yollarını göstermişti. Bu kısa müddet içerisin¬ 
de, hurâfe ve putperestliği kökünden yıkmış ve onu benimseyenler insan¬ 
lık için birer numune-i imtisâl olmuşlardı. Hurâfeler içinde kalmış, put¬ 
lara tapan, en çirkin hareketleri ve ahlaksızlıkları işleyen insanları islâh 
edip düzene koyması, onun uslûbunun mükemmeliyetinden değil de 
nedir ? 

Kur ? âııın uslûb özelliği, insanların telif ettiği eserlerin üslûbuna 
benzemediği gibi, diğ er münzel kitablarınki ile de aynı değildir. Onun 
kendine hâs bir üslûbu vardır. Bu üslûbu iyi anlamak, ancak, Kıır’âm 
ve ona âit ilimleri anlamakla mümkün olur. Kurbân diğer münzel kitab- 
lara nazaran daha geniş bir yol ile gelmiş, muhatablannı iyice tatmin 
etmek ve kendini onlara kabul ettirmek için, kolaylıklar bahşederek, 
ceste ceste nâzil olmuştu (Isrâ, 106, Furkân, 32). Gerçekten, Kur’ân 
öncesi (cahiliye çağı) arapçası hakkında bilgimizin azlığı, Kur’ânın arap- 
çasının mucizeli üslûbu hakkında salahiyetle hüküm yürütmemize engel 
ise de, Kurbânın tahaddi âyetleri bu hususu aydınlatan tarihi bir delil 
olarak gözlerimizin önündedir. Kur’ân insan oğlundan, yardı mcıl arını da 
çağırmak suretiyle, en küçük sûresine benzer bir sûre meydana gctirme- 

1) Fihrist , s. 52. 

2) Fihrist , s. 52. 

3) Fihrist , s. 52. 

4) Fihrist, a. 52. 

5) Aynı yer 

6) Aynı yer. 
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sini istemiştir. Yine tarihi bir hakikattir ki, bu meydan okumaya cevap 
verilmemiştir, veriİemiyecektir (Te. Ortaya çıkan hakikat şu ki, Kur’ânın 
üslûb üstünlüğü, arah edebiyatı üstadlan nı dehşete düşürmüş, onların 
edebî dehâsını ezmiş , gelecek asırlardaki belagat sahihlerinin seslerini 
kesmişti . Bedevi arah nağmeye meftundur. Hareketleri, temâyülleri ve 
hamleleri dâima ahenkli bir nağmeye inkilâb eder. Sözlerde de dâima bu 
ahengi arar. Şiirde kâfiye, nesirde seci’ asildir. Kur'*ân için nesir veya 
şiir diyenler olmuşsa da, ilmi metodlar bu hususu kat’i surette reddet¬ 
mişlerdir. Yüksek bir üslûba sâlıib olan Kur’ân sûreleri, âyetleri ve 
hatta kelimeleri arasında, elbette bir ahenk ve tenâsüb olacaktır. Fakat 
o, Dr. Tâha Huseyn’in dediği gibi “Kurbân ne şiir, ne dc nesirdir, O sa- 
sadece Kurandır”. Ondaki tekidler, hazifler. i’caz, takdim ve tehirler, 
kalbler, iltifatlar, taleb mevziinde haberin va 5 zı, taaccüb yerinde ııidâ, 
kesret mevziinde kille t cümlesi, ibdâl, teşbih, istiâre, tevriye, tecııis, 
mukabele, azab üzerine rahmetin takdim edilmesi, icâz, itnâb gibi daha 
pek çok hususlaT onun hep üslûb özelliğidir. 

^üphe yokki Kurân gönüllere hoş gelen bir üslûbla nazil olmuş^bu 
üslûb s â y esinde dost ve düşmanı onu dinHemektenk endileı iııi alakoy an sı¬ 
mışlardır. Böyle bir üslûbun gayesi, insanların alâkasını kendisi üzerine 
çekmek ve onların hidâyete ulaşmalarını temin etmek içindir. Meselâ, 
bazı s- b aşmda bulunan “el-HurûfVÎ-MtS a 11 a'a” denilen harfler, 

na karşı en büyük düşmanbğı gösteren Mekke müşriklerini n dahi 
alakasını çekmiştir. Arablanıı işitmediği bir iislûbla va'z edilen hu harf¬ 
lere kulak verenlerin dimağına, Kemen akabinde gelen islâmm prensipleri 
nakşediliyordu. Kuranı dinlemek ve islâmiyeti anlamak istemiyenler, 
böyle bir üslûb sayesinde ister istemez imân esaslarını öğrenmiş oluyor¬ 
lardı. nazreti ömerin müslüman olmasına vesile olan, onun bu üslûbu 
değil iniydi ?. Kuranın fevkalâde olan üslubu karşısında, el-Velid,Lebid, 
eI-A*şâ, Ka’b b. Zülıeyr, gibi balâgat üstadları, hayret ve takdir hislerini 
gizleyememişler, burcuna erişilmiyen şâirlerin, yedi askı adiyle anılan 
ve ka’benin du varlarına asılan şiirleri, Kurbanl a muka yese edildi ğinde, 
ku vvetli elek t rik ampulleri karşısı nda duran mıı m ışığı m esabesinde kal- 
m ış v e utan ma duygusu ile yerler inden indirilmişti Kurbân büyük ve 
küçük, zengin ve fakir tefrik etmeksizin her yaştaki ve her topluluktaki 
insanlara kendini dinletmesini bilmiş, onlara imânı aşılamışta. El-Ve K3 
h. Mugire, AhjCüPjJlîJSâi’s a _ye Ebfı Cehl gibi İslâm düşmanları onu dinle¬ 
mekten kendilerini alakoyamamışlar, Urneyye b. Halef gibi bir muanni- 
te, yerden toprak alıp alnına götürtmüş.ı Utbe b. Rabia yı hayret ve deh- 

1) Sahihul-Bııhâri, Mısır 1345, VI. 177. 
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şete düşürerek “Ondan öyle şeyler işittim ki, Ömrümde benzerini işit¬ 
miş değilim, bu sözler ne şiir ne sihir ne de kehân ettir”» 1 dedirtmiş olan, 
onun cezbedici fusûnkâr uslûbu değilimdir?. 

Kurbânın insanlığı âciz bırakan mükemmel üslûbu karşısında^alnız 
müslümaıılar değil, arapça bilen ve bilmeyen gayrı müslimler, hatta müs- 
tesrikler lal** hayran kalmakladırlar. Regis Blaehere “Kurana Giriş'* 
adlı eserinde, bu hususu şöy le ifade eder: “..hatta arapça bilmeyen J»ir 
Vvrupalı, bazı sûrelerin okunmasından hisleniyor, ya Muhamınodin 
muasırlan- hiç olmazsa kiu ile körleşmemiş olanlar- hakkında neler dü¬ 
şünülmez”. 2 İslâmiyet aleyhindeki eserleriyle tanınmış olan papaz Ilenri 
Lammens hile “filolojik haklından Kur'ânın üslûbu, dikkate değer bir 
mükemmeliyettedir” 3 demek mecburiyetinde kalmıştır. İ. Goldziher de, 
“O, dünyanın edebî eserlerinden biridir” 4 demektedir. Kur’ânı İngilizceye 
terceme eden Palmer, tercemesinin mukaddemesinde” “en güzide arap 
muharrirlerinin, kıymet itibariyle, Kurbana eş olabilecek bir şey yaz- 
mamalan, hayretle karşılanacak bir şey değildir”. 5 Yahudi âlim ve mü- 
dedkiki Hirshfield de: “Kurbân, hâiz olduğu ikna kuvveti, belâgatı 
ve inşası itibariyle kâbına crişilmiyecek bir kitabdır. İslâm âleminde 
bütün ilim ve irfân şubelerinin hayrete şayân inkişafı, dolayısiyle Kıır’- 
an sayesinde olmuştur”. 6 

t 

w Gönülle re hoş g elişi, m üşahede ve tefekküre davet edişi, insanın 
madd e ve rııhiâpa hilal» edişi, sözlerinin y erli yerinde oluşu, tekrarlarının 
usand ırmayışı, çok güzel âyet sonlan, t abii secileri^ muahharan yapıl - 

hassas âl etler ve lahora t uvarlar yardımıyle akıll arın ulaşabileceği il- 
mi sırlar, fert ve cemiyet a h lakını güzelleştiren ve aileyi islâh eden ahlak 
kaideleri, tatlı hika yeleri, g eçmiş asırların tarihini aydınlatm am, mebde 
ve mead hıiftugtm flfl kî bile nleri, askeri talimatı, devletler arası hukuk pl« 
Tensipler i, bünye sinin diğer eserlerden farkl ı oluşu , ta bii güzelliklerine 
ilaveten bedii güzellikleri, mücer redi müşahha s, zihinde gâib olanı önünde 
hazır yapan meselleri, güzel hitabları, müstesna ikna sistemi, delillerinin 
kuvveti, mantığının üstünlüğü, insanlığa her iki âlemin saadetini temin 
eden prensipleriyle, Kur’ânm üslûbunun fevkaladeliği, onun, insanlığı 
âciz bırakan yönlerinden biri olmuştur. Şiirden daha ince, denizden daha 


1) Siretu Ibn Hişâm. Mısır 1375 / 1955, I. 294. 

2) R6gis Blach&re, Introduction ou Coran, Paris 1959, p. 172. 

3) Henri Lammens . L* Islâm, Beyroutlı 1944. p. 52. 

4) 1. Goldziher, el-Akidetu ve-Şcriatu fi'Uhlâm, Mısır 1946, 6. 9. 

5) Ömer Rıza Doğrul, Tanrı Buyruğu, İstanbul 1947, Mukaddime s. LX1TI. 

6) Aynı yer. 
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tehlikeli, sihirden daha çekici, şerefli ve yüksek bir mevkii olan hu ilmin 
talibi fazla olmamıştır. Bu hakikaten basiret sahihlerinin meşgul olacağı 
bir ilmidir. 1 Müslümanların mukaddes kitabı olan Kur’ân-ı Kerim, bu 
üslûbu sayesinde, arab dilini ibtidai mantık alanından, medeniyet ve 
kültürün düşünce yükünü taşıyacak teknik tekâmüle yükseltmiş ve onu, 
arab edebiyatının ilk ve ölmez şaheseri olma şerefini kazandırmıştır. 


8- KIJR’ANIN EŞSÎZLÎCÎ 
(I‘câzu 5 l-Kur’ân) 

Lugatta i fc caz kelimesi âciz bırakmak manasına gelir. Bir şeyin ben¬ 
zerini yapmaktan muhatabı âciz bırakan şeye de mu'cize denir. Bu ba¬ 
kımdan Kur’ânı Keri m Hazrcti Peygamberin en mühim ebedi bir muci- 

_z£§idu:.. 

Bütün Peygamberler İlâhi bir vazife ile gönderilmiş olduklarını ve 
kendilerini kavimlerine kabul ettirebilmek için mucizeler göstermek mec¬ 
buriyetinde kaldıklarını biliyoruz. Bu hususu bizzat Hz. Peygamber 
teyid etmektedir. “Hiç bir Peygamber gönderilmemiştir ki, ona, insan¬ 
ları imana getirecek, bir âyet verilmemiş olsun. Bana verilen, Allahın 
gönderdiği vahydir. Onun için kıyamet günü ümmetimin sayıca diğer¬ 
lerinden çok olmasını ümit ediyorum” 2 demiştir. Geçmiş Peygamberlerin 
bu mucizeleri, sadece o devirde yaşıyanlar ve orada lıazır bulunanlar 
tarafından müşahede edilebilirdi. Kısaca ifade etmek lâzım gelirse, on¬ 
ların bu mucizeleri sürekli değil, geçici ve hissi idi. Meselâ, sihrin revaçta 
bulunduğu ve ünlü sâhirlerin yaşadıkları bir devirde, Hz. Musaya sihirli 
bir asa verilmiş, bununla sihirbazlar mağlub edilmişti. Hz. îsâ’nm tıb 
alanında gösterdiği büyük mucizeler ise, onun zamanında tıbbm ve hâ- 
zık tabiblerin en yüksek derecelere ulaştıklarını gösteren bir delildir. 

Hz. Muhammedin mucizeleri ise, ekseriya sürekli ve aklî idi. Çünkü 
o zamanda ar ap di li ye üslubu ve hitabeti en yüksek dereceye ulaşm ış 
bulunuyor, adeta altın ça ğını yaşıyor du. Arab kavminin fesahâ t ve 
belâgat yönünden en yüksek mertebeye ulaş tığı bir devirde, gere ken en 
büyük mucize, hiç şüphe yokki, belagât ve fesahâtın en büyük timsali 
olan ve hiç kimse tarafından taklid edilemiyen Kuriânı Kerimin vahye- 
dilmesi olmuştur. O Hâlıkın Kelâmıdır, mahlûkun sözleri asla onu taklid 

1) Bu hususta fazla bilgi için bkx. : *1-Burhan, 11. 382 - 383: Menâhilu'l-lrfân fi UiumVUKuf - 
an. II. 198 - 226. 

2) SahihuU Buhâri, Mısır 1345, IX. 113. 
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etmeye muktedir olamaz ve olamıyacaktır da. Çünkü bu husus Allah 
tarafından o derce kesinlikle belirtilmiştirki, aksinin vârid olması müm¬ 
kün değildir. Kur’ânı Kerimin insanlığı âciz bırakan yönü, yani onun 
i’cazı, ona benzer veya ona yakın bir eserin meydana getirilememesinde 
aranmalıdır, işte bu bakımdan Kur’ân, Hz. Peygamberin en mühim ve 
en büyük mucizesi olmuştur. Bu mucize, insanlığı diğer bütün mucize¬ 
lerden müstağni kılmıştır. “Ona Rabbinden (başkaca) âyetler de indiril¬ 
meli değilmiydi? dediler. De ki, o âyetler ancak Allahın nezdindedir. 
Ben sâde (kötü neticelerden) apaşikar bir sakmdırıcıyım. Sana indirdi¬ 
ğimiz o kitab-ki karşılarında okunup duruyor- onlara kâfi gelmedi mi? 
Onda iman edecek bir kavim için elbette (büyük) bir rahmet ve bir öğüt 
vardır” 1 

Kurbânın i’câzı pek çok yö nlerde tecelli ede r. Onun i ’câzmı sade ce 
dili* üsl ûbu ve fesahat^nda aramak ha tadır. O nun teli fi, i htiva ettiği 
ilimler ve maârif, kevui i limlerdeki yeri, İslah siyaseti, gaybî haberleri, 
Peygamberi azarlayan âyet lerin bulunuşu, Peygamberin bile ona be n&gı 
bir eser meydana getiremeyişi gibi daha pek çok yönlerde Pcaz ara- 
nılabilir. Şimdi biz bunlardan bir kaç tanesini görelim. 

Dil ve üslûb yönünden: Bizzat Kur’anm kendisi bütün insanlar bir 

* 

araya gelip çalışsalar kendine benzer bir eser meydana getirmekte âciz 
kalacaklarını söyler. Risaletinin ilk devirlerinde Mekkede, Kurân 
kendinin ebedi ve eşsiz bir mucize olduğunu söylemiş ve bütün mua¬ 
rızlarına meydan okuyarak |^;t> d)î j cH V* «*> J* 

J O IS" j 4 JÜLC (I) ijîl V jljijll üjk Jtc 

“De ki, Bu Kur’ânm bir benzerini (meydana) getirmek için insanlar 
ve cinler bir araya gelseler ve hatta biri birlerine yardımcı olsalar bile, 
onun gibisini (meydana) getiremezler” 2 demiştir. 

Bu hakikati duymayan Mekkelilere, yine mekke devrinin sonlarına 
doğru, onlara meydana okuyarak bütün bir Kur’ânı değil, belki sûre¬ 
lerine benzer on sûre yapmalarını istemiştir” “(Senin için Kur’anı) O 
uydurdu diyorlar (değil mi?), (onlara) de ki, siz sözünüzde samimi ise¬ 
niz, Allahtan başka kimi (yardıma) çağırırsanız çağırın da, onun gibi on 
sûre uydurub meydana getirin”. 3 


1) el-Aııkebût, 50-51. 

2) el-lsrâ t 88. 

3) Hûd, 13. 
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Daha sonra Kur ? an, beşer gücümüzün kendine* benzer bir tek sûre 
bile meydana getireni iveceğini söyleyerek “eğer kulumuza (Muhamme- 
mede) indirdiğimizden (Kur’andan) şüphe ediyorsanız ve doğru sözlü 
iseniz, Allahtan başka yardımcılarınızı (yardıma) çağırın ve onun sûre¬ 
lerine benziyen bir sûre (meydana) getirin (bunu) yapamazsımz-ki 
(elbette) yapamıyacaksmız kâfirler için hazırlanmış bulunan ve yakıtı 
insanlar ile taşlar olan ateşten sakının” 1 demek suretiyle meydana oku¬ 
masında (telıaddisinde) en son merhaleye varmıştır. 

Zikredilen yukardaki âyetlerde, meydan okuma tedrici bir surette 
şiddetini artırmaktadır. İlk âyette. Kurbânın bir benzeri yapılması is¬ 
tenirken, son âyette tek bir sûreye kadar inilmiş olması, rnahlûkuu 
Halik karşısındaki aczini ifadeden başka bir şey olamaz. Bu âyetler, 
muaraza kapısını kapamış ve insanların Kur’an karşısında kat’ı hezi¬ 
metlerini tescil etmiştir. 

Arap edebiyatının altın devri olaıı bu ilk peygamberlik günlerinde 
araplar, aralarından birinin, sanatta kendilerine üstün geldikleri zamaıı, 
bütün kuvvetleriyle onunla yarışmaya ve ondan daha üstününü meydana 
getirmeye gayret sarfederlerdi. Zamanımızda da insanların, şöhret, 
hodbinlik, üstünlük ve öğürüne arzusunu izhar etmeye düşkün oldukları¬ 
nı görüyoruz. Aralarından birinin, kendilerine üstün geldiğini gördük¬ 
leri zaman, bütün güçleriyle onunla yarışmaya çalışırlar. Beşer bu 
şuur üzerine yaratılmıştır. Hz. Peygamberin muasırı olan araplar da bu 
bu şuûr üzerimle idiler. O halde niçin onlar, Kur’ânla yarışmaya, onunla 
muaraza etmeye koyulmadılar?. Onun belâgatmdaki fevkaladeliği mu¬ 
halefet etmediler?. Halbuki Hz. Peygamber tek onlar ise binlerle idiler. 
Acaba bu hal, kendi aralarında bu sanaatı ifa edecek üstadlarııı yoklu¬ 
ğundan mı ileri geliyordu?. Bu suale evet diyemiyeceğiz. Çünkü bu devir¬ 
de Hicaz toprağı fesahat ve belagat üstadlannın çok bol olduğu münbit 
bir yerdi. O lıalde niçin onun ayım ın yapmağa teşebb üs etmeksizin , o- 
nunla savaşa giriştiler. Niçin yazı ile değil de, k ılıçla m ukabele ettil er ?. 
Bi daye tte araplar Hz. Muhammedi bir meczûb, bir şâir, bi r kâhin gibi 
telâkki etmişler, çok geçmeden işin ciddiyetini anlamışlardı. Kur’âna 
nazire yapmağa kalkışsalar bile, uydurdukları bu eserle, Kur’âmn yaptığı 
tesiri ifa edemiyeceklerini biliyorlardı. Kur’ânm mükemmel üslûbu 
ve eşşizliğine rağmen, tarihte bazı cüretkarların ortaya çıkarak, ona 
nazire yapmaya kalkışdıkları görülmüştür. Peşinen söyleyelim ki, on¬ 
ların bu gayretleri, aczlerirıi isabat etmekten daha ileri gidememiştir. 

1) el-Bakara, 23-24. 
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Mucize ve nübüvvet delili olan Kur ânı Kerimin üslub ve eşsizliğini, 
arap dilini iyi bilen herkes takdir edebiliyordu. Yalancı peygamberlerin 
ortaya attıklerı secili sözlerin, Kur’ânla mukayese edilemiyecek kadar 
basit ve bayağı olduğu ve bunun araplar tarafından derhal anlaşıldığına 
dair haberler çoktur. Mesela, Talha en-Nenıerî, Yemameye gelip Müsey- 
lirae ile konuştuktan sonra “şahadet ederim ki, sen muhakkak yalancı* 
sın, Muhammed ise sâdıktır. Fakat, Rebia kabilesinin yalancısı bana, 
Mudarın doğrusundan daha muhabbetlidir’ , ı demek suretiyle, körü kö¬ 
rüne cahiliyye adetlerine kendini kaptırmıştı. 

Yirmi üç sene zarfında, Cenab-ı Hâk tarafından Cebrâil vasıtasıyle, 
Hz. Peygambere İlâhi vahyin mahsulü olarak gönderilen Kuran, rnüslü- 
ınanlar için yalnız mukaddes bir kitabdan ibaret kalmamış aynı za¬ 
manda arap nesir edebiyatının ilk ve ebedi bir şaheseri olmuş ve üslub 
bakımından bir eşsizlik kazanmıştır. Kelam-ı ilahi olan bu “ebedi muci¬ 
zeyi^ taklid etme kabiliyti, hiç bir beşere verilmemiştir. Onun bu üslûb 
özelliğini dost ve düşman herkes kabul etmek mecburiyetinde kalmıştır. 
Yüksek dağ tepelerinden kopan seller gibi, önüne gelen her maniayı silip 
süpürerek, kalpleri ve akılları fetheden Kur’ânı Kerim, arap dili ve ede¬ 
biyatına vâkıf olan kimseleri dehşete düşürmüş ve kendi asrındaki belâ- 
gat sahiplerinin seslerini kesmiştir. Parlak üslûbu, lafızlarının inceliği, 
manalarının çekici güzelliği, prensiplerinin büyüklüğü, mesellerinin latif 
oluşu, garib haberleri, işaret ve istiarelerindeki sırlanyle hem avama hem 
de havassa tesir ederek, bütün insanlığı hayret ve dehşet içinde bırak¬ 
mıştır. 

îşte, herkesi hayret ve dehşette bırakan bir üslub ve eşsizliğe sahip 
olan mukaddes kitabımız, devleti, hükümeti, sultası olmayan ve hatta 
okuma ve yazması dahi bulunmayan bir ümmiye gönderilmişti. Bu kitab 
sanemlere ağaçlara, kum yığınlarına, taşlara ve elleriyle yaptıkları şekil¬ 
li yiyeceklere tapan, kızdıkları zaman da, onları yemeye kadar varan, 
hurafeler içinde bocahyan ve en çirkin hareketleri irtikab eden araplar 
arasında, tevhid akidesini yayarak, putperestliği ve hurafeyi kökünden 
yıkmış, ahlâki yönden de, ilk müslümanları, insanlık için numune-i im¬ 
tisal olarak ortaya koymuştu. Kur’ânm irşadı sayesinde ilk müslümanlar, 
ilmin en samimi dostu olmuşlar, her gittikleri yerde onu aramışlar, öğren¬ 
mişler ve öğretmişlerdi. Kısa zamanda başarılmış böyle bir înkilabm eşi 
tarihte gösterilemez. Medeniyet ve ilimler tarihine ait eserler, müslüman- 
ların bu alandaki hizmetlerinden bol bol bahsetmektedirler. îslâınm 
zuhurundan asırlarca evvel arap yarımadasına yerleşen yakudilik ve 

1) M. Sâdık cr-Rafi’i, Î'cazu’l-Kur'ân , Kahire 1375 / 1956, s. 195. 
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hristiyanlık bile araplara te ir yapamamış, ancak onlar, pek azını kendi¬ 
lerine hağlıy ab dinişti. 

Arap edebiyatının şaheseri olan Kur’ân, üslûbu sayesinde kendini 
herkese dinletmiş, büyük küçük tefrik etmeksizin her yaştaki insanlara 
iman aşılamıştı. Gönüllere hoş gelen üslûbu sayesinde onun enbüyük 
düşmanlan bile, onu dinlemekten kendilerini alakoyanlamışlardı. Hz. 
Muhammedi katletmeğe giden Ömer b. el-Hattâbı, Hazreti Ömer el- 
Faruk yapan, Umeyye b. Halef’e yerden bir avuç toprak aldırıp üzerine 
secde ettiren, 1 Utbe b. Rebia’yı “ondan öyle şeyler işittim ki, ömrümde 
mislini işitmemiştiın. Bu sözler şiir de değil, kehanet de değil, bunlardan 
hiç birine benzemiyor. Ey Kureyşliler, beni dinleyin ve onu kendi haline 
bırakın, eğer muvaffak olamazsa, Arabistan oııu mahveder, eğer muvaffak 
olursa onun zaferi sizin de zaferiniz demektir”, 2 şeklinde konuşturan, 
Muallaka şâirlerinden Lebid’e, el-Bakara ve Âli sûrelerinin nüzûlünden 
sonra “Artık bundan sonra bana şiir yazmak düşmez” 3 dedirten, Kur’ânı 
Kerimin üslûbu değilimdir?. Bu hususta daha pek çok örnekler verile¬ 
bilir, 

Kıır*ânınjteli f yönünden i Vazı: Kur’ân Çeşitli sebeblere göre 20 küsûr 
sene zarfında arahklarla parça parça nâzil olmuş, nazil olan âyetleri, 
Hz. Peygamber bu âyeti falan yere koyunuz şeklinde emir vermişlerdi. Bu 
tevkifi bir yolla yapılmaktaydı. Ayet ve sûreler arasındaki tenasüh ve 
fnsicâm kısmında söyleyeceğimiz gibi, nüzûlünden geçen uzun zamana 
rağmen, ondaki vahdet, insicam, i’cazın örneklerinden biridir. 

Kur’anın ihtiva ettiği ilimler yönünden i’cazı: Şüphesiz Kurbânda, 
ilim adamlarını, feylesofları, fakilıleri âciz bırakan hususların, iiınmi 
bir kimseye nâzil olması mucize değil de nedir?. 

Beşeriyetin ihtiyaçlarını karşılaması yönünden i’cazı: Kur’ân in¬ 
sanların akidesini, ibadetlerini, ahlaklarım ıslah edip kardeşliği ve üs¬ 
tünlüğün ancak takva yönünden olduğunu bildirmesi, adaleti tevzi etmesi, 
mâli işleri ıslah, kadın ve zayıfları himaye, akü ve fikirleri hiiriyete ka¬ 
vuşturması gibi hususlar. 

Tabiat ilimleri yönünden i’cazı: Kur’aıı tabiat ilimlerini kendine 
konu yapmamıştır. Çünkü onlar gelişme ve tekamül kanununa tâbidirler. 
Kur’âmn hedefi ise sapıtan insanları bidayete sevketmektir. O, ancak 
bu noktayı nazarı itibara alarak, ibret için zaman zaman bu ilimlere 
temas eder. 

1) Sahihu'l’Btıhâri , VI. 177. 

2) Ibıı ffişanı es-Siretu n-Nebeviyye, Mısır 1375 / 1955, L 294. 

3) İbn Abtli’l-Berr, el-lstiâbfi Esmâi'l-Eshâb (el-habe ile beraber), Mısır 1358 / 1939, III. 309. 
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Gayb haberleri yönünden Fcazı: Kurbânı Kerim, insanların bilmeye 
imkân bulamadıkları gayb haberlerini ihtiva etmektedir. Bu gayb 
haberlerini mâzi, hal ve istikbale âit olmak üzere üç bölüme ayırabiliriz. 
Geçmiş milletlerin gayb haberleri maziye; Peygamber zamanında iç 
yüzleri açığa vurulan münafıkların durumu, hale; Bizanslıların İranlI¬ 
larla harbî ve Allahın, Peygamberi ve Kur anı koruyacağına dâir haber¬ 
leri istikbale delalet eden, gayb haberleridir. 

Kurânın, Peygamber tarafından tebdil edilememesi yönünden 
i'cazı: Müşrikler yaptıkları kötülükleri takbih etmiyen bir Kur’ân isti¬ 
yorlardı. Bu hususta Allah “Onlara apaçık âyetlerimiz okunduğu zaman, 
bize kavuşmayı ummuyanlar bize bundan başka bir Kurbân getir, ya¬ 
hut bunu değiştir, derler. Sen de onlara de ki, bunu kendiliğimden değiş¬ 
tirmek elimden gelmez. Ben ancak bana vahyolunana uyanm. Rabbı- 
ına karşı gelirsem, büyük bir günün azabından korkarım. De ki, Allah 
dileseydi ben ne size (Kur’ânı) okurdum, ne de onu okuyup anlardınız. 
Ben (Kur’ândan evvel de) uzun bir ömrü aramzda geçirdim. Daha an¬ 
lamıyorum sunuz” 1 diyerek, bu yönün de i ? câzını belirtmiş oluyor. Bu 
âyet, Hazreti Peygamberin azap korkusuyle Kur’ânı değiştirmekten kork 
tuğunu ve İlâhi vahye nc derece sâdık olduğunu, her harekâtını, ona nasıl 
uydurduğunu göstermektedir. 

Netice olarak: Kurânı Kerimin t’caz yönleri daha pek çoktur. O 
müslümanlar için mukaddes bir kitab olmanın dışında sadece arap 
edebiyatının bir şaheseri olmakla da kalmamış, aynı zamanda Hz. Pey¬ 
gamberin nübüvvetini ve risaletini tevid eden en büyük bir mucize ol¬ 
muştur. Gönüllere hoş gelen, müşahede ve düşünmeye davet eden, in¬ 
sanın duygu ve ruhuna hitab eden üslûbu, bünyesinin diğer eserlerden 
farklı oluşu, bedii güzelliklerine ilaveten tabii güzellikleri, mücerredi 
müşahhas, zihinde gaib olanı Önünde hazır yapan meselleri, güzel lıi- 
lıi t abları, müstesna ikna sistemi, delillerinin kuvveti, mantığının üstün¬ 
lüğü, akılları birden bile çelen ve nefisleri meftun eden ruhî sihirli cazi¬ 
besiyle Kurânı Kerim, hangi zaman ve mekanda okunursa okunsun, 
o daima ebedi hır mucize olarak taptaze önümüzde duracaktır. 

Kur’âııın bu eşşizliği ve Fcazı (inimitabilite, insuperabilite) hakkın¬ 
da geniş bir literatür meydana gelmiştir. İslâm âleminde çeşitli asırlarda 
i’câzu’l-Kurana dair eserler meydana getirilmiştir, Hatta müsteşrikler 
bile çeşitli eserlerinde bu hususa geniş yer vermişlerdir. İslâm âlemindeki 
eserleri kronolojik olarak sıralayalım: 

1) Yunus. 15-16. 
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Osman el-Câhız (Ö. 255 /869)in “Nazmu*l-Kur*ân”ı 

Ebû Abdillâlı Muhammed el-vâsıti (ö. 306 /918)nin “bcâzu'UKur 
dfi”ı. 

Abdullah b. Ebi Davûd (Ö. 316/928)un “Nazmu’l-Kur’ân” ı. W* 

Ebu’l-Hasen Ali b. tsâ er-Rummânî (ö. 386/996) “erı-Nuketu fi 
BcâzVUKuT 9 ânı”\, 

Ebû Süleyman Ilamd b. Muhammed el-Hattâbî (ö. 388 /998) “İCi- 
tabu Beyâni VcâzVUKur’ân 99 1 

Ebû Bekr el-Bakıllânî (Ö. 403 /1012) “t’câzu’l-Kur’ân” ı 

Abdu^l-Kâhir b. Abdirralıman el-Cürcânî (ö. 471 /1078) “ Deldi - 
lu’l-t’câz” ve ayrıca “Risâletu’ş-Şâfiye fi 9 l-Vcâz” adh eseri de vardır. 

Muhammed b. Ebi^l-Kâsım el-Bukâli el-Havârizmî el-Hanefî (ö. 
562 /1167) “et-Tenbih ala I 9 câzi 9 l-Kur 9 ân 99 ı 

Fahruddin er-Râzı (ö. 606 /l 209) “ I’câzu’l-Kur’ân”ı KA 

îbn Ebi’l-Esba 5 Zekiyyüddin Abdu’l-Azîm b. Abdilvahid el-Kay- 
ravânî (ö. 654 /1256) “el-Burhân”ı 

Ebû İshâk İbrahim b. Ahmed el-Hazreci el-Cezerî “bcâzu’l-Burhan 
fi bcâzi 9 UKur 9 ân"\. 

Kemâluddin Muhammed b. Ali b. Abdilvahid ez-Zemelkânî (Ö. 
727/1327)” el-Burhan fi I 9 câzi 9 l-Kur 9 ân 99 ı 

Muallim Naci (ö. 1893 “ Fcâzu 9 l-Kur 9 ân"ı 
-/s Mustafa Sadık er-Râfi’i (ö. 1938) “Pcâzu 9 l-Kur’ân"ı 

Scyyid Kutub (ö. 1967) “et-Tasvîru 9 l-Fenniyyu fi 9 l-Kur 9 ân ”ı 

9- KUR*ANI KERİMDE YEMİNLER 
(Aksâmu’l-Kur’ân) 

Usûlü tefsir ilminde münakaşalara yol açan meselelerden biri de 
yeminlerdir. Kur’ân Kerimde bir çok yeminler vardır. Bunların bazısın¬ 
da Allah Taâla bazen kendi yüce ismine yemin etmekte, bazen peygam¬ 
berlere ve peygamberlerin zulıûr ettikleri yerlere, Kur’âna, meleklere, 
kıyamet gününe, bazende kâinatta ve tabiatta bulunan mühim varlık¬ 
lara (sema, şems, kamer, necm, leyi, asr gibi...) şeylere yemin etmek¬ 
tedir. 
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Bazı müellifler, bu yemin keyfiyetini, Allah’a yakıştıramamaktadır¬ 
lar. Çünkü onların görüşlerine nazaran, ancak hakikati söylediğine şüp¬ 
he edilen kimseler bu nevi ikna vasıtasını kullanmaktadırlar ki, Allah 
Taâla bu gibi şeylerden münezzelıdir.* 

Kur’ânı Kerimdeki yeminleri aşağıdaki muhtelif sebeblerde aramak 
lazımdır: 

1- İslamiyetten evvelki araplarııı içtimâi hayatında yeminin rolü 
büyüktür. Bunun mahiyetini Johs Pedersen “İslam Ansiklopedisinde ” 
etraflıca izah etmiştir. 1 Kur’ânı Kerim ise, araplarm öteden beri alış¬ 
tıkları üslûbu muhafaza etmiş, bu arada yemini de alıkoymuştur. 

2- Allah Taâla inzâl ettiği âyetlerini ve delillerini, bu türlü yemin¬ 
lerle teyid etmiştir. Bunda garib görülecek bir taraf yoktur. 

3- Yemin her zaman bir şeyi teyid etmek için değil, bazen de o 
şeyin kıymetin e işaret etm ek ve kadrini yüceltmek için k ullanılır. 

T. Nöldeke, bu yeminler hakkında yanlış bir görüşü ileri sürer. 
Güya Hazreti Muhammed, Muhatablarını mantıki debilerle değil, hita¬ 
bet kuvvetine dayanarak iknaya çakşırmış. 2 Halbuki Kur’ândaki man¬ 
tıki delil ve hüccetlerle yapılan iknalar, bu görüşü kendiliğinden çürüt¬ 
mektedir. 

Kur’ânı Kerimde 17 sureni nbaşmda kasem bul unmakta ve ok uyucu- 
larm nazarı dikkatini daha başlangıçta çekmektedir. Bir sûre melâikeye 
^[vessaffâti) iki sûre feleke (ve’l-Buruci, ve’t-Tariki), 6 sûre feleğin levazı¬ 
mına (ve’n-Necmi, ve’l-Fecri, ve’ş-Şemsi, ve’l-Leyli, ve’d-Duha, ve’l- 
Asri), iki sûre havaya (ve’z-Zariyâti, ve’l-Mürselâti), bir sûre toprağa 
(ve’t-Tûri), bir sure nebata (ve’t-Tınî) bir sûre hayvanı nâtıka (ve’n- 
Nâziâti), bir sûre hayvana (ve’l-Adiyâti) 3 aittir. 

Şimdi biraz da Kur’ânı Kerimdeki çeşitli yeminlerden bazı örnekler 
üzerinde durahm: 

Allah, Kur’anda 7 defa kendi ismiyle yemin eder. 4 Meselâ, iiİJjji 
(Rabbm ile yemin ediyorum, onların hepsinden sora¬ 
cağız) (el-Hicr, 92). 

1) İslam Ansiklopedisi , VI. 374 - 378. 

2) Okiç, Tayyib, Tefsir dersi notlan 

3) el-Itkan , II. 106. 

4) diğer örnekler için bkz. (ez-Zariyât, 23), (Yunus, 53), (et-Tegâbun, 7), (Meryem, 68) (en-Niaa, 
65), (el-Maâric, 40). 
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Bundan başka halkın bilmesi icab eden imanın esasları için de yemin 
kullanılmaktadır. 

a kTcvhid için: 

. j) f<)\ OLÎUli IOİoli^aîl j 

(saf saf dizilenler, şeytanı kovanlar, zikri (kitabı) okuyanlar ile yemin 
ederim ki, muhakkak ilâhınız birdir) (es-Saffât,l-4). 

b) Kur’ânm hâk olduğuna dâir yeminler: 

. £ ol jJü ^,1ip oj] o| j ^j>ojl ^îl^~*l tAi 

(Ben yıldızların mevkileri ile yemin etmem-ki bilseniz, büyük bir yemin¬ 
dir. (kitab) hakikatte Kur’ânı Kerimdir. (el-Vâkıa), 75-77). <^l^Jlj.^>- 

.... Lo^p tjT J oLbuv- Ut 0^' (H. M. Apaçık kitab ile yemin ediyo¬ 

rum, biz onu arapça Kur’ân yaptık) (Zuhruf 1-3) 

c) Peygamberlerin hâk olduğuna dâ ir ye min: 

. )a\ j*p ^Jp 0 ^ ^“*1 Oİ^İÎlj ’U^İ 

(Ya Sîn, o hikmet dolu Kur’âna yemin ederim ki, sen hiç şüphesiz resul¬ 
lerdensin. Dosdoğru bir yol üzeresin) (Yâsîn, 1-4) 

d) Ceza, va’d ve va’ıd için vâki olan yeminler: 

OjApjj Icl .IjjS Ohjl^İJlj 

(Savurup kaldıran rüzgarla yemin ediyorum.... Rabbınm azabı muhak¬ 
kak vâki olacaktır) (ez-Zâriyât, 1-5). .j fj j jUIj 

dJbj v^Üp “ol (Andolsun Tûra, neşredilmiş kağıdlar içinde 

yazıh kitaba.... ki Rabbımn azabı İliç şüphesiz vâki olacaktır) (et-Tûr, 

1 - 8 ). 


Hazreti Peygambere üç, âyette yemin etmesi emir buyurul muş tur: 

1- üjJ J* J-» i a* J 


(Kâfir olanlar dirilmiyeceklerini iddia ederler, onlara deki, evet Rabbım- 
la yemin ediyorum, diriltileceksiniz) (et-Tegâbûn, 7). 


2— l£jj apUJI UaJİJ V J 

(Kâfir olanlar o saat bize gelmiyecek dediler, (onlara) deki: hayır, gaybı 
bilen Rabbım hakkı için o, size mutlaka gelecektir (Sebe, 3) 
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3- 


m t il ^ 

.jj- Aj[ (Jjj <J>' J* J* 

(Onlar sana: Doğru mu? diye soracaklar, de ki: evet, Rabbım ile yemin 
ediyorum o doğrudur) (Yunus, 53). 

Kasem bahsinde mühim olan bir nokta da şudur. Kase m fiiline 
“lâ” nefy harfinin gelmesidir. Bu çeşit yemin, eski arap yeminlerinde de 
vardı. Kasem fiiline ilave edilen bu harfle söz tajşviye, i’zam ve te’kid 
edilmiş olur, bu şekilde ilave, müfessirler tarafmdan şöyle izah edilmiştir. 

1- Kelâmın ahengini tezyin için ziyade kılman ve nefy manası 
kasdedilmeyen ziyade bir “lâvdır. p 

2- Bunun aslı te’kid lamı, yâni ibtidaiye lamıdır. Yakf halinde ol¬ 
duğu gibi, fethası işba’ edilmiştir. Buna göre kelime “lâ uksimu” değil 
“le uksimu” dur. 

3- Bu harf nefy içindir. ‘İâ vallahi” denildiği gibi, asb üzere nâ- 
fiyedir. Son görüşe göre bu harfe şu manalar verilmektedir. 

a) İş öyle onların zannettikleri gibi değil, yemin ederim... 

b) Artık başka söze lüzum yok, yemin ederim.... 

c) Şu söyleyeceğim söz okadar mühim ve büyüktür ki, bunun bü¬ 
yüklüğünü tanıtmak için kasem etmek bile onu kakkiyle büyültemez... 

e) İş okadar açıktır ki, yemin bile etmiyorum.. 

f) Bunu kasemden evvel muhatabın zihnini tahliye manası ile de 

izah edebiliriz ki, şimdi zihninden bütün muhalif fikirleri sil, söylenecek 
ve dinlenecek başka bir şey yok, ancak söyleyeceğim şu hakikat vardır. 
Kasem ederim ki. 

Kur’anı Kerimdeki Kasemler hakkında yazılan eserlerin en mühim¬ 
ini hicri VIII. cı asnn bilginlerinden olan Ibnu’l- Kayy ım eî-Cevziyye 
(Ö. 751 /1350) nin “et-Tıbyân fi AksâmVl-Kur’an” adlı eseridir. Bu de¬ 
ğerli eser notlarla birlikte Muhammed Hâmid el-Fıki tarafından Kahi- 
rede (1352 /1933) neşredilmiştir. 

10- KUR’ANI KERÎMDEKİ KISSALAR 
(Kısasu’l-Kur’ân) 

Kur’ânı Kerimde geçmiş peygamberlere ve milletlere dâir kıssalar 
mevcuttur. Kurbâ ndaki bu kıssalardan maksat, târihi vâkıaların krono¬ 
lojik olarak anlatılması değildir. Ancak geçmiş peygamberlerin ve mil¬ 
letlerin başına gelenlerden bir ibret dersi almamız kastolunmaktadır. Bu 
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sebebten kıssaların bazısı bir kaç kerre tekrar edilmiştir. Sözün kısası. 
Kurbândaki kıssal arın asıl ga yesi ahlâki ve terbiyeyi oluşudur. Şunl ar 
K urbânın kendine hâs ol an uslûbu ile anlatılmıştır. Bu kıssaların böyle 
hususi bir üslûbla anlatılışından dolayı, bazı müellifler bunlarda edebî 
bir maksad aramaya çahşımşlardır. S. Sidersky (Les Origines des legendes 
musulmanes dans le Coran et les vies des Prophetes , Paris 1933) adlı eserin¬ 
de, bu kıssaların edebî olarak Tevrat ve İncillerden nakledilmiş olduğunu 
iddia etmiştir. Bazıları, bu kıssaların tarihi hakikatlere uyduğunu iddia 
etmekte, hatta bu kıssaların motif ve kaynaklarını Kur’ân dışında gör¬ 
mektedirler. 

Kurbânı Kerimdeki kıssaları şöylece sıralayabiliriz: jAdem ile me-_ 

lekler ve şeytan , Adem ile H avv a, .Adem ve oğul lan, Ilâbil, Kabil 
hadisesi, Kâbenin inşası, Lokma nın oğluna y aptığı ölmez öğütler, Yu- 
sufa karsı kardeşlerinin kıs kançlı ğı ve Yusufıı kuyuya atmaları, Yusu f 
ile Azizin karısı arasında geçen hâdise, Yusıtfun hapse girmesi, kardeş¬ 
leriyle mülakatı, Musanuı peygamberliğinden evvelki hayatı, risaleti, 
mûcizeleri, Firavmn inadı, tsrâil oğullarını Mısırdan çıkarması, el-Bakara 
ve İlidir kıssası..., Süleymamrı hikmetleri, Süleyman ve Belkıs, Isamıı 
doğumu, nübüvveti, sofrası..., İsrâil oğullan, Zulkarııeyn, Ashabı Kekf, 
AshabıPl-Ulıdûd, Aslıâbıı^l-Fil, îsra’, Hicret, Bedir, Uhud, Benu ? n-Nadr 
Ahzab, Mekke fethi, Huneyn gazvesi, Ifk hadisesi ve münâfıklara ait 
kıssalar..^tnsana, vakıalar kadar hiçbir şey gerçeği gösteremez. Buna 
uyarak geçmiş milletlerin ilim, cehalet, kuvvet zaaf, şeref zillet durum- 
lanm ve bunlann sebeblerini iyice incelersek, bizlerde mevcud olan iyi 
veya kötü davranışlarımıza karşı elbette tesir edecektir. 

Yaktile, Mısır Üniversitesi, Edebiyat Fakültesinde, Prof. Alımed 
Emin tarafından kabul edilen “el-FennıPl-Kasassiyyu fibl-Kur’ân ? ’ 
adlı tez tenkid konusu olmuştur. Bu tezin müellifi, Kur’andaki kış¬ 
ların târihi lıakikatlan değil, tasvir sanaatım rıazan itibara aldığını or¬ 
ya koymuştur. Gerek eserin müellifi ve gerekse tezi kabul eden Prof. 
Ahmed Emin, er-Risale ve Livâu’l-lslâm adlı mecmualarda şiddetle 
tenkid edilmiş, hatta müellif ilhadla itham edilmiştir. Mulıamıned el- 
Hıdir Huseyn, Livâu’l-İslamda 1 neşrettiği makalede, müellifin hatalarını 
belirtmiş ve Kurbândaki kıssalarda tarih ve vakıalara muhalif bir şey 
bulunmadığını beyan etmiştir. 

Kurbândaki kıssalara dâir çeşitli asırlarda çeşitli eserler meydana 
getirilmiştir. es-Saleb^nin el-Arâis ismiyle maruf olan Kısasu*l-En - 

1) Livâu'l-îslâm. 1/6 s. 65 - 70, 1/0 s. 97 - 101 
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biyası ile asrımızda Mulıammed Ahmed Câd el-Mevlâ, Mulıammed Abu’l- 
Fadl İbrahim, Ali Muhammed el-Becevî ve es-Seyyid Şahata’nın mey¬ 
dana getirdikleri “ Kasasu’l-Kur’ân” ile, Mahmud Zehiranhn “Kasas 
mine’l-Kur’ân’\ AbduM-Vahhab en-Neccar’ın “Kasasu’l-Enbiya ”sı gibi 

11- KUR’ANI KERİMDE TEKRARLAR 

K ur’ânı Kerimde bazen bir kelimenin, bazen de, bütün bir 
âyetin tekrar ettiği görülür. Bunun sebebini vaziyet ve icabatta ara¬ 
mak lâzımdır. Bundan başka arap < 1 ili ve üslubu bakımından da 
tekerrür lüzumlu bir keyfiyettir . 

Arap dilinin ruhunu anlayaınıyan ve arap dilini kendi dillerine göre 
mukayese ve muhakeme eden bazı Avrupalı müsteşrikler, Kur’ândaki 
bu tekerrürleri lüzumsuz görmekte ve onların usandırıcı ve bıktırıcı 
olduğunu söylemektedirler. Onların bu tarzdaki düşünceleri, Kur’ânın 
hakiki manasını kavrayamadıklarım ve onun yüksek edebi kıymetini 
idrak edememiş olduklarını gösterir. 

JVIekkedeki Kureyş m üşriklerinin Hz. Peygambere ve İslama karşı 
gösterdikleri mukavemet, husumet ve müslümanlara karşı yaptıkları 
fena hareketler herkesin malumudur. Onların putperestlik ve şirk hu¬ 
susundaki ısrarlarına cevap olarak verilen tenbih ve \ a’idlerin ehemmi¬ 
yetini yükseltmek, ifade ve hükümlerin kuvvetini artırmak için kelime 
ve âyetlerin tekrarlanmasından daha tabii bir şey olamazdı. Zaten eski 
arap dili üslûbunda, bu şekilde tekrarlar mevcuttu. Kur’ânı Kerimde 
araplann Ötedenberi alışkın oldukları bu üslûbu daha güzel ve daha 
câzib bir şekilde devam ettirmiştir. Bu hususu Fransız müşteşriki Henri 
Masse’de kabul etmiş ve tekerrürün lüzûmunu ve onun mantıki oldu¬ 
ğunu ifade etmiştir. 1 

Kur’anda tekerrür eden bazı âyetler üzerinde duralım: 

1— ( jjLİ j (JÜlp jl S ) “ki benim azabım ve tenbilılerim 

nasılmış (düşünün)”. Bu âyet el-Kamer sûresinde 4 defa tekrar¬ 
lanmaktadır. 

2- ( y"X» ja J*i j$ JÜJ jT^I \jJLi JüJ j ) “ibret için Kur’ânı 

kolaylaştırdık, hiç ibret alan var mı?” Bu ayette yine el-Kamer su¬ 
resinde 4 defa tekrarlanmaktadır. 

1) L'hlâm, Paris 1948 p. 72. 
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3- ( İİ 4 y m Jj J ) “O gün (hakkı) yalan sayanların vay ha- 

line” Bu âyet el-Mürselât suresinde on defa tekerrür etmiştir. 

4- ( ûbJıSi j ^Li ) “Rabbinizin hangi nimetlerini yalan 

sayabilirsiniz” Bu âyet er-Rahmân sûresinde 31 defa takrarlanmıştır. 

Kıssalardaki tekerrüre gelince: Kurandaki muhtelif kıssalardan 
maksadın ne olduğunu söylemiştik. Bu kıssaların gayesi, eski peygam¬ 
berlerle, milletlerin ve memleketlerin tarihçelerini çizmek ve hikaye et¬ 
mek değildir. Eğer gaye bu olmuş olsaydı, aynı kıssaların tekerrürüne 
lüzum kalmazdı. Asıl gaye onlardan ibret dersi almamızdır. Meselâ, zâ¬ 
limlerin akibetleri, duçar oldukları feci durumları bu kıssalardan öğreni¬ 
yoruz ki, bu hususları muhtelif vesilelerle tebarüz ettirebilmek için, 
kıssaların tekrarlanmasından daha tabi bir şey olamaz. Tekerrürlerin 
ehemmiyetini şu misal ile daha iyi anlayabiliriz. Hazreti Ademin kıssası, 
el-Bakara, 'Araf, el-Hicr, el-İsra, el Kelıf, ve Taha sûrelerinde tekrar¬ 
lanmıştır. Bu kıssa el-Bakara sûresinde, Allahın nimetlerini; el-Araf’da, 
Allahın nimetlerine karşı, insanların şükürlerinin azlığı; el-Hicr’de, Al¬ 
lahın insanı topraktan, Cinni ateşten lıalkedip, bu iki maddenin birbi¬ 
rinden üstün olmadığım ve İblisin kendini Ademden hayırlı telakki et¬ 
mesinin de bir aldanma ve cehalet eseri sayılması lâzım geldiği; el-Isra'- 
da, İnsanların fitnelerini; cl-Kehf’de İnsanın düşmanı olan iblis ve onun 
cinsinden olanlarla dostluk tesis etmenin ne kadar kötü bir şey olduğu; 
Taha’da, insanın zaaf hallerini vc bundan dolayı her zaman Allahın yar¬ 
dımına muhtaç bulunduğunu hatırlatmaktadır. 

12- KUR’ÂNI KERİMDE MESELLER 
(Emsâlnl-Kuran) 

Mesel kelimesi lugatta, şibilı, nazir, delil, hüccet, bir nesnenin sıfatı, 
halk arasında kabul görüp yayılmış ve meşhur olan sözlerdir- ki bunlara 
türkçemizde ata sözleri denir-, bunların irad edilip söylenmesine de 
-‘darbı mesel” denir, çoğulu ise *emsâl” dir. 

Kur’ânı Kerimde pek çok misaller vardır. Bunlardan çeşitli yön¬ 
lerden istifade dilir. Tezkir, va'z, his, zecr, ibret gibi yönlerden gidilerek 
ahlaki bir netice çıkarmak için insanları tenbih ve teşvik etmektir. Kurb¬ 
andaki bu meseller, medih ve zem üzerine olduğu gibi, sevab ve ikâb, 
işin ehemmiyetini yüceltmek veya tahkir etmek, işin tahkiki veya 
ibtali üzerine olabilir. Beylıakinin, Ebû Hureyreden rivayet ettiği bir 


170 



haberde, Hazreti Peygamber “Kur* ân beş vecih üzerine nazil oldu: helal, 
haram, muhkem, müteşabih ve emsal. Helali işleyin, haramdan kaçının, 
muhkeme tâbi olun, müteşabihe inanın ve emsallerden de ibret alın 
buyuruyordu, 1 J mam eş-Şafii, bu ilmi, müçtelıidin bilmesi lâzım gelen 
Kuran İlimlerinden biri olarak kabul eder. 2 Ez-Zamahşeri de, “Kur’ând a 
ki bu emsaller, insanla rı, manaları keşfetmeye yöneltir” demektedir. 3 

Kur’ândaki mesellerin ifadesinden onların gayesi gayet açık olarak 
anlaşılır : . üj^J& ^.UJl] l r jy âj İÜJ j “Bu misaller (yok 

mu ?) işte biz onları insanlar düşünsünler diye irad ediyoruz” (el-Haşr 21). 

.CjjsÂü Jju jr to Jİİj 

“Andolsun ki biz bu Kur’ândan insanlar için nasihat kabul etsinler diye 

her misalden (örnekler) gösterdik” (ez-Zümer, 27). jJaj 

. Vj l^U^o Uj “İşte misaller, biz onları insanlar için 

irâd ediyoruz, âlim olanlardan başkası onları anlamaz” (el-Anke- 
but), 43) 

Kuranı Kerimde edebi şekillerden biri olan mes el, yani teşb ih, 
mühim bir yer işgal eder. Kur’ândaki bu güzel teşbihler hakkında F. 
Buhl, hakiki temsil ve kinayenin inkişaf etmiş olduğunu ifade eder, 
demektedir. 

Kur’andaki emsalleri başlıca iki guruba ayırabiliriz, a) Sarih ve 
zâhir olanlar b) kâinin, gizli, remizli ve imalı olanlar ki, herkes bunu idrak 
edemez, Sarih emsale örnek olarak şu âyeti ele alabiliriz. 

(er-RaM. 17) .\ Sojl *^1 .j* JjJ I 

“0, gökten bir su indirmiştir de vadiler kendi mikdannea sel olmuştur, 
sel de yüze çıkan bir köpük yüklenib götürmüştür. Bir zinet veya bir 
meta arayıb yapmak için ateşde üzerini (körükleyib) yakdıkları şeyler¬ 
den (madenlerden) de bunun gibi bir köpük (posa hasıl olur). İşte Allah, 
hak ile batılı böyle çarpışdırır. Amma köpük atılır gider. İnsanlara faide 
verecek olan şeye (asla, cevhere) gelince: İşte bu, yer yüzünde kalır. 
Allah böylece misaller irad eder) 

1) eUBurhân , I. 486. 

2) Aynı yer. 

3) Aynı eser, I. 488. 
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Bu âyeti kerimede, Hak Taâla, hakkı ve hak sahiplerini gökten 
yağan ve yerde türlü menfaatlar sağlayan sulara, bâtılı ve bâtıl olanları 
ise hak üstünde kısa bir müddet içinde yükselmiş olmakla beraber, çabuk 
kaybolan köpüklere teşbih etmektedir. Hakkın ve bâtılın birinci teşbihi 
budur. İkinci teşbih ise hak, insanlara zinet ve fayda temin eden muhtelif 
aletler ve kaplar imaline elverişli madenlere, bâtıl ise, erimiş madenlerin 
üstündeki kir ve köpüklere benzetilmektedir. 1 

Gizli emsale Örnek olarak ta şu âyeti ele alalım: 

. ^ vi—o* aj j ^ aUI j 

(İyi toprakların mahsulü, Allahın izniyle (iyi) çıkar, kötü topraklardan 
ancak kötü (kıt) mahsul çıkar) (el-*Araf, 58). 

İbn Abbasa göre bu ayette mümin ile kâfir için bir mesel irad edil¬ 
miştir. İyi toprağın mahsulü iyi olduğu gibi, iyi müminin de ameli iyi¬ 
dir. Çorak toprağın mahsûlü kıt ve kötü oluğu gibi, kâfirin de ameli 
kötüdür. 

Es-Suyûti, kâmın emsal için şunları nakleder 2 : El-Maverdî der ki, 
el-Hasen ibnu’l-FadFa soruldu. Sen arap ve acem mesellerini Kur’ândan 
çıkarıyorsun, öyle ise sen « j ^1 » meselini Allahın 

kitabında bulurmusun?. O da, evet dört yerde dedi. 

1- “.... O, ne çok yaşlı, ne de pek genç değil, ikisi ortası bir dinç 
inektir”. (el-Bakara, 68). 

2~ “Onlar ki harcadıkları vakit ne israf, ne de sıkılık yapmazlar, 
(harcamaları) ikisi arası ortalama olur” (el-Furkan, 67). 

3- “Elini bağlı olarak boynuna asma, onu büsbütün de açıp saçma. 
Sonra kınanmış, peşiman bir halde oturup kalırsın” (el-îsra, 29) 

4- “Namazında pek bağırma, sesini o kadar kısma da, ikisi arası 
bir yol tut” (el-tsra, 110). 

Kendisine yine soruldu: Allahın Kitabında « ablp tuA ^*8 

(bir şeyin cahili olan, ona düşman olur) u bulabilirıniyiz ? Cevap olarak 
evet iki yerde dedi: 

1- “Hayır onlar ilmini kavrayamadıkları şeyi yalan saydılar” 
(Yunus, 39). 



1) el-Itkân, II. 132. 

2) Aynı eser, II. 132 - 133. 
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2- “Onunla (Kur’aııla) hidayeti kahul etmedikleri için de, bu eski 
bir yalandır, diyeceklerdir” (el-A’raf, 11) 

Bunun gibi daha pek çok sualler sorulmuş ve bunların Kukandaki 
yerlerinin tayini istenmiştir. 

Karnin mesel için en iyi örneklerden biri de (en-Nur, 35) âyetidir. 
Bu âyete bakarak, Allahı semavat ve arzın nuru olarak görmek veya 
Allahı nurla bir tutmak doğru değildir. Çünkii, el-En ? aın suresinin başında: 

. oyiâjı j*ı>- ^jji 4^ -ujLi 

ki bu âyette, Allah arz ve semavatı aydınlatan olarak vasıflandmlmak¬ 
tadır. Bu bakımdan, mesellere hakikat diye bağlamp kalmamalı, onların 
ötesindeki hakikati sezmeye çalış malıdır. T asavv uf erbabı bu Ayetle çok 
meşgul ol muşlar, hatta bu âyet hakkında müstakil eserler bile meydana 
getirilmiştir. Gazalinin u Mişkâtu’l-Envâr”ı gibi. 

Kur’ânm Emsali hakkında, Ebû Abdirrahmaıı Muhammed b. Hü- 
seyn es-Sülemi en-Neysâburi (ö. 412 /1021), Ebu’l-Hasen Ali b. Muham¬ 
med b. Habib el-Mâverdi eş-Şâfi*i (ö. 450 /1058) ve Şemsuddin Muham¬ 
med b. Ebi Bekr b. kayyım el-Cevzivye (Ö. 751 /1350) birer eser yaz¬ 
mışlardır. 


13- HAKİKAT VE MECÂZ 

Kur’ânı Kerimde, kelimeler hakiki manalarında kullanıldıkları 
gibi, bazen de mecâzi manalarda kullanılırlar. Kelimelerin hakiki mana¬ 
larında kullanılmış olmasında bir ihtilaf yoktur. Kelimelerin mecâzi 
kullanılışına gelince bu hususta görüş ayrılıkları belirmiştir. İslâm 
âlimlerinin çoğunluğu, Kur’ânda mecâzın varlığını kabul etmişlerdir. 
Fakat bir Şâfi’i âlimi olan Ebu’l-Abbas Ahıned b. Ahmed et-Taberi 
(ö. 335 / 946), bir Mâliki fakilıi olan Huyeyzınendâz (ö. 400 seneleri), 
Zâhiri mezhebinin kurucusu olan Dâvûd b. Alî b. Halef el-Işbahâni 
(ö. 270 / 883) ile oğlu Muhammed (ö. 297 /910) ve Mutezile fukahasııı- 
dan olan Ebû Müslim Muhammed b. Bahr el-Isbalıânî (ö. 370 / 980) 
gibi zevât, mccâzın kur’ânda olamıyacağını söylemişlerdir. Onlara göre 
mecâz, yalanın kardeşidir. Kur’ân ise bu gibi şeylerden münezzehdir. 
Konuşan kimse, bir hakikati ifade etmek için sıkıntıya düşerse ariyet 
olarak mecâzi kullanır. Böyle bir durum Allah için bahis konusu olamaz, 
onun için muhaldir. Eğer böyle bir şey kabul edilirse .Allah için bir nok¬ 
sanlık teşkil eder, derler. 
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Yukarıda da söylediğimiz gibi pek çok kimse bu görüşü kabul et¬ 
mez ve onun bâtıl olduğunu söylerler. Muhaliflerin söylediği gibi Kurb¬ 
ândan mecâzı kaldıracak olursak, onun güzelbk yönü de ortadan kalk mış 
olur. Belâgât sahihleri, mecazın, hakikatten daha beliğ olduğunda it¬ 
tifak etmişlerdir. Kurbânın ibaresinin tatlılığı ve çekici güz e lliği, biraz da 
kendisinde mevcûd olan mecazlardan ileri gelir* 

Mecâz iki kısımda mütalaa edilir: 1) el-Mecâzu fi’t-Terkib veya el-Me- 
. câzu’l -Aklidir, Meselâ, el-Bakara suresinin 16.cı âyeti olan *£*->%-*j 1^..) 
( t # . j L>t-J de gerek nbk ve gerekse ticaret mecâzdır. Manası 

(onlar ticaretlerinde kazanmadılar) dır. 2) el-Mecâzu fi’l-Müfred veya 
cl-Meeâzu ? I-Lugavîdir. Bir lafzın başka bir manada kullanılmasının çe¬ 
şitleri sayılamıyacak kadar çoktur. Meselâ, bütünü ifade eden bir keli¬ 


menin, bir cüz için kullanıhşına âit bir örnek verelim. . 4 , ) 

(• • . l 5 (el-bakara 19) âyetinde, onlar parmaklarının 

uçlarını kulaklarına sokuyorlar yerine, onlar parmaklarını kulaklarına 
koyuyorlar, denilmektedir. Cüz ifade eden bir ismin kül üzerine itlakı- 
da mümkündür. Mesela, ( dUU J5^ ) (el-Kasas 88) âyetin¬ 

deki yüzden maksat, Allahın zâtıdır.* 


Kurbânı Kerimdeki mecâz konusunda yazılmış eserler çok eski ise 
de, bu hususta Şâfi’i âlimlerinden AbduPl-Aziz b. AbdPs-Selâm b. Ebi’I- 
Kâsım (el-Tzz b. AbdiVSelâm) (Ö. 660 / 1262) m el-tşâre ile*l-l’câz 
fi ba'di Envai 9 1-Mecâz adlı bir eser yazmıştır. 1 2 

Ebû Ubeyde Ma’mer b. el-Müsenna (Ö. 210 /825) nın, Mecâzu’l- 
Kur’ân 3 adh bir eseri var ise de, bu eserdeki mecâz anlamı daha geniş bir 
şekilde ele abnmıştır. Son zamanlarda bu konuda eserler yazılmıştır. 
T. Sabbagh'm, La Metaphore dans le Coran , Paris 1943, M. Sister, Me- 
taphoren und Vergleiche im Koran , Berlin, 1931, Stanley Lane-Poole. 
Le Coran poesie el ses /ois, 4 Paris, 1882, jevyid JCutl/mı, et-Tasviru’l- 
Fenniyyu fi 9 UKur 9 ân adh eseride, 5 bu konuda faydalı bilgileri ihtiva 
etmektedir. 


1) Kur’anı Kerimde ki mecâz bahri hakkında tafsilat için hkz. el - Burhan fi UlûmVl-Kur’an 
II. 254 - 299; el-hkân fi Ulûmi'l-Kur'ân, II. 36-40. 

2) Bu eser 1312 senesinde tsianbulda basılmıştır, es - Suyûli bu eseri ihtisar etmiş ve ona 
(Mucâzul-Fursân ilâ Mecazi'l-Kur ân) adım vermiştir. 

3) Bu eser, Dr. Fuat Sezgin tarafından iki cild olarak Mısırda neşredilmiştir 

4) I3u eser, Avni Doğan tarafından tiirkçeye çevrilmiştir 

5) Bu eser, Dr. Süleyman Ateş tarufındun, Kur ânda Edebî Tasvir, adiyle ttirkçeye çevrilmiştir. 
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14- MÜŞKtLU'L-KUR’ÂN 


Kur’ânı Kerim âyetler i arasında ihtilaf ve tenâkuz gibi göriilen 
k eyfi yettir ki, aslında Allahın Kelâmında böyle bir hâlin mevcudiyeti 
bahis konusu olamaz. Çünkü Cenab-ı Hâk bu hususu bertaraf e decek şe¬ 
kilde beyanda bulunmuştur. Şöyle ki: 

i (en-Nisâ, 82) .îyiT -İl Xp ja jlfjJj J) 


(Eğer O, Allahtan başkası tarafından olsaydı, elbette içinde birbirini 
tutmayan bir çok şeyler bulurlardı). Faka mübtedi olan kimse, ceha¬ 
letinden dolayı, onun bazı âyetleri arasında ihtilaf olduğunu zannede¬ 
bilir. Ondan bu vehmin giderilmesi icâb eder. Gazâliye, yukarıdaki â- 
yetin manasım sorduklarında, ihtilafdan maksat, manalar arasındaki 
müşterek lafızların ihtilafıdır. Yoksa bu hususdaki insanların ihtilaf¬ 
larını nefyetmek değil, belki Kurbânın zâtı hakkmdaki ihtilaflara nefiy- 
dir. Hakikatte, her hangi bir şey hususunda insanların görüşleri çeşitli 
olabilir. Dünyayı bazıları ınedhederken bazıları da zemmedebilir. İşte 
m-an k elâmı ihtilaflardan beri olam a/. Çünkü insanlar arasındaki bu 
ihtilaf A'raz ve ahvâl ihtilafıdır. Fakat Kur’ân, tek bir menşeden aynı 
mel od ve aynı gayeyi tahakkuk ettirmek için geldiğinden, önü ve sonu 


arasında bir ihtilafın vukuu bahis konusu olamaz. Ayetler arasında te- 


geldiğir 
naz. Â\ 


nâkuz gibi görülen husus a bir iki örnek verelim: 

(el-Bakara 51) « ÜJ 0^j' (S*J* 

(Hani Musa ile kırk gece . vaidleşmiştik...) 


i} j 


(el-Arâf 142) (( j ÂJÜ 

a * 

(Musa ile otuz gece sözleştik ve ona bir on 


gece 


UjipI 




P x -ru 


daha kattık). 


Bu âyetlerde Cenabı Hâk, Hz. Musa ile vaidleşmeyi birinde kırk diğerinde 
ise otuz gün olarak vermektedir. îki rakkam birbirini tutmadığı için 
sanki bir tenâkuz varmış gibi görülmektedir. el-Arâf sûresindeki âyette 
Allah 30 gün vadediyor ve ona 10 gün daha ilave ederek cem’an 40 da istik 
rar buluyor. Halbuki el-Bakara suresindeki âyet ise istikrar bulmuş 
olan bu âdedi bize bildirmektedir. 


(en-Nisâ 3 ) (( Sjl^I y I jJjUîNÎ jli » (şayed adalet yapa- 

mıyacağınızdan endişe ederseniz, ozaman bir tane..) 

( en-Nisâ 129 ) « ^ Jj »LâJI IUJ j* I j*Aa:~5 j » 

(Kadınlar arasında adalet icra etmenize ne kadar hırs gösterseniz asla 
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güç yetireuıezsiniz). Birinci âyetteki adPden maksat, zevceler arasındaki 
lıukuku müsavi derecede tutmaktır, bu vukuu mümkün olabilecek bir 
şeydir. İkinci âyetteki adi ise, kalbi bir meyidir. Erkek, zevceleri arasın¬ 
dan birine karşı olan neyline mani olmaya muktedir olamaz. İbn Atiyye, 
bu ikinci âyetteki adi kelimesini, tam adalet diye vasıflandırmıştır. 

Âyetlerin birbirine zıt gibi görünüşlerini izâle etmek için bazı kai¬ 
deler vazedilmiştir. Ebıı İshâk el-Isferâyînî (ö. 418 / 1027), iki âyet bir 
birine tearuz halinde bulunursa, iki âyetin nüzul tarihlerine bakılır, 
önce olan terk olunur, der. İhtilaf konusundaki tercih kaidesini şöylece 
sıralayabiliriz. 

1) Hüküm hususunda Medeni olanlar Mekkî olanlara tercih edilir. 

2) İki hükümden biri Mekke ehli ahvaline, diğeri Medine ehli ahva¬ 
line ait “olursa, Medine ehli ahvâli takdim olunur. 

3) iki hükümden birinin zâhir manası müstakil bir hükme, diğer 

âyetin lafzı bunu iktiza ederse, müstakil hüküm ifade eden tercih olunur. 

^ _— , ,. - 

4) iki âyetten her biri zâhirde kastedilen şeyi yüklenmiş olarak 
umum ifade ederse, bu takdirde onlardan birinin başka bir maksadı 
tahsise gideni varsa o tercih edilir. 

Âyetler arasından zıtlık varmış gibi bir vehme düşmenin sebeb- 
leri nelerdir. Veya başka bir ifade ile, bu çeşit âyetleri hangi şekiller al¬ 
tında görebiliriz: 


a) Vuku bulan şeyin muhtelif hallerde ve çeşitli şekillerde görün¬ 
mesi: Meselâ, Ademin yaratılışı bir kere Âlu İmrân suresinin 59. cu âye¬ 
tinde (( v-^ljT » topraktan, el-Hicr sûresinin 26, 28 ve 33. cü âyet¬ 


lerinde (( J ö*» Balçıktan, es-Saffât sûresinin 11. ci âyetinde 

« ^ »cıvık çamurdan, er-Rahmân sûresinin 14. cü âyetinde 

(( Jl* /ja )) kupkuru balçıktan oluşu ilk anda insanın nazarı 

dikkatini çekmektedir. Aynı insanm yaratılışı için manaları muhtelif 
lafızlar kullanılmıştır. Zirâ âyetlerde geçen “salsâl” ile “hamain” aynı 
değildir. “Hama” da “türabın” aynı değildir. Fakat aslî cevher itibariyle 
hepsinin menşei topraktır ve yukarıda zikredilen haller topraktan neşet 


etmiş ve derecelenmiş oluyor, 
b) Mevzu İhtilâfı: Meselâ, 

(el-Bakara 174) ^ y m V j )> 

(.... Kıyamet günü Allah onlarla konuşmaz.) 
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(el-hicr 92-93) « 6^1^ IjJlT ^füüLiJ dil j y J) 

(İşte Rabbine andolsun ki onlara, topuna yapmakta oldukları şeyleri 

elbette soracağız), tik âyette Allah onlarla konuşmaz denilirken, 
diğerinde onlara soracak ifadesi bir tenakuz teşkil eder gibi görünüyorsa- 
da, birinci âyetteki menfi ikram ve lütûf makaınındadır. İkinci âyette 
ki müsbet ise tevbik ve ihanet m ak anandadır. Bunlar ise birbirini nef¬ 
yetmez. 


c) Fiil yönünden âyetteki ihtilaf: Meselâ, 


(el-Enfâl 17) « j ^ ji’Jû i # (Onları siz öldür¬ 


mediniz, fakat Allah öldürdü onları). Bu âyette kati kesb ve mü- 
bâşeret yönünden insanlara izâfe edilmiş ve yine onlardan tesir 
cihetinden nefyedilmiştir. Buna dayanarak, fiiller Allahın mahlûkudur, 
diğer bir ifade ile, Allah kulların fiillerinin yaratıcısıdır, denilir. 


d) îktilafjjibi görülen husus^ bazen de hakikat ve mecâz yönünden 

olur: Meselâ, (el-Hacc 2.) (( j ^ ıj J J * 

(İnsanları serlıoş olmuş gibi görürsün, halbuki onlar serlıoş değillerdir). 
Ayette, kıyametin dehşetine izafetle mecâz olarak insanları serhoş gibi 
rürsün denilirken, sarhoşluğun, şarabdan geleceği düşünülerek hakikate 
izafetle de, onlar sarhoş değildirler, denilmektedir. 

e) iki v ecihle çeşitli ayrılık ları cem etmesi: Meselâ, 

(el-En’am 61) (t ÜL-j » t (en-Mahl 28) « i£î Mil )) 

(ez-zümer 42) «Vl J <ü)l» , (es-secde 11) (1 Ojll dlL* Jî» 

Bu âyetlerde, nefislerin, resuller, melekler, meleku’l-mevt ve bizzat 
Allah tarafından öldürüldüğü zikredilmektedir. Müfessir el-Bagavî, 
bu âyetlerin arasım şöyle cem eder. Meleklerin öldürmesi kabz ve nez’, 
meleku ? l-mevt*in öldürmesi dua ve emir, Allahın öldürmesi ise ölümü 
yaratmış olması sebebiyledir. \ 

Kurbânda bu gibi görünüşleri bertaraf etmek için, müstakil eserler 
meydana getirilmiştir. Müşkilü*l-Kur’ân hakkında ilk söz edenin İbn 
Abbas olduğu söylenirse de, bu alanda meydana gelen ilk eser, Ebû Ali 
Muhammed b. Mıistenir b. Ahmed el-Kutrub (ö. 206 /821) undur. Onun, 
KuFân sûrelerine göre bu lıususda güzel bir eser telif ettiği söylenir. 1 


1) el-Burhân , II. 45; Ilhan. 27 (kanaatımca bu konuyu, maâni'l-kur*ânında işlemiş olabilir, 
bkz, keza, fihrist , s. 52, 78. 
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Ebû Muhammed Abdullah b. Müslim b. Kuteybe ed-Dineverî (Ö. 
276 /889) feylesof ve reycilere karşı. Kurbânın doğruluğunu müdafaa 
etmek sadedinde “Te’vilu Muşkili’l-Kur’ân” adlı eserini telif etmiştir. 
Bu eser, Kur’âna saldıran çeşitli görüş sahihlerinin fikirlerini ve bunlara 
verilen susturucu cevaplan ihtiva eder.ı Kâtib Çelebi, Bu konuda, Ebû 
Muhammed Mekkî b. Ebî Tâlib (Ö. 437 /1045) in “Müşkilâtu’l-Kur’ân” 
adlı bir eseri olduğunu zikreder. 2 


15- MÜCMEL VE MÜBEYYEN 

Mücmel, lügat manasından da anlaşılacağı gibi, m üphem bir lafız¬ 
dır. Ondan ne murad edildiği anlaşılamaz. Mücmel olan âyette de manalar 
izdiham eder ve onlardan hangisi olduğu açık bir şekilde belli olmaz. Ma¬ 
nası kapalı bir şekilde olan âyetler Kur’anda mevcuddur. Dâvud ez- 
ez-Zâhiri, mücmel âyetlerin Kuranda varlığını kabul etmez. Kurbandaki 
mücmeller için umumiyetle şu sebebler bahis konusu edilebilir. 


a) Kelimenin iki zıt manada birleşmesi: Mese la. IS} JJUlj) 

(Tekvir 17) deki ( kelimesi hem gelen ve hem de geçen gece 

masına gelir. Keza ( *j J.İ SÎ^AÎ ) (el-Bakara 228) âyetinde d e ( *jjî ) 

kelimesi hem hayz ve hem de temizlik haline delâlet eder. İşte bu gibi 
haller âyetin mücmelliğine işaret eder., 

b) Zamirin mercii ihtilali: Meselâ ^JC£il 'Slalej aJI . . . ) 

y ^ y ; " ı" 

( . a j ^Uail j (Fâtır 10) (... Güzel kelimeler ona yükselir, 

onuda iyi amel yükseltir..) ( j ) daki hu zamirinin Allaha mı, 

güzel söze mi, yoksa iyi işe mi râci kılınacağı hususundaki ihtilaf do- 
layısiyle âyet mücmel olur. 

c) Atıf iht imali veya is tinaf sebebiyle: Meselâ *\j ’ Uj) 

(... O jJj ^jJI J (Âli İmrân 7) Kur’andaki teVili 

ancak Allah ve ilimde rusıih sahibi olanlar bilebilir şeklinde manalan- 
dırıhr, ( J\ j ) deki vav harfi atf olmuş olur. Ama tevili 

yalmz Alalı bilir, ilimde ıiisûh sahibi olanlar da buna iman ettik der- 


1) Keşfuzzunûn, II. 1695, eser hakkında bilgi için bkz, kur'an tefsirinin doğuşu, s. 150 - 152. 

2) Keşfuzzunûn , II. 1695. 
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ler, şeklinde manalandırıhrsa, o zaman vav harfi istinafiyye olmuş 
olur. Bu da âyetin mücmel olma sebeblerindendir. 

d) Lafzın garabeti: Meselâ ( ~j * ~ ) (el-Bakara 232) 

e) Lafzın çok kullanılmaması: Meselayerine j j-İ-Lj ) 
İl (eş-şuara, 223), ( ^Scu)yenne( oLk-P (Jb) (el-Hac 9), (toU) 

yerine ( a \1aS _TV« ^L.!U li ) (el-Kehf 42) kullanılması gibi. 

f) Takdim ve tehir : jJ j ) 

( *J>.Î J Uljj (Taha 129) âyeti ’j>-î j iJT V jJ j ) 

( ... şeklinde, keza (. . . l^p V *J>- ^JC’lT diîjiLo ) (el-Araf 

187) âyeti de takdim ve tehirsiz tiJL'lf" LjIp «İİJjJLm;) şeklinde 

olması lâzım gelirdi. 

g) Jtsıl lafz ın başka bir şekle kalbolması : Mesela, ( bu- ) ke¬ 
limesi ( (et-Tur 2), keza( ^LJl Jp)ın ( # J ' J*) 

(es-saffât 130) şekline girmesi gibi. 

Bir kaç madde halinde zikretmeye çalıştığımız şu haller, âyetlerin 
anlaşılmasını güçleştirmekte ve onları mücmel kılmaktadır. 

Mübeyyen ise: lugât manasından da anlaşılacağı üzere, açıklam ak 
beyan etmç ıpflnasınadır . Âyetlerdeki müştereklik, müşkil , mücmel, 
hafi gibi hususları açıklayan âyetlere de mübeyyen âyetler denir. 
Mübeyyen âyet veya lafız, kapalı bir âyeti ya muttasıl veyahutta 
munfasıl bir şekilde tebyin eder. Bunlara âit bir kaç örnek verelim. Me¬ 
sela el-Bakara sûresinin 187. ci âyeti ( y j^I kJJI) 

mücmeldir. Âyetin hemen arkasından gelen ( j>Ji\ y* ) lafzı bu 

mücınelliği açıklamaktadır. Görüldüğü gibi, bu örnekte, mücmeli beyan 
eden lafız, hemen mücmelin akabinde ve aynı âyette gelmektedir. 


( Jfjlkîl U iSlj^l Uj) (et-Tânk 2) âyeti de mücmeldir. Bu âyeti 
takib eden 3. cü âyet ( h u mücmelliği beyan etmektedir. 

> , y 

Keza el-Bakara suresinin 229. cu âyeti ( j* ) âyeti de müc- 
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meldir. 230. cu âyet(, ji- !>-jj J». ja <d 'j*: jli)» «le 

bu mücmellik açıklanmaktadır. Bir haberde, birisi Hz. Peygambere gelir 
ve ona, Allah Kıır’ânda iki talak olduğundan bahseder, 3. cüsü nerededir 
diye sorar. Peygamber de cevap olarak “onu maruf bir şekilde tutmak 
veya güzel bir şekilde salıvermektir”, âyeti bu üçüncü talakı ifade eder 
demektedir. Demekld ilk iki âyet ric’i talaka âit olmaktadır, ikinci âyet 
ise beynuneti ifade eder mahiyettedir. Yine el-Mâide suresinin l.ci âye¬ 
tinde (. haram kılınanlar müstesna olmak üzere davarlar size helal kı¬ 

lınmıştır...) denilmektedir. Ama haram kılman bu hayvanlar bize bildiril¬ 
memektedir. Yine aynı sûrenin 3. cü âyeti ise (kendiliğinden ölen hayvan, 
kan, domuz eti, Allahtan başkasının adı ile kesilen, boğularak, vurularak, 
yuvarlanarak veya sürüklenerek, ölen, canavar tarafından parçalanan 
hayvanlar haram edilmiştir.) demekle, haram kılınanları beyan etmek¬ 
tedir. Bu örneklerde de görüldüğü gibi, müb eyyen ol an la fız ve ya âyet, 
aynı âyette değil de , bir âyet veya bir kaç âyet sonra , hatta başka bir 
sûrede de gelmiş olabilir. Bir çok mü cmel âyetin, açıkla yacısı, Tiz. Pcy- 
gamberin sünneti olmaktadır, Yam az, zekât ve haccm bazı ınenâsiki 
mücmeldir. Bunlar Peygamberin sünnetiyle açıklanmıştır. 1 


16- EL-VÜCÜH VE EN-NEZÂÎR 

Kur ânı Kerimde, çeşitli manalarda kullanılan müşterek lafızların 
mevcûd olduğu müşahede edilir. Bir kelimenin bir âyette ifade ettiği 
mana ile, yüne aynı kelimenin diğer âyetlerde ifade ettiği anlamlar aynı 
Almamaktadır. İşte biz buna tefsir ilminde “vücûlı” diyoruz. Bunun aksi¬ 
ne de, yani çeşitli bir çok kelimenin aynı manayı ifade etmesine “Nezâir” 
denir. Kur'ânın iyi anlaşılması ve bilinmesi için, tefsir ilminde öğrenil¬ 
mesi lâzım gelen mühim hususlardan biri de şüphesiz “vücûh ve Nezâir” 
dir. lbn Abbasdan rivayet edildiğine göre, Ali b. Ebi Talib onu, Hâricilerle 
münakaşa ve onları ikna etmek için gönderdiğinde, ona şu hususu ten- 
bih etmeyi ihmâl etmemişti: “Onlarla münakaşa ederken delil olarak, 
Kurbânı Kerimi hüccet gösterme, çünkü onda, bir çok manaları ihtiva 
eden, zû vücûh kelimeler vardır. Yalnız sünnet ile fikirlerini teyid et”. 2 
İşte Kur’ânda, bir kelimenin bir kaç veya yirmiye yakın bir mana ifade 
etmesi, onun mu , cize oluşunun bir delilidir. Zira beşer kelâmında böy r le 


1) Miicıuel ve miibeyyen konusunda daha fazla bilgi için bkz. <:1‘ilklin fi Ul&mi’l-Kur'ân, 11. 
18-20 

2) es-Suyûlt, el-Jtkân fi Ulftmi'UKur'an Kahire (Malbaatu’l-Hicûzî) I. 42. 


180 





şeyler pek bulunmaz. Mukatil b. Süleyman kitabının mukaddimesinde 
naklettiği bir haberde “Kişi Kurbândaki bir çok vecilıleri görmedikçe 
hakiki bir fakîh olamazV demektedir. 

Şimdi bunlardan bazı örnekler görelim: Meselâ, ^el-Hüdâ”^ kelimsi 
ve ondan türeyen kelimelerin, Kur’anı Kerimde 17 manası olduğu görülür. 
Bu kelime el-Beyân, 2 ed-din, 3 el-imân, 4 ed-Dâi, 5 Peygamberler ve Kitab- 
lar, 6 el-Ma ? rife, 7 er-Reşâd, 8 Muhammed (S. A. V.), 9 el-kur’ân, 10 et-tevrât, 1 11 
el-îstirca’, 12 el-Hucce, 13 et-Tevhid, 14 es-Sünne, 15 el-lslâh, 16 el-îlhâm, 17 
et-Tevbe, 18 gibi manalara geJmektedir.^etjrâ^yt kelimesi de, eş-Seytân, 19 
Allahdan gayri ibadet edilen putlar 20 vtTKa’b b. el-Eşref 21 manasındadır. 
Keza salat, rahmet, ruh ve el-kaza kelimeleri gibi pek çok kelime çeşitli 
âyetlerde, çeşitli anlamlara gelmektedir. Ez-Zerkeşi ve es-Suyûtî, bu 
hususa dâir gayet güzel örnekleri eserlerinde kaydetmektedirler. 22 

Keza, “cehennem” “nâr” “sakar” “huteme” “cahîm” gibi çeşitli 
lafızların aynı manayı ifade etmeleri gibi daha pek çok kelimeye rast- 
lanılabilir. Bunlar da nezâire âit örnekleri teşkil eder. 

Kaynaklar, vücûh ve nezâire dâir ilk asırlardan itibaren, eserler 
yazıldığını kaydediyorlarsa da, bu ilk asırlardaki eserlere pek rastlaya- 
mamaktayız. Kâtib Çelebi, İkrime (Ö. 105 /723) ve Ali b. Ebi Talhâ 


1) el-Burhan, I. 103. 

2) Bakara sûresi, 5. 

3) Âli ’lmrân suresi, 73. 

4) Meryem sûresi 76. 

5) er-Ra’d sûresi, 7, el-Enbiya, 73. 

6) el-Bakara sûresi, 38. 

7) en-Nahl sûresi, 16. 

8) el-Fatiha sûresi, 6. 

9) el-Bakara, 159; Muhammed, 32. 

10) en-Necm, 23. 

11) Gâfir, 53. 

12) el-Bakara, 157; et, Tegâbün, 11. 

13) el-Bakara, 258. 

14) el-Kasas, 57. 

15) ez-Zuhrûf, 22. 

16) Yusûf, 52. 

17) Tâha, 50. 

18) el-A’raf, 156. 

19) el-Bakara, 256; Nisa, 76; Mâide, 60. 

20) en-Nahl, 36; ez-Zümer, 17 

21) el-Bakara, 257; Nisa, 51, 60. 

22) Daha fazla örnekler için bkz. el-Burhân , I. 103 - 111; el-Itkân, I. 143 - 146 
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(Ö. 143 /T60) mıı, bu sahada eser yazdıklarını söylüyorsa da, 1 bu hususda 
diğer kaynaklarda bir bilgiye rastlanamamış tır. Hemen hemen bütün 
kaynaklar, Mukâtil b. Süleyman (ö. 150 /T67) ın bu alanda bir eser 
yazdığında ittifak halindedirler. Vücûh ve Nezâir hakkında, îslâmın 
ilk asırlarından itibaren eserler yazılmış olduğunu, kaynaklardan Öğren¬ 
diğimiz halde, bugün kütübhanclerde mevcûd olan bu alandaki eserlerin 
hemen hemen hepsinin daha sonraki asırlara ait olduğunu görmekteyiz. 
Bu sahada eser verenleri şöylece sıralayabiliriz. Yahya b.Muhammed b. 
Yahya, b. Sellâm (Ö. 280 /893) ın, Kitâbu’t-Tasûrif ’., 2 Ebû Bekr Muham- 
med b. el- Hasen cn-ISakkaş el-Mawsûlî (ö. 351/962), Ebû’l-Huseyn 
b. Fâris (Ö. 395 /1004), Ebû Ali b. el-Bennâ el-Mukrî el-IIanbeli (Ö. 471 / 
1078), Ebû Abdillalı Mulıamıııed b. Ali b. Muhammed el-Hanefi ed- 
Dâmegânî (ö. 478 /1085), Ebu’l-Hasen Ali b. Abdillah b. Nasr ez-Zâgûnî 
el-Hanbelî (ö. 527/İl33), Ebu’l-Ferec Abdurrahmân b. Ali b. Muham¬ 
med b. Ali el-Cevzî (Ö. 597 /1201 ) EbuM-Fadl el-Abbas b. el-Fadl el- 
el-Ensârî, Ebû’l-Huseyn Molıammed b. Abflissamed el-Mısrı. 3 


17- KURANDAKİ MÜPHEMLER 
(Müphemâtud-Kur’ân) 

Kur’ânı Kerimde sarih olarak isimleri zikredilmeyipte, ismi mevsul- 
ler veya zamirlerle zikredilen erkek veya kadınlar olduğu gibi, melek 
veya cin veyahutta bir topluluk veya kabile de olabilir. Bu gibi isim 
mevsullerinin veya zamirlerin kime delalet ettiğini bilmek kolay bir şey 
değildir, es-Suyûtî ve Kâtib Çelebinin nakline göre, bu mübhemât 
ilminin mercii sadece nakildir. Bu hususta re’y hiç bir mana ifade ede- 
mez, demektedirler. Bu konuda müstakil eserler meydana getirildiği gi¬ 
bi, tefsir kitablannda da bilgiler verilmektedir. Mübhemât hakkındaki 
bilgiler, nakle dayandığına göre, o haberlerin sağlam senetlerle, Pey¬ 
gamber, sahabe ve tâbiûna ulaşması gerekir. Sahih olan haberlerin ya¬ 
nında, belki ondan çok daha fazla mevzu haberlerin yer alması ve konu¬ 
muza, isrâiliyât dediğimiz İslâm dışı haberlerin girmesine müsâit oluşu 
sebebiyle, kanaatımca bu konu, islâmda epeyce istismar edilmiştir. Biz 

1) Kâtib Çelebi, Keşfuzzunun , İstanbul. 1941 - 1943, 11. 2001. 

2) Bu eser için bkz. Doç. Dr. İsmail Cerralınğlu, Viicûhu'l-Kur'âna dâir bilinmeyen yeni 
bir eser, tlâlıiyât Fakültesi Dergisi, yıl 1967, XV 113 • 120. 

3) Bu şahıslar ve eserleri hakkında bilgi için bkz. el-Burhân, T. 102; el-Jtkân , I, 142; Keşfuzzunun, 
II. 2001; Esmâul-Müellifin, 1. 68-69, 520-529, 966; Ebû’l-Arab, Tobakâlu Ulomâ'ı Ifn - 
kiyye, el-Cczâir 1332 / 1914, s. 38 - 39; İbn Nâci, Kitnbu Maâl imi’l-imân, Tunis 1320, II. 130; 
daha muahhar şahsiyetler için bkz. Brock . Suppl. II. 984. 986. 
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burada konunun istismar ediliş yönünü değil de sağlam olarak bilinmesi 
lâzım gelen esasları üzerinde duracağız. 

Evvela akla şöyle bir suâl gelebilir. Acaba, Kur’ânı Kerimde müp¬ 
hemlerin bulunmasının sebebi nedir. Bu hususu İslâm bilginleri söyle ce¬ 
vaplandırmışlardır. 


a) Müphem olan husus, Kurbânın, başka bir yerinde tekrar zik¬ 
redilerek, onun aydınlatılmasıyle bir zenginlik elde etmek için: Meselâ 

el-Fâtiha suresinin 7. ci âyeti olan « ))(Kendilerine nimet 

verdiklerinin” Allahın kendilerine nimet verdikleri kimseler kimlerdir? 
İşte bu âyet cn-Nisâ sûresinin 69. cu âyeti olan j O* ö 


({ âyetiyle beyân olunmaktadır. 


b) Müphemi meşhûr etmek için, yakiııen görülecek bir hale getir¬ 
mek: Meselâ, el-Bakara sûresinin 35. ci âyeti « | jj j vUİ ° )) 

(sen eşinle birlikte cennete yerleş) inde Havva denmedi de, zevcesi 
denildi. 

c) Müphemin gizlenmesinin maksadı, o müphemin atfedilmesini iste¬ 
menin daha beliğ olduğunu göstermek için: Meselâ, el-Bakara sûresinin 

204. cü âyeti olan « L'jJI âU-l J a) ji J. ^Ul j )) (İnsan- 

lardan öylesi vardır ki, onun bu dünya hayatına ait sözü hoşunuza gi¬ 
der). Buradaki şahıs Ahnes b. Şureyk’dır. Sonunda iyi bir müslümân 
olmuştur. 

d) Müphemin tayin edilmesinde büyük bir fâide umulmadığı için: 

Meselâ, el-Bakara sûresinin 259. cu âyetinde j* <^JÜ jî.. )) 

(Yahud o kimse gibisini (görmedin mi) ki... bir kasabaya uğrayarak). Bu¬ 
rada kastedilen kasaba Beytu’l-Makdisdir. Ama bunun bilinmesinde bir 
fayda mülâhaza edilmemektedir. 

e) Şahıs tayin edilse bile, hususiliğin zıddı ifade edilerek, umu¬ 
miliği tcnbih için: Mesela, en-Nisâ suresinin 100. ^ j£ j )) 

(( j 4 İIJI T(kim evinden, Allah ve onun elçisine muhacir 

olarak çıkıb da . . . ) âyeti hakkında, Ikrime bunu bilinceye ka¬ 
dar, 14 sene üzerinde durduğunu ve bu şahsın Daınra b. 4 Iys oldu¬ 
ğunu zikreder. 1 

1) el-Burhan, 1.159 
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f) isim zikretmeksiziıı kâmil bir vasıf ile cmu yüceltmek: Me¬ 
sela, ez-Zümer sûresinin 33. cü âyeti (( <, *l>- j » 

(Sıdkı getirene ve onu tasdik edene) deki, sıdkı getiren Hazreti Muharn- 
med, onu tasdik eden de Ebû Bekrdir. 

g) Nâkıs bir vasıfla, onu tahkir etmek için: Meselâ, Kevser sûresinde 

ki (( iliJLi J t )) (muhakkakki sana buğzeden, zürriyetsizin ta 

kendisidir). Burada kastedilen şalus ise el-Âs b. VâiPdir. 

Yukarıda zikretmeye çalıştığımız veya sebebini bilemediğimiz daha 
pek çok haller yüzünden Kurbânı Kerimde müphemler mevcuddur. Kur 5 - 
ân, bugün elde mevcûd Tevrât ve İncillerde olduğu gibi, hâdiseleri, şahıs¬ 
lan ve yerlerini zikrederek anlatmaz. Onun gayesi, olayları bir tarihi 
hâdise olarak arılatmak değil, insan oğluna ibret dersi verib, onu düşün¬ 
meye davettir. 

Kısaca mübkemâtın sebeblerine temâs ettikten sonra, biraz da. 
Kurbân dan alacağımız örnekler üzerinde duralım. Alacağımız bu örnek¬ 
leri iki kısımda mütalaa edeceğiz: 

1) Erkek, kadın, melek, cin, tesniye veya cemi halinde bulunub da 
isimleri tamamen bilinenler: 

(Mu’minûn 50) fl Â,T } ^ \ Uk >-j )) * 1 (Biz Meryem oğ- 

lunu da, anasını da (kudretimize) bir âyet kıldık). Burada Hazreti 
Meryem ve Hazreti Isâ zikredilmektedir. Yine burada iki âyet 
kıldık denilmemiş, bir âyet kıldık denilmiştir. Çünkü burada tek bir 
kaziyye vardır. O da, Hazreti Isânm babasız olarak doğuşudur. 

(et-Tevbe 108) « ydl Je- I ı) *2 (.... Temeli takva 

üzerine kurulan mescid). Bu mescidin Küba mescidi olduğu söy¬ 
lenir. Zira bu mescid, Medinedeki mescidden daha evvel tesis edil¬ 
miştir. Fakat bu hususda gelen bir haberde, bu âyette geçen mescid 
hakkında ihtilafa düşen iki kişiye, Hazreti Peygamber, mescidin, Medi¬ 
nedeki mescid olduğunu söylemiştir. Her ikisi de hicretin ilk senesinde 
yapılmıştır. Bu bakımdan her i kişide mümkün olabilir. 

(el-bakara 30 « Âi-U ^ '‘jpU-'Ji dJUj Jli il j»-3 

(Hani Rabbin meleklere, muhakkak ben yer yüzünde bir lıabfe yarata¬ 
cağım, demişti...) Âyetin siy âkından anlaşıldığına göre, buradaki halife 
Âdemdir. 
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(el-Maaric 1) q £*|j ^IJLo JjL- JL- )) -4 (İsteyen biri inecek 
azabı istedi). Gökten inecek azabı isteyen, en-Nadr b. el-Hâris ? di. 

(Abese 1-2) « o jî JjJ j )) “5 (Kendisine o ama 

geldi diye yüzünü ekşitib çevirdi.) Âyette zikri geçen âma, Abdullah 
b. Ummu Mektûm’dur. 

(ct-Tevbe 12) (( i/l I^İJUi )) - 6 (.... küfrün önderlerini 

hemen öldürün). Katadenin rivayetine göre bunlar, Ebû Süfyân, Ebû 
Cebi, Umeyye b. Halef, Süheyl b. Anır ve Utbe b. Robi’adır. 

2) Cemi halinde bulunul) da, onlardan bazısının isimleri bilinenleri 

(el-Bakara 189) « iUNl <jP dUjJLo )) -1 (Sana yeni doğan ayları 

sorarlar). Yeni doğan aylan soranlardan yalnız Muâz b. Cebel ve 
Salebe b. Gaııern zikredilir. 

(Âlu Imrân 23) (( LyaJ y jî (j-JJI Jl j » -2 (Kitabdan 

kendilerine bir nasib verilmiş olanları görmedinmi ki.). Bunlar 

arasından, en-Nu’mân b. Amr ve el-Hâris b. Zeyd zikredilir. 

(en-Nisâ 75 (( jloJ^ll j *LjJI j j » -3 (... acz 

ve izdırâb içinde bırakılmış erkekler, kadınlar ve çocuklar...) Onlar¬ 
dan tbn Abbas, annesi Ummu’l-Fadl, Ayyaş b. Ebî Rebia ve Seleme 
b. Hişâm zikredilir. 

(el-Kâfirûn 1) «jjylSül Ji )) -4 (Deki, ey kâfirler), Bu âyet, 

el-Velid b. el-Mugire, el-Âs b. Vâil, el-Esved b. el-Muttalib ve Umey¬ 
ye b. Halef hakkında nâzil olmuştur. Ama bu âyetin şumûlü içerisinde, 
İslâma karşı olan Kureyşin diğer ileri gelenleri de olabilir. 1 

Konumuza başlarken, bu sahada müstakil eserlerin mevcûd ol¬ 
duğunu söylemiştik. Şimdi biraz da bu eserlerden bahsedelim. Ebu’l- 
Kâsım Abdurrahmân b. Abdillah b. Alımed es-Süheylî (ö. 581 /1185) nin 
“ et-Ta’rif ve’l-A’lâm 9 \ İbn Asâkirin “et-Tekmil ve’l-Itmâm”, el-Kâdî 
Bedruddin b. CemaVmıı “et-Tıbyân” adlı eserleri vardır. Katib Çelebi, 
es-Süheylînin eserine, Muhammed b. Alî el-Karnâtî (ö. 636 /1238) nin 
yaptığı bir istidrakı, ile îbn Asâkir diye maruf olan Muhammed b. Ali 
b. el-Hıdır el-Gassanî U et-Tekmil ve’l-ttman” adlı zeylini, el-Kâdi Bed- 

1) Daha fazla örnekler için bkz. el-Bur hân, I. 155-163; el-Iıkân , II. 145 - 151. 


185 





ruddin, -yukarıda zikri geçen iki eseri- cem ederek *et-Tıbyân” adı al¬ 
tında bir eser meydana getirdiğini, söyler.* es-Suyuti de, kendisinin bu 
konuda, faydalı bir eser meydana getirdiğini, Itkânda kaydeder. 2 

18- HALK U ’L-KUR’ÂN 

Kur’ânı Kerim Allahın Kelâmı olması hasebiyle, mahlûk değildir. 
Bu görüsü elıli Sünnet âlimleri ittifaken kabul etmişlerdir. Zâten îslâmın 
ilk asnnda, Kur’ân mahlukmudur ? yoksa gayrı mahlukmudur? şeklinde 
bir mesele mevcûd değildi. Kuranın, Allahın Kelâmı olduğunu gösteren 
sarih âyetler varken, 3 onun maklukmû, yoksa gayrı mahlukmu olduğu 
meselesi ilk devirlerde bahis konusu olamazdı. Âyet ve hadislerde de bu 
konuya temas edilmemekte idi. Şayet âyet ve hadislerde bu lıususda bir 
debi olsaydı, kitâb ve sünnette diğer fırkalara nisbetle daha fazla 
bağlı kalan ehli sünnet , o hükmü muhakkak yerine getirmekte acele 
edeceği şüphesizdi. Fakat II. ci asrın sonlarından itibaren ortaya çıkan 
ve III. cü asrın başlarında îslâm âleminde geniş bir fikir mücadelesine yol 
açan ve Lir çok âhmin ezâ ve cefa görmesine, hatta katledilmesine kadar 
varan Halku’l-Kur ? ân meselesi, Me’mûnun halife olmasıyla (198-218) 
mesele su yüzüne çıkmış, ilme karşı fazla bir muhabbeti olan bu zât. 
Mutezile imamlarının tesiri altında kalarak, Kurânın mahlûk olduğu 
görüşünü resmen ilân etmişti. Me’mun bu arada çeşitli muhaddis ve 
ve fakilıleri, Kurânın mahlûk olduğu fikrini ikrara zorlamak için im- 
tahana tâbi tutmuş, ikrar etmeyenleri çeşitli işkencelere (mihnelerc) 
martız bırakmış, tanınmış bir çok ilim adamı bu işkenceler altmda can 
vermişti. Bunlara en iyi örneği Ahmed b. Han bel teşkil eder. ÇeşidL 
ve uzun süren münazaralardan sonra, halku’l-kur’ân meselesinin din ve 
itikadla ilgili bir mesele olmadığı, Allah ve Rasulünün böyle bir şeyi 
emretmediği neticesine varmışlardı. Bu mesele. Mutezilenin bir hâkimi¬ 
yet perestiji olarak el-Mutasıra (218-227) ve el-Vâsık (227-232) devrine 
kadar devam etmiş, el-Mutevekkil (232-247) zamanında ise, lıalku’l- 
Kur’an meselesi yasaklanmış, tekrar, Kur’ânın mahlûk olmadığı Eldi 
Sünnet görüşüne dönülmüştür. 4 

Kaynaklar, Kur’anııı mahlûk olduğuna dâir olan görüşün tohum¬ 
larının daha çok evvel atılmış olduğuna işâret etmektedirler. es-Subkî, 

1) Keşfuzzunûn % 1. 421 - 422, 11. 1583. 

2) el-Itkân II, 145; Keşfuzzunun , 11, 1583, 

3) Kur'ânın Allah Kelâmı olduğunu gösteren âyetler için bkz: Bakara 75, Tevbe 6, Fetlı 15. 

4) İmtihanlar ve mihne hakkında fazla bilgi için bkz. : es-Sübkî, Tabakâtıı'ş’Sâfi'iyye , Mısır, 
1383 / 1%4, II. 37-61. 


186 







bu meselede, Ahmed b Ebî Duvâd adındaki bir kadı’nm mühim roller 
oynadığını zikrederse de, 1 bu fikrin mutezile mezhebi tarafından benim¬ 
sendiği göz önünde tutulursa, fikrin ınanşei için daha aşağılara iıımek icâb 
edecektir. ez-Zehebî, el-C’âd b. Dirlıem’den bahsederken, Allah İbrahi- 
mi dost ittihaz etmedi ve Musa ile konuşmadı şeklinde fikirler ileri sür¬ 
düğünü ve bu sebebden Irakta katledildiğini zikreder. 2 Bu fikrin, mute¬ 
zile fırkası arasına, .Allah Kelamını bir ağaç üzerinde yaratmış ve Musa 
o ağaçtan gelen sesi dinlemiştir, şeklinde girmiştir. 3 Yukarıda adı geçen 
Ahmed b. Ebî Duvâd, halife Mutasım ve Vâsıkın baş kadısı olmuş, ve 
âlimleri imtihana çekip, onlara Kur’ânm mahluk olduğu fikrine davette 
rolü mühim olmuştur. Kaynaklar bu zâtın Cehmiyyeden olduğunu kay¬ 
dederler. 4 Ahmed b. Han bel. Onu, Allaha küfredenlerin büyüğü olarak 
görür, küfrünün sebebi sorulduğunda, Kur’ân Allahın ilmidir. Kim ki 
Allahın ilminin mahlûk olduğunu düşünürse, Allaha küfretmiş olur, de¬ 
mektedir. 5 

Mutezile çok serbest bir görüşle, Kurbânın mahlûk olduğu neticesine 
varmışlarsa da, bu meselenin çeşitli yönlerinde onlar arasında da görüş 
ayrılıkları meydana gelmiştir. Meselâ, Allahın Kelâmı, cisimmidir? cisim 
değilmidir?, harfmidir? harf değilimdir?, hâkimidir? baki değilimdir?... 6 
gibi daha pek çok hususlarda görüş ayrılıkları ortaya çıkmıştır. Fakat 
bizat el-Eş*arî, yazdı veya okunan Kurbânın cevher itibariyle gayrı mah¬ 
lûk olduğunu müdafaa etmesiyle Ehli Sünnet akidesinin zaferi temin edil¬ 
miş oldu. 

Muhterem hocam Prof. M. Tayyib Okiç'in söylediğine göre, 7 Avru- 
lı Müsteşriklerden, bilhassa H. Becker, Kur’anı Kerimin mahlûk olmadı¬ 
ğı nazariyesinin menşeini hristiyanlıktaki “logos* meselesinde görmekte 
ve hıristiyân ilâhiyatçıların “Allahın Kelâmı ezelî ve gayrı nıalılûk*’ 
ııazariyesini öğrendikten sonra, müslüman ilâhiyatçılarında hu nazari- 
yeyi Kuranı Kerime tatbik ettiklerini söylemektedir. Bu iddiayı F. 
Bühl ve Gardet ile Anawati de desteklemektedirler. Halbuki bu nazariy- 
ye islâmda müstakillen zuhur etmiştir. 


1) Tabakâtu ş-Şâfriyye, II. 37-38. 

2) Mizânu’l-VtıdâU I. 399. 

3) ibn Uazm, el-Fasl , III. 4. 

4) cl-Hatîbn’l-Bağdâdî, Târihu Bağdâd , Mısır 1349 / 1931, IV. 142; Mizânu’l-İ'tidâl , I. 97. 

5) Târihu Bağdatl, IV. 153. 

6) Bu husustaki çeşidli görüşler için bkz: Ebu’l-Hasen el-Eş’arî , Makâlûtu’l-îslumiyyâjiı (İs¬ 
tanbul) I. 181 - 185. 

7) Bkz. Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi için hazırlanmış usûlü tefsir notları. 
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19- KUR’ÂNI KERÎMDE HÎTÂPLAR 


Umumiyetle Kur’ânı Kerimdeki hitablar üçe ayrılır, a) Hazreti 
Peygambere olan hitablar, b) Hz. Peygamberden gayrıya yapılan hi¬ 
tablar, c) Her ikisine birden olan hitablardır. Bunlara ait örnekler he¬ 
men hemen her sahifede rastlanacak kadar çoktur. Kur’anı Kerimde 
pek çok olan hitablar kendi aralarında bir tasnife tâbi tutulacak olursa, 
bunlar 33 kısımda mütalaa edilebilir.* Bunları daha açık bir şekilde an- 
lıy ab ilmek için örnekleriyle görelim. 

1) Hitâb umumadır ve kastedilen de umumidir <oljLl 

ç : ( . .. tyi V "dil (Yunus 44) Şüphesiz ki Allah 

insanlara hiç bir şeyle zulmetmez. 

2) Hitâb hususidir ve bununla hususilik kastolunur ^\>Jl v^>lk>-) 

^aj *\ JL lj : ( dJûj ^ J j **Jl l^-t t ) (el-Ma- 

ide 67) Ey Peygamber, Rabbından sana indirileni tebliğ et. 

3) Hitâb hususidir, ondan umumilik kastolunur ) 

ç I Aj Jl \j : ( %Uül 9 İSI lf-1 l ) (et-Talak 1) Ey Peygam¬ 
ber, kadınlan boşayacağınız vakit... Buradaki hitâb Peygambere ise 
de, talak yapan herkese de câridir. 

4) Hitâb umumidir, ondan hususilik kastolunur ^\^{\ j ) 

( Aj Bu nev’in Kur’ânda mevcûd olup olmaması hususunda 

ihtilaf edilmiştir. Bazılan bunu inkar etmişlerse de, bu çeşit hitâb bir 
vâkıa olarak Kur’anda mevcuttur. JyT [$~ \Jj^\ °^JJ lil j ) 

( (el-Bakaral3) Onlara, insanların inandığı gibi inanın, deni¬ 

lince .... Buradaki insanlardan maksat Abdullah b. Selâm olduğu riva¬ 
yetleri vardır. 

5) Cinse hitâb ( <w^Ua>- ) : 

( lf.ll) Ey insanlar şeklindeki pek çok olan hitâb şek¬ 

linde, insan cinsi kastedilmektedir. 

1) Kur’ânı Kerimdeki hitablar hakkında daha fazla bilgi için bkz. el-Burh&n ,.II 217 - 253 
el-Itkân , II. 33 - 35. 
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6) Nev*e hitâb ( £j;)l t ) ; 

( ^ l> ) (el-Bakara 40) bu hitabla Yakub oğulları kasto- 

lunur. 

i ) Zata hitab ^ ) * 

(<s~^ 'd ) ( <S*y ^ ) (^' J»! Ij) g ifci lıitablar... Kur’ânda Peygam¬ 
berlerin zâtına hitab edildiği halde, ( L ) şeklinde bir hitab mev- 

cûd değildir. (^J| ^11») veya (Jj— J\ l r l L)şeklinde lıitablar vardır. 
Hz. Peygambere ismile değil de, diğer peygamberlerden tahsis edilerek 
( b ) c ( Jj^!l ipi l) ) denilmesi, onun tebcil ve ta’zim edildi¬ 

ğinin bir delilidir. 

8) Medh hitabı ( ^jJ.1 ) ; 

( <>JU! V*' ^ ) ^tâbı ekseriyetle, Mekkelilerden Medineli 

Muhâcir ve Ensârı ayırt etmek ve onları tebcil etmek içindir. 

9) Zemm hitâbı ( ^JJl v^Ua^ ) ; 

(. . . I^jjl b ) (Tahrim 7) ve ( <J j yl£]l l r J b Jî ) gibi hi- 
tablar. 

10) Şeref verme hitâbı ( ^3l ) i 

( jj j CJİ 1 ) (el-Araf 19) Ey Âdem, sen zevcenle 

birlikte cennette yerleş.... ( Ujl>ol ) (el-Hicr 46) Sela- 

metle, korkusuzca girin oraya. 

11) ihanet lıitâbı ( ÜUNl c^Ua>- ) ; 

( .. . Odll dJUİP "üij tiL'li ...) (el-Hicr 34-35).... sen artık 

kovulmuşsundur. Şüphesiz lanet se nin tependedir. Bu âyetle Allah, 
Şeytanın kötü vasıflarını bildirmektedir. 

12) Muhatabla alay etme lıitâbı (c^lla>-) : 

\ ( j j*Jl CJİ iiXj\ <JS) (ed-Duhân, 50) Tat, Çünkü sen çok ulu çok 
şerefli idin. Buradaki hitab Ebû Cehledir.Çünkü o, mevki ve zenginliğine 
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güvenerek, kendisinin çok yüce ve şerefli olduğunu söylüyordu. Allah 
ta onun hu gururlu sözü ile alay ederek, yüce ve şerefli olduğun halde 
tat o azabı bakalım demektedir. 

13) Tek bir lafızla çoğa hitâb ( JüJb ) : 

( dJCıy L» "’dLJ'i/l Ifl \i ) (el-înfitar 6) Ey İnsan, O keremi 

bol Rabbine karşı seni aldatan ne?. Bu âyette insan kelimesi tek bir 
lafız olduğu halde, bütün insanlara lıitah edilmekteir. 

14) Çoğul lafızla teke hitâb ( JiiJb ) ; 

( U-U> l^îy OLLJİJ. İJİT V' k ) ( el ‘Müminun 51) Ey 

Rasuller temiz ve helal olan şeylerden yeyin, güzel amellerde bulunun. 
Buradaki hitâb Hz. Peygamberedir. Çünkü onunla beraber başka bir 
resul olmamıştır. 

15) İki lafızla (tesniye) ile teke hitâb ( JâiL j!l u^Ua>-) I 

( bJiJl ) (Kâf 24) .... atın cehenneme. Buradaki tesniyeden 

murad, cehennem bekçisi olan Mâliktir. 

16) Tek bir lafızla ikiye hitâb ( JüJb ^cîVl ) : 

( yy b j (Taha 49) Sizin Rabbınız kim ey Musa, Firavun sizin 
ikinizin Rabbi kim diye lıitab edince (jj jIa b ) hitabı mevcûd değildir. 
Fakat ey Musa hitabı, hitabın Hâruna da âidiyetini göstermektedir. 

17) Tekden sonra çoğa hitâb ( o*; £«JLl ) : 

y j jL±*j Vj üTjl y a^a \jbo Uj üL-i oL *j ) 

* * * 

(; . . GT (Yunus 61) sen herhangi bir işte bulunmaz, onun hak¬ 
kında Kur’andan bir şey okumaz ve sizlcr de hiç bir iş işlemezseniz... 
Görüldüğü gibi âyette ilk fiiller müfrcd iken, üçüncü fiil cemi kılını¬ 
yor. Buradaki lıitab peygamberedir. İbnu’l-Enbâri, 3. cü fiilin cemi 
olmasını, ümmetin Peygambre dâhil olduğuna işaret ve Peygamberi 
ta’zim etmek için olduğunu söyler. 

18) Hitâb zâtadır, fakat ondan zâtın ayrı murad olunur ^^*11 jlk>-) 
( e jf j : ( j Jîl VJ t ) (el-Ahzâb 
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1) Ey Peygamber Allahtan kork, kâfirlere ve münafıklara itaat etme. 
Buradaki hitab Peygamberedir. Fakat murad olunan şey müminlerdir. 
Çünkü. Peygamber zaten bu gibi şeylerden korunmuştu. 


19) Vâzu nasihat ve ibret hitabı ( jU:p^l ) : 


J j il L^j I wûJ ç ji \j <J lî j dL p (J, yİ 


( S J>S j (el-Araf 79) O da onlardan yüz çevirdi ve 

şöyle dedi: Ey kavmim, and olsun ki ben size Rabbimin elçiliğini teb¬ 
liğ etmişimdir, size hayırhahlık göstermişimdir. Fakat siz hayırhahları 
sevmezsiniz. Salih Peygamber kavmine bu şekilde lıitabla vâzu nasi¬ 
hat etmiş, geri kalanlar için de bu sözler bir ibret numunesi olmuştur. 


20) Şahsa hitâbdan sonra başkasına yönelmek I ) 

( o jf Ji ç : 

( jiüli) (Hûd 14) Bunun üzerine onlarda size cevap ver¬ 
mediler. bu hitab Peygaberedir. Sonra JjL‘1 Çj\ Ij^JLpIİ) 

bilinki o Kurbân ancak Allahın ilmiyle indirilmiştir. Lafızlarıyla kâfirlere 
hitab edilmiştir. Bunun delili de âyetin sonundaki (j 
artık müslüman oluyormusunuz ? ibaresidir. 



21) İltifat hitâbı ( ) : 


(er-Rûm 39)... fâizden verdiğiniz... Buradaki hitab 
muhataba iken, âyet sonumla ( jli)kat kat artıranlar işte 

onlardır ibaresinde gâibe geçilmektedir. Keza ( Ll jt* 

(insan 21) Rablan onlara gayet temiz bir şarab içirmiştir. Burada hitab 


gâibedir. Daha sonra (**|^ jlS^ I ülfc "üj )Bütün bu nimetler şüphe 
yokki sizin için bir mükafattır, ile muhataba geçilmektedir. Bazen 
muayyen bir hitabdan gayrıya da geçilebilir. Mesela(.. Jjüfcli 1İUL- j\ Ü|) 
(el-Feth 8) Biz seni şeksiz ve şüphesiz şâhid olarak gönderdik, den sonra 
( «üib ) hepiniz ey insanlar Allaha ve Peygamberine 

imân edersiniz, şeklinde gayra hitab edilmektedir. 
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22) Akıllara hitâb gibi cansızlara hitâb (Jilo ^ Ota^l ^Ak>-) 

(avJ j I JL>* l> . . . ) (Sebe 10) Ey dağlar onunla birlikte.... Burada 

dağa hitâb vardır. Keza Ülî Îp^İ? Uîl j U> Jlü...) 

( . UjJİ) Fussilet 11) Ona ve arza, ikinizde ister istemez gelin bu¬ 

yurdu, onlar da isteye isteye geldik dediler. Burada da arz ve semaya 
hitâb vardır. 


23) Tahrik hitabı ( ) : 

( . ^ L* I 5j Odl I^AjI 1^-*! ^/^l ^-1 b) (el- 

Bakara 278) Ey iman edenler gerçek müminler iseniz Allahtan korkun, 
faizden kalanı bırakın Bu âyette Allak onlan başlangıçta imanla vasıf¬ 
landırıyor, sonra da gerçek müminler iseniz, ibaresiyle de fâizi terk etme 
hususunda teşvik ediyor. Mümin olanın da yapacağı şey budur. 

24) Gazab veya tehdid hitâbı () : 

j ^ 0_P ^ Cj* ) 

(el-Kehf 50)...Şimdi siz beni bırakıb onu ve onun neslini, hepsi sizin düş¬ 
manınız olduğu halde, dostlar edinirmisiniz ? zalimler için ne kötü bir 
tırampadır bu. Bu âyette, tehdid ve gazab kendini göstermektedir. 


25) Kahramanlığa teşvik hitâbı ( ^ ) : 

(JU J jLÂj ^îr 4 JLx— j jjL'li '(j’JJI 'û\ d] ) (es-Saf4) 

Şüphesiz ki, Allah kendi yolunda, hepsi birbirine kenetlenmiş bir bina 
gibi, saflar bağlayarak, çarpışanları sever. Görüldüğü gibi birlikte hare¬ 
ket etmeye teşvik ve kahramanlığa sevketmektedir. 


26) Nefret hitâbı ( ) 


o a~>-\ ol _l>- I LJuc j ) 

(^>-j -dil ol 4 İI I jİj\j (ey-Hucurat 12). . kiminiz kiminizi arkasın¬ 


dan çekiştirmesin. Sizden herhangi biriniz ölü kardeşinin etini yemek¬ 
ten hoşlanır mı? İşte bundan tiksinirdiniz. Allahtan korkun. Çünkü 
Allah tevbeleri kabul edendir, çok esirgeyicidir. Bu âyetti Kerime, 
gıybet yapan kimsenin ne kadar kötü bir neticeye ulaşacağınız akset¬ 
tirmektedir. Bu âyet aynı zamanda, hiç kimsenin böyle bir neticeye 
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ulaşmayı isteraiyeceğini işaret etmekte, canlı bir kardeşinin etini değil 
de, ölü olanım zikretmesi, böyle bir hareketin fenalığının büyüklüğüne 
işarettir. 

27) Meyi ve iştiyak hitabı (<J$Iİ 2 a^NI j ) : 

( Ijki- V Jp I j*jJ\ O-JJI ^Ip l J» ) (ez - Zü- 

mer 53) De ki, ey nefislerine karşı hadden aşırı hareket edenler, Alla¬ 
hın rahmetinden ümidinizi kesmeyin.) 

28) Muhabbet sevgi hitâbı ( c^Ua>-) ; 

j V U -UJ jioî \j) (Meryem 42).. .Ey babam, işitmez, 

görmez... şeylere neye tapıyorsun?. Keza (İL*. dSj jj i^ji ^ y 

(Lokman 16) Oğulcağızım, hakikat bir lıardaldânesi. 

29) Âciz bırakma hitâbı ( I c^Üa>-) : 

( 4İ1* IjJli (el-Bakara 23) Siz de bir sûre getirin. Keza 

( aİua lyLİli ) (et-Tûr 34) O halde onlarda onun gibi bir söz 

getirsinler. 

30) Yalanlama lıitâbı <^*>112>-) : 

(0^> 0[ Ujkli oljjJb Ijîti Jî) (Âlu Imrân 93).. Eğer doğ¬ 
rucular iseniz Tevrâtı getirin de onu okuyun. 


31) Hayıflanmak hitâbı j ) I 

\yjA Jî..) (Âlu îmrân 119) de ki, kininizle geberin... 

32) Şereflendirme hitâbı (v^»Ua>- ) I 

Bu şekilde hitablar Kur’anı Kerimde ( Jj ) hitabı ile gelir. Bilhassa 
( Ji^lâjl) denilen ihlâs ve muavezetân sûrelerinde olduğu gibi. 

33) Mevcûd olmayana hitâb ( * jJUİI ) : 

Tabidir ki hitablar mevcud olanlara yapılır. Âlimler mâduma hi- 
hitabı da câiz görmüşlerdi. ( ^o! ^ b ) (el-Araf 26) Bu hitab, şu 
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zamanın ehli ve sonradan g lecekler içindir. Bıı da vasiyet yoliyle insanın 
evladına, torununa ve ondan geleceklere Allahtan korkun ve ona itaat 
edin demesi gibidir. 


20- KUR’ÂNI KERÎMDE SUAL VE CEVAPLAR 


Kurbânı Kerimde çeşitli sualler ve bunlara verilen çeşitli cevaplar 
vardır. Bunlar kendi aralarında bir tasnife tâbi tutulursa, 13 bölümde 
mütalaa edilebilir. 

1) Sualin hemen akabinde cevap ( Jı<wMy:Ll ) I 

( . . yi*!l Ji ü1SU dİ; yJLo ) (el-Bakara 219) Sana hangi şeyi 
nafaka vereceklerini sorarlar. De ki, ihtiyacınızdan artanı verin... 


2) Munfasıl cevap ( J: 


Bu da iki şekilde olabilir, a) Sualle cevabın aynı surede olması: 
Mesela (^UkJl Jy^l JU lyJliy) (el-Furkân, 7) Dediler, 

bu nasıl Peygamber, yemek yiyor. . Onların böyle bir sualini aynı süre- 


reııin 20. ci âyeti cevaplandırmaktadır. jll Ja d\li UL-y I Uy ) 

( . ^ UiaJI OU ^ I Biz senden evvel hiç bir Peygamber gönder¬ 


medik ki hepsi de yemek yerlerdi... 


b) Sualle cevabın ayrı ayrı surelerde oluşu: Mesela; Uy İyili) 

(el-Furkan 60) Dediler ki, Rahmân nedir? Bu sualin cevabı er-Rahmân 
suresinin 1-3 cü âyetlerindedir. ( "jU^İ üT^SJI ^ J*- J\ ) 

Kurbânı O Rahmân öğretti, insanı o yarattı. 


3) Sualin cevabı muzmer olur ( y*Jı[\ ) : 

(..(Jjll 4i j\ I 4 J yİ jLi-l 4 j lî \ji Üİ yiy) 

(er-Ra’d, 31) Bir Kur’ân ki onunla dağlar yürütülseydi veya onunla yer 
parça parça edilseydi, yahut onunla ölüler konıışturulsaydı... Bunun ce¬ 
vabı gizlidir, bu cevabta, o ancak Kur’an .di ( jT I IJL& jlSJ ) Şek¬ 
linde olurdu. 
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4) Suâlin zikrinden mücerred cevap (J|j*JI J? 5 ^yp ; 

( . . "ili Uj) (el-Bakara 143) Allak imanınızı 

zâyi edecek değildir..., Bu, tahvili kıbleden önce, Beytu’l-Mukaddese 
yönelip namaz kılanların namazları nasıl oldu, sualinin cevabı olmak¬ 
tadır. 

5) Bir suâle iki cevap ( j^\j JljJ OUjJL.1 ) : 

( (jO^İİ! ^ ^Jp jt jisJI IÂa JjJ VjJ ) (ez - Zuh- 

ruf 31) Bir de şunu söylediler, şu Kurban iki memleketin birinden 
büyük bir adama indirilmeli değil miydi ?. Bu sualin iki cevabı vardır: a) 
( j îjhj js>I ) (ez-Zuhruf 32) Rabbinin rahmetini onlar- 

' j ^ ı 

mı paylaştırıyorlar, b) U dJL jj) (el-Kasas 68) 

Rabbin ne dilerse yaratır, ihtiyar eder. 

6) İki suale bir cevap (jjlJ*j Jb-I^jl ) ; 

t-ijj 01 j j jiÇlp 4İI J*ii N jJj ) (en-nûr 20) Ya 

üzerinize Allahın fazlu rahmeti olmasaydı, ya hakikat Allah çok esir¬ 
geyici, çok merhametli olmasaydı. Bu iki suâlin cevabı ifk hadisidir. 

7) Mahzûf cevab ( M ) : 

( Ajj ^ İjü Jp ^yj&î ) (Muhammed 14) öyle ya, Rabbinden apa¬ 
çık bir burhan üzerinde olan kimse.hali, dünya hayatını tezyin 

eden kimsenin hâli gibidir, şeklinde mahzuf bir cevabı vardır. 

8) Cevap, suale muttasıl olmayan bir fasla râci olur 

( jnP Ju^İÎI JI 

( jo} ^SİJ p> ÖjAj\ J <Üİİ \j ^Lpl <U jA J Jli il j \ j) 

(el-Ankebût 16) tbrahimi de hatırla, o kavmine o, zaman şöyle de¬ 
mişti. Allaha ibâdet edin, ondan korkun. Bu, eğer bilirseniz, sizin için 
çok hayırlıdır. Bunun cevabı aynı surenin 24. cü âyetindedir. \j ) 

^ P ^ 4* / İr 

( . ... ejJ Jjf Jİ o^kîl Ijjlî ûl VI <uy <_jlj;>- Bundan dolayı kav- 

minin cevabı, öldürün onu yahut yakın onu, demelerinden başka bir 
şey olmadı. 
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9) Kelâmın zımnında olan cevap ^Jlİl ^ 1) : 

( .. .jS^Jİ I ıji <jlyül j y *) (sâd 1-4) Sâd, o şanlı, şerefli Kurbana yemin 

ederim ki.Kâfirler, Hz. Muhammedin hak ve bir resûl olmadığım 

Zannetmişlerdi. Bu âyetler ise, yeminle tehdidli olarak Hz. Muham¬ 
medin risaletinin doğruluğunu teyid etmektedir. 


10) Kelâmın nihayetinde olan cevap ijjSv ^JÜI ; 

(. . . ÎÎ5Ü (el-Kelıf 22) sayıları üçtür..., diyecekler. Bunun ce¬ 

vabı ise aynı âyetteki ( JUlj ^Jİp! [j j Ji ) deki, Rabbim onlarm 


sayısını daha iyi bilendir. 


11) Suale mütedâhil olmuş cevap (J|J*JI<J J^loıil ^>\ji r \ ) : 

( ... dilil £İ I jjli o li U I jJLî" J I jJli j ) (Yusuf 

71-72) Onlara dönerek ne kaybettiniz dediler, dedilerki, pâdişâhın su 
kabını arıyoruz.... 


12) Vakte mevkûf cevâp (CİjH ^Jp Ojijll «^l^i-l) : 

( ^ <jj£Oİ Jli ) (Gâfir 60) Rabbiniz şöyle buyurdu, 

bana dua edin, size icabet edeyim.... Sahabe, duanın icabet zamanını 
Hz. Peygambere sordular. Bunun üzerine cevap mahiyetinde iüL*ı İSI j) 

l^>jJj J OUo ISI £İJÜI oj-p ^ L-^>-l jLi y* ^Lp 

( . JjJLİ y °^.XxJ (el-Bakara 186) Kullarım sana beni sorunca 

(haber ver ki) ben muhakkak yakınımdır. Bana dua edince ben o dua 
edenin dâvetine icâbet ederim, o halde onlarda benim dâvetime icâ- 
bet ve imân etsinler. Tâ ki doğru yola ulaşmış olalar. Âyeti nâzil ol¬ 
muştur. 

13) Nehiy Cevabı (^J| ) : 

( , . . yy 4İİ J (^JÜI JjÜb 5Û ) (el-Ahzâb 32).... 

Yumuşak söyleyin Sonra kalbinde maraz bulunanlar tamaa düşerler. 
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21- FADÂİLU 5 L-KUR 5 AN 

(Kur’ânm Faziletleri) 


Kur’ânı Kerimin faziletleri hakkında, Islâmi eserlerde geniş bilgi¬ 
ler verilmiş ve bilhassa hadis mecmualarında, bu konuya müstakil kitab 
ve bablar tahsis edilmiştir. Biz burada bu konun bütün teferrüatına gir¬ 
meyecek, onun faziletine dâir bazı haberleri ve bu husustaki bazı ça¬ 
lışmaları nakletmekle yetineceğiz. 

Kurbânın faziletine âit haberleri iki kısımda mütalaa edebiliriz: 
a) Kur’ânın bütünün faziletine âit hadisler, b) Bazı muayyen sûre ve 
âyetlerin faziletlerine âit hadisler. 

Kur’ânı Kerimin tümünün faziletine âit, Hz. Peygamberin pek çok 
sözünden bir kaç tanesini burada nakletmekle iktifa edelim. 


) fjf- • ^ O* İS*■> • • • • — 1 

1 .<uİLp j ^ “Sizin en hayırhmz (muhakkak ki 

en faziletliniz) Kur’ânı öğrenen ve öğreteninizdir 55 


j Jli ; Jli . — 2 

■jT'ifl olyîll 

Jt- j * j U> ^j N . S^<oJI Jju oT j£\ îV (_jJJI ıjA JİI 

i —■ *. 

j • j a ^ ı j . oi ^âii 

2 . ja . Sili^-l Jif" ol J&\ lyj V (^ûll jjitll 

u -Ebû Musâ’l-Eş’arî şöyle dedi: Rasullullah (S. A. Y) buyurdu ki: 

“Kur’an okuyan müzminin meseli, kokusu güzel, tadı güzel portakal 
meyvesi gibidir. Kur 5 an okumayan müzminin meseli de, kokusu olmayan 
fakat tatlı olan hurma gibidir. Kur’an okuyan münafıkın meseli ise, 
kokusu güzel, fakat tadı acı olan reyhane (otu) gibidir. Kur 5 an okumayan 
münafıkın meseli de, güzel kokusu olmayan ve tadı da acı olan Ebû 
Cehl karpuzu gibidir 55 . 


1) Ebû Abdillah Muhammed b. İsmail el-Buhârî, el-Câmiu 's-Sahih, Mısır 1345, VI 236; Mu* 
hammed b. İsa et -Tinnizî, el-Câmiu's-Sahih (Sünen), Mısır 1385 / 1965, V. 173; îbn Mâce, 
Siinenu'l-Mustafa, Mısır et - Tabalu’l-Ulâ, I. 92 - 93; Müsnedu Ahmed , I. 57, 58, 69. 

2) Sahihu Müslim (M. F. Abdu’l-Bâki neşri) I. 549; Sahihu'l-Buhâri, VI. 235; Sünenut- 
Tirmizî , V. 150; Mesnedu Ahmed , IV. 397, 404, 408. 
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ça y^lil )) 4 İI J -j Jli : cJli üîU ^ .... — 3 

^ ^ aaİp ^ 4*i j ji jÂ]\ i j2j . s^ı ^1 >3ı 

1 ® 4 ) “Kurbânı (iyi ezberliyerek) okumakta mâhir olan, ke¬ 


rim muti elçilerle beraberdir. Kurbânı hafız olmıyarak ve kendisine 
ağır geldiği halde okuyan ve bu suretle okumakta zorluk çeken kim¬ 
se için de iki ecir vardır. (Kur’ân okumak ecri, zorluk ecri). 


^JJI oj ı ^**0 *^l J^* - j Jli \ Jli jr ^ ... — 4 

2 . u J^\ CjJir jTyül JA 4İJ>- J “İçinde (ezberinde) Kur 5 - 
ândan bir şey bulunmıyan kimse, lıarab olmuş bir ev gibidir”. 

Kur’ânı kerimin bazı sûrelerinin ve bu surelerdeki bazı âyetlerin 
faziletlerine dâir haberler, hadis mecmualarında geniş bir yer işgal eder¬ 
ler. Sûre ve âyetlerin faziletlerine dâir bazı haberleri, el-Buhârî ve Müs- 
limin Sahihlerinden takip edelim: 

jl J-İ jTyâJI <J 3 jj^ ^lipl İİ^İU-Î ^/l Jli ^ . —1 

cJi dL‘| «jl JIj cJi & ^jl lojî \Jü $ju> J>-li t il ^ 
(jliil £«JI ^ <j\lUJl<—»j -i a«J-I t Jli jl^jül ıj* \İX**İC' N 

3 . Ou jl ^Jül ol I j “••• Sonra Rasulullalı bana: Ey Ebâ 

Said, sen bu mescidden çıkmadan, sana muhakkak bir sûre öğretece¬ 
ğim, ki, bu sûre, Kurbândaki surelerin en büyüğüdür, dedi. Elimi tut¬ 
tu. Mescidden çıkmayı ırıurad ettiğimiz zaman, Ey Allahın Rasulü, 
bana Kur’andan en büyük sûreyi öğreteceğinizi söylememişmiydiniz, 
dedim Cevaben, o sûre, el-hamdu Lillahi Rabbi’l-AlemineMir ki, tekrar 
olunan yedi âyet ve bana ihsan olunan Kur’anı Azimdir, buyurdu”. 

»nLİÎ J-Ulî L$İM ö~Lj . ^*1-^ <ü)l JJlii ... . — 2 

4 . jl jii\ “ . . . . Allahın Rasûlü (Ihlas sûresi için) nefsimi yedi kudre¬ 
tinde tutan Allaha yemin ederimki, o, Kurbânın üçte birine muadildir” 
buyurmuşlardır. 


1) Sahihu Müslim , I. 549.; Sünenu't-Tirmizî, V. 171. 

2) Sünenu't-Tirmizî, V. 177. 

3) Sahihu l-Bahârî, VI 231 

4) Sahihu'l-Buhâri, VI. 233; Sahîhu Müslim , Kitâbu s ala ti’ 1-Mü safirin, 259-263. 
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l ji y i ^i\ Jlî : Jli iCp j <jl .... — 3 

1 ..UiT İÜ J SyUl o jj-* ^>1 y cr^y^ “Hz. Peygamber, geceleri 


Bakara sûresinin sonundan iki âyet okuyan kimseye o iki ayet kâfi 
gelir” buyurmuşlardı. Bu hususta daha fazla haber almak isteyen¬ 
ler, zikrettiğimiz hadis mecmualarının muayyen bablanna bakmaları 
tavsiye olunur. 


Bazı sûre ve âyetlerin faziletlerine dâir bir kaç haberi gördükten 
sonra, bazı tefsirlerde sûrelerin başlarında veya sonlarında zikredi¬ 
len uydurma haberlere burada temas etmemiz gerekir. Kurbânın her 
suresinin fazileti hakkında zikredilen rivayetler LJbeyy b. Ka’ba daya- 
nırki, bunların pek çoğu mevzudur. El-Vâhidi, es-Sa’lebi ve ez-Zamah- 
şerî gibi meşhur mıifessirler eserlerinde bu mevzu haberlere geniş yer 
vermişlerdir. Bu haberleri uyduranların çoğu, bunları hangi sebeblerden 
dolayı vazettiklerini itiraf etmek mecburiyetinde kalmışlardır. Meselâ: 
Ebû Isma Nub b. Ebî Meryem (Ö. 173 /789) e sûre sûre Kurbanın fazi¬ 
letlerini bildiren îbn Abbas-lkrime tarikiyle gelen haberler sana nereden 
ulaştı, diye sorulduğunda “Ben insanların Kur’ândaıı yüz çevirip, Ebû 
Hanife fıkhı ve Muhammed b. İshâk’ın magâzisi ile meşgûl olduklarım 
gördüm ve sevab ümit ederek şu hadisleri uydurdum” 1 2 3 şeklinde itirafta 
bulunmuştur. İbn Hibbân, Târihu’d-Du’afâ adlı eserinin mukaddime¬ 
sinde, îbn MehdevPden naklen Meysere b. Abdi Rabbih’e bu hadisleri 
nereden aldın diye sorduklarında”, “insanları, onlara rağbet ettirmek için 
vaZetmiş olduğunu söylemiştir” J îbn Hibbân, Ebû Dâvud, ed-Dâra- 
kutni ve Ebû Hatim gibi zevât, Meyserenin gerek Kur’ânm sûrelerini ve 
gerekse Kazvinin faziletleri hakkında hadisler uydurduğunu söylerler. 4 
Netice itibariyle, Kıır’âmn faziletlerine dâir hadis uyduranların samimi 
itiraflarına bakılacak olursa, hepsi de, insanları, Kur’âna rağbet ettir¬ 
mek için adeta hayırlı bir teşebbüse girişmiş olduklarım ifade etmek¬ 
tedirler. Bunlar, asla Hz. Peygamberin, “Benim üzerime teammüden 
yalan söyleyen kimse, cehennemde oturacak yerine hazırlansın” habe¬ 
rde bağdaştırılamaz. 


Kur’ân ve sûrelerin faziletleri hakkında geniş bir literâtür meydana 
gelmiştir, es-Suyûti, bu husustaki pek çok haberler arasından sahih 
olanları seçerek “ Hamâilu’z-Zehr fi Fedâili”s-Suver ” adında mühim bir 


1) Sahihli 1-BuhârU VI. 231 - 232. 

2) El-Burhâm 1. 432; el-1 ikan ., XI. 155. 

3) Mizamı l-Vtidâl IV. 230; eUItkan. , II. 155. 

4) Mizan , IV. 230-231 
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eser meydana getirdiğini zikreder.* Kâtip Çelebiye göre bu alanda ilk 
defa eser yazan zât, Muhammed b. İdris eş-Şafi^î (ö. 204 / 819) dir. Ebû 
Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm, Ebû Ab dili ah Muhammed b. Eyyûb (Ö. 
294 / 907), Ebu’l-Fadl Abdurrabmân b. Ahmed er-Râzî, Ebu’l-Hasen 
ibn Sahr el-Ezdi, Ebu’I-Abbas Ca’fer b. Muhammed el-Mustağfirı (Ö. 
432/1041), îbn Ebi Şeybe, el-Vâhidi ve İbn Hacer el-Askalânî (Ö. 852/ 
1448) gibi zevatın bu alanda yazılmış eserleri mevcuttur. 1 2 

22- AYETLER YE SURELER ARASINDAKİ 
TENÂSÜB YE İNSİCÂM 

Ayetler ve sûreler arasındaki tenâsüb ilmi, şerefli bir ilimdir. Bazı 
müfessirler bu husus üzerine dikkatle eğilmişler ve âzemi gayreti göster¬ 
mişlerdir. Bu hususa ehemmiyet verenlerden biri belki de en mühimini 
olan Fahruddin er-Râzi tefsirinde: “Kur’anın inceliklerinin ekserisi, ayet¬ 
lerdeki tertiblere ve rabıtalara tevdi edilmiştir” 3 demek suretiyle bu işin 
ehemmiyetine işaret etmektedir. Ebu Bekr ibnu’l-Arabi’de: “Kur’an âyet¬ 
lerinin bazısının bazısına irtibatı, manaları birbirine kenetlenmiş tek 
kelime gibi oluşudur” 4 der. Ebu’l-llasen eş-Şehrabâni Bağdatta müna¬ 
sebet ilmini çıkaran Ebû Bekr en-Neysâbûrî (Ö. 324 / 936)dir. Bu zat 
şeriat ve edebiyat sahasında değerli idi” 5 demekle, dördüncü asrın baş¬ 
larında bu ilmin bahis konusu edilmiş olduğunu ifade eder, ’îzzuddin b. 
Aiıdisselâm (Ö. 660 /1262)” ‘^Münasebet ilmi iyi bir ilimdir. Ancak kela¬ 
mın iribat güzelliğinde, kelamın evveli ve sonu ile muttehid olması şart 
koşulur, eğer bu, muhtelif sebebler üzerine vâki olursa, birinin diğerine 
irtibatı şart koşulmaz” 6 demek suretiyle, bu ilme muhalif olduğunu 
belirtmektedir. 

Ayetler çeşitli zamanlarda ve çeşitli sebeblere binaen nâzil olmakla 
beraber, aralarında öyle bir irtibat var ki, onlardan birini yerinden oynat¬ 
mak mümkün değildir. Kur’ânın i’cazı bu yöne de teşmil edilebilir. 
Belâgat ve ahenk bakımından Kur’ânm böyle bir insicama sahip ol¬ 
ması, onun ebedi bir mûcize olduğunun delilidir. Arapçada, kelimelerin 

1) el-ltkân , II. 155. 

2) Fedâilu’l-Knr’ân hakkında geniş literatür için bkz: Keşfuzzunun II, 1277; Fihrislu îbni'n- 
JSedim. s. 55; el-burhân, I. 432, rl-ltkân , II. 155. 

3) Bcdruddin ez-Zerkeşı, el-Burhan fi UlûmVl-Kuran , Mısır 1376 / 1957, I. 36. 

4) Aynı yer. 

5) Aynı yer. 

6) Aynı eser, l. 37; Abdu'l-Mute*al es - Saîdî, en-J\azmu'l‘Fenniyyu fiT-Kur'ân, Mısır, Mckte- 
hetul-Âdâh, s. 6. 
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teşkil ettikleri terkiplerin güzelliğim yaşatan ve ilelebed yaşatacak olanı 
Kur’ândır. Onun terkipleri gibi terkipler yapmak insan oğlunun kudre¬ 
tinde değildir. 

Ayetler ve sûreler arasındaki münasebetleri inclemek çok ince ve 
çok dikkat edilmesi lazım gelen bir iştir. Bu sahada, kendilerini göstere¬ 
bilen nıüfessirler, tefsirlerinde bu münasebetlere temas etmişlerdir. 
Ayetler arasında münasebet olmadığına kail olanlar eserlerinde bu hu- 
hususa temas etmeyenlerdir. Bazı müsteşrikler de bu görüşü savunmak¬ 
tadırlar. Meselâ bunlardan biri olan Dozy, Kur’ân, beşerin yaptığı kitab- 
lar gibi mukaddimesinin ve muhtelif kısım ve bölümlerinin olmasını 
istemektedir. 1 Eğer Kur’an onun istediği gibi bir kitab olsaydı, İlâhi 
ve mukaddes olmaktan çıkar, isanlarm yaptıkları kitablardan farkı 
kalmazdı. Bir bakımdan da, al-Fâtihavı bir mukaddime ve sûreleri de, 
bablar gibi mülahaza edebiliriz. 

Fahruddin er-Râzî (Ö. 606/1209) el-Bakara sûresinde Amenerrasu- 
lu’nün tefsirini yaparken şöyle der: “Bir kimse bu sûrenin nazmındaki 
letâifi ve tertibindeki güzelliği düşünürse, Kur’ân lafızlarının fesâhatı, 
manalarının şerefi bakımından nıû’ciz olduğunu bilir. Keza yine o, 
tertibi ve âyetlerinin dizimi yönünden de mu’cizdir. Üslûbu sebebiyle 
Kur’âmn mıı’ciz olduğunu söyleyenlerüı maksadı bu olsa gerektir. Gör¬ 
düm ki, nıüfessirlerin ekserisi bu işe yanaşmamışlar ve bundaki ince 
esrara vâkıf olamamışlardır. Bu hususta gerçek durum, şâirin dediği gibi 
ş öyledir: 

. <J eJÜIj * aIj j[^y\ j 

“Yıldız ki onun suretini gözler küçük görür. 

Küçük olmaktaki günah yıldızın değil, gözündür” 2 

Fahruddin er-Râzî, bu münasebete çok ehemmiyet verir ve tefsirinin 
hemen hemen her yerinde bu hususa temâs eder. Çünkü beliğ olan her 
kelamda tertib matlubdur. Kur’ânda beliğ olduğuna göre, elbette onda 
böyle bir tertib ve insicamın varlığı kendiliğinden ortaya çıkar. 

Kur’ânı Kerimin sûreleri arasında da mutlak bir irtibat vardır. 
Gelişi güzel serpiştirilmiş olması bahis konusu olamaz. Bazıları, Kur’ân 
sûreleri uzunluk ve kısalıklarına göre tertib dilmiştir, söylendiği gibi bir 

1) cn-Nazmu'l-Fenni, s. 3. 

2) el-Itkan , IT. 108; Fahruddin er-Râzî, Mefâıihul-Gayk, İstanbul, 1307, II. 564 (Burada, ilk 

mısradaki ^ )) kelimesi o Jj » şeklindedir. 
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tertib bahis konusu değildir, demişlerse de, biz, tertipteki uzunluk ve 
kısalıkları kabul etmekle beraber, bundan maksadın sadece bu olma¬ 
dığını ve aralarında bir münasebetin varlığını söylüyoruz. Kur’ânın 
bıkılmadan okunması ve çocukların kısa sûreleri bir arada kolayca 
ezberlemeleri gibi kolaybklar yanında aşağıda vereceğimiz Örneklerde 
görüleceği gibi başka faydalar da vardır. 

Şimdi âyetler ve sûreler arasındaki irtibata birkaç örnek verelim. 1 
Ayetler arasındaki münasebet: Isra sûresinin l. ci âyeti, 

.. ^ » 
ile, ikinci âyeti olan « ^l^il ^ y LjuTj ile arasında ne gibi bir müna¬ 
sebet vardır. Birinci ayette Hz. Peygamberin bir mucizesi gösteriliyor, 
tsra ve miraç hadiselerine inaıımıyanları ikna etmek için, Hz. Musânın 
Mısırdan gece kaçışı ve Tûr dağında Tevrat a nâil oluşu arasında ınüna- 
nasebet vardır. Musanın kavini inanın ayıp ona zorluk çıkardığı gibi. 
Peygamberin kavini de bu hadiseye inanmak istememiş ve zorluklar 
çıkarmıştı. 

el-Bakara sûresinin 189. cu ayetinde Jİ 

«... ^ J J ehille ah- 

kamıyle, eve girme arasına ne gibi bir münasebet vardır.? Bu¬ 
rada sual soranların ters soruşları bir temsille izah edilmektedir. Onlar 
ayın tam ve ya noksan haldeki durumunu soruyorlar. Hazreti Peygam¬ 
ber İse onlara ayın asıl hikmetini izah etmiş oluyor. Bediili olan bir şeyi 
niçin soruyorsunuz da, asıl sizin için menfaât olan yönünü sormuyor¬ 
sunuz demek istemektedir. Nasıl evinin kapısından çıkan bir kimse, evi¬ 
ne kapısının aksi bir cihetinden girmezse-ki bu iyilik değildir- o halde 
sizde suallerinizi eve ters girenler gibi aksi şekilde sormayın demek 
istemektedir. 

Sûreler arasındaki münasebete de şu örneği verelim: Ve’d-Duha 
ile Elemneşrah sûreleri gaye ve maksad bakımından aynıdırlar. Keza, 
el-Kevser sûresiyle el-Mâûn suresi arasında da şöyle bir münasebet 
açık olarak görülür. el-Mâûn sûresinde, münafıkın dört vasfı zikredil¬ 
miştir. Onlar da, pintilik, namazı terk, namaza riya ve yardıma mâni 
olmadır. el-Kevser sûresinde ise, pintliliğe mukabil, hayrı kesir olan kev- 
ser, namazı terk yerine namaza devam, namazda riya yerine Rab için 
namaz kılmak, yardımı men etmek yerine, kurban keserek onun etini 
tasadduk etmek gibi bir mana açık olarak kendini göstrmektedir. 

1) Çeşitli örnekler için bkz. el-Burhan. 1. 38-50, el-Ilkân, II. 108 - 114. 
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Ayetler ve sûreler arasındaki insicam ve irtibatı tayin eden çeşitli 
eserler meydana getirilmiştir. Fahruddin er-Râzi, tbnıı’l-Arabi, Ebû 
Hayyan, Ebu’s-Suûd gibi müfessirler tefsirlerinde bu hususlara yeri 
geldikçe temas etmişlerdir. Müstakil olarak, müfessir Ebû Hayyanm 
hocası olan, Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrâbim b. ez-Zubeyr el-Garnâti 
(Ö. 708 / 1308) nin “el-Burhan fi Tenâsubi Sûveri’l-Kur’ ân’\ Burhâ- 
nuddin İbrâhim b. Ömer el-Bikâ^î (ö. 885 / 1480)nin “Nazmu’d-Durer 
fi Tenâsubi’l-Ay ve’s-Suver”i , Celaluddin es-Suyûti (ö. 911 /1505)nin” 
“Tenâsuku’d-Durer fi Tenâsubi’s-Suver’% vardır. Zamanımızda, Abdu’l- 
Muteal es-Sa’idî’nin “en-Nazmu’l-Fenniyyu fi’l-Kur’ân” adlı eseri de 
bu konuya tahsis edilmiştir. 
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III. BÖLÜM 


TEFSÎR TARİHÎ 


Mukaddes Kitabımız Kurbânı Kerimin anlaşılmasını hedef edinen 
tefsir ilminin, bidayetten bugüne kadar geçirdiği tekâmülü ve değişik¬ 
likleri bilmek, bu alanda çalış anlar için çok lüzûmludur. Elbette bir şey 
üzerinde çakşıhrken, o şeyin tekâmülü için, o zamana kadar neler yapılıp 
yapılmadığının tetkik edilmesi gerekir. Şarkta ve garbde, Kur’ân târihi 
ve tefsire dâir bazı araştırmalar yapılmışsa da, Tefsir Târihini bidayet¬ 
ten zamanımıza kadar bütün teferruatıyle ele alan eserler hemen hemen 
yok denilecek kadar azdır. Muhtelif devirler ve çeşitli şahısların tefsir 
metodlanna dâir eserler mevcûd ise de, yukarıda kaydettiğimiz gibi, 
meseleyi büt üniyle ele almak lüzûmu kendini bâriz bir şekilde hissetir- 
mektedir. Biz de, tedrisat programına göre tertiblemeye çalıştığımız şu 
mütevâzi eserimizde, bu meseleye bütün teferruatıyle temas edemiye- 
cek, hidâyetten zamanımıza kadar tekâmülünün ana noktalarına, dal¬ 
dan dala kabilinden, dokunub geçeceğiz. Bu konuda, mükemmel bir ça¬ 
lışmanın, uzun senelere mutavakkıf ve sabırla bezenmiş olması gerek¬ 
tiği herkesin malûmudur. Bu konudaki münferid çalışmalar bir araya 
getirilmek ve aralarındaki boşluklar da tamamlanmak suretiyle, ileride 
böyle bir eserin ortaya çıkması da mümkündür. 

Biz, kısa olarak ele aldığımız bu bölümde. Tefsire duyulan ihtiyaç, 
Tefsir ve teVil kelimelerinin anlamı, Tefsir ve terceme arasmdaki farklar. 
Tefsirdeki ihtilaf sebebleri, tefsir çeşitleri gibi, başlangıçta bilenmesi 
lüzumlu olan bilgileri verdikten sonra, Hz. Peygamberin, Sahabenin, 
Tâbiûnun, Etbâu’t- -Tâbiinin tefsirdeki yerlerini göstermeye çalışacak 
ve o devirlere âit bazı zevatın tefsirlerini ve tefsirdeki metodlarmı belir¬ 
teceğiz. et-Taberîden itibaren de, asırlara göre tefsir fâaliyetinin umumi 
durumuna işaret edecek ve nihayet asrımızdaki tefsir çeşitleri üzerinde 
özlü bilgi vermeye çalışacağız. 
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1- KIJR’ANI KERtM TEFSİRİNE DUYULAN ÎIITÎYAÇ 


Her zamaıı ve her devirde, dini, felsefî ve İlmî eserlerin muhatablar 
tarafından iyice anlaşılıp kavranabilmesi için, onların, kendilerini iyi 
anlayanlar tarafından izalı edilip açıklanması lâzım gelir. Bu gibi eser¬ 
lerde, öyle esas ve pirensipler var ki, onu okuyan herkes, ne demek iste¬ 
diğini anlayamaz. Hele insanlığı dalâlet bataklığından kurtaracak esas¬ 
ları ihtiva eden İlâhi kitapların muhteviyatı, muhatabları tarafından da¬ 
ha iyi anlaşılması gerekir. O halde, ilâlıi kitapların sonuncusu olan Kurb¬ 
ânın, müslümanlar tarafından, hatta bütün insanlar tarafından anlaşılıp 
ona bağlanabilmek için, mutlak surette tefsir ve izah edilmesi icâb 
ediyordu. Bütün insanlık için pirensibler ihtiva eden bir kitabın, insan¬ 
lığın ayrı ayn zamanlar ve mekanlar içinde bütün ihtiyaçlarını madde 
madde sıralayıp muhtevasında dere etmesi mümkün değildi. Onda u- 
mûmi esaslar vardır. Onda açıkça anlaşılabilen âyetler olduğu gibi, sa¬ 
rih olarak anlaşılmayan âyetler de vardır. Yine onda yüksek edebî 
sanaatlar mevcuttur. Bunlar, ancak onları iyi bilenler tarafından izah 
edilmekle anlaşılır. Ondaki dini hakikatlar, ilmi kâide ve mantık piren- 
sibleriyle de çözülemez. Eğer hu hakikatlar ilini kaidelerle çözüleb 1- 
seydi, dinin İlâhi karekterine lüzum kalmaz, onları öğretim yoliyle öğretir 
ve öğrenebilirdik. Bu bakımdan dini eserlerin, diğer ilimi eserlere nisbede 
tefsire daha çok ihtiyacı vardır. Araplarda, yıllardan beri kökleşmiş olan 
câhili âdetlerin fena olanlarını söküp atacak ve ileride sosyal hayat 
kanunlarını ortaya koyacak olan Kur’âm, Hz. Peygambrin tefsir etmesi 
lâzım geliyordu. 

Fütuhat devrinde araplar yarımadalarının dışına çıkıp, harici â- 
lemle temas ettiklerinde, ellerinde Kur’ândan başka bir kitab da yoktu. 
Onu okuyor ve onunla hükmediyorlardı. Kurbânın üslûb ve belâgatı 
onları hayrette bırakıyor, taaccübe sevkediyordu. Çünkü onlar, hu ki- 
tabdan evvel, kâhinlerin secili nesirleriyle, şâirlerin vezinli ve kâfiydi 
nazımlarından başka bir şey işitmenıişlerdi. Halbuki Kurbân, bildikleri 
ne şiir ve ne de nesir idi. Onda, bildiklerinin dışında ibret verici bir üslûb 
ve belâgât vardı. Hele onun ihtiva et tiği hükümler ve kıssalar, onları tes¬ 
hir ediyordu. Elbette, onları bu kadar hayrette bırakan bir kitabı oku¬ 
mak ve hükümlerini anlamak, onlar için en büyük gaye olacaktı. Bundan 
dolayı, müslümanlar dini ve dünyevi işlerinde ve hatta günlük mua¬ 
melelerinde ona müracaat ediyor ve onu iyi anlamaya çalışıyorlardı. 

Yukarıda Kur ânı Kerimin ilim ve felsefe kitabı olmadığını ve onun 
ilâlıi bir kitab olduğunu söylemiştik. Ondaki hakikatlan bize en iyi öğ- 
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retecek, bizzat kendisine kitab gelen mümtaz şahıstır ki, o da Hz. Mu- 
hammeddir. O kurbân tefsirinin aslı ve esasıdır. Zira Kur’ânı Kerim ona 
indirilmiştir. O mutlak olarak, Kur’ânı insanlar içinde en iyi bilen ve 
en iyi anlayandır. Yine bu bakımdan O, tnübelliğdir ve tebyinle mükel¬ 
leftir. Bu husus âyetlerde açık olarak belirtilmiştir. Bu bakımdan Kurb¬ 
an, kendinin bizzat tefsir edilmesini yine kendisi istemiştir. O halde ilk 
tefsir hareketi, islâmın kendi bünyesinden doğmuştur. Elbette yeni ha¬ 
rekete geçen bu faaliyete lıız verecek veya onu firenliyeoek bazı âmil¬ 
ler zuhur edecektir ki, bunlara yeri geldikçe temas edilecektir. 

Şimdi Kurbândan alacağımız örneklerle, Hz. Muhammedin miibelliğ 
ve miibeyyin olduğunu açıklayacağız. Hz. Peygamber tebliğ ve tebyinle 
mükelleftir. Tebliğ, peygamberliğin esaslarından biridir. Tebliğsiz Pey¬ 
gamber olamaz. Bu bakımdau Kurbanı Kerimde gerek Hz. Muhammede 
ve gerekse diğer peygamberlere âit tebliğ emirleri pek çoktur. Biz bun¬ 
lardan bir kaç tanesini örnek almakla iktifa edeceğiz. L 

«UİL-J Vİ—1İ (i (İJ-Jj uJU I Jy I U 

Jr* “Ey Peygamber, sana Rabbin tarafından gönderileni her¬ 
kese bildir. Böyle yapmazsan Peygamberlik vazifeni yapmamış olur¬ 
sun. Allah seni insanlardan korur”, 1 İşte bu âyeti Kerime tebliğin, 
Peygamberlik vazifesinin esası ve Peygamberin bu vazifeyi yapmakla 
mükellef olduğunu beyan etmektedir. Hz. Peygamberin tebliğ edeceği 
şeyi, herkesten iyi bileceğinde şüphe yoktur. Bu bakımdan Kur’ânı 
Kerim tefsiri denilince, ilk olarak akla Hz. Peygamber gelir. Kur’âııı 
Kerim bize, diğer Peygamberlerin de tebliğle mükellef olduklarını 
beyan etmektedir. Meselâ, Hz. Hud kavmine şöyle seslenmektedir.: 

. J ^CjıJLI “Size Rabbımın vahiylerini 

haber veririm, ben sizin samimi hayırhahınızın!” 2 Hz. Sâlüıte kav- 
minden yüz çevirerek, onlara şöyle hitab etmektedir: 


j jlûJ ^ \j eli İj 

. V “Onlardan yüz çevirerek, ey kavmim dedi. Ben 


size Rabbimin vahiylerini lıaber verdim, size hayırhahlık ettim. Fakat 
siz hayırhahlan sevenlerden değilsiniz” 3 


1) Mâide sûresi 67. 

2) Araf sûresi 67. 

3) Aynı sûre 78. 
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Tebyinle mükellef olduğuna dâir örnekler: 

^J! JjJ U ^UI jj— jfj}\ ıiiJj \^y I j 

“Sana öğüt verici (Kur’ânı) gönderdik ki, insanlar ne indirildiğini beyan 
edesin, onlarda düşünsünler” 1 tbni Teymiyye bu âyete dayanarak. Pey¬ 
gamberin ashabına Kur’ânın manalarım bildirmesi ve açıklaması vâcib 

'vı 

“Hangi millete Peygamber gönderdiysek, onu ancak kavminin diliyle 
gönderdik ki, her şeyi onlara anlatasın”. 3 Bu âyete bakarak islâmiyetin 
milli ve kavmi bir din olduğu anlayışına meydan verilmemelidir. Burada 
şunu belirtmek icâb eder ki, İslâmiyetin âlemşümul bir din olduğu hu¬ 
susunda deliller pek çoktur. Yalnız bu âyette Mulıammedin risaletinin 
hududundan bahsolunmaktadır. Zira, Peygamberlerin getirmiş olduğu 
hakikatları evvela kavimi eri tebellüğ eder, sonra bu hakikat her tarafa 
yayılır. 

İşte tebliğ ve tebyinle vazifelendirilmiş olan Hz. Peygamber, islâ¬ 
miyetin ilk günlerinden itibaren nâzil olan vahiyleri esbabına izah edi¬ 
yordu. 

Bu ihtiyaç kendinden zuhur ediyor ve bu bünyenin esası olan Kurânı 
Kerim kendi üzerinde düşünmeyi ve kendisine tâbi olunmayı emret- 

inekteydi. I } \ j ?JLJ j 47bT I '"il'dJÜI "aUjjî ’LjIÜ 

“Biz sana, hayır ve bereketli bir kitab indirdik ki, âyetlerini inceden in¬ 
ceye düşünüp taşınsınlar, akıllan tam olanlar ondan öğüt alsınlar” 4 
. IgJlül üjjJCJ “Buıdar Kur’ânı derinden dü¬ 

şünüp taşınmıyorlar mı? yoksa yüreklerine kilit rai? vurulu” 5 
• ot ^ fl "JjUl I İJ \ jiiî “Onlar bu sözü iyi¬ 

den iyiye düşünnıüyorlarmı, yoksa kendilerine, önce gelenlere gön- 
derilıniyen bir şey mi geldi”. 6 Bu âyetlerden anlaşıldığına göre, Kur ? - 
ân kendisi üzerinde düşünmeyi istemekte ve kendisini anlamıyan 

1) Nahl sûresi 44. 

2) el-Itkân, II. 208. 

3) İbrahim Suresi 4. 

4) Sâd sûresi 29. 

5) Muhammed sûresi 24. 

6) Müminim sûresi 69. 




olur demektedir. 2 


• j , . . > 
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veya anlamak istemiyenleri zemmetmektedir. Oİ ji IS} y 

^Jp bJU>-j • U y*+* S y>- Nb dy~* Jj V <>JÜI j dJL^ 

© ol jüi ti j o^T i ısı j i yj Jj o^ 

tt % m 

• »jj** <Jp IjJ j “Kurbânı okurken, seninle âhiretc inanını- 


yanlar arasında, gizleyici bir örtü çekeriz, Kurânı anlamamaları için 
kalpleri üzerine perdeler gerer, kulaklarına ağırlıklar koyarız. Sen 
Kurbânda Allahın bir olduğunu zikrettiğin zaman, onlar nefret ede- 
rek dönüp giderler”.' . liJb- 0 j^ÂJb ç jJsJI *NJa Jli .... 

M Bu kavine ne oluyor da kendilerine anlatılanları anlamaya yanaşmı¬ 
yorlar” 1 2 


Kendi üzerinde düşünmeyi emreden ve bu işi yapmıyanları zem¬ 
meden Kurbânı anlıyabilmek için, onun tefsire ihtiyacı vardır. Hele onda 
raevcûd olan ilimler ve edebî sanaâtler göz önüne getirilecek olursa, 
tefsire olan ihtiyacı kendiliğinden ortaya çıkar. 


Allah Taâlanm kelamının en sağlam tefsiri yine Allahın Kelâmıdır. 
Kurbândaki baz ı mücmel âyetler, mübeyyen âyetlerle tefsir ve izâlı edil¬ 
miştir. Kur’ânın kur’ân ile tefsirinden sonra, Kurbânın en salahiyettar 
ve ilk müfessiri Hazreti Peygemberdir. O halde Kur’ânı Kerimin en mü¬ 
him tefsir kaynağı Peygamberin sünneti olacaktır. 


2- TEFSİR VE TE’VÎL KELİMELERİNİN ANLAMI 

Zikredeceğimiz bu iki asıl Kur’ân Tefsiri için çok lüzûmludur. Tef¬ 
sir kelimesi # )) veya taklil) tarikiyle « )) köklerin¬ 

den gelmektedir. ( ( ^iîl )) lugâtte, tabibin hastahğı teşhis için bakmış 
olduğu az suya denir. 3 Bu suyun bevl olduğunu söyleyenler de vardır. 
Tabibler bu suyu tetkik etmek suretiyle hastalıkların illetini bu¬ 
lurlar. 4 Bu manalardan başka, bu kelime beyân etmek, keşfetmek, izhâr 
etmek ve üzeri kapalı bir şeyi açmak gibi manalarda da kullanılmaktadır. 

1) îsra sûresi 45*46. 

2) Nisa sûresi 77. 

3) Lisânul-Arap, V. 55; es-Sıhâh , II. 781; Tâcu'l-Arüs , III. 470. 

4) LisânıH-Arabi V. 55; Tâcu'l-Arûs , III. 470; el-Burhân , II. 147; el-Keşf ve'UBeyân 9a. 
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d yLJl )) kökü muhtelif anlamlara geliyorsa da, bu kelime, arap- 
lar arasında, kapalı bir şeyi açmak, aydınlatmak ve işrâk gibi mana¬ 
larda istimal edildiği görülür. 1 Meselâ oî^ll OyL* )) (kaduı 

yüzünü açtı) manasına gelir. 

Bu iki kelimenin mana bakımından benzerlikleri ve arap dilinde 
mevcûd olan taklib sanaâtı da göz önüne alınacak olursa, tef’il babın¬ 
dan olan tefsir kelimesinin bu iki kökten de iştikak etmesi mümkündür. 
Böyle olmakla beraber bu iki kelime arasında bazı ince farkların bulundu¬ 
ğu görülür. Emin el-Hûlî, “Fesere ve sefere her ikisi de keşif manasına¬ 
dır. (( yLJl )) kelimesinde zahiri maddî bir keşif, (( n âl i )) kelimesinde 

sinde ise mânevi bir keşif görürüz ve bunlardan gelen teFil bâbı ise ma¬ 
nayı keşif ve izhârdır” demektedir. 2 Tefsir kelimesi eski felsefî ve İlmî 
eserlerin açıklaııışı ve izahı olarak ta kullanılır. 3 Istılah olarakta, müşkül 
olan lafızdan murad edilen şeyi keşfetmektir, 4 diye tarif edilir. Bu kelime 
ulamâ örfünde, Kur ânı Kerimin manalarım keşf ve onda olan müşkül 
ve garib lafızlardan kastedilen şeyi beyân gibi bir manada kullanılmışsa 
da bu, İlmî bir anlam olarak sadece Kur’âna tahsis edilmemiş, diğer 
İlmî sahalarda da kullamlmıştır. 

TeVil kelimesi « Jjl o kökünden gelmektedir. Geri dönme (rucu 5 ) 

manasınadır. 5 TeFil bâbı ise, açıklamak ve beyân etmek gibi bir manaya 
da gelir. 6 Istılah olarak, zâhiri mutabık olan iki ihtimalden birine reddet¬ 
mektir. 7 ez-Zerkeşı, te/vil, âyetin muhtemel olduğu manalardan birine 
rueû ettirilmesidir., 8 es-Sa’lebî ise teVil, âyetin ön ve arkasına muvafık 
olduğu muhtemel manalardan birine sarfıdır, diye tarif eder. 9 

Tefsir ve te’vil kelimeleri muhtelif zamanlarda biribirlerinin yerleri 
ne de kulla mimi şiardır. Tefsir kelimesi ıstılah olarak teVilden daha ev¬ 
vel kullanılmıştır. Islâmın ilk asnnda tefsir ve hadisten başka ilimler 
şuyu bulmadığından tefsir kelimesi bu ilimlere tahsis ediliyordu. Terceme 
devri ile bu ilimler tedvine başlanıp, muhtelif ilimler islâmiyete girince 

1) Uaânu'l-Arab , IV. 369; es-Sıhâh , II. 686; Tâcu'l-Arûs , III. 270; el-Keşf ve'V-Beyân 9a. 

2) et-Tcfsir, Meâlimu hayalihi , s. 5. 

3) Encyclopedie de f İslâm, IV. 633. 

4) Tâcu'l-Arûs, III. 470, VII. 215; Lisâna'l-Arap. V. 55. 

5) Lisâna' l-Arap. XI. 32; m - Sıhâh, IV. 1627; Tâcu'l-Arûs , VII. 215. 

6) Lisânu'l-Arap , XI. 33. 

7) Tâcu'l-Arûs , III. 470, VII. 215 

8) el-Burhan, II. 148. 

9) el-Keşf ve'l-Beyân , 9b. 


210 






bu kelime diğer ilimlerde de kullanılmaya başladı. TeVil kelimesi ise, 
Kur’ânı ve ondaki fikirleri müdafaa devrinden itibaren kullanılmaya baş¬ 
lanmıştır. Bu kelime Kur’ânı Kerimde bir çok yerde başka başka anlam¬ 
larda geçmektedir. et-Taberi de bu kelimeyi tefsir yerinde kullanmıştır. 
Bu bir tevâzunun ifadesi olabilir. Bazıları, tefsir ile teVil kullanıbş ba¬ 
kımından aynıdır demişlerse de, bunlar aynı şey değildir ve tefsir teVil- 
den dalıa umûmidir. ez-Zerkeşiye göre sahih olan, bu ikisinin değişik 
manalarda kullanılmasıdır. 1 er-Râgıb el-Isfalıânî, tefsir ile teVili şöyle 
ayırt etmektedir. “Tefsir teVilden daha umumidir. Tefsir ekseriya lafız¬ 
larda, teVil ise manalarda kullanılır. Meselâ rüya teVili gibi, teVil 
ekseriya ilâhiyat kitablarında, tefsir ise bu kitablarda kullanıldığı gibi, 
bunların gaynnda da kullanılır”. 2 Te’vil umumi ve hususi olarak ta 
kullanılabilir. Meselâ, küfür kelimesi umumi olarak mutlak inkâr mana¬ 
sına kullanıldığı gibi, hususi olarak Allahı inkâr manasına, imân keli¬ 
mesi de mutlak tasdik manasına kullanıldığı gibi, hususi olarakta, hak 
dini tasdik etmek manasında kullandır. er-Râgıb el-Isfalıânî, teVili 
makbul olma ve olmama bakımından iki kısma ayırmaktadır. 3 Makbul 
olmayan te’vil, kendisine bakıldığı vakit hoş olmayan, âyetin ileri ve ge¬ 
risiyle mutabakat etmeyen ve delilleri çirkin olandır. Bu şartları hâvi 
olmayan te’vil ise makbul addolunur. 4 


3- TEFSİR VE TERCEME ARASINDAKİ FARKLAR 


Tefsir ve terceme arasındaki farkları belirtmek için, bu kelimelerin 
lügât ve ıstılah manalarım iyi bilmek icâb eder. Tefsir kelimesinin anla¬ 
mını daha önce görmüştük. Şimdi de terceme kelimesi üzerinde 
durabm. Terceme kelimesi lügatte çeşitli anlamlar taşır. Bu ke¬ 
limenin kökü dört harfli (rubâi) j_0) fiilidir. Nedense el- 


Cevheri, bu kelimenin üç harfli (sülâsi) ( ^ ^ _ j ) den geldiğini söy¬ 

lemektedir. 5 Bu görüşe bazı filologlar itiraz etmişlerdir. 6 Lugât kitablan 
genel olarak terceme kelimesini “bir kelâmı, bir düden başka bir dile çe- 


1) el-Burhân , II. 149. 

2) Mukaddimeni t-Tefsir. , s. 402; el-Burhân , II. 149. 

3) Mukaddimem*t - Tefsir, s. 403. 

4) Tefsir ve te’vil kelimeleri hakkında daha fazla bilgi için bkz, İsmail Ccrrahoğlu, Kur'ân 
Tefsirinin Doğuşu ve Buna his Veren Amiller , s. 7-15. 

5) Es Sıhâh, V. 1928 

6) Tâcıil-Arûs , VIII. 211. (Terceme ve tercüman kelimelerinin kullanılışları hakkında geniş 
bilgi için bkz. Prof. M. Tayyib Okiç, Hadiste Tercüman t ilahiyat Fakültesi Dergisi, yıl 1966, 
cilt XTV. s. 27-52). 
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vırmek 5 * gibi bir manaya alırlarsa da, bu kelimenin bundan başka 
manaları da vardır. 

a) Terceme kelimesi bir “bâbâ” unvan koymak manasına gelir. 1 

b) Bir kimsenin bayatını anlatması manasına kullandır. Dilimizde 
kullandığımız, terceme-i hâl bu anlamdadır. 

c) Kendisine ulaşmıyarı kişiye sözü tebliğ etmek. 

d) Bir sözü söylendiği dilde tefsir etmeğe ve terceme denir. Mesela, 
İbn Âbbas hakkında Hz. Peygamberin “O, Kurbanın tercümanıdır” sözü, 
bu tarifimize en iyi örnek teşkil eder. 

e) Bir sözü kendi dilinden başka bir dile tefsir edip açıklamaya da 
terceme denir. el-Bagavî ve tbn Kesir tefsirlerinde “terceme kelimesi arab 
dilinde, dil ister aynı isterse ayrı olsun, tebyin manasında kullanılır” 
demektedirler. 2 

f) Sözü bir dilden diğer bir dile nakletmeğe terceme, bu sözü nak¬ 
ledene de tercümân 3 denir. Bu gün kullandığımız terceme kelimesi bu¬ 
radaki manaya tahsis edilmiş gibidir. 

Terceme kelimesinin ıstılahtaki manası “Bir kelâmın manasını diğer 
bir lisânda dengi bir tâbir ile aynen ifade etmektir. Terceme asim ma¬ 
nasına tamamen mutabık olmak için sarahatta, delâlette, icmâlde, taf¬ 
silde, umumda, hususda, ıtlakta, takyitte, kuvvette, isabette, hüsnü 
edada, uslûbu beyanda, hasılı ilimde, sanatta, asıldaki ifadeye eşit olmak 
iktiza eder. Yoksa tam bir terceme değil, eksik bir anlatış olmuş olur. 
Halbuki muhtelif lisanlar beyninde hutûtu müştereke nekadar çok olur¬ 
sa olsun, her birini diğerinden ayıran bir çok hususiyetler de vardır. 0- 
nun için lisânî hususiyeti olmayıp, sırf akıl ve mantığa lıitâben yazılan 
kuru ve fenni eserlerin ilmi kâbiliyeti terakki etmiş olan lisanlara, lıak- 
kiyle tercemesi kâbil olduğunda söz yoksa da, hem akla hem kalbe ya¬ 
hut yalnız zevk ve hissiyata hitâb eden ve lisân noktasından edebî 
kıymeti ve sanaat zevkine hâiz bulunan canlı ve bediî eserlerin terceme- 
lerinde muvaffakiyet görüldüğü nâdirdir”. 4 Demek oluyor ki, bir dilden 
diğer bir dile terceme yapıhrken, kelâmın bütün mana ve maksatlarına 
itina gösterilmesi icâb etmektedir. 


1) Hadiste Terciimân , a. 31. 

2) Menâhilu l-irfan. II. 6. 

3) ei-Tefsir ve'l-MÜfessirun , I. 23; Hadiste Tercümân , b. 28-31. 

4) Mukammed Hamdi Yazır, Hâk Dini „ Kurbân Dili T İstanbul 1935, I. 9. 
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Yukarıda lügât vc ıstılah manalarım verdiğimiz terceme iki kısım¬ 
da incelenebilir. Harfi veya lafzâ terceme, Manevî veya tefsiri terceme. 1 

1) Harfi veya lafzî terceme: Nazmında ve tertibinde aslına benze¬ 
mesi gözetilen veya diğer bir deyimle mürâdifi müradifinin yerine 
koymağa benzeyen terccmedir. Harfi tercemeyi yapan kimse, terceme 
yapacağı metindeki her bir kelimeyi ele alıp, lıer yönden onun yerine 
geçebilecek diğer dildeki lafızları gözden geçirmesi gerekir ki, ekseriye 
bu şekildeki terceme, asılda kastedilen manayı aksettirmekte güçlük 
çeker. 

2) Tefsiri terceme: Nazımda ve tertibinde aslına benzemesi göze¬ 
tilmeyen tercemedir. Bu tercemedeki gaye, metindeki mana ve gayelerin 
güzel bir şekilde ifade edilmesidir. Bu tercemeyi yapan kimse, cümle¬ 
nin delalet ettiği manayı diğer dilde de aynı şekilde ifade edecek bir 
şekilde anlatmasıdır. Görüldüğü gibi, tefsiri terceme, karfî terceme gibi 
zor değildir ve ondaki ağır şartları ihtiva etmemektedir. 2 Zamanımız¬ 
daki tercemelerde daha ziyade tefsiri tercemeye itimat edilmiş ve bu 
terceme şekli daha üstün tutulmuştur. 

Terceme hakkında verdiğimiz şu kısa bilgiden sonra, Kur’ânın 
tercemesi yapılabilir mi?, tslânı âlimleri arasında bu hususta çeşitli 
görüşler ileri sürülmüştür. Kurbânı Kerimin terceme edilebileceğini söy¬ 
leyenlerin maksadı, onun tefsiri tercemeleridir. Çünkü tercemedeki nok¬ 
san ve eksiklikler Kurbânın metnine değil, mütercimlerine, müsamaha ve 
noksanlıklarına hamledilir. Bu sebebden tercemenin yanma metnin aslı 
da konur. Yoksa Kıır’ân terceme edilebilir, deyenler asla harfi tercemeyi 
kastedmemişlerdir. Kur ânın harfi tercemesinin yapılamıyacağına İs¬ 
lâm âhmleri icma ? ile ittifak halindedirler. Çünkü harfi terceme bir ib- 
dalden ibarettir. Asi ile bedel birbirinin aynı olmakdır. Bedel, asim 
kapsadığı şeyleri aynen içine almalıdır. Böyle bir şey vahy-i İlâhi olan 
Kur ân için bahis konusu olamaz. Eğer Kur’ân terceme edilebilseydi-ki 
bu muhaldir. Çünkü âyette ins ve cin bir araya gelse onun benzerini 
meydana getiremezler, buyuruhnaktadır - Kur’ânın belâgat hususiyet¬ 
leri ve i’cazı kaybolurdu. 3 

1) Et-Tefsir ve*t-Miifessirûn , I. 23. 

2) Tercemdeki zarûri şarllar için bkz. Menâhilul-îrfân , 11. 9. 

3) Bu hususta bütün İslâm âlimleri ittifak halindedir. Fazla bilgi için bkz. Mcnâhilu'l-îrf&n 
II. 3-69; et-Tefsir ve'l-Müfessirûn , I. 25; M. Ha sen Hacevî, Tcr ceme t u l-Kur' ani' l-Kerim, 
Mecelletn l-Ezher , VII. 191 (sene 1936), Muhammcd Hasenevn Mahlûf el-Adevt cl-Medhalu'U 
Münir fi MukadJimni ilmi't-Tefsir , Mısır 1351, s. 41 vc dv; Milaslı İsmail Hakkı, Kur an 
Terceme Edilebilir mi? İstanbul 1342, s. 4 vc dv.; Hak Dini Kur'an dili I. 8; Haşan Basri 
Çantay, Kurbanı Hakim ve Meâli Kerim , Mukaddime, b. 5-6. 


213 



Kurbânı Kerimin zengin olan avrupa lisanlarına yapılan tercemeleri 
bile, asıl manayı ifade etmekten çok âcizdirler. Bu lıususu bizlor değil, 
bizzât tercemeyi yapan avrııpalı müsteşrikler itiraf etmektedirler. Ce¬ 
nevre Üniversitesi profesörü ve fahri Rektörü Edouard Montet, Yaptığı 
fransızca Kur’ân tercemesinin mukaddimesinde, bu hususu gayet açık 
bir şekilde ifade etmektedir. “Sûreler hakkında ileri sürdüğümüz bir 
çok meseleler hususunda ne hüküm verilirse verilsin, arapça olarak 
Kur’ânı bilenlerin hepsi „ bu dini kitabın güzelliğini, üslûbunun son dere¬ 
cedeki mükemmeliyetini tebcil etmekte müttefik olacaklardır ki, avrııpa 
dillerindeki bütün tercemeler. bunu hissettirip ifade etmek imkanından 
mahrumdurlar**. 1 

Kur’ân mütercimlerinden olan Geoges Sale “Kur ânı bitarafane ter- 
cemeye gayret ettimse de, okuyucularım, Kur’ân metnine sadakatkâ- 
rane bir ifadeye muvaffak olmadığımı göreceklerdir’* demektedir. 2 

Yine Kur’ânı Kerim mütercimlerinden olan İngiliz müsteşriki Mar¬ 
na aduke Pickthal eserine yazdığı mukaddimede“Kur*an terceme edilemez, 
en eski İslâm âlimleri bu kanaâtte idiler, bende bu kanaatteyim. Onun 
için Kur’ânı terceıneye muvaffak olduğumu iddia etmiyorum. Yalnız 
Kur anın manalarını nakle çalıştım. Buna muvaffak okluysam kendimi 
bahtiyar sayarım. Fakat hu eser, bu terceme hiç bir vakit asıl Kur’ânın 
yerini tutamaz ve hiç bir vakit bu maksadı istihdâf etmemiştir” söz¬ 
leriyle aczini itiraf etmiştir. 3 

Bu konuya muhterem hocam Prof. M. Tayyib Okiç’in “Hadiste 
Tercünıân’* adlı tetkik yazısından alacağım bir örnekle son vereceğim. 
“Beşeriyet tarihinde tercümanların rolü dâima mühim olmuştur. Bilhas¬ 
sa devletler arası siyasi ve ticâri münasebetlerde ve adlî işlerde bu ehem¬ 
miyet hiç bir zaman küçümsenemez. Tercümanlık veya terceme işi, mü¬ 
him olduğu kadar, zor çetin ve oderece de mesııliyetli bir iştir. Çünkü 
bu işle meşgul olanlar, onu hangi dilden yaparlarsa yapsınlar, dalma 
hataya düşmek tehlikesine maruz kalırlar. Meşhûr arap âlim ve edip¬ 
lerinden el-Câhiz, Kitâbu’l-Hayaıvân adlı büyük eserinde, Aristotalesle 
ilgili metnin nakli esnasında söylediği gibi, tercümân, bir feylesofun 
sözlerini, tam manası, gerçek metodu ve diğer incelikleriyle hiç bir za¬ 
man nakledemez. Bunun en güzel örneği, Hindistanııı meşhûr Brahman 
şâiri Rabindranat Tagore’un Mısıra yaptığı bir seyahat esnasında” 

1) Edouard Montet, Le Coran (Introduction) Paris 1949, p. 53 (... que toules les traduetions 
en latıgues europeennes sont ılans l’ımposiiMliie de la faire sentir et de rexprixner), 

2) Svbilürrp.şâd , Sene 1954, VII. 310. 

3) Ömer Rıza Doğrul, Tanrı Buyruğu , ilk basımın ilk sözü. 
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doğrudan doğruya İngilizce yazdığı eserler dışında, hindûca yazdığı 
ki t ablarım da ingilizc eyetcrceme etmesini” isteyenlere verdiği şıı cevap 
teşkil eder: “Hindûca yazdığım eserler, kendi fikirlerimi ihtiva etmiş 
olsalar bile oıılan İngilizceye terceme etmekten âcizim, zira bu tercemede 
İngiliz dili, hindûca için elverişli değildir”. 1 İnsan kendi fikirlerini çok 
iyi bildiği diğer bir dile çevirmekte müşkülât çeker, acz gösterirse, baş¬ 
kalarının fikirlerini başka bir dile terceme etmenin zorluğu kendiliğinden 
ortaya çıkar. 

Tefsir ve terceme hakkında verilen şu umumi bilgilerden sonra, 
acaba bu iki kelime arasında ne gibi bir fark vardır. Demiştikki tefsir, 
bir eserin veya bir ibârenin mâhiyetini başka tâbirler ile izâlı ederek, 
manasını mümkün mertebe açıklar. Tefsir, müfesserden ayrıdır. Her ikisi 
aynı dilde olabileceği gibi, ayrı dillerde de olabilir. O halde Kurbânın 
diğer dillere tefsiri câiz olur. Bu tefsir asla Kur’ân yerine kâim olamaz. 

Terceme ile tefsir arasında muhakkak farklar vardır. ez-Zerkâni 
bu farkların dört esasta toplandığını söylemektedir. 2 

1) Terceme sigası müstakil bir sigâdır. Aslından müstağni olunup, 
tercemenin aslın yerine geçmesi düşünülür. Halbuki tefsir böyle değildir. 
Tefsir asi ile irtibatını kesmez. Eğer tefsirle irtibât kesilmiş olsaydı, 
söz bozulur veya bâtıl olurdu. Bu arada mana da doğru ifade edilmemiş 
olurdu. 

2) Tercemede istidrat yapmak câiz olmadığı halde, tefsirde bu işi 
yapmak câizdir, hatta bazen vâcib bile olur. Bu da, terceme ile aslın 
bir birine benzer olmasının zaruriliğini ifade eder. Terceme, fazlalıksız 
ve noksansız olarak, tam bir vukufla asbna uygun olması bir zarurettir. 
Tefsir ise böyle değildir. Çünkü o, asbn bir beyânı ve tavzihidir. Bu be¬ 
yân ve tavzihler, istidratta müfesseri çeşitli mezheplere şevke t meyi 
iktiza eder. Bu da, va’z olunduğu manadan başkası kastedildiğinde 
lugatçılann şerhlerinde, istilalılarm izahında ve delillerin serdedil- 
meşinde görülür. 

İşte Kurbân tefsirlerinin ekserisi, lugât ilimleri, akâid, fıkıh ve fı¬ 
kıh usulü, nüzûl sebebleri, nâsilı ve mensûh, tabii ve içtimâi ilimlerin 
çeşitli istidratlan ihtiva etmelerindeki sır budur. Hata edildiğinde, as¬ 
lın hatası üzerine yapılan tembih, bu istidradın yönlerindendir. Keza 
bunu ilmi eserlerin şerhlerinde de mülâhaza edebiliriz. Böyle bir şeyi 
tercemede görmemize imkân yoktur. Eğer tercemede böyle bir şey gör- 


1) Hadisle Tercüman , s. 27 

2) MenâJıilıı'l-ÎTfnn , 11. 10-14. 
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şeydik, emanetin vücûbundan ve terceme inceliğinden dışarı çıkılmış 
olurdu. 

3) Terceme, örf cihetinden aslın bütün manalarına ve maksatlarına 
uygunluk manasını tazammun eder. Tefsir için böyle bir durum yoktur. 
Yukarıda zikredildiği gibi tefsir ancak izâh üzerinde durur. Bu izah 
ister icmâli, ister tafsili, ister bütün manaları kaplasın, isterse bazılarım 
ihtisâr etsin, müsavidir, Halbuki terceme ne fazla ve ne de noksan aslın 
manasını aynen nakleder. Bu işe tefsir kifayet etmiyebilir. 

4) Terceme, örf yönünden mütercimin naklettiği maksat ve mana¬ 
ların asıl sözün medlûlü olduğuna ve söz sahibinin bunu kasteddiğine 
itminan tazammun eder. Halbuki tefsir böyle değildir. Eğer ıııüfessirin 
yanında deliller çok olursa böyle bir itminanı verebilir. Deliller az olursa 
susar ve bir tercihde de bulunamaz. Bazen bir kelime veya bir ibareyi 
anlamaktaki aczini bildirerek “söz sahibi kendi maksadım daha iyi bi¬ 
lendir” der. Bilhassa bunlar sûre başlarında ve müteşâbih âyetlerde daha 
çok görülür. 

Terceme aslın aynı olduğuna göre, zamanımızda da bazı asıllar 
unutulup tercemeler onların yerine kâim olmaktadır. Ekseriya aslın ter- 
cemesindeki, terceme lafzı hazfedilip, terceme bir asılmış|gibi gösterili¬ 
yor. Mesela, muhtelif dillerdeki Tevrat ve İncil terccmeleri gibi. Böyle 
bir şey tefsirde mümkün değildir. Burada tercemein aksine asıl lafız 
düşebilir. Fakat tefsir lafzı asla düşmez. Taberi tefsiri, Râzî tefsiri, Ce- 
laleyn tefsiri... gibi. 

Kurbânı Kerimin tam bir tercemesi yapılamıyacağına göre, onun 
sadece aslına yakın bir şekilde, biraz rıoksamyle ifade etmeğe, yani tefsiri 
terceınesini yapmağa, Kurbânın tercemesi demekten kaçınılmış, terceme 
sözü yerine meâl lafzı kullanılmıştır. Mcâl kelimesi- ( Jjl ) kökünden 

miınmli masdardır.» Bir şeyin varacağı yer ve gaye manasına mekân ismi 
de olur. Bir şeyin koyulaşıp katı hale gelmesine de mcâl denir. Istılahda 
ise, bir sözün manasının her yöniyle aynen değil de, biraz noksanıyle ifade 
edilmesine meâl denir. İşte Kur’ânı Kerimin tercemesi içinde kullanılan 
meâl kelimesi, onu aynen terceme etmeye imkân olmadığım, daha doğ¬ 
rusu yapılan işte bir eksikliğin ıııevcûd olduğunu belirtmek içindir. Arap¬ 
ça bilmeyen müslümanlara, mümkün mertebe Allahın Kelâmım kendi dil¬ 
leriyle anlatmak ve müslüman olmayanlar arasında İslâmî yaymak için, 

1) Lisânu’l-Arab , XI. 32*40; Tâcu'l-Arus , VII. 214-215; Kamus lercemcsi, İstanbul 1305, 
111. 1159. 
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için, Kurânı Kerimin terceıncsi zaruridir. Salahiyetli veya salahiyetsiz 
şahısların yaptıkları tercemelerde, fahiş hatalar yapıldığı göz önünde 
bulundurulacak olursa, müslümaıılar tarafmdan doğruya en yakın l)ir 
şekilde, Kur’ânın bütün dillere tercemesi şartı kendiliğinden ortaya 
çıkmaktadır. Bunun da salahiyetli heyetlere tarafından yapılması gerek¬ 
lidir. 


4- KUR’ÂNI KERİMİN DOĞU VE BATI 
DİLLERİNDEKİ TERCEMELERÎ 

Kur’ânı Keriın islâmın ilk devirlerinden itibaren başka dillere ter- 
ceme edildiğine dâir örneklere rastlamaktayız. Prof. M. Hamidullah Le 
Saint Coran adlı Fransızca tercemesinin mukaddimesinde, Kuranı 
Kerimin terceme tarihi adlı bölümünde, 1 aslen Iranlı olan Selmân el- 
Fârisî’nin, Fatihayı farsçaya terceme ettiğini, keza, hicri, 127 senesinde 
Kurbânın berberîceye çevrildiği, el-Câhiz (ö. 255 /869) in beyanına göre, 
Musa b. Seyyar el-Esvârî’ııin, Kurânı talebelerine hem arapça, lıcm 
farsça tefsir ettiği, keza, Buzurg b. Şehriyârın ifadesine göre, 270/883 
senelerinde Kur’ânın hind diline terceme edildiği bildiriliyor. Samano- 
ğullarmdan Mansûr b. Nûh devrinde (354 /956) bir heyet Kurânı fars¬ 
çaya terceme etmiş, bu esere Taberi tefsirini ek olarak ilave etmişlerdir. 
Bu aynı heyetin, Kur’ârn türkçeye de terceme ettiği söylenmektedir. 
Aynı devreye ait, mütercimi belli olmayan bir tercemenin Kembriçte 
olduğu söylenir. Bunlardan başka hicri V ve VI. cı asırlara âit Surâbadı, 
Îsfarâinî (Ö. 471 / 1049), Zâhidi (ö. 519/1125) ve Hoca Abdullah En- 
sârî nin tercemeleri günümüze kadar ulaşmıştır. Hoca Abdullah bu ese¬ 
rinin, 107 tefsirden istifade edilerek toplandığını kaydeder. Hatta müs¬ 
teşrik Mingana. Kur’andan kısımlar ve reddiyeleri ihtiva eden süryânice 
bir eserin parçalarının el-Haccac b. Yusuf devrine âit olduğunu zikreder. 

Kur’ânı Kerimin ilk latince tercemesi 1143 tarihinde Robertus 
Ketenensis (Robcrt of Retina) ile Dalmaçyalı Hermannus tarafmdan ya¬ 
pılmış ise de, bu terceme ancak 1543 senesinde Lüter'in tavsiyesi üzerine 
Theodor Bibliender tarafından neşredilmiş tir. Bu neşir tarihinden bir asır 
kadar sonra Slezyalı rahip Dominicus, izâhb bir kuran tercemesi hazır¬ 
lamış, fakat bu eser yazma olarak kalmış, basılmamıştı. Bunlardan baş¬ 
ka, 1698 de basılan tefsirli ve tenkidli bir Kurban tercemesi, bu tercemc- 
lerin en iyisi addedilir. Bu terceme Ludovicus Maraccius (Maracci) tara¬ 
fından yapılmıştır. 

1) Le Saint Coran, (Introılnctiou) XXXV1-XXXVIII. 
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Kuram Kerim hemen hemen bütün avrupa dillerine terceme edil¬ 
miştir. İlk fransızca tercemesi 1647 de A. du Ryer tarafından yapılmış¬ 
tır. Bundan sonra, M. Savary, B. Kasimirski, R. Blaclıere, E. Montet, 
ve M. Hamidullalı’m yapmış olduğu tercemeler meşhur olmuştur. Fran- 
sızcada bunlardan başka 30 a yakın terceme vardır. İngilizcede de, G. 
Sale, J. M. Rodwell, F. II. Palmer, A. J. Arberry, Muhammed Ali, gibi 
şaluslann tercenıeleri yanında 50 den fazla terceme bulunmaktadır. 
Diğer avrupa dillerinde de Kur'an tercenıeleri çok yaygındır. Bu husus¬ 
ta tafsilata girişmek istemiyoruz.* Batı dillerinde yaygın olan Kıır’ân 
tercemesi şark dillerinde de bol miktarda bulunmaktadır. Türk, Iran, 
Çin, Urdu, Hindıı, Malaya, Bengale, Cava ve Japon dillerinde tercemeler 
vardır. 

Acaba Kur’ânı Kerim, kendi dilimiz olan türkçeye ne zaman ter- 
ceme edilmiştir. îslâma büyük hizmetler yapmış olan türk milletinin kur'- 
âna hizmeti de küçümsenemez. Pek çok lehçeye sahip olan türk dillerin¬ 
deki tercemeler üzerinde değil de, kullanılan yazıya göre tasnif edeceğiz. 
Bilindiğine göre Kur’âııı Kerimin türkçe tercemelerine, uygur, arap ve 
latin harfleriyle rastlamaktayız. 

Uygur harfleriyle Kurbanın tam bir tercemesi yoktur. Ancak bazı 
âyetlerin parçaları ele geçmiştir. Prof. Reşit Rahmeti Arat 1951 senesinde 
tstanbulda neşrettiği Edip Ahmed b. Mahmut Yükenki’nin, Atabetu’l- 
Hakâyık? mda bazı âyetlerin tere eme si ne rastlandığını, söylemektedir. 1 2 

Arap harfleriyle. Kur’anın en eski tercemesi Ebû Ali el-Cubbâî el- 
Huzistânî (Ö. 303 /915) ye âit olduğu söylenirse dc bu tercemeye ait bir 
ize rastlanılmamıştır. Başka bir nüsha, 1914 senesinde Prof. Dr. Zeki 
Yelidi Togamn türkistanda bulduğu nüshadır ki, müellifi meçhuldür. 
Bu terceme halen Lelingrattaki asya müzesinde ‘‘anonim tefsiradı ile 
korunmaktadır. Yine müellifi meçhul, fakat tam bir niisba, İstanbul 
Türk -Islâm eserleri Müzesi 73 noda kay r ıt;lı olan terceme (734/1333) 
yılında Muhammed ibnıfl-Hâcc Devletşâh eş-Şirâzî tarafından istin¬ 
sah edilmiştir. Bu nüshayı Abdulkâdir Erdoğan, vakıflar Dergisinde 
tanıtmıştır. Keza 764/1363 senesinde istinsah edilen, ve Hekim oğlu 
Ali paşa Kütüphanesinde 951 No da bulunan niislıa da ilk terceme- 
lerdendir. 

1) Bu iş için bkz. M. Hamidullak ve Mâeit Yaşaroğlu, Kur’ânı Kerim Tarihi ve türkçe tefsirler 
bibliyografyası , İstanbul 1965, s. 71-88; Le Saint Coran , (Introduction) XL1V - LXVII. 

2) Kur’ânı Kerim Tarihi, s. 72 - 73. (Kur* anın Türkçe tercenıeleri hakkında daha geniş bilgi 
için bkz. Abdiilkâdir înan, Kur’anı Kerimin türkçe tercemeleri üzerinde bir inceleme. Diyanet 
işleri başkanlığı yayınları, Ankara 1961. 
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Abdülkâdir İnan’ın tetkikine göre, yukarıda zikredilen üç nüshanın, 
tercemeleri birbirine uygun ve çok yakın olduğunu söylemekte ve bunların 
hepsinin bir asıl nüshadan geldiğini ilave etmektedir. Yine bu zata göre. 
Kurbanın ilk türkçe tercemeleri milâdı XI. ci asra kadar inmektedir. Fa¬ 
kat bugün elde mevcut en eski türkçe tercemeleri XIV. cü asra ait bulun¬ 
maktadır. 

Asırlar boyunca, latiıı harflerinin kabulüne kadar, yüzlerce terceme 
yapılmış, bunların ekserisi hayır sahipleri tarafından çeşitli kütüphane¬ 
lere ve câmilere vakfedilmiştir. Şahısların elinde veya hususi kütüpha¬ 
nelerde de bol miktarda bulunmaktadır. Kur’ânm türkçe tercemelerine 
âit bibliyografyalar bu bakımdan dâima eksik kalmaktadır. Her an Ana- 
dolunun çeşitli kütüphane ve câmilerinden veya hususi kütüphanelerden 
yeni ve kıymetli tercemeler çıkmak ihtimâli kuvvetlidir. Eski türkçe 
tereemelerin ekserisi kelime kelime yapılmıştır. Ord. Prof. Süheyl Ün- 
ver, türkçe kelime kelime yapılmış olan tereemelerin, muhtelif kütüp¬ 
hanelerimizdeki sayısının 60 a vardığını söylemektedir. 

Latin harfleriyle yapılmış tercemelere gelince, adedleri epeyce 
vardır. Onlardan en önemlilerini zikredelim: 

1) İzmirli Ismâil Hakkı, Kurbanı Kerim Tercemesi. 

2) Ömer Riza Doğrul, Tanrı Buyruğu. 

3) Muhammed Haindi Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, yeni meali 
türkçe tefsir. 

4) Haşan Basrî Çantay, Kur’anı Hakim ve Meâli Kerim. 

5) Osman Nebioğlu, Türkçe Ktır’anı Kerim. 

6) Abdülbâki Gölpmarh, Kur’am Kerim. 

7) Besim Atalay, Kur’an. 

8) Ömer Nasuhî Bilmen, Kur’anı Kerimin türkçe meali âlisi ve 
tefsiri. 

9) Ismayıl Hakkı Baltacıoğlu, Kur’an. 

10) Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’anı Kerim ve Türkçe anlamı 
(Dr. Yaşar Kutluay ve Dr. Hüseyin Atay tarafından) 

Yukarıda zikrettiklerimiz Kur’anın tam tercemeleridir. Aynca âyet 
ve sûrelerin tercemelerine âit latiıı harfleriyle yazılmış başka eserlerde 
vardır. 
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5 - KÜRDANI KERtM TEFSİRİNDE İHTİLAF SEBEBLERİ 


Kur’anı Kerim tefsirinde, sahabe ve tâbiilerden itibaren bir çok 
ihtilaflar olduğu sabittir. Allah Taâla ? \..ta ki insanlara, kendilerine ne 
indirildiğini açıkça anlatasın . âyetiyle (en-Nahl 44), Hz. Peygam¬ 
berin esbabına Ktır’ân lafızlarını beyân ettiği gibi, manalarım da açıkla¬ 
dığını bilmek vâcib olur. Bu bakımdan sahabe, Peygamberden on âyeti 
ilim ve amel bakımından öğrenmedikçe diğerlerine geçmezlerdi. 

ibn Teymiyye, 1 selef arasında tefsirde itlıilaf gayet azdı. Onlar 
arasındaki ihtilaf tefsirden ziyade hükümlerde idi. Mevcûd olan bu 
ihtilaf da bir zıtlık (tezat) ihtilafından ziyade bir nevi ihtilafı idi. Bu da 
iki kısımda mütalaa edilebilir, a) Bir müsemmanın başka başka isimlerle 
çağrılmasından doğan ihtilaflar. Meselâ, kılıç için Lir müsenıma olduğu 
halde, buna ( t c ( diye üç isim verilmesi gibi. 

Keza Kur’fim Kerimde de Allahın el-Esmâ u ? l-Hüsnası ve Peygamberin 
çeşitli isimleri olması gibi. Yine bu hususa örnek olarak ( ^.5?...1 ,1 

verebiliriz. Sıratı müstakimden maksat. Kurana ittiba etmektir diyen¬ 
ler olduğu gibi, onun, İslâm olduğunu söyleyenler de olmuştur. Buradaki 
iki tefsir tarzı zahiren ayrı görülmekte ise de, bu iki sözün maksadı ayn 
ve zıd değil, bilakis aynıdır. Ayrı gibi görülen, ifade ediliş tarzıdır. 
Zira, İslâm demek Kur’ana ittiba demektir. Bununla beraber, bu şekil¬ 
deki nevi ihtilafları vasıtasiyle, elde edilen izah tarzları, diğerinde bu¬ 
lunmayan bir vasfı ortaya koyar, b) Tefsiri yapılmsı istenen bir şeyin, 
tamamı değil de temsil veya tembih tarikiyle o şeyin bazı nevilerini zik¬ 
retmektir. A ani ihata ve hasr için muhataba temsil tarikiyle ismin bazı 
envai zikredilir. Mesela, Yabancı biri ekmek sorsa da, ona bir ekmek dili¬ 
mi gösterilse ve ona istediğin sumu? denilse... işte bu işaret ekmeğin 
nevine işarettir, yoksa bir ekmek dilimine işaret değildir. Meselâ, buna 
ait bir misal Kurbandan verelim “Sonra biz o kitabı kullarımızdan seçtik¬ 
lerimize miras bıraktık. İşte onlardan kimi nefislerine zulmedendir, 
onların bazısı mutedildir, onlardan bir kısmı da Allahın izniyle hay¬ 
ratta geçib kazanandır “Fâtır 32). Malumdur ki hıı âyette nefsine zul¬ 
medenler, vâcib olanları terkedip, haramları helal gibi işleyenlerdir. 
Muktesid ise: ortaya yolda olanlardır ki, vâcibleri işleyib, haramları ter- 
kedenlerdir. es-Sâbık ise: vâciblerle birlikte, hayırlarda da ileri gidenler¬ 
dir. Veyahut şunlardan her biri taât nevilerinden biri olarak zikredilir. 
Vaktin evvelinde namaz kılana sâbık, zamanında namaz kılana muktesid 

1) Mukaddime fi Usûl't-Tefair, s. 6-13. 
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namazın vaktini geciktirene (bilhassa ikindi namazım akşama doğru 
geç bırakana) zâlim denilir. Keza el-Bakara suresinin sonlarında, sada¬ 
ka verenler rauhsin, riba yiyenlere zâlim denilir. Malı kullanma bakı¬ 
mından insanlar ya muhsin, ya âdil yalı ut ta zâlim olurlar. O halde 
muhsin olan sâbık, vâciblerle beraber müstecablan da eda edendir. Zâlim 
riba yiyen veya zekâta mâni olandır. Muktesid ise, farz olan zekâtı eda 
eden ve riba yemeyendir. 

Tefsirdeki ihtilaf iki nevidir. Birinin dayanağı sadece nakildir, di¬ 
ğeri ise naklin gayrı ile bilinir. İlim ise ya musaddak bir nakildir veya 
tahkik edilmiş bir istidlaldir. Nakil ise ya masum bir zattan gelir veya 
masum olmıyandan. Birinci nevide sahih ve zayıfı bilmek mümkün olur, 
bu takdirde yapılacak bir şey yoktur. Yakutta sahili veya zayıfı bilmek 
mümkün olmaz. O takdirde bunları tasdik etmek mümkün olmaz. Onun 
üzerinde araştırma yapmamn faydası yoktur. Mesela elıli Kelıfin ahvali 
gibi, bu hususta Peygamberden salıib bir haber varsa makbuldür. Yoksa 
merduddur. IIz. Peygamberden, tefsir, hadis, ahkam ve magâzi husus - 
sunda nakledilmiş sahih haberler boldur. Burada bir ihtilaf bahis konusu 
değildir. Asıl ihtilaf, istidlal yoliylc gelen haberlerin bilinememesindedir. 
hataların ekserisi burada görülür. Daha sonra gelen müfessirlerden bir 
kısmı, evvela manalara inandılar sonra onun üzerine Kur anın lafız¬ 
larım hamlettiler. Diğer bir kısmı ise, konuşanın, inmiş olanın ve onun 
muhatabını nazarı dikkate almaksızın, mücerret Kurbânı kendi konuştuk¬ 
ları arapça ve tâbirlerle murat ettikleri şeyleri sevkederek tefsir ettiler. 
Birinciler delâlet ve beyan bakımından Kur’ân lafızlarının müstahak 
olub olmadığına bakmaksızın, sadece manayı şevkettiler. Diğerleri ise, 
kelamın siyakına ve mütekellimin muradına bakmaksızın, arabm indin¬ 
de câiz görülen şeyi, caiz göriib mücerret lafza tâbi oldular. Evvelkiler 
Kur’ânı tefsir ederken manalarda hata yaptıkları gibi,bunlar da birçok 
lafızlarda galat yaptılar. Birincilerde mana, İkincilerde lafız Ön planda¬ 
dır. Birinciler iki sınıftır. Onlar bazen bir şeye delalet eden Kur’âıı laf¬ 
zım selbederler, bazen de, onu delalet etmiyen veya murât edilmeyen 
şey üzerine lıamlederler. Bu iki halde de mana bâtıl olmuş olur. Onlar 
delil ve medlul de hata etmişlerdir. Bid’at, lıevâ ve heveslerine kapılmış 
taifeler gibi ki, onlar, dalalet üzere ittifak etmiyen mutedil bir ümmete 
muhalif mezheb oldular. îşte bunlar, Kur’âm kendi görüşlerine göre 
teVil etmeye kalkıştılar. Onlar bazen, âyetlerle mezheblerine delil getiri¬ 
yorlar. Halbuki âyetlerin delaletle bir alakası yok. Bazen de raezheb- 
lerine muhalif olanları teVil ediyorlar ve kelimelerin yerlerini oynatı¬ 
yorlar. Tefsirlerindeki butlân açık bir şekilde bir çok yönlerde kendini 
gösteril*. 
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Bazıları da medlulde değil de. delilde hata ederler. Bunun misali de 
bazı sofilerde ve fakilılerde görülür. Kur’ânı salıilı bir mana ile tefsir 
ederler, fakat Kurbân vermek istedikleri bu manaya delalet etmez. Şu 
zikredilen umumi ihtilaflardan sonra, müfessirler arasında mevcud ihti¬ 
lafın sebeblerini şöylece sır ab yabiliriz: 


1) Kıraat ihtilafları: Bir âyet hakkında sahabeden muhtelif iki 
t efsir gelirki, bu da ihtilaf gibi addolunursa da hakikatte bir ihtilaf yok¬ 
tur. Mesela (*LJ3I âyetindeki okunuşa, cima veya dokun¬ 

ma manaları verilmesi gibi. 


2) Lrab yönlerindeki ihtilaf: Mesela 


< oyr 4 -Lj # V t J** > 


(el-bakara 37) “Âdem Rabbındaıı kelimeler belleyib aldı”. Bu âyette 
Âdem merfu, kelim ât ise nasb okunduğu gibi, aksi de mümkündür. Bu 
takdirde fâiller değiştiği için, manalarda da değişiklik olacaktır. 


3) Kelimenin manasında dilcilerin ihtilafı: Meselâ ) 

( 0jUJj (el-Yâkıa 17) “ebediliğe mazhar edilmiş evlatlar etraf¬ 


larında dolanırlar” “muhallidûıı” kelimesinin manası ebedi olarak onlar 
ilıliyarlamıyacakJar, olabileceği gibi, onlar aynı yaşta oldukları ve 
yaşları değişmiyeceği gibi bir mana da verilebilir. 


4) Lafzın iki veya daha fazla manada iştiraki: Meselâ ( ^ aîl ) 
kelimesi0>t^.^li)( e l’Kalem 20) “O bahçe, simsiyah kesiliverdi” 


bu kelime hakkında dört görüş vardır. 1) Gece gibi oldu, zira es-Sarîm 
lügatte gece manasına gelir 2) gündüz gibi oldu, es-sarîm kelimesi hem 
gece hem de gündüz manasına gelir. 3) Bazı arab lehçelerinde, yangından 
arta kalan siyahlıklar manasına gelir. 4) Kesilmiş ziraat gibi bir manaya 
da gelir. 


5) Itlak ve takyit ihtimali: Mesela (^bl ^1 ) 

(el-Maide 89) “... fakat bunlara kim güç yetiremez se üç gün oruç tut¬ 
ması lazımdır..” Ebû Ilanife ve es-Sevri ve onlara tâbi olanlar, takyidle 
hareket etmişler ve Ubeyy b. Ka’b ve tbn Meshıd bu ayeti «ai ) 

(Obub£* ^l»l şekhnde okuduğu için, bu iki imâm da bu üç günlük orucun 

arka arkaya olacağını ileri sürmüşlerdir, imam eş-Şâfi’i ise, bu görüşten 
ayrılarak, yukarıdaki şazz olan kıraatin hüccet olamıyacağmı ileri sü¬ 
rerek, âyeti ıtlaka hamleder. 
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6) Umum ve husus ihtilafı: Mesela J^\ ^\j [U İl <J jJı~£ ) 

(<JUii (en-Nisa 54) “yoksa onlar Allahın fazlu kereminden insanlara 

verdiği şeylere karşı hased mi ediyorlar?”. Denildiki âyetteki en-Nâs’- 
dan murad Hz. Peygamberdir. Çünkü Allah ona nübüvvet verdi, on¬ 
larda ona haset ettiler. Yine denildi, ki, en-Nâs’dan murad, Hz. Pey¬ 
gamberin Âb ve ashabıdır. Birinci mana hâs, ikinci ise âmâdır. 

7) Hakikat ve mecaz ihtimali: Mesela (^Cl j 4jl y ) 

(en-Necm 43) ‘‘Hakikat şu: Güldüren de, ağlatan da odur”. Allah, insan 
oğlunu maruf olan gülüş ve ağlayışı ile yaratmıştır. Bu hakikattir. Yeya 
arz, nebatı vermekle güler, sema da yağmurla ağlar, bu mana ise mecaz 
yönüdür. Sahih olan ferah ve hüzünden ibarettir. Zira gülme, sürür ve 
feraha, ağlama ise hüzne delalet eder. 


8) Kebmenin ziyadeliği ihtimali: Meselâ ( *vJ>I N ) 

(Kıyame 1). Bazıları, bu âyetteki ( ^ ) fazladandır. Kelâmı takviye 
eder. Bazıları da bu ( V) aslidir ve nefiydir. Zira kıyamet bizatihi 
o kadar muazzamdır ki, onu izah etmek için yemine ihtiyaç yoktur. 

9) Hükmün mensûh veya muhkem olma ihtimâli: Meselâ, ^ JJl 1^1 l») 
( aJUj <üJİ I jAj\ IjUİ (Âlu Imrân 102) “ey imârı edenler, Allahtan 
nasıl korkmak lazımsa öyle korkun” bu âyet hakkında bazıları mensûh 
dur derken, bazıları da muhkem olduğunu söylemeleri gibi. 


Mesela ( ^ j 


10) Hz. Peygamber ve seleften gelen tefsir rivayetlerinin ihtilafı: 

ü\ya>- jlJu) (el-Hâc, 19) “Bu ikisi Rableri hak¬ 
kında biribirleriyle dâvalaşan iki zümredir”. Bazıları şu iki fırkadan bi¬ 
rini ehli iman diğerine de ehli ki t ab demişlerdir. Diğer bir kısmı da, o iki 
fırkadan biri müminler, diğerleri ise, hangi milletten olursa olsun kâfir 
olanlardır demişlerdir. Keza ( (J jiîj ) âyetinde de olduğu 


gibi, buradaki hitabın Hz. İbrâhime olduğunu söyleyenler olduğu gibi, 
Hz. Muhammede âit olduğunu zikredenler de vardır. 


Bunlardan başka, takdim ve tehirler, izmarlar ve diğer bir çok hu¬ 
suslardan dolayı ihtilaf konusu olabilecek meseleler eksik değildir. 
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6 TEFSİR ÇEŞİTLERİ 


Kurbanı Kerimin tefsiri ve bunun çeşitleri hakkında söz söylemek 
kolay bir şey değildir. AJıkâm ve şeriatını açıklamak için indirdiği 
bidayet rehberini anlamaya gayret etmek, biz insanların en büyük 
gayesidir. Arzu edilen tefsir, insanların dünya ve âhire! hayatlarında 
saadet yollarını gösterendir, Müfessirler, Kukanın çeşitli yönlerini ele 
alarak tefsirler yapmışlar, bunun neticesi olarak tefsirde çeşitli yönler 
meydana gelmiştir. Bazıları Kuranın diğer sözlere nazaran üstünlüğü¬ 
nü isbât edebilmek için, belâgat nevilerine, Kur’ânın meâni ve üslû- 
İûbuna dikkat etmişlerdir. Bazıları vecihlerin ve lafızların ihtimallerini 
beyân edebilmek için iraba, bazılan kıssalara, bazıları Garîbu’l-Kur’âna, 
Bazılan ahkâmı şer’iyyeye, bazıları akâide, bazıları öğüt ve inceliklere 
dalarak, Kur’ânm hakiki manasım unutacak yollara düşmüşler ve Al¬ 
lahtan uzaklaşmışlardır. Burada tefsirden maksadımız yukarıda zik¬ 
redilenler yanında, Kur’ânm fesahat ve belagatına lâyık olan i’rabı 
tatbik edip taşıyabileceği mana miktannea belagatın vecihlerini açık¬ 
lamaktır. 

Tefsir çeşitli yönlerden ve müfessirlerin durum ve tutumlarına göre 
çeşitli kısımlara ayrılabilir, lbn Abbasdan rivayet edildiğine göre, o 
tefsiri dörde ayırmaktadır. 1) kimsenin bilmekten müstağni olamadığı, 
tefsir 2) arab dilini bilmekle mümkün olan tefsir, 3) ilimde resûh sâ- 
sâkibi olanların bileceği tefsir 4) Allahtan başka kimsenin bilmesine 
imkân olmayan tefsirlerdir. Genel olarak tefsirler, iki kısma ayrılır. 
Rivayet tefsirleri ve dirayet tefsirleri. Şimdi bu iki tefsir nev’i üzerinde 
duralım. 

1) Rivâyet Tefsiri: buna rae’sûr veya nakli tefsirde denilir. Selef- 
den nakledilmiş eserlere dayanan tefsirdir. Diğer bir deyimle, rivayet 
tefsiri, bazı âyetleri beyan ve tafsil etmek için, bizzat yine Kur’ândaki 
başka âyetlerle, Hz. Peygamberin, sahabenin sözleriyle açıklanışı şekline 
denir. Hatta bazılan buna tâbiûnun sözlerini de ilâve ederler. Rivâyet 
tefsiri bidayette rivayet tarikiyle başlamış, Hz. Peygamberden saha¬ 
beye, onlardanda tabiilere intikal etmiştir. Artık tedvin devri başladık¬ 
tan sonra rivayetler eserlerde toplanmaya başlamıştı. Ali b. Ebi Talha, 
Ebi Ravk ve tbn Cüreyc tefsirleri gibi. 

Hazreti Peygamberden veya sahabeden nakledilen tefsir rivayet¬ 
leri fevkalade bir usûlle zap te dilmiş t ir. Gerek rivayet edilenlere ve gerekse 
rivayet edenlere ait olmak üzere bir takım usullere, kaidelere itina gös¬ 
terilmiştir. Hafızada olan malumat satırlara intikâl ettirilmiş, bunların 
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nakillerinde de bazı esaslar va*z edilmiştir. Hadis usûlü bunları gayet 
güzel açıklamaktadır. Rivayet tefsirlerinde müfessirin rolü de mühimdir, 
tefsir bir ayna gibidir. Müfessirin ve cemiyetin durumunu aynen aksetti¬ 
rir. 

Yukarıda rivâyet tefsirini tarif ederken. Kuranın Kur’ân ile tef¬ 
siri veya Peygamber sünneti ile izahı veyahutta sahabeye mevkuf sün¬ 
netle yapıldığını hatta buna tabiilerinde ilave edilebileceği kanaa- 
tında olanlar bulunduğunu söylemiştik. Şüphe yok ki Kurbânın, Kurbân¬ 
la tefsirinde veya sağlam olan Peygamber sünnetinde bir ihtilaf bahis 
konusu olamaz. Fakat burada gerek Peygambere ve gerekse sahabe ve 
tâbiilere isnad edilen sözler bulunduğunu unutmamak gerekir. îşte bu 
yönlerden nakli tefsirin za’f noktaları ortaya çıkar. Bu za’f noktalarını 
genel olarak üç noktada toplayabiliriz 1- Tefsirde uydurma haberlerin 
çokluğu, 2- îsrâiliyatın girişi, 3- Isnadlarm hazfı. 1 ci ve 3 cü maddeler 
hadisin konusu içine girdiğinden, biz sadece isrâiiiyât üzerinde duracağız. 

Rivayet tefsirindeki bu za’f dan dolayı, tefsir daha ilk günlerden 
itibaren karışıklık arzetmeye başlamış, bazı ciddi ilim adamlarının tef¬ 
sire karşı olan itimadı sarsılmıştı. Meselâ, Ahmed b. Hanbel (ö. 241 / 
855) “tefsir melâhim ve megazi gibi üç şeyin aslı yoktur ?? ı demişti. Tef¬ 
sire dâir binlerle haber toplayan ve mısırdaki Ali b. Ebi Talha (Ö. 143 / 
760) ııın tefsir nüshasını medheden bu zât neden dolayı tefsire itimad et¬ 
memiştir ?. Öyle zannediyorum ki Ahmed b. Hanbelin bu sözünde zihinler 
için ikâz ve tenbih vardır. Tefsire âit haberlerde sahih olamayanların sa¬ 
hihlere nisbetle çok olduğunu ve gelen bu haberlerin senet ve metinlerin¬ 
deki zayıflığa işaret etmek istemiştir. Yoksa onun maksadı sahih tefsir 
rivayetlerini nefyetmek değildir. 

Rivayet tefsirlerine âit örnekler, hadis mecmualarının, kitâbu’t- 
Tefsir sahifelerinde bol miktarda mevcuddur. 2 En meşhur rivayet tef¬ 
sirlerinin birkaçım aşağıda zikredelim. 

1) Muhammed b. Cerir et-Tabcri, Câmi’u’l-Beyân an Te’vilVl-Kur’• 
ân. 

2) Ebû’l-Leys es-Semerkandî, Bahru’l-Ulûm. 

3) Ebû Ishâk es-Saüebî, el-Keşf ve’l-Beyân an Tefsiri’l-Kur’ân. 

4) Ebû Muhammed el-Huseyn el-Bagavî, M aâlimu’t-Tenzil. 

1) Fecru'l-îslâm^ a. 199. 

2) Rivayet tefsirine örnekler için bkz. Menâhilu'l-îrjan , I. 480 - 482; euTefsir ve'l-Müfessirûn , 
I . 152 ve dv. 
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5) tbn Atiyye el-Endelûsî, el-Muharreru’l-Vecîz fi Tefsiri’l-Kitabi 9 1- 
Azız . 

6) tbn Kesir, Tefsiru*l-Kur’anı’l-Azîm. 

7) Abdurrahmân es-Saâlibî, el-Cevûhiru’l-Hisân fi Tefsiri’!-Kur 9 an. 

8) Celâluddin es-Suyûtî, ed-Dürrü’l-Mensûr fi Tefsir i’l-Me 9 sûr. 

9) Muhamıned Cemaluddin el-Kâsimi, Tefsir ıı’l-Kâsımi , Mehâsi- 
nu’t-Te’vil . 

2) Dirayet Tefsiri: Buna ReV ve ma’kûl tefsir de denilir. Rivayet¬ 
lere münhasır kalmayıb, dil, edebiyat, din ve çeşitli bilgilere dayanılarak 
yapılan tefsirlerdir. Burada bahsettiğimiz remden maksad ictihaddır. Bu 
tefsir nev , i bir zarurete, bir maslahata rnebni olarak zuhur etmiştir. Bi¬ 
dayette araplar arap yarımadasında iken dillerinin selikasına hâkimdiler. 
Zamanla hudutlar genişleyip, yabancı milletler ve onların kültürleriyle 
karışınca, lisân melekeleri za’fa uğradı. Arap lisanını korumak için kâi- 
delere ihtiyaç duyuluyordu. Hele arap olmayanların bu lisânı öğren¬ 
mesi, arapçanın gramerinin bilinmesine mutavakkıf oluyordu. Kur’ân 
da arab diliyle nazil olduğundan, onun anlaşılması da bazı fenlere ihtiyaç 
göstermekte idi. Artık bu anlardan itibaren dirayet tefsirinin ortaya 
çıktığını görmekteyiz. Zamanla İslâm ülkesi genişledikçe muhtelif fenler 
ve felsefi fikirler ilerledikçe ve çeşitli mezhepler ortaya çıktıkça, tefsirler¬ 
de de bu hususlara dâir malumat verilmesi icâb ediyordu. 

Rc’y tefsirinin câiz olup olmaması hususunda, bidayette münaka¬ 
şalar yapılmış, bazıları bunu tecviz etmez iken bazıları da muvâfık gör¬ 
müşlerdir. 1 Kısaca re’y tefsiri ikiye ayrılır, biri mezmûmdur câiz değildir, 
İkincisi ise memdûhdur ve eâizdir. Re*y ile tefsir yapmaya girişenler, 
yaptıklarını teyid için, Kurbândaki tededbür âyetlerine ve Peygamberin 
sözlerine istin ad ettiler. Eğer rey ile tefsir yapılamıyacak olsaydı, bu 
günkü din ahkâmının çoğuna vâkıf olamazdık. Kurbânı memdûh re’y 
ile tefsir edenler, şöyle bir yol takip etmişlerdir. Onlar Kurbândan ma¬ 
nalar taleb ediyorlar, eğer onu Kur’ânda bulamazlarsa sünnete müra¬ 
caat ediyorlar veyahutta sebebi nüzûle şâlıit olan sahabeye soruyorlardı. 
Eğer taleb ettikleri manayı Kur 5 anda, sünnette ve sahabede bulamıyor¬ 
larsa, o zaman müfred lafızların, Peygamber zamanındaki istimali 
nazarı dikkate alınarak, lugât, ıstılâh ve sarfına müracaat edili¬ 
yordu. Bunlardan başka terkiblerin Prabı, belagatı hakiki mananın 
mecâz üzerine tahmili, kelâmın siyâkı, yapılan re’y ile tefsirin, içtimâi- 


1) iki görüş için, bkz. et-Tefsir ve'LMüfessirân, I. 255 - 265. 
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yat, tarih ve kâinât kânunlarına mutabakatı, yapılan izâlı tarzının Pey¬ 
gamberin söz, fiil ve takrirlerine uygunluğunu göz önünde bulunduruyor¬ 
lardı. Fakat dirâyet tefsircileri bu gibi hususlardan pek çoğunu ihmal 
etmişlerdir. ı 

En meşhur dirâyet tefsirlerinden bazıları: 

1) Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb . 

2) el-Beydâvî, Envâru’uTenzîl ve Esrâru’t-Te’vil. 

3) en-Nesefî, Medâriku’t-Tenzil ve Hakâiku’t-Te’vil. 

4) el-Hâzin, Lübâbu’t-Te’vil fi Maâni’t-Tenzîl. 

5) Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhit. 

6) el-Mahalli veVSuyûtî, Tefsiru Celaleyn. 

7) el-Hatıb eş-Şirbînî, es-Sirâcu’l-Münir. 

8) EbûVSuûd, trşâdu’l-AJdi’s-Selim ila Mezâye’l-Kitâbi’l-Kerim . 

9) el-Âlûsî, Ruhu’l-Maânî fi Tefsiri’l-Kur’ânVl-Azîm. 


7- HAZRETÎ PEYGAMBERİN 
TEFSİRDEKİ YERİ 

Kur’ânı Kerim arap dili ile nâzil olmuş, muhatablan onu kendi 
kültür seviyeleri nisbetinde anlayabilmişler, anlayamadıkları kısımları, 
bu hususta en salahiyetli zat olan Hz. Peygambere sormuşlardı. Derin 
akâid meseleleri üzerinde düşünmeye lüzûm görmemişler, sağlam bir 
imân onları bu gibi bir tekellüften kurtarmıştı. Hz. Peygamberi Kurbân 
tefsirine sevkeden en mühim âmil, islâmiyetin kendisinden olan emridir. 
Bu peygamberlik vazifesinin iktizasıdır. O tebyin ve tebliğle mükellefti. 
Buna tipik bir misal, HaccetuM-Yeda hutbesinde üç defa müslümanlara 
tebliğ ettim mi diye sormuş, müslümaıılardan müsbet cevap ahnca 
Ya Rabbi şahid ol demişti. Kur’ânı Kerimden sonra Onun en mühim 
tefsir kaynağının Hz. Peygamberin sünneti olduğunu söylemiştik. Sün¬ 
net Kur’ânın umumunu, hususunu, mutlak ve mukayyetini, nâsih ve 
mensûhunu ve diğer hususlarım izah eder. Mekhûldan rivayete göre 
Kur’ânın sünnete olan ihtiyacı, sünnetin Kur’ana olan ihtiyacından 


1) Dirayet tefsiri hakkında fazla bilgi için bkz. et•Tefsir ve'l-Müfessirûn I. 255 vedv.; Menâ- 
nilu'l-îrfan I. 517 ve dv. 
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daha fazladır. 1 Bir hadiste ( 4*^ j ( yiJI ) *—■ j\ ) 

“Bana kitabla beraber, misli de verildi denilmektedir \ 2 Bu konuda sün¬ 
nete o kadar ehemmiyet verilmiştir ki, Yahya b. Ebi Kesir, sünnet 
Kuriâua kâdidir, Kitab ise sünnete kâdi değildir, demektedir. 3 Bu söz 
Ahmed b. Hanbele söylendiğinde “bunu söylemeye cesaret edemem, 
fakat sünnet kitabı tefsir ve tebyin eder derim” demiştir. 4 Kurtubî 
tefsirinin mukaddimesinde, sünnetin Kuriânı beyânı iki şekilde olduğu 
anlatılmaktadır. 5 Birincisi, Kitabdaki mücmeli beyandır. Meselâ, beş 
vakit namazın vakitlerinin beyânı, zekâtın miktarı ve Haccm ınenâsi- 
kini beyân gibi. İkincisi ise, Kitabın hükmü üzerine ziyadelik tir. Meselâ, 
kadının nikalanı, hala ve teyze üzerine haram kılmak gibi. 

Hz. Peygamber konuşma yönünden arahııı fasiklerindendi. Çünkü 
ona arap edebiyatının maâni, beyân ve bcdi bakımından en yükseği olan 
Kur*ân nâzil olmuştu. Böyle bir kitabı ona müyesser kılan Allah, elbette 
onun lisanını en fasih ve en beliğ kılması icâb ederdi. Nitekim o, öyle 
yetiştirilmişti. Daha evvelce söylediğimiz gibi, arap dili yazı ile pek iş¬ 
lenmediğinden cümleler kısa ve manalar çok genişti. Kur’âm Kerimde 
de bu ifade şekli mevcuttu. Bu gibi ibarelerde batilım rolü çok mühim¬ 
dir. Hz. Peygamber, konuşması esnasında hareket ve mimikleriyle müş¬ 
kül ve kapalı olan noktalan açıklamış olurdu. Zira aynı ibareyi biri ha- 
tib, diğeri hatib olmayan iki kişi söylese muhatab lıatib olamnkini izaha 
lüzum görmeden arılar, diğerinkini ise anlayamaz. İşte Hz. Peygamber 
susması icâb eden yerde susar, hâcetten başka laf etmez, konuşmasında 
lüzumsuz fazlahklar bulunmazdı. Zamanın icâbatı olarak, bütün manayı 
cem edecek şekilde beliğ konuşur, lafızlarım uzatmazdı. O okuma ve 
yazma da bilmezdi yani ümmi idi. Hz. Peygamber zamanında imân 
kuvveti hâkimdi. Peygamber o vakit için anlaşılması güç olan bazı 
kelâm meselelerini muhatablanna çok basit olarak anlatması veya on¬ 
lardan hiç bahsetmemesi icâb ediyordu. Eğer bu hususları geniş olarak 
anlatmış olsaydı, islamda vicdan ve fikir hürriyeti dondurulmuş olurdu. 
İslâmiyet böyle bir şeyi asla isteyemezdi. Zira böyle bir şey onun ruhuna 
muhalif olurdu. Sonra Peygamber, ne hikmetler savuran bir filezof ve 
ne de programla ders veren bir öğretmendir. O bir Peygamber olarak, 
zaman, mekan ve muhatab arının durumuna göre, onun söz ve hükümleri 
dağınık olabilir. 

1) Tefsirul-Kurtubî, I. 39. 

2) Mukaddime fi unûlt't-Tefgir , s. 25, Tefxiru'l-Knrtubi , T. 38. 

3) Tefsirimi-Kurtubî , 1. 39. 

4) Tefsiru'l-Kurtubi, T. 39; Ibn Kanbef s. 215; Tefsiru'l-Kâsımi, I. 191. 

5) Tefsiru’l-Kurtubî, I. 38-39. 
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Hz. Peygamberin Kur’ânı tefsir ettiğini, muhtelif hadis mecmua¬ 
larında, kendisine kadar ulaşan , isnadlarla da öğrenmekteyiz. Fakat, 
Peygamberin yaptığı tefsir, müteahhirûn indinde marûf olan tefsir de¬ 
mek değildir. Müteakhirunun tefsir anlayışında, lügat, belagat ve bunun 
gibi daha pek çok hususlar aranır. Halbuki ilk tefsirde bu gibi teferruat 
yoktur, onda şeriat ve ahkamda Allahın muradını beyân vardır. Hadis 
mecmualarında müstakil birer kitab teşkil eden Kitabu’t-Tefsir kısım¬ 
larından anlaşıldığına göre, Hz. Peygamber, sahabenin anlayamadık¬ 
ları kısımları açıklamıştı. Bu örneklerden anlaşıldığına göre, Hz. Pey¬ 
gamberin Kur ânı tefsiri, ahkâmı beyân, mekârimi ahlakı şerh ve ona 
teşviktir. O, hem bir beşer ve lıem de bir Peygamber olarak, muhatab- 
lanııı ikna etme yolunu takip etmiş, âyetteki Cenâbı Hakkın muradım 
belirtmiştir. Bunlan bazen tahsis, bazen din, bazen geniş bir anlamı tah¬ 
dit, bazen kelimenin arap dilindeki anlamını teyid, bazen şahısların du¬ 
rumunu ve o zamanki edebi sanaatlan, izâh, bazen beyân ve tatbik, 
bazen temsil, remz ve işâret, bazen intibaha davet ve insanın psikolo¬ 
jik durumundan istifade etmek suretiyle tefsir etmişti 1 . 

Hz. Peygamberden işitilen bu tefsir haberleri sahabe arasında nak¬ 
ledilirdi. Fakat onlar her şeyi soramaınışlar, aklî seviyyeleri ve amelî 
bayat ihtiyaçları, sormak lüzûmunu lıissetirmemişti. Bu bakımdan Pey¬ 
gamberin yapmış olduğu tefsirin azlığına işaret edilebilir. Hz. Aişeden ri¬ 
vayetle “Rasulullah (S. A. S) Allahın kitabında Cibrilin ona öğrettiği 
miktarda tefsir ederdi” 2 denilmektedir. Bu hususta Ilın Atiyye (ö. 
543/1148) bu hadisin manası mücmel ve mugayyebata ve buna müma¬ 
sil olan âyetlerin tefsiri hususundadır. Bu gibi âyetleri anlamakta 
Cenâbı Hakkın tevfiki ile olur demektedir. 3 Yoksa bu hadise göre Pey¬ 
gamber mutlak olarak Kur’aıu tefsir etmekten çekinirdi, o ancak Cibrilin 
kendisini beyân ettiği nisbette tefsir ederdi diyemeyiz. Zira o zaman 

... .fJl Jjr U (j*U) (>d £ ili £İJ! U_)î âyeti umumi değil de 

hususî olmuş olurdu. Eğer bu âyetten hususi bir mana anlaşıl¬ 
mış olsaydı, sahabenin Kuranın manalarına dalmamaları ve onu tefsir 
etmemeleri ieâb ederdi. Halbuki pek çok sahabe tefsirle meşgul olmuştur. 
Buna rağmen, ilk devirde tefsir faâliyetini frenliyen hareketler zuhur 
etmiş, fakat bu hareketlerin sebebleri izâh edilerek tefsir faaliyeti devam 
etmiştir. 


1) Hx. Peygamberin tefsir örnekleri için bkz. Kur ân tefsirinin doğuşu , s. 23 - 44. 

2) Tefsiru îbn Kesir t I. 6; Târihu Bağdat . XIII. 253; Mukaddemelân, s. 263. 

3) Mukaddemetân , b. 263, 
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Hz. Peygamberin tefsir örneklerini çıkartmak için müracaat ede¬ 
ceğimiz ilk kaynak badis mecmuaları olacaktır. Bu mecmualarda, Pey¬ 
gamberin tefsiri, tefsir kitablanna nazaran daha azdır. Bu da onları 
toplayanların usûllerine göre cerh ve ta ? dile tâbi tutulmuş olmasından 
ileri gelir. Hatta tefsir kitablannda, zayıf ve kasıtlı olarak va’z edilmiş 
haberler çoktur. Bu durura karşısında Peygamberin tefsirinden örnekler 
elde etmek için müracaat edebileceğimiz en iyi yer, ilk muteber hadis 
mecmuaları olacaktır. 

8- SAHABENİN TEFSİRDEKİ YERİ 

Hz. Peygamberden sonra tefsir sahasında en mühim rolü sahabe 
almıştı. Hz. Peygamberin muhatabı olan bu muhterem zevatı, tefsir 
sahasında iki şey yükseltiyor du. Birincisi, sarsılmaz mutlak imânları, 
İkincisi ise hâdise ve sebebleri müşahede edip, hükümlerle aralarında 
münasebet kurabilmeleri idi. Kısacası sebebi nüzûle vâkıf olmaları idi. 
Sağlam imanlarından dolayı, akli debilere ve akli düşünceye ihtiyaçları 
yoktu. Hz. Peygamber vefat edince, feyiz kaynakları kesilmiş, Kıır’ânla 
karşı karşıya kalmışlardı. Onlar, Kıır’âııı anlamakta insanların en muk¬ 
tediri sayılır. Bununla beraber Kuranı anlayışta ihtilaf etmeye başla¬ 
mışlardı. Bu vaziyet tabii bir halden ileri gelmektedir. Sahabenin top¬ 
ladığı bilgi malzemesi ve âdetlere vukufları bakımından anlayışları baş¬ 
ka başka olabilirdi. İlim bakımından aralarında büyük farklar olduğu 
gibi, fazilet bakımından da müsâvi değillerdi. Bazısı bazısından dalıa 
cesûr, bazısı dalıa kerim, bazısı ise daha âlimdi. Bu şekilde farklı ak¬ 
liyata sâlıib olan sahabenin kendi dilleriyle nâzil olmuş olan Kur’âııı 
anlayışları aynı olamazdı. Bütün sahabenin Kııriânı icmâlen ve tafsilen 
aynı derecede anlamalarına imkân olamaz. Kur’anı Kerim arab dili ve 
üslûbu ile nâzil olmuştu. Kendi diliyle nâzil olan bu Kur’ânı sahabe du¬ 
yar duymaz gerek müfredât ve gerekse terkibler bakımından anlıyordu 
demek hakikate mugayirdir. Çünkü bu, herhangi bir dille yazılmış bir 
kitabın, o dili bilenler tarafından tamamen anlaşıkyordu, demek gibidir. 
Zira bir eseri anlamak için, o eserin dilini bilmek kâfi gelmez, aynı zamanda 
aklen ve kültür bakımından o kitâbm kültür seviyesine yükselmek lâ¬ 
zım gelir. Biliyoruz ki islâmiyetin zuhûru esnasında arab kültür sevi¬ 
yesi umumi olarak yüksek bir durumda değildi. Kur âmn ahkâm âyetleri, 
arap lisanı selikasına sâlıib olan kimseler tarafından anlaşılacak şekilde 
vâzıktır. Hâdiselerle hükümler arasındaki münasebete vâkıf olan saka- 
habe, şüphesiz Kur’am sonradan gelenlere tıisbetle dalıa iyi anlayacaktır. 
Ama bu anlayış, hepsinde aynı olamazdı. Arab diline ve onun edebiyatına 
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vukuf itibariyle biribirlerine karşı olan tefaviitleri bunu icâb ettirdiği 
gibi Hz. Peygamberin dâima yanında bulunanlar, diğerlerine nisbetle 
bilgi yönünden diğerlerine tefâyuk etmeleri lâzım gelirdi. 

Sahabe Kur’ân âyetlerinin izâlunı ya Peygamberden işitmek su¬ 
retiyle veyahutta içtihadlanyle yapmışlardır. Çok kerre, âyetlerin ee- 
bebi nüzullerini anlatmak suretiyle izâlı edilmesi lâzım gelen âyeti 
açıklamış oluyorlardı. Kendi içtihadlanyle yapmış oldukları tefsirlerde, 
umumi olarak ya dil veya dini yöne, ehemmiyet vermişlerdi. Onlar bazen 
âyetteki dini bir müşkili halletmek için, bazısı tahsis yolunu, bazısı da 
tarihi bir yol takip etmişlerdir. Bazen dini bir hükmü remz yoliyle izah 
etmişler, bazen bu dini izahları, hususi bir anlayış ifade ederken, insan¬ 
ların ruhi durumları da nazarı dikkate alınmakta idi. Bazen de sahabe, 
izah etmiş olduğu hususu beyân ederken, bizzat o hâli yaşıyarak tatbik 
ediyordu. Daha evvelce söylediğimiz gibi, o devirde ki şahısların kül¬ 
tür dununu, biri birlerine nazaran çok değişik olduğundan, arap yazı¬ 
sının durumu da göz önünde bulundurulacak olursa, âyetteki bir 
kelimenin luğavî manasinı anlayışta ekseriya çeşitli görüşler zuhur 
edecektir. Bir sababî kelimenin hakiki manasını kullanırken, diğeri 
mecâzî manasım kullanmıştır. 1 Bir âyetin kendisi veya bir kelimesi 
hakkında, çeşitli sahabeden muhtelif rivayetler olduğu gibi, bazende 
tek bir sahabîden çeşitli haberlerin zulıûr ettiğini görmekteyiz, et- 
Taberinin tefsiri bu gibi misallerle doludur. Acaba böyle bir hal 
neden ileri gelmektedir. Onlar, Peygamber zamanında olduğu gibi, 
zaman, mekân ve şahsın durumunu nazar-ı dikkate alarak mı ? hareket 
ediyorlardı. Bunun böyle olduğunu düşünebilirsek de, bu gibi haber¬ 
ler, daha ziyade, Hz. Peygamber zamanında çocuk denecek yaşta olan 
sahabeden zuhur etmektedir. Yaşlı olan sahabe yavaş yavaş dünya¬ 
dan çekilince, ortada kalan genç sahabe grubuna çok iş düşmüş ve çok 
konuşmak mecburiyetinde kalmışlardı. Bıı gibi ahvalde, isnadda vârid 
olabilecek hatalanda göz önünde bulundurmak gerekir. 

Sahabe arasında tefsir sahasında şöhret kazanan şu zevatı ilk başta 
sayabiliriz. Ali b. Ebi Tâlib (Ö. 40/660), Abdullah b. Meshıd (ö. 32/ 
652) Ubeyy b. Kâ’b (Ö. 19 / 640), Abdullah b. Abbas (Ö. 68/ 687-688) 
Ebû Musa el-Eş'arî (ö. 44 /664), Zeyd b. Sâbit (Ö. 45 /665) ve Abdul¬ 
lah b. ez-Zubeyr (Ö. 73/692) dir. 

Umumiyetle, çeşitli devirlerde isimlerini zikredeceğimiz müfessir- 
lerin tefsirdeki yerlerini ve tefsirlerini ileride hazırlamayı düşündüğümüz 

1) Sahabenin tefsir örnekleri hakkında fazla bilgi için bkz. Kur'ân tefsirinin Doğuşu, s. 76 - 97. 
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tefsir târihi adlı eserimizde zikretmeyi uygun görüyoruz. Ancak okuyucu¬ 
larımıza bir örnek olmak üzere her devirden bir kaç meşhur müfessiri 
tanıtmağa çalışacağız. et-Taberiye kadar böylece devam edecek, et- 
Tâberiden sonra zamanımıza kadar gelmiş olan tefsir hareketi ekollerine 
zikredecek ve bunlardan meşhur olanlarını örnek olarak vereceğiz. 
Bu arada da tefsir hareketinin zamanımıza kadar gelişmesine de temas 
edeceğiz. Sahabe devrinin tefsir özelliğine kısaca temas etmiş olduk, 
Şimdi o devrin en meşhur müfessiri addedilen, Abdullah b. Mes'ûd ve 
Abdullah b. Abbas'm tefsirdeki yerine temas edelim. 

a- Abdullah Um Mesud ve Tefsirdeki Yeri 

Hazreti Peygamberin gece gündüz yamnda ayrılmamaya gayret eden Ebû 
Abdirralımân AbduUah ibn Mes'ud'un doğumu ve islâmdan önceki ha¬ 
yatı hakkında fazla bir bilgiye sahih değiliz. 1 Çok fakir bir ailenin çocuğu 
olduğu için cahiliyye devrinde şöhrete sâlıip olamamış, fakat islâmiyete 
yaptığı büyük hizmetlerden dolayı, onun hayatının islânıiyetle haşlamış 
olduğunu söyleyebiliriz. O, Allahın Kitabının en büyük müfessirlerinden 
biridir. Bu sahada İbn AbbasMan sonra ilk akla gelen sahabî odur. Haz¬ 
reti Peygamberin yanma izinsiz olarak girebilme müsaadesi olan yegane 
salıâbi olması hasebiyle, bir çok âyetlerin tefsirini Peygamberden işit- 
miştir. Peygamberden işitmediği âyetleri de kendi görüşü ile izâh etmeye 
çahşır. Kendisi, Hazreti Peygamber tarafından cennetle müjdelen- 
miştir. 2 Ufak tefek bir bünyeye sahip olan İbn Meshıd, İslâm dininin 
yayılması için bütün harplere iştirak etmişti. 3 Peygamberin vefatından 
sonra, Ömer'in, hilafeti devrinde Küfe şehrine tayin edilmiş, orada kadı¬ 
lık ve beytu'l-mâl memurluğu yapmıştı. Osmân devrinde ise, o, Küfede 
Kur’anı Kerim okutuculuğu yaptığım, ilim ve irfan dağıttığını görmek¬ 
teyiz. İbn Mes’ud 32 /652 yılında Medinede vefat etmiştir. 

İbn Mes'ud, Irak tefsir medresesinin temelini atan şahsiyyettir. Bu 
medrese fıkıhda olduğu gibi tefsirde de re'ye ehemmiyet vermiş vc bu e- 
kolden, daha sonraki nesillere bu ilimleri nakleden pek çok kimseler yetiş¬ 
miştir. Onun ilmi, Hazreti Peygambere olan ittisali ile başlar ve Pcygam- 

1) İbn Mcs’udun hayatı hakkında geniş bilgi için bkz: tbn Sa*d, et-Tabâhâtul-Kubrâ. Beyrut 
1957. III. 150; İbn Hacer. ef-htd&e, Mısır 1939. II. 360 - 362; Îbmı’l-Esir, Utdu'l-Gâbe , 
Mısır 1280, III. 256; İbn Abdi'l-Berr. el-Jstiâb (el-lsâbe ile beraber) II. 308 - 316; cl-Belâ- 
zûrî, Ensâbu'l-Eşrâf, Mısır 1959, I. 204; İbn Kuteybe, el-Maârif\ Mısır 1934, s. 109-110; 
İbnu’l-Cezerî, Gâyelun-Nihâye (G, Bergstraesser neşri 1932), I. 458 - 459; ez-Zirikli, el- 
Âlâm, 1954, IV. 280, 

2) Usdu'l-Gâbe , m. 257. 

3) el-Uâbe, II. 361; Sıfatu'8-Snfie, I. 154. 
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ber onun Kur’an okuyuşunu dinlerdi. Yine bu zât müşriklere karşı cehren 
ilk Kurbân okuyan kimsedir. Sahabe, arasındaki Kur’ân hâfızlarımn en 
önde gelenlerinden biri idi. Kendine izafe edilen bir mushafı vardır. Bu 
mushafin sûrelerinin tertibi imâm mushafı ile az bir farklılık gösterir. 1 
Bu nüshada bazı kelimelerin yazılışlarında da özellikler görülür. Meselâ 
el-Kehf suresinin 23. cü âyetindeki « ö kelimesi hakkında Mu- 

hammed ibn tsa (Ö. 253 / 867) bu kelimeyi bütün mushaflarda elifsiz 
olarak yazıldığını gördüm. Abdullah b. Mes’ud nüshasında ise bu keli¬ 
melerin hepsi (( )) şeklinde elifle yazılmıştır” demektedir. 2 Keza 

îbn Mes’ud, Kur’ânın siyah noktalarla işaretlenmesini de istemezdi. 
Ona göre bu şekildeki noktalamalar, Kur’ânın yazılışına hoş olmayan 
bir renk vermektedir. 3 İbn Mes’ud, her on âyette bir işaret koyma an¬ 
lamına gelen ta’şîr’den de hoşlanmazdı. 4 Bu zâtın Kur’ân nüshasında 
tefsir kabilinden olan bazı ilavelerin bulunduğunu da görmekteyiz. 5 
Nüshasında bu şekilde ilavelerin bulunuşu, kendinden sonraki fikir 
hayatına epeyce tesiri olmuştur. Meselâ yemin keffaretinden bahseden 
el-Mâide sûresinin 89. cu ( ^Lİ ^ ^ <jİ) “• • • • fakat kim 

bunları bulamazsa üç gün oruç (tutması lâzımdır)” âyetinin sonuna 
d O bollu )) lafzını ziyade olarak ilave etmiştir. 6 Bu ilâveye daya¬ 
narak, yemin keffareti için oruç tutmak isteyen kimse birbiri ardınca 
üç gün tutması lâzım gelir. îbn Mes’udun nüshasında bulunan ziyade- 
likler ve değişik kıraât şekilleri, bilinmesi, güç olan kelimeleri izâh yö¬ 
nünden faydalı olmuştur.El-îsrâ sûresinin 93. cü âyetindeki « Czjz-j ^ )) 

kelimesinin « j) şeklinde okunması, bu kelimenin lügat yön¬ 

ünden açıklanmasına sebeb olmuştur. 7 

Irakta yüzlerce sahabe bulunmasına rağmen, tefsir ilmindeki dira¬ 
yeti ve kabiliyeti sayesinde, Irak tefsir medresesinin önderi ünvanını 
kazanmış olan îbn Mes’ud, fıkıh, lügât ve kıraât ilimlerinde de kendisi 
bir melce idi. Irak, Hicaza nisbetle daha ileri bir durumda ve çeşitli 
fikir ceryanlanmn kaynaştığı bir yerdi. Burada ilimle meşgul olanlar, 

1) Bkz. Îbnu’n-Nedim, el-Fihrist, Mısır 1348, s. 39-40. 

2) ed-Dâni, el-Mukni , Şam 1940, s. 42. 

3) el-Mukni , s. 125-126. 

4) el-Burhan, I. 479. 

5) Bu hususta örnekler irin bkz. ez-Zamahşerî, el-Keşşâf, Mısır 1953, 111. 414, IV. 391. 

6) Ebû Hanife bu görüşe ittiba eder. bkz. el-Kcşşâf, I. 525. 

7) el-Keşşaf, II. 541. 
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silikatına itimat edebilecekleri bir hadis bulamadıkları zaman re’yeve 
kıyasa müracaat ederlerdi. Bu re*y ve kıyasm öncüsü de hiç şüphesiz 
Hz. Ömer ve Abdullah b. Mes’ud idi. Küfede, İbn Meşhudun tefsir eko¬ 
lünde yetisen, Alkame b. Kays, Mesrûk b. el-Ecda 5 , el-Es ve d b. Yezid, 
eş-Şa 5 bî, el-Hasen el-Basrî, Katade, Sa 5 id b. Cübeyr gibi zevat da, hoca¬ 
larının tesiriyle Trak rey ekolünün en kuvvetli şahsiyyetleri olmuşlar¬ 
dır. 

Biliyoruz ki bir kısım sahabe nazil olan âyetleri ezberler ve bunların 
ameli tatbikatını öğrenmedikçe diğerine geçmezlerdi. Mesrûk, hocası 
hakkında “Abdullah bize evvela bir sûreyi okur sonra da bu sûreyi 
bütün gün tefsir ederdi 1 2 3 * demektedir. 1 Şu halde İbn Mes’nd, etrafında 
bulunan talebesine âyetlerle ilgili fıkhi hükümlerden sebeb-i nüzulden, 
nâsilı ve mensûhdan bahsetmekte idi. Hatta o, « ^ )) laf¬ 
zını söyleyeıniyen bir yabancıya « »Ul? I) şeklinde okuma¬ 

sını söylemişti. 2 O devirde bütün ilimler karışık olarak talebeye veril¬ 
mekte idi. Bir âyet ele alınıp tefsir yapılırken, o âyetin nüzûl sebebi, 
âyette geçen bazı kelimelerin izahı, nâsih ve mensûh, fıkhi ve itikâdi 
hükümler birarada mütalaa edilirdi. Bu bakımdan talebeleri sadece 
bir sahada değil, çeşitli islâmi ilimler sahasında meşhur olmuşlardır. 

İbn Meşhudun Kurbân tefsirindeki en mühim kaynağı bizzat yine 
kurbanı Kerimin kendisi olmuştur. Kur*ândan sonraki kaynak tabii olarak 
Hazreti Peygamberin sünneti olacaktı. Bu iki yolun dışında kendi şahsi 
görüşlerini ileri sürmüş, içtihadıyle hareket etmiştir. Şimdi İbn Meşhudun 

tefsirinden bir kaç örnek verelim: # UAfcl )) âyetindeki 

sırâtı müstakimi İslâm ile tefsir etmiştir. 3 Keza el-Bakara sûresinin 238. 
ci (I ûcj li 4 İ I jajİ j )) âyetinde Abdullah b. Mes*ud şu açıklamayı 

yapar. “Hazreti Peygamber namazda iken biz ona selâm verirdik. O 
da selâmımızı alırdı. Neeâşinin yanından avdet edince kendisine yine 
namazda iken selâm verdik, selâmımızı almadı. Bunun üzerine ey Al¬ 
lahın resulü namazda size selâm verir, sizde bu selâmımızı alırdınız 
dediğimizde, bize: Namazda meşgul olmayı icâb ettiren şeyler vardır, 
şeklinde cevap vermişlerdi 5 *. 4 Hûd sûresinin 6. cı âyetindeki « )) 

1) Mukaddemetân fi UlumVl-Kur'an , Mısır 1954 (A. Jeffery neşri) s. 193. 

2) Mukaddemetân^ s. 230; tbnu’l-Arabi, Ahkâma'l-Kur'an. , Mısır 1958. IV. 1679 - 1680 

3) TefsİTut-TaberU Mısır 1954, I. 75. 

4) Aynı eser, II. 570, 
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ve (( y ^ )) kelimelerini İbn Mes’ud “Rahim” ve “insanın öleceği 
yer” ile tefsir etmiştir . 1 

İbn Mes’ud Müteşâbih âyetler hakkında, teVil yolunu kabul eden 
sahabedendir. Âyetlerin sebebi nüzûlünden de bol bol bahseder. Bu bahse 
bir örnek verelim: İbn Mes’ud şöyle anlatır “Hazreti Peygambere bir gün 
birisi geldi ve Ey Allahın Resûlü, ben Medinenin bir yerinde, yabancı 
bir kadınla cinsi temastan başka her şeyi yaptım, işte karşındayım nasıl 
hükmedersen onu kabul edeceğim, dedi. Hazreti Ömer, Eğer sen bu 
günahını gizleseydin Allahta bu ayıbını örterdi, dedi. Fakat Allahın 
Rasûlü bir cevap vermedi. Adam kalkıp gitti. Biraz sonra Hazreti Pey¬ 
gamber ardından birini göndererek onu çağırttı ve ona yeni nâzil olan 
Hûd sûresinin 114. cü “Gündüzün iki tarafında, geçeninde yakın saat¬ 
lerinde dosdoğru namaz kıl. Çünkü güzellikler kötülükleri yok eder 
(giderir). Bu, iyi düşünenlere bir öğüttür” âyetini okudu . 2 

Bu hususta daha pek çok örnekler verilebilir. Konuyu uzatmamak 
için, İbn Mes’udun çeşitli tefsir örneklerini et-Taberi’nin tefsirinde bol 
miktarda bulabileceklerini okuyuculara hatırlatırız . 3 

b- Abdullah b. Abbas ve Tefsirdeki Yeri 

Tefsir alanında, şöhrete ulaşanlardan biri belkide en önemlisi Ab¬ 
dullah b. Abbas (Ö. 68 / 68 T- 688 ) dır. BahruM-İlm, lıibr, tercümânu’l- 
Kur’an 4 vasfını kazanmış olan bu zât, Hz. Peygamberin - 4 JJI ) 

(j llİl <ulp j ^ lİ “Allahım onu dinde fakilı kıl ve ona teVili öğret ” 5 

duasına ınazhar olmuş bu duanın bereketiyle islâmi ilimlerde şöhret 
kazanmıştı. Hz. Peygamberin vefatmda 13 veya 15 yaşlarında olduğu 
söylenir . 6 Kendisi tabiaten siyasete meyyal olmadığından devrinin siya¬ 
si hadiselerine pek karışmamıştır. Kendisinin idâri işlerde pek fazla bu¬ 
lunmadığını görmekteyiz. Ali b. Ebî Tâlibin hilafeti zamanında (H. 

1) Tefsiru't-Taberi , XII. 2. 

2) Aynı eser, XII. 134. 

3) İbn Mes’udun hayatı ve ilmi hakkında fazla bilgi için bkz. Dr. Hüseyin küçükkalay, Ab¬ 
dullah b. Mes'ud ve Tefsir ilmindeki Yeri , Konya: 1971 

4) Tabakâiu İbn Sa'd, II,. 120; Mazâhib, s. 83. 

5) Tabakâtu ibn Sa'd, Il 2 . 119; Müsnedu Ahmed . I. 214, 269, 314; el-tsâbc, II. 322; el-İstiâb , 
II. 343 - 344; Tarihli'l-İslâm. III. 30, 31. 

6) Müsnedu Ahmed , I. 373; Tezkirem'l-Huffaz, I. 40; el-Bidâye VIII. 299 (İbn Kesir 15 yaşında 
olduğu haberinin daha sahih olduğunu söyler). 
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39. da) Alinin ricasıyle Basra emiri olmuştu. Cemel ve Sıffîn vakalarında 
Alinin tarafında olduğu söylenirse de, Muaviyenin vefatından sonra, 
huruç eden Hüseyin b. Alinin bu hareketine şiddetle mâni olmaya ça¬ 
lışmıştı. 1 İbn Abbasm, ilim sahasında kazandığı şöhreti, siyası hayatında 
kazanamadığı hakkında, hatta aleyhinde bazı dedikodular söylenmişse 
de, L. Veccia Vaglieri, onun hakkında söylenilen bu gibi sözlerin, bita¬ 
raflıktan ve ilmi görüşten uzak olduğunu belirtmektedir. 2 Burada bizi, 
onun siyasi hayatından ziyade, ilmi şalısiyyeti alakadar etmektedir, 
îslâmi kaynakların beyânına göre, tefsir, şiir, ensâb, ve târihe geniş bir 
vukufu olduğunu öğreniyoruz. Hayatı talim ve tallümle geçmişti. Ab- 
b as ilerin ceddi olan bu zâtın ismi etrafmda, bir çok mubağlalı sözler 
icâd edilmiştir. Bu sözleri kendisine isnâd edenler, esas itibariyle İbn 
Abbasm bilgisinin çeşitli ve geniş oluşunu da kendi icâdlan için müsait 
bulmuşlardı. 3 O, kendisine sorulan islâmi meseleleri cevaplandırmakla 
kalmamış, islâmdan evvelki durumu, hatta beşeriyyetin yaratılışından 
bile bahsetmiştir. Bu hususlarda yahudilerden çok istifade etmiş, Ka 7 - 
bu’l-Ahbâr'ın fikirleri onun çok işine yaramıştır. Çünkü o müslüman 
olmuş olan Abdullah b. Selâm ve Ka 7 bu 7 l-Ahbâr ? dan bol bol rivayette 
bulunmuştur. Yine İbn Abbas ? tan gelen bir haber de “ey müslümanlar 
ehb kitaba nasıl sual soruyorsunuz 774 diye âdeta onları azarlamakta idi. 
Tenâkuz gibi görülen bu hâli, şöylece izâle etmek mümkündür. Bu ha¬ 
berde İbn Abbasm, islâma dâhil olan kitâbileri kastedmemiş olduğu 
anlaşılmaktadır. Çünkü kendisi, yahudilerden müslüman olmuş olanlara 
sormuştu. Mesela, İbn Abbas Ka’ba, Peygamberin sıfatlarının Tevratta 
nasıl olduğunu sormuş, oda, ona mubağlalı bir şekilde anlatmıştı. 5 Yine 
aynı şahıstan, Enbiya suresinin 20. cı ( jj j-uLVjlfJl j JJJI ) 

ile ( ) ve ( jl>- JLI ) kelimelerinin manalarımı sormuştu. 

Ilın Abbas bilmediği bazı hususları Ebu ? l-Celd (Geylân b. Ferve) 6 
ye sorduğunu biliyoruz. Meselâ 

.... <3 JUi . <3 ji I ^p uiA-l ^31 ^Lp ...) 


1) cl-Bidâye , VIII. 299. 

2) Encyclopedie de I'Islâm, Nouveile edition, I. 41 - 42. 

3) Dûru'l-Fünûn İlâhiydi Fakültesi Mecmuası, XIII. 2. 

4) Sahihti'l-Buhar i, III. 237, IX, 136. 

5) Tabâkâtu ibn Sa'd I,. 87. 

6) Aynı eser, VII,. 161. (Ebül-Celdin, kızı Meynıune, babasının her yedi günde bir Kur’ânı 
her altı günde de Tevratı yüzünden baştan sona kadar okuduğunu söyler, Ebû îmrân’da 
onu teyid eder.) 

7) Tefsiru't-Tabcri, XIII. 72. 
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tbn Abbasm ilmi hakkında çok söz söylenmiş, o, Hz. Ömer tarafın¬ 
dan yaşlı sahabeye takdim edilmişti. 1 tbn Meshıd, Zeyd b. Sabiti zem¬ 
mederken, Peygamber devrinde çocuk yaşta bulunan tbn Ahbas için 
“evet o, Kurbanın tereümânıdır” diyordu. 2 Amr b. Habeşi, tbn Ömer’¬ 
den bir âyeti sorduğunda, tbn Abbasa git, O, Allahın Peygamberine inzâl 
ettiği Kur’ânı geriye kalanların en iyi bilenidir, demişti. 3 Kendisi de, 
Kur’ânda şu ( ) İ ) g il)i dört keli ‘ 

me hâriç diğerlerini bildiğini ifade etmişti. 

tbn Abbas, Rasulullahtan, sahabeden ve kendi ichtihadı ile olan tef¬ 
sir haberlerini, bir mecmua haline getirmemiştir. Kendisinden sonra ge¬ 
len talebeleri, onun namına, kendi kavrayış ve bilgi kâbiliyetlerini de ka¬ 
tarak muhtelif mecmualar meydana getirmişlerse de, bunlardan el- 
kelbi, Ebiı sâlik, ibn Abbas 4 isnadlı olan mecmua zamanımıza kadar inti¬ 
kal etmiş, bir çok kıitiibhanelerde bulunduğu gibi, müteaddid defalar 
da basılmıştır. 5 Bu tefsirin ibn Abbasa âit olup olmadığı meselesi iyi bir 
tetkik konusu olabilir. Bir ilim medresesi kurmuş olan İbn Abbasm bir çok 
kitablara sahib olduğunu biliyoruz. Musâ b. Ukbe, Kureyb b. Müslimin 
(Ö.98 /716) in, tbn Abbasm kitablarmdan bir deve yükü getirip yanlarına 
koyduğunu söyler. 6 Diğer taraftan bazı haberlerde, onun yazmayıp, 
yazdırdığını müşahede ediyoruz. Abdullah b. Atinin büyük annesi Sel- 
mâ “Abdullah b. Abbasi, Peygamberin işlerinden bazdarmı Ebû’r-Râ- 
fi’ye levhalara yazdırırken” gördüğünü söyler. 7 Bu haberlerden anlaşı- 
byor ki, tbn Abbas kendisi yazmasa bile başkalarına bazı şeyleri yazdır¬ 
mış olabilir. 

tbn Abbas , Kuriân tefsirine âit haberleri ya Peygamberden veya 
sahabeden işitmek veyahutta yabancı kültürlerden aldığı malzeme ile 
içtilıadda bulunarak nakletmiştir. O kadar çok rivayet etmiştir ki, sanki 
gâib haberlerin bir menbaı olarak ortaya çıkmıştır. Ekseri tefsir müş- 

1) Sahihu'l-Buhâri, VI. 220-221; Tabakam İbn Sad II 2 . 120; el-Bidaye VIII. 299; el-ltkân, 

n. 222. 

2) Târihu'l-hlâm, III. 30-31. 

3) el-Jsâbe, 11. 324. 

4) Bu isnâd el-Cerh ve* t-Ta’dilcilere göre zayıftır. Buna Muhammed b. Mervân es-Süddi ilave 
edilirse, isnâd kizb silsilesi olur, eUTtkân II. 224 

5) Bu nüshanın hangi Kütüphanelerde bulunduğu, t ab edildiği yer ve tarihler için bkz. Brock . 
G. I. 203, Suppl. I. 331. 

6) Şezerâtıız-Zehehı I. 114. 

7) Tabakam b. Sa'd: II 2 123; (tbn Haccr de “îbn Abbas, Ebû Râfi’iye gelerek, bugün peygam¬ 
ber ııe yaptı diye sorar ve söylenilenleri beraberinde getirdiği kimseye yazdırırdı” demekte¬ 
dir. el-îsabe ; II. 323.) 
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killeri onun tarafından halledilmektedir. Meselâ, Musânm Şuayb Pey¬ 
gamberin lıiznıetinde kalış müddeti, bir yahudi tarafından Said b. Cü- 
beyre sorulduğunda, bu sualin cevabını îbn Abbastan öğrendikten sonra 
veriyor. 1 Tefsir ve hadis kitablarındaki İbn Abbas rivayetleri tetkik 
edilecek olursa, onun tefsirde şöyle bir yol tâkib ettiğini görebiliriz. O, 
ayetleri bazen dini, bazen lugavi, bazende tarihi bir yolla izah etmeye ça¬ 
lışmıştır. Bazen tahsis yolunu tercih etmiş, bazende, kelimelerin hakiki 
manaları yerine mecazi manalarını kullanmıştı. 2 Bunlardan başka, tbn 
Abbasın, lafızları izâlı için, eski arab şiirinden deliller getirdiği rivayeti 
de vardır. Meselâ, İbn Abbasi imtihan etmek kastiyle sual soran Nâfi* b. 
el-Ezrâk (Ö. 65 /684) m her sorduğu kelime için bir beyitle cevap verdiği 
zikredilmektedir. 3 Böyle olmakla beraber, ne ona isnad edilen tefsirde 
ve ne de birrivâye tefsir kitablarmda, şiirle istişhâd ettiğine dâir bir ör¬ 
neğe rastlanmamak! adır. 4 Öyle zannediyoruz ki, diğer sahalarda ona is- 
nadlarda bulunulduğu gibi, şiirde de ona isnatlar da bulunulmuştur. Bu 
isnadları yapanlar, onun siyasi yönden Abbasilerin ceddi Peygamberin 
amcazadesi olması ve onun malumatının vus’at ve tenevvuunu, kendi 
icâdlan için ınüsaid bulmuşlardı. Bilhassa Abbasi halifeleriue yaklaş¬ 
mak veya bir menfaat elde etmek için, İbn Abbasdan muhtelif tarik¬ 
lerle rivayette bulunanlar çoğalmıştı. Bu, tefsirde o kadar karışık bir 
durum meydana getirmiştir ki, bir kelime etrafında, ondan muhtelif 
rivayetler zuhur etmiştir. Yönlere ayrılmış olan tefsir ilmi, kendi esas¬ 
larına hangisi uygun geliyorsa onu almakla iktifa ediyordu. Bu karışık 
durumdan dolayı imâm eş-Şâfi’î “İbn Abbasdan bize tefsire dâir yüz 
kadar hadisten başka bir şey gelmemiştir” demesi, 5 İbn Abbasa atfe- 
fedilen sözlerin ekserisinin sıhhatinin şüphe ile karşılandığını gösterir. 
R, BlachereMe, miifessirler İbn Abbasın ismi altında, yahudilik ve lıris- 
tiyarılık tesiri altmda kalmış efsaneleri dercettiler, demektedir. 6 

İbn Abbasın tefsirdeki mevkii, tenkitli bir tetkikten sonra daha iyi 
anlaşılacaktır. Hakikaten onun ümi değerinin takdire şayan olduğunu 
söylerken, ona pek çok isnadlarda bulunulduğunu da göz önünde bulun¬ 
durmak gerekir. 


1) TefsiruU-Taberi . XX. 40; Mezâhib , s. 92 - 93. 

2) Bu Örnekler için bk*. Kurban Tefsirinin Doğuşu , s. 76 - 95. 

3) el-ltkân 9 I. 149-165. 

4) İbn Abbasın şiir ile istişhâd durumu ve Ts'âfi’ b. el-Ezrâk’a vermiş olduğu cevapların, tenkidli 
bir şekilde murakabesi için bkz. Kur’ân tefsirinin Doğuşu , s. 97 - 104. 

5) el-Itkân , ÎT. 224-225.; Mmâhilu'l-trfan , I. 485. 

6) Jntroduction au Coron, p. 226. 
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9- TÂBÎÛNÛN TEFSİRDEKİ YERİ 


Dört halife devrinden itibaren, İslâm devletinin sınırlan, arab ya¬ 
rımadasını aşmış, bünyesine yeni ülkelerle beraber, ayrı ayn kültür ve 
dine sâlik cemiyetleri de katmaya başlamıştı. Müslüm anlar ilk defa Me- 
dinede basit site devletinin temellerini altınca, bu devleti devam etti¬ 
recek kanun hükümlerine muhtaç oldular. Kur’ânı Kerim onların kanun¬ 
larının menşei ve anayasaları idi. Bu basit devlete tâbi olan ilk müs- 
lümanlann ihtiyaçları da basitti. Ülkeler zaptedilip, o çeşitli ülkelerin 
medeniyetleriyle karşı karşıya gelen araplar, onlarla bir arada yaşamaya 
başlamışlardı. Bu bakımdan onlar, bedevi hayatın sınırlan içinde kal¬ 
maktan kurtulmuşlar, ihtiyaçlarında da değişiklikler hâsıl olmuştu. 
Gerek islâmiyete yeni giren unsurları gerekse miislüınan olmayanları, bir 
idâre altında toplamak ve onları iyi idare etmek icâb ediyordu. İşte bu 
hususlar için Kur ânı Kerim ilk merci oluyor, yeni nizamlar ihdas etmek 
için fakilıler ve ınüfessirler Kur âna sarılıyorlardı. Islâm devleti çok geniş¬ 
lediğinden, dinin menşei olan Hicâzdan, diğer ülkelere bazı imkansızlık¬ 
lardan dolayı dini haberler pek ulaşamıyor, şahsi görüşler rol oynamaya 
başhyordu. Bu şahsi görüş sahipleri aynı ırk, aynı kültür, aynı örf ve 
âdeti ihtiva eden bir cemiyet içinde yetişmediklerinden, görüşlerinin 
neticesi dc değişik oluyordu. 

Bir taraftan arap olmayan müslüman unsurların İslâmiyeli öğrenmek 
iştiyakı, diğer taraftan Kureyşin ve diğer araplaıın, bu milletleri idare 
etmek sanaatını, yani idarecilikle iştigâl edib, diğer &ahalarda çakşmayı 
hakir görmeleri sebebiyle, ilim ve bilhassa tefsir sahasında temâyiiz eden 
şahsiyetlerin arap olmadıklarını göreceğiz. Bunlara umumi bir isim ola¬ 
rak mevâli denmiştir. Bu grubun ilim hareke tlerindeki rolleri küçümsene- 
miyecek kadar mühimdir. Fütuhat tan sonra muhtelif şehirlere dağılan 
sahabe, oralarda ilmi hareketlere başlamış ve onlardan ekseriya arap 
olmayanlar ilim almıştı. Mevâlinin durumu, efendilerinin cemiyetteki 
durumuna bağlı idi. Tüccar olan s ah ahinin mevlâsının tüccâr, âlim olan 
sahâbînin mevlâsının âlim olduğunu görmekteyiz. Meselâ, Abdullah b. 
Ömer’in mevlâsı Nâfi* (ö. 117 /735), tbrı Abbasuı, mevlası olan İkrime 
âlim idiler. Tefsirde tenıâyüz eden İkrime, İbn Ahbas’ın, Ata b. Ebi 
Kabalı, Benu Fihrin, Muhammed b. Müslim, Hâkim b. Hizâm’ın mevlası 
idi. Küfede Sa’id b. Cübeyr, Benû Vâlibe mevlâsı, Basrada cl-Hasen b. 
Yesâr (el-Basrî) Zeyd b. Sabitin mevlası idi. Mu’cemu’l-Büldân sahibi, 
Yakût el-Hamevî, Horasan maddesinde, Âbdurrahman b. Zeyd b. Eş¬ 
lemden şöyle bir haber nakletmektedir. “Abâdile (İbn Abbas, îbnu’z- 
Zubeyr, Abdullah b. Amr b. âs, îbn Ömer) vefat ettikten sonra fıkıh 
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bütün beldelerde ınevâlide idi. Mekke eblinin fakihi Ata b. Ebi Rabah, 
Yemen ehlinin fakihi Tâvus, Yemâme ehlinin fakihi Yahyâ b. Kesir, 
Basra ehlinin fakihi el-Hasen el-Basrî, Küfe fakihi îbrâhinı cn-Nahaî, 
Şam ehlinin fakihi Meklıûl, Horasan elılinin fakihi de Ata el-Horâsânî 
idi ki, bunların hepsi mevâli idiler. Bu arada yalnız Medine ehlinin faki¬ 
hi olan Sa’id b. el-Musayyib Kureyşten idi, demektedirJ 

Mevâli dediğimiz bu kimselerin, islâmiyete intisab etmeden evvel 
bir dinleri ve kültürleri vardı. Müslüman olunca, eski din ve kültürleri¬ 
nin tesiri altında kalarak, islâmiyeti araplardan başka şekilde anlamışlar, 
bu anlayış farkları yüzünden, tefsirde mühim hareketler meydana gel¬ 
meye başlamıştır. Tâbiiler de tefsiri, sahabeden semâen nakletmiş, sema 
olmayan hususta da içtihadlarma müracaat emişlerdi. Artık tefsir taba¬ 
kadan tabakaya intikâl etmeye başlamış, her tabakanın fertlerinin kül¬ 
tür durumları değişik olduğundan, gerek tabakalar ve gerekse fertler 
ona yeni bir şeyler katmışlardır. Onlar re’y ile yapmış oldukları tefsir¬ 
lerinde, sadece kendi fikirlerini beyân etmemişler, bununla beraber aynı 
zamanda yaşadıkları cemiyetin fikri tasavvurlarını, yaşayışlarını, hâ¬ 
rika ve hurafeleriyle birlikte aks ettirmişlerdi. Anlayış farklarının tefsir 
hareketinde meydana getirdiği çeşitli görüşlerin en mühimlerinden biri 
belki de en önemlisi isrâiliyat dediğimiz harekettir. Şimdi genel olarak 
tefsirdeki isrâiliyât hareketine bir göz atalım, sonrada tâbiilerden meşhur 
olan bir kaç şahıs üzerinde durahm. 

a- Tefsirde İsrâiliyât 

İsrâiliyât, isrâilliyye kelimesinin çoğuludur. Yahudi kelimesi bun¬ 
dan daha umûmidir. Bu bakımdan her isrâili, yahu d i olduğu halde, her 
yalıudi isrâili neseb sayılamaz. Biz bu kelimenin etimolojisinden ziyade, 
islâmiyette kullanıldığı manayı anlamağa çalışacağız. Her nekadar tef¬ 
sirde isrâiliyat lafzından, yahudi kültür ve medeniyetinden, tefsire ak¬ 
tarılan rivayetler ve tesirler anlaşılırsa da, biz bu kelimeyi daha geniş ma¬ 
nada kullanarak yahudi, hristiyan ve diğer kültürlerden, islâmiyete giren 
rivayetler olarak ele alacağız. Diğer dinlere nisbetle, yalıudilikten gelen 
haberler ve müslümanlarm onlarla tornası daha fazla olduğundan, bu 
kelimenin tahsisi uygun düşmüştür. 

Hepimiz biliyoruz ki bidayette Kur’ânı Kerim, kültür bakımından 
gelişmemiş, saf bir zihne mâlik olan araplara nâzil olmuştu. Onların 
zihinleri, kültür bakımından terakki etmiş milletlerin kafalarını karıştıran, 

1) Mucemtil-Büldân , II. 354. 
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dini ve felsefi ceryanlardan hiçbiriyle karışmamıştı. İşte Kur’âm Kerim, 
böyle saf, hatta zihinleri boş diyebileceğimiz bir câmiaya nazil olmuş ve 
ilk günden itibaren olduğu gibi kabul edilmişti. Eğer Kur’ânı Kerim 
araplara nazil olmayıp onlardan daha kültürlü bir cemaâte gelmiş ol¬ 
saydı, o andan itibaren, ona intisab edenler tarafından taşman fikirler, 
O kitaba girebilirdi. Bu bakımdan Kur’ânı Kerim bir kitab haline gelin¬ 
ceye kadar, böyle bir tehlike bahis konusu olmamış, ancak mevzubahs 
olabilecek tehlike Kur ânın tefsirine girmiş, fakat o da ben yabancıyım 
diye sıntırcasma kendini göstermiştir. 

Hazreti Peygamberin vefatından sonra, sahabe devrinden itibaren, 
isrâiliyyât denilen menkûlat, ekseriya Kuranı Kerimde, kısa ve kapalı 
olarak zikredilen kıssalar etrafında dönmüştü. Bu kapab kıssalar etrafın¬ 
da meydana gelen boşlukları doldurmak için, diğer mukaddes kîtâb 
mensûblanna müracaat edip, onların bu kususdakitablannda bulunan 
tamamlayıcı malumatı aktarmışlardı. Yahudi ve hristiyan kültürünün 
dayanağı olan Tevrat ve İncildeki kıssalarla, Kur ândaki kıssalar arasın¬ 
da bazı benzerlikler bulunsa da, icmal ve tafsil yönünden ihtilaflar var¬ 
dır. Kur’ânda arzedilen bir kıssada, yaşıyanlar için va’zu nasihat ve 
ibretler vardır. Yoksa orada cüz’i meselelerin teferruatına girişilmez, 
hâdiselerin tarihleri zikredilmez, vak’alann meydana geldiği beldelerin 
ve kahramanlarının isimleri açıklanmaz. Kısacası, hâdiselerin tafsilâtına 
girişilmez, sadece ibret alınacak esasa temas edilir. Halbuki Tevrat ve 
İncillerde bu kıssalar bütün teferrüatiyle anlatılmışlardır. Meselâ, Tevrat- 
ta zikredilen Hazreti Âdemin kıssası, Kuranda çeşitli sûrelerde geçmek¬ 
tedir. Bunların en uzun olanı Bakara ve Arâf sûrelerinde olanlarıdır. 
Bu iki sûredeki, kıssa tetkik edilecek olursa, orada ne cennetin tavsifi, 
ne Adem ve zevcesinin yaklaşmaktan men edildiği ağacın nev’i, ne onlan 
aldatan hayvanın adı ve ne de Âdem ve zevcesinin cennetten kovulduk¬ 
tan sonraki ikâmet ettikleri mekanlara taalluk eden tafsili hususlar 
mevcud değildir. Halbuki Tevrattaki Âdem kıssasına 1 bakılacak olursa, 
bu hususlar bütün teferrüatiyle anlatılmaktadır. Cennetin, Aden cenneti 
olduğu, nebyedilen ağacın cennetin ortasında bulunduğu, onun hayat 
ağacı olduğu, Havvaya hitab eden hayvanın yılan olduğu, ve Allah, 
onu yerde süründürmek ve toprak yedirmekle intikam aldığı, Havvayı 
da ağrı ile çocuk doğurtmak suretiyle cezalandırdığım kaydeder. 

Hazreti tsâ ve Meryem kıssalarını ve mucizelerini hem Kur’ân, 
hem de İncillerde bulabiliriz. Veciz bir üslûbla, ibret ve va’z mevkiinde 
gelen bu kıssalarda, Hazreti lsânın nesebinden, nasıl doğduğundan, 

1) Tekvin , bâb 2-3. 
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doğduğu yerden, semadan gelen sofranın üzerinde bulunan yemeklerin 
nev’inden, kör, topal, cüzzanılı kimseleri iyi etmesi ve ölüyü diriltmesi 
gibi hâdiselerin ciiz’iyyatından geniş olarak bahsetmez. Halbuki İncil¬ 
lere bakılacak olursa, Hazreti İsânın nesebini, Hz. Meryemin onu doğur¬ 
ması keyfiyeti , 1 Semadan inen yemek nevileri, kör, topal, cüzzamh ve 
nüzüllüyü iyi etme ve ölüyü diriltmesine dâir geniş teferruata rastlan- 
maktadır . 2 

İşte müslümanlar, kitablarınm veciz oluşundan dolayı, onun tefsir 
ve izâlıında, diğer dinlerin tafsilatlı haberlerini almışlardır. Bunlar İs¬ 
lâm ilimlerinin hemen hemen hepsinde görüldüğü gibi, daha ziyade ken¬ 
disini tefsirde hissettirir. Tefsirdeki bu isrâiliyât hareketini sahabe 
devrine kadar indirebiliriz. Yukarıda da söylediğimiz gibi, Kuranla, 
Tevrat ve İncillerin bazı meselelerde ittifak etmesi, Kur*ânın veciz 
oluşuna karşılık, diğerlerinin tereffuatlı oluşu sebebiyle, sahabenin tefsir 
hususunda, ehli kitaba müracaat etmesi bir asıl olmuştu. Kurbândaki bir 
kıssayı ele alan sahabe, bu hususda, eskiden ehli kitabdan olan ve sonra¬ 
da İslama giren kimselere sormaya meylediyorlardı. Sahabe her şeyi 
ehli kitaba sormadığı gibi onlardan gelen lıerşeyi de kabûl etmemişler¬ 
dir. Onlar bu konuda Hazreti Peygamberin sözlerine ittiba etmişlerdir. 

Hazreti Peygamberin, yahudilerden alınan haberleri, nakledip et¬ 
meme hususundaki müsaadeleri çeşitlidir Ebû Hureyreden nakledilen 
bir haberde “elıli kitab Tevratı ibrâni diliyle okur ve onu müslümanlar 
için arapça olarak tefsir ederlerdi. Bunun üzerine Peygamber, elılikitabı 
tasdikte, tekzibde etmeyin, Allaha ve onun tarafından indirilene inandık 

deyiniz” 3 Jli 

JUİ İİjjIaİI ÖJj-AJ 

^Ji V j 1 \Jİ N j 4*İp 

.Jjj'l Uj jJ jJ j buyuruyordu. Yine başka bir haberde 

“Benû isrâilden haber nakledin, Bunda beis yoktur” 4 şeklinde yahu¬ 
dilerden rivayete izin vermişlerdi. 4 J Cf 0 

Abdullah b. Amr, Hazreti Peygamberden rivayetle “Benden bir âyet 

1) Matta , bâb 1. 

2) Markos , bâb 2, ye diğer İncillerin müteaddit yerlerinde. 

3) Mulıammed b. İsmail el-Buhârî, el-Câmi f u' s -Sahihe Mısır 1345, VI. 25: Ebû Dâvûd, Sünen , 
Mısır 1371 / 1952, II. 286; Ahmed Emin , Duha'l-îslâm, Mısır 1357 / 1938, 1. 349. 

4) Sünenu Ebi Daımd , Tl. 289. 
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dahi olsa tebliğ edin, Bcnû tsrâilden nakledin bunda beis yoktur. Bir 
kimse benim hakkımda yalan söylerse, ateşten oturacak yerine hazır- 

lansın” ı ; JU j <lİp *4)1 J*» ’^Jl & *»l JU- jp . . . 

<y i çj*- ^ iS-i ü* ' J-', ^ i j3j <>-*■ 

. jül ^ 6 SjuLa Î^Juli U.^j_4 * LT, ÜlT Bu münsadeden. do- 

layı, Abdullah b. Amr, Yermûk muharebesi ganimetlerinden ken¬ 
disine isabet eden iki deve yükü, ehli kitabın kitablarından, an¬ 
ladığı nisbette nakillerde bulunuyordu. Fakat onun bu şekildeki na¬ 
killeri istişhad içindi, yoksa itikad ve ahkama taalluk etmiyordu. Bu 
haberden anlaşıldığına göre, Hazreti Peygamber, onları tamamen me¬ 
netmemiş, islâmın ruhuna mugayir olmayan şeyleri almakta bir beis 
görmemiş olabilir. Rivayete göre Hz. Ömer, yahudilerin derslerine gider, 
oıılann ulemâsını dinler ve Kur’ân için Tevratın, Tevrat için de Kur’anın 
muvafakatına taacüb ederdi**. 2 Başka bir haberde de “Hz. ömerin elin¬ 
de bir Tevrat yaprağı gören, Tann elçisi, ona darıldı ve dargınlığının eseri 
yüzünde belirdi ve size Tevratın yerine parlak, şek ve şüphe götürmez 
daha yüksek bir kitabla, Tanrı tarafından elçi olarak gelmedim mi?. 
Hz. Mûsa sağ olsaydı, iman edip bana tabaiyyet etmekten başka 
çare bulamamış olacağını Tanrı adını anarak teyid eylerim 3 dedi. Bu 
haberde, Hz Peygamberin, ömeri tazir edişi, ömerin, Tevratı bir esas 
gibi kabul edişine gücenmiş olsa gerekti. Yoksa itikada taalluk etmeyen 
hususlarda, onlardan istişhadda bir beis yoktur. Zira Allahu Taâla da 
Kurbânda, yahudilerin yalanlan üzerine Tevratla istişhad etmiştir. 
“Tevratın indirilmesinden önce, isrâilin kendisine haram tanıdığı 
şeylerden başka, yiyeceğin her türlüsü, İsrail oğullarına helâl idi. 
De ki: Haydi dâvamzda gerçek iseniz Tevratı getirin de okuyun** 4 

' r > U 'VI cr 1 ölf s jr 

İIjjJIj Ijîî* iıljjill J ol 'j-* 

Zira Hazreti Peygamber de, yahudilerin zina hakkına sorduklan sual¬ 
lerde, Tevratla istişhad etmişti. 5 


1) Sahihu'l-Buhârî, IV. 207; îbn Kesir, Tefsirul-Kur âni'l-Azîm, Kahire 1373 / 1953, I. 4. 

2) el-Vâhidî, Esbabun-Nüzûl, Mısır 1315, s. 19. 

3) îbn Haldun, Mukaddime (Türkçe tercemesi) İstanbul 1954 - 1957. II. 497 

4) Âlu İmrân sûresi 93. 

5) Sünenu Ebî Dâvud, II. 463; Tefsiru'l-Kâsımî , Mısır 1376 / 1957.1. 45 - 46, 
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Kur’ân tefsirindeki isrâiliyatın en çok yahu d i dininin mervıyya- 
tından ve mensuplarından geldiğini söylemiştik. Bunlar, İslâmiyet daha 
arap yarımadası dışına çıkmadan evvel, araplarm boş zihinlerini men- 
kula t la doldurmakta ön safta yer almışlardır. Çünkü onların, arap yarı¬ 
madasının muhtelif yerlerinde kolonileri vardı. Umumiyetle Arabistan- 
daki yahudiler, Tevrattan birşey anlamıyorlardı. Onlar ancak kendi 
âlimlerinin şerh ettikleri kadarını anlayabiliyorlardı. Yine onların ek¬ 
serisi ibrâniceyi bile bilmiyordu. Onların kültür durumlarım Kur’ânı 
Kerim gayet güzel belirtmektedir. “Onların içinde ümmiler de var ki 
kitabı [Tevratı] bilmezler [bütün bildikleri yalnız reislerinin telkin 
ettikleri] bir sürü kuruntu ve uydurmalardır. Bunlar kuru zan- 
lara dalmış, kapdmış kimselerden başka değillerdir 1 2 

^ jjj oV ji 

Bu yahudiler, dünyanın oluşu, lıesab ve mizan gibi hususlarda, kendi 
Tevrat müfessirlerinin ihata edemeyip, hurafelerle doldurdukları şeyleri, 
güya tevrat tefsirleri imiş gibi neşretmişlerdir. 

Sahabe, şeriata muhalif ve itikada ınünâfi olan hususlarda, yahudi 
asıllı olan kimselerin sözlerini olduğu gibi kabul etmiyorlardı. Onlar 
ehli kitaba sorduklarında, verilen cevaplarda bir hata mevcuttsa, o 
hatalarını reddediyorlardı. Bnhârinin, Ebû Ilurey reden naklettiği bir 

haberde 'ç jj '£ i j <û)l «üll J j —j *jî 3 j JP 

JLj : ^lî y>j Jlp aJ ; JU» âk*JÜ 

2 C$JLJL3j o JU jliî j %ül elkpî Vi th-İ JUî '«İl Sahabe, bu 

müstecab vaktin tayini hususunda ihtilaf etmişlerdi. O vakit hâ¬ 
kimidir? yoksa, o devre âit olup kaldırılmışmıdır ? Şayet bâki ise 
senenin bir cumasına mı malısusdur? yoksa her cuma varandır? gibi 
meseleler ortaya atılmışUr. Ebû Hureyre, bu meseleyi Ka^bu’-l 
Alıbara sormuş, Ka’b da, o saatin senede bir cumbada olduğunu söyle¬ 
mesi üzerine, Ebû Hureyre bu cevabı kabul etmemiş. Bunun üzerine 
Ka’b, Tevrata müracaat ederek, Ebû Hureyrenin, o saat her cumada 
vardır, sözünü teyid edecek haberi bulur ve onu tasdik eder. 3 

1) Bakara sûresi 78. 

2) Sahîhıil-Bııhâri, H. 16, İmâm Mâlik, Muratta (suyuii şerhi Tenvriu'l-LlavâUk ) Mısır - 1353, 
I. 129. 

3) el-Kastallânî, trşâdıis-Sârî ilâ Şerhi Sahihi'l-Buhar i, Bulak 1304, II. 190-191; Tenviru'U 
Havâliky l. 132. 
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Keza aynı yerde, Ebû Hureyrenin bu zamanı tahdid etmesi husu¬ 
sunda Abdullah b. Selama sual sorduğu, AbduUahm da bu zamanın, 
cuma gününde son saat olduğunu söylemesi üzerine, Ebû Hureyre, son 
saat nasıl olur? Allah Resûlü “namaz kılan bir müslüman ona tesadüf 
etmesin” buyurmadı mı? o halde bu saat namaz dışında olamaz, şek¬ 
linde itirazda bulunmuştur. Abdullah ibn Selâm da “bir mecliste namaz 
için bekleyen kimse, namazını kılıncaya kadar namazda gibidir 1 deyen 
Hazreti Peygamberin söziyle cevaplandırmıştır. 2 Bu gibi örneklere 
ileride temas edeceğimizden, burada bu kadarlıkla iktifa edeceğiz. 

Bu hareketleriyle sahabe, Hazreti Peygamberin yukarıda zikretti¬ 
ğimiz sözlerinin cevazı dışına çıkmamış oluyorlardı. Hazreti Peygam¬ 
berin bu sözlerinde bir tenakûz da bahis konusu olamaz. Zira isrâil 
oğullarından nakilde beis yoktur, haberi ibret ve va’z mahiyetinde olan 
acâib haberlerin nakledilmesidir ki, ancak bunların yalan olmadığının 
bilinmesi şarttır. Elbette bir peygamber, yalan rivayetin kabûlünü mu¬ 
bah göremez. Ibn Hacer bu hadisin şerhinde, imam eş-Şâfi’nin şöyle 
dediğini kaydeder. Malumdur ki Hz. Peygamber yalan konuşmayı tec¬ 
viz etmezdi. O halde bu haberin manası, yalan olduğunu bilmediği¬ 
miz, isrâili haberlerden bahsedin sözü ile, ehli kitâbı tasdikte etmeyin 
tekzib de, sözü arasında fark yoktur. 

Yine İbn Hacer, Nelıiy ve izin haberleri arasında, zaman farkı 
olduğunu göstererek, iki haberi telif etmektedir. “Nehiy haberi, islâmi 
hükümlerin istikrar ve dini kâidelerin varından önce, fitne korkusıyle 
söylenmişti. Bu mahzurun izâle edilmesinden sonra, izin vâki oldu” 
demektedir. 3 

O halde İsrâiliyât denilen haberleri üç kısımda mütaala edebiliriz: 

a) Sıhhati bilinip, Kitaba muvafık olanlar. Bunlar makbul olan 
haberlerdir. 

b) Yalan olduğu bilinip. Kitaba muhalif olanlar ki, bunların riva¬ 
yeti asla tecviz edilemez. 

c) Sıhhatim tam olarak bilemediğimiz, bu bakımdan ne kabul ve 
ne de yalanlayabildiğimiz, rivayetlerdir. İslâmî tefsirdeki ihtilaflar 
buradan çıkmaktadır. 

İlk devirde, müslümanlar arasında samimiyet olduğundan, bu gibi 
haberler nereden gelirse gelsin, nakle güvenerek, fazla inceleyip araştır- 

1) Tenviru'l-Havâlik , I. 132 - 133. 

2) îbn Hacer el-Askâlâui, Felhu’l-Bâri bi Şerhi Sahihi’l-Buhâri, Mısır 1319 - 1329, VI. 320. 

3) Felhu’l-Bâri, VI. 320. 
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madan her şeyi naklettiler şeklinde bir görüş mevcûd ise de, Yukarıda 
Ebû Hureyreden verdiğimiz örnekler, bu hususu pek teyid etmemek¬ 
tedir. Hernekadar ilk devirde sahabenin, bu haberleri vus’atları nisbo- 
tinde tahkik ettiklerine dâir haberler az değilse bile, lıer sahabe ilim ve 
kült ür bakımından aynı derecede olmadığından, bu tahkik işinin onların 
şahsi durumlarına kalmış olduğunu söyleyebiliriz. Buna göre, tbn Hal- 
dunun sözüne de yer vermemezlik yapamıyoruz. “Tanrı Kitabım tef¬ 
sir edenler ve rivayet üstadlarırun naklettikleri haber ve rivayetlerin 
doğru ve zayıf olduğunu incelemeden, yalnız nakil ve rivayete güvenerek 
aktarmışlar, hikmet ve felsefe bakımından incelememişler ve tabiatı, 
kâinat kanunlarına göre ölçmemişlerdir. Naklettikleri haberler üzerinde 
dikkatle düşünerek haber verilen hâdise ve olayların vuku unun mümkün 
olup olmadığına inanarak nakletmedikleri için çok yanılmışlar ve doğru 
yoldan saparak vahim hata çöllerinde yollarım kaybetmişlerdir” A îslâmın 
zuhurunda araplar yazı ve ilimde pek ileri olmadıklarından, gelen haber¬ 
lerin iyi veya kötüsünü ayırt etmeğe tam muvaffak olamamışlardır. 
Yine îlm Haldun bu hususda: “Bunların eserlerinde doğru ve reddedi¬ 
lenlerin ayırtedilmeden toplanmış olmasının sebebi şudur: Araplar ilâlıi 
kitablan olmayan bir kavimdi. Onlar göçebelik içine dalmışlar, okuma 
ve yazma bilmiyorlardı, Kâinatın sebebi, hilkatin başlangıcı, vücudun 
sırları gibi herkesin bilmek istediği şeyleri öğrenmek istedikleri zaman, 
kitab ehlinden olan, valıudi ve hristiyanlara başvuruyorlardı. O çağda 
araplar arasında yaşıyan Tevrat ehli, araplar gibi göçebe bir bayat yaşı¬ 
yordu. Tevrat ehlinden olan avam ne biliyorsa, arapların başvurdukları 
kimseler dahi ancak o derecede bilgi sahihi idiler. Tevrat dilinin çoğu, 
yahudi dinini kabul etmiş lıimyer arapları idi. Bunlar islâıniyeti kabûl et¬ 
tikten sonra, İslâm şeriatı hükümleriyle hiçte ilgisi olmayan eski bildik¬ 
lerini muhafaza ettiler 1 2 demektedir. 

Bu gibi menkûlat, zamanla çoğalmış, gafil olan müfessirler kitab- 
larnu, çeşitli merviyyatla doldurmuşlardı. Bu rivayetlerin islamiyete 
girişi bidayetteki müsliunanların kültürlerinin zayıflığında aranılacağı 
gibi, islamiyete diğer dinlerden gelenlerin şahsi durumlarında da aranmak 
lazımdır. Onlardan bir kısmı menfaat dolayısiyle ınüslüman olmuş, 
hatta bu dini düşmân olarak görmüş, onu zayıflatmak için, ona zarariı 
olabilecek şeyleri de sokmuştur. Onlardan diğer bir kısmı, hakikaten sa¬ 
mimi müslüman olmuşlar, psikolojik bir hal olarak, bir ömür yaşadıkları 
dinin, zihinlerine yerleştirdiği alışkanlıktan kurtulamamış, ellerinde ul- 


1) Mukaddime , I. 20. 

2) Aynı eser, II. 505 • 506. 
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mıyarak eski dinlerinde gördükleri câzib şeyleri, yeni dinde de görmek 
istemişlerdir. 

Umûmiytle sahabe, hasseten İbn Ab bas her hususta, ehli kitabdan 
birşeyler soruyordu. Meselâ, tbn Abbas, Ka ? ba, Hazreti Peygamberin 
sıfatının Tevratta ne şekilde bulunduğunu soruyor, O da mubağlalı bir 
şekilde izahatta bulunuyordu.* Yine aynı şahıstan” JJJI 

28 . j ’juû V jlp i âyetinin manası 1 2 3 ile, 4 (( ^l^jl ^1» ve 5 ( ( » ke- 

limlerinin manalarını sormuştu. İbn Abbas bilmediği bazı hususları, 
Ebûl-Celd Geylân b. Ferve 6 ismindeki zâta sorduğunu ve Meymune 
binti Ebi’l-Celdin ifadesinden “babasının her yedi günde bir Kurianı ve 
her altı günde de Tevratı yüzünden baştan sonuna kadar okuduğunu” 
öğreniyoruz. 7 Ebû ’lmrân’da onun eski kitablan okuduğunu söyler. 8 

Mesela İbn Abbas ondan aJL-j JlU-l ^Lp . . . . » 

(( 9 # . *lll âji\ JUi . jp berk kelimesinin manasını sormuş¬ 

tur. İbn Âbbasın, Berk hakkmdaki sorusu, ne akideye ve ne de ah¬ 
kâma taallûk eden bir meseledir. Onun öğrenmek istediği, bazı 
tabiât olaylarının açıklanmasıdır. Bu da, Hazreti Peygamberin elıli 
kitabdan sual sormayı nelıyi huşunda ki emre muhalif değildir. Son¬ 
ra İbn Abbas’ın, Ebu’l-CehFin bu fikrini tasdik edip etmediğini bil¬ 
miyoruz. Mücerret bir haber olarak karşımıza çıkmaktadır. 


Bazı haberler de ehli kitâbm, sahabe arasına meydana gelen ihti¬ 
lafları halletmede hakem rolü oynadıklarını görmekteyiz. Kelıf sûresi¬ 
nin 76. cı âyetindeki°lafzının okunuşu hakkında, İbn Abbas 


la, Amr b. el-As arasında meydana gelen ihtilâfı, halletmesi için Ka’bu’l- 
Ahbâra müracaat etmişlerdi. 10 


1) İbn Sa’d, Kitabu't-Tabakâti'l-Kebir (Eııgen Mittwoch, Eduard Sachau, Josef Horovitz, 
Friedrich Schwally, Juliııs Lippert, K. V. Zetterst66n, Bruno Meisner, Cari Brockelmann 
neşri,) \ 87. 

2) Enbiya sûresi 20. 

3) Tefsiru'l-Taberi , (1321 tab’ı), XVII. 9. 

4) Aynı eser, XVII. 126. 

5) Aynı eser, XVII. 69. 

6) Tabakam îbn Sa’d, VII, 161; Mezâhibut-Tefsiri'l-tslâmi , s. 85. 

7) Tabakam îbn SoV, VII, 161. 

8) Aynı yer. 

9) Tefsiru't-Taberi (1321 tab’ı) XIII. 72. 

10) Et-Tirmizî, Sünen (şerbu Ihnıl-Arabi), Kahire 1350 / 1931, XI. 55-56. 
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Tabiilere gelince, onlar ehli kitabdan, sahabeye nisbetle daha fazla 
aldılar. Onların zamanında, tefsirde isrâili rivayetler daha çoğaldı. 
Bunun sebebi ehli kitabdan, bir çok kimsenin, İslama girmiş olmasından 
ve müslümanlarm Kur'ânm kıssaları ve müphemleri hususunda tafsi¬ 
latlı malûmata mütemayil oluşlarında aranılabilir. Bu zamanda bazı mü- 
fessirler, Kur’anı hidâyetten nihayete kadar âyet âyet tefsir etmeğe 
başladıklarından, arada meydana gelen boşlukları, yalıudi ve hristiyan 
haberleriyle kapatmak yoluna gitmişlerdir. Bu bakımdan tefsirde, bir 
birine zıt lüzumsuz haşviyyat zuhûr etmiştir. Meselâ, onlardan biri olan 
Mukâtil b. Süleymân (Ö. 150 /767), Kur’an ilimlerinde yalıudi ve hristi¬ 
yan haberlerden istifade ederdi..,* Yine bu devirde, bazı müfessirlerin 
bazı âyetleri kehânet yoliyle istikbalden haber verecek şekilde tefsir 
ettiklerini görmekteyiz. Mukâtil b. Süleyman, Allah’ın şu âyetini 

tfc j) JSuv* fji Jî® CÂ Cr* “ 

2 « \jj\a~~* *_(j iiili jlT ÎOjJ-İ LÜp tefsir ederken Kos- 

tantiniyyenin fetlıi ve Endelüsün harabı şeklinde tefsir etmiş, gâ- 
ibden haber verme gibi bir yola tevessül etmiş olduğu bildiril¬ 
mektedir. 1 2 3 Bu âyeti. Mu kât ile âit olduğu söylenen, tefsirle karşı¬ 
laştırdığımda, böyle bir kehanetin mevcudiyetine rasthyamadım. 4 
Bununla beraber, Massignoıı’da 5 yahu d i ve hristiyan kaynaklarına baş¬ 
vurmakta cesaret gösteren ve hakikatte Kur’ân tefsirinin belirli kâide- 
lerini bir şekil altında ilk defa toplayan Mukâtil, Mücahid ve ed-Dalı- 
hâk vasıtasıyla İbn Abbasın talebesi idi” demektedir. 6 Âlûsi de tefsi¬ 
rinde, 7 Mukâtilin, ed-Dahhâk b. Müzâhimden naklen tefsirinde, çeşidli 
beldelerin harab oluşlarım tadad eder, Yine aym yerde Vehb b. Müneb- 
bih hangi beldenin, hangi beldeden sonra harabolacağmı kaydeder. 

Tâbiiler devrinden sonra da, isrâiliyyatla meşguliyet daha farla 
arttı. Onların sözlerini reddetmeksizin onlardan iktibaslar ifrat dereceye 

1) îbn Hallikân, VefeyâtuH^Aynn, Kahire 1367 / 1948, IV. 343. 

2) lanı sûresi. 58. 

3) Mezâhibu'l-Tt'fsirn-lslömi, s, 77, 

4) Bkz. Tefsiru Mukâtil, İstanbul Haraidiye Ktp. Xo. 58, v. 215 b. 

5) Massignon, L.. Hecucil de textes Inedits Concemani VHisloire de la Mystique en paya d'Islâm, 
Paris 1929, p. 164. 

6) Massignon bu sözü ile, Mukâtilin, Mücahid ve cd-Dohhâkı görmüş olduğunu ve onlardan ri¬ 
vayet etmiş olduğuna işaret ediyorsa da. Onun Mücahide ulaşmadığı ve ondan birşey riva¬ 
yet etmediği sabittir, (bkz. İbn Hacer, Tekzibe X. 281; Tarihu Bağdad , XIII. 163). ed-Dah¬ 
hâk ise Mukâtilin doğmasından dört sene önce ölmüş bulunuyordu (bkz. VefeyÛİ , IV. 342; 
Tarihu Bağdad , XIII. 163) 

7) Âlûsi, Ruhu'l-Maâni , Mısır 1301, IV. 541 - 542, 
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vardı. Aklın tasavvur edem iveceği şeyler Kur’ârı tefsirlerinegirmeye baş¬ 
ladı. Artık tefsirin tedvin devrinde, bu nevi haberleri nakletmek bir sa- 
naat haline geldi. Müfessirler de, kitablanna isrâili kıssaları lıaşviyyat 
olarak doldurdular. Bu bakımdan tefsire uydurulmuş hayali kıssalar 
bol miktarda girdi. Bu kısasi haberlerle meşgul olanlar, tefsir sahasında 
çalışanların yollarına âdeta dikenler dökmüş oldular ve doğru haberleri 
de, yalan ve sahih olmayan haberlerle karıştırdılar. Hele onlar, açık¬ 
lanmasıyla din ve dün\ r aya faydası olmayan müphem haberleri açıkla¬ 
ma gayreti içine düştüler. Eshab-ı Kelıf’in isimleri, köpeklerinin renkleri, 
Musanın asâsınm hangi ağaçtan olduğu, Cenab-ı Hakkın, Hz. İbrahim 
için dirilttiği kuşların isimleri, katilin kim olduğunu tayrin etmek için 
isrâil oğullarının ineğin hangi parçasıyle vurmuş olduklarını tayin gibi 
daha pek çok şeyler... ki bunların açıklanmasıyla hiç bir menfaat bahis 
konusu olamaz. Dalıa doğrusu bunlarla ilmimize veya cehlimize birşey 
ilave etmiş olmayız. 

O halde israiliy r ât karşısında müfessirin tutumu ne olacaktır. Sağ¬ 
lam ve zayıfı tefrik edilmeksizin eldi kitabdan alman pek çok haberler 
dinimize girmiş ve onda tehlikeli yaralar açmıştır. Müfessire lâzım olan 
şey, evvela bu gibi haberlere karşı çok uyanık bulunmasıdır. Bütün bu 
isrâili rivayetleri tenkidden geçirip, kudreti nisbetinde, Kurbânın ruhuna 
uygun olacak şekilde olanları alması, akıl ve naklin de buna muvafa¬ 
kati icâb eder. Kurbânın mücmel olan hususlarını, onu tafsil eden diğer 
bir âyet veya Hazreti Peygamberin sünneti varken, ehli kitabdan olan 
nakilleri kullanmaması gerekir. Onun için en hayırlısı mükün mertebe 
isrâiliy r âttan içtinâb etmesidir. Bu da, müfessirin çeşidli bilgilerle mü¬ 
cehhez olmasına bağb bir kususdur. 

Isrâiliyât hakkında bu umumi bilgiden sonra, İsrâili rivayetlerin 
kaynağı vazifesini gören şahsiyyetleri inceleyebiliriz. Islâmi eserlerde, 
isrâili rivayetler ekseriya, Abdullah b. Selâm, Ka’bu’l-Ahbâr, Velıb 
b. Münebbih ve Ahdulmelik b. Cüreyc gibi dört şalus etrafında dönmek¬ 
tedir. İnsanların bu dört şahıs lıakkındaki fikirleri de değişik olmuştur. 
Onlardan bir kısmı onları yalancılıkla itham ederken, bazdan da onları 
sağlam görmüşlerdir. Biliyoruz ki Kuranı Kerim, en çok yakudilerden 
ve onların muannitliğinden bahsederek müslümanlara ibret dersi vermek¬ 
tedir. Yine onlar islâmiyetin zuhurunda bu dini dağıtmak için çok gay- 
sarfetmişlcrdir. Hz. Peygamberin sağlığında, onlardan müslüman olan- 
lann adedi bir kaçtane idi. Bir haberde. Peygamber “Bana Yahudilerden 
on kişi iman etsey r di, bütuıı yahudiler de iman ederlerdi* 51 buyurmaktadır. 

]) Sahihu'l-Bulıâri , V. 89; Aluned b. Ilanbcl, Müsııed , Mısır 1313, II. 316. 
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Hazreti Peygamberin vefatından sonra bir çok yahudi müslüman olmuş, 
onların anlattıkları yahudi tarihine ait haberler, hikayeler, Kuran tef¬ 
sirlerine de girmiştir. îsrailiyyâtta rolleri olan, bazı meşhurların, hayat¬ 
ları çerçevesi içinde, tefsirdeki tesirlerini göstermeğe çalışacağız. 

Abdullah b . Selâm (Ö. 43/663-664): Benû Kaynuka* kabilesinden o- 
lan bıı zât, neseb ve ilim cihetinden, kavmi arasmda tanınmış idi. Asıl 
isminin el-Hasîn olduğu söylenir. 1 Hazreti Peygamberin vefatından iki 
sene evvel müslüman olmuş, Peygamber onun ismini değiştirerek, Ab¬ 
dullah koymuştu. 2 Kabilesinin müslüman olması için gayret sarfetmiş, 
onlara nasihat t a bulunmuştu. Fakat kavmi onun sözlerini dinlememiş, 
hatta onu yalanlamışlardı. 3 Sahabe arasmda ilimle temayüz etmiş kim¬ 
selerden addedilir, Muaz b. Cebel, ilim alınacak dört kişiden biri oarak 
Abdullah’ı da zikreder. Ona göre bu dört kişi İbn Mes’ud, Abdullah 

ibn Selâm, Selmân el-Fârisi, EbuM-Derda idi. 4 5 6 Atiyye 

5 (( üî il âyetini izâlı ederken, onlar Abdullah 

b. Selâm, İbn Yâmin, Salebe b. Kays, Esed ve Useyd isimlerinde beş kişi 
idiler demektedir. 0 Müslümanlar, ondan Tevrat hakkında çok şeyler nak¬ 
lettiler, ismi etrafında birçok isrâilliyât toplandı. Taberi de, dinler ta¬ 
rihi lıakkmdaki sözlerini bu zâta atfeder. Ahmcd Emin "Tevrat ve Tevrat 
etrafmdaki sözler, onun islâmiyete girmesiyle girmiştir. Bu sözler daha 
ziyade Kur’an tefsirinde ve bilhassa ondaki kıssalarda görülür”, 7 de¬ 
mektedir. Aiıkâf sûresinin 10, cu âyeti ^ JIaIA j)) 

ile, Râd sûresinin 43. cü âyeti ÜSÜ -f*j IjL^İ jT Jî # 

(( . bu zât hakkında nâzil olduğu söylenir. 8 O, Hz. 

Osman devrindeki fitne olayında, Halifeyi müdafaa ederek, âsilere 
nasihatlerde bulunmuştu. Fakat âsiler, yalıudiyi öldürün diye ba¬ 
ğırmışlar ve Hz. Osmanı da öldürmüşlerdi. Yusuf ve Muhammed 
ismindeki iki oğlu ile, Avf b. Mâlik, Ebû Ilureyre, Ebû Bürde b. 

1) İbn Hacer, el-lsâbefî Temyizi's-Sahabe, Mısır 1358 / 1939,11. 312; İbnu’l-Esir, Usdıil’Gâbe 
fî MririfetVs-Sahâbe y Mısır 1280, III. 176. 

2) Sünemi l-Tirmîzî, XII. 176. 

3) İbn Hişam es-Siretıi mNebevviyye. Kahire 1375 / 1955, I. 517. 

4) Tabakâlu ibn Sa'd y II. 2 111; Usdu'l-Gâbe , III. 177. 

5) Şuarâ suresi, 197. 

6) Tabakam ibn Sa'd II 2 111 - 112. 

7) Alımed Emitı, Fecnil-lslâmy Mısır 1374 / 1955, s. 150. 

8) Tef sini t-Taberi (Halebi Tab’ı) XXVI. 10-12, XIII. 176. 
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Ebî Mûsa, Ata b. Yesâr gibi zevat ondan rivayette bulunmuşlar¬ 
dır. Hazreti ömerle birlikte el-Câbiye ve Beytül-Mukaddcsin fet¬ 
hinde hazır bulunmuştu. Hicretin 43. cü senesinde Medinede vefat 
etmiştir. Onun ilmi durumunu, Hz. Peygamberin önünde, bizzat ya- 
hudiler tasdik etmişlerdir. İslâm ve yahudi kültürünü imtizaç et¬ 
tirmiş ve sahabe arasında ilmi ve kültürü ile tanınmış olan bu zâtı, 
gerek ilim ve gerekse zabt ve adalet yönünden itham etmeğe muktedir 
olamayız. Hele hakkında Kur’ân âyetleri nâzil olan ve hadis ûlemâsı- 
nın, hasscteıı Buharı gibi bir şalısın, itimâdını kazanan bir şahıs hakkın¬ 
da artık bizlerin söyleyeceği bir söz olmasa gerektir. Zaten bu zât hiç 
bir zaman münekkidler tarafından, Ka’ba ve Vehbe yönetilen itham¬ 
larla itham edilraemişdir. 

Ka’bu’l-Ahbâr (Ö. 32 /652-653): Ebû tshâk diye künyelenen bu zât, 
Yemen yahudileTİndendir. Tlimyeri Zû Ruayn ailesindendir. Müslüman 
olduktan sonra Medineye gelmiş, sonra Şam ve Hımısd.a ikamet etmiş¬ 
tir. Vefatı Hazreti Osmamn hilafeti zamanına tesadüf eder. 1 Asıl is- 
isminin Ebû İshak Ka’b b. Mati b. Heynu [Hey su ] olduğu söylenir. 
Müslümanlar arasında ilmine hürmeten “hibr 5> denmiştir, tslâmiyete, 
yahudi haberleri en çok aktaranlardan addedilir, Hz. Ebû Bekrin hali¬ 
feliği zamanında müslüman olmuştur. Hz. Ömer devrinde müslüman 
olduğuna dâir rivayetlerde vardır. Kendisi sahabeden rivayet ettiği 
gibi, sahabe arasında ilimle temayüz eden tbn Abbas ve Ebû Hureyre 
de ondan rivayet etmişlerdir. Hiç kimse onun, Vehb b. Miinebbih gibi 
eser telif ettiğini zikretmemektedir. Ona nisbet edüen rivayetlerin hepsi 
işitme yeliyle gelmiştir. Çeşidli zamanlarda leh ve aleyhinde muhtelif 
haberler serdedilmiştir. Durum daha ziyade aleyhindedir. İlk günlerden 
itibaren kendisine pek itimad edilmediği görülmektedir. İbn Kuteybe 
(ö. 276/889) ile en-Nevevi (ö. 676/1277) ondan İliç bir şey rivayet et¬ 
mezler. Taberi pek fazla olmamakla beraber, ondan rivayet eder, es- 
Sa’lebi (Ö. 427 /1035) ile el-Kısâî ondan çok rivayette bulunmuşlardır. 2 
el-Buhâri (ö. 256/870) ise Ka ? bdan hiç birşey rivayet etmemiştir. 3 
Hz. Ömer zamanında Bizanşhlarla yapılan muharebelere iştirak etmiştir. 
Tâbiîlerin ilk tabakasından addedilir. 

Buna rağmen ka ? b müslüman olduktan sonra da yahudiliğini de¬ 
vam ettirdiğine dâir örnekler vardır. Ebû VâilMen rivayet edildiğine 
göre, İbn Abbas’a gelen bir adamla, ibn Abbas arasında şöyle bir mü* 

1) Tabakâiu ibn Sa'd VI I f . 156. 

2) Fecrıİl-lslâm, s. 160-161; Islâm ansiklopedisi, VI. 3. 

3) ez-Zehebi, Tezkietul-Unfföz , Hnydarabttt 1375, T. 52; Mecelleni l-Menar. XXVII 540. 
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nakaşa cereyan eder, tbn Ab bas, o adama nereden geldiğini sordu. Şam¬ 
dan geldiğini söyleyen adama, orada kimlerle görüşmüş olduğunu sor¬ 
mayı ihmal etmedi. Ka’bu’l-Alıbarla görüştüğünü söyleyen adama, 
Kalbın neler söylediğini sordu. O da, bana semavâtm bir meleğin omuz¬ 
larında deveran ettiğini söyledi dedi. Bu söz üzerine, İbn Abbas, Ka’b 
yalan söylemiş, o hâla yabudiliğini terk etmedi mi? deyip (HâkTaâla 
göklerle yeri, hiç olmaktan korumak için tutar. Onlar hiç olurlarsa kendi- 
disinden başka birinin onları tutmasına imkan yoktur....) ^I )) 

i ((û-uj j] tjij iL.«y 

âyetini okumuştur. 2 

Bu muhavereden anla.şılıyorki, o halâ yabudiliğini terketmedi mi? 
itabı, onun dalıa evelce de bu gibi şeylerle meşgul olduğuna ve bu bakım¬ 
dan da dâima kontrol altında bulunduruluyormuş gibi bir halin mevcu¬ 
diyetini ortaya koymaktadır. Başka bir haberde “Ka’b, herhangi bir 
hususda halife Osmana cevap verirken, Ebû Zerr onu iterek, ey yahudi 
oğlu yalan söylüyorsun diyordu” 3 Keza Hz. Âişe’ye, Ka’bm “Allah 
Kelamını ve Rü*yetini iki nebisi arasında taksim etti. Musa Allahla 
konuştu, Muhammede ise Allahı görmesi müsaade olundu” şeklinde ko¬ 
nuştuğunu söylediklerinde “Allaha sığınırım, eğer öyle söylersem saçla¬ 
rım kurusun, kim ki Hazreti Muhammed, Rabbını gördü derse, Allaha 
en büyük yalam söylemiş olur”, 4 dedi. Zaten, Ka’bın müslüman ol¬ 
duktan sonra, Tevrattan rivayetlerde bulunmsı sebebiyle Hz. Ömer ta¬ 
rafından dövüldüğüne dâir haberler vardır. 5 Hatta Âmir b. Abdillah 
b. AbdiFKays el-Enbâri, Ka’bdan aslî metin üzerine Tevrattan ders 
aldığım beyan etmektedir. 6 

Bu haberler gösteriyor ki, Ka'b Sahabe arasında pek tutulmuyordu. 
Olgun bir sahabenin, bir müslümana yalancı demesi, hatta onu bastonu 
ile dövmesi, onun kıymetinin derecesini göstermesi bakımından mühim¬ 
dir. Son zamanlarda hakkında yazılan yazılarda çok ileri gidilmiş, O 
islamiyette ilk siyonist olarak gösterilmek istenmiştir. Zehebinin riva¬ 
yetine göre, Ka'T), “Tevratı okumadığı halde, onda olanları Ebû Hurey- 


1) Fâtır sûresi 41. 

2) Tef sini* t-Tabcri (Halebi tab'ı) XXII. 144; ez-Zamohşeri, el-Keşşûf Kahire 1373 / 1953. 
m. 488. 

3) el-Mes’ııdi, Miirûcu'z-Zeheb , Mısır 1367, II. 348; Tarihn'l-Tabcri (mısır 1357) 111. 335 

4) Mezâhibu't-Tefsiri'l-İslâmî 1 s. 128; bkz. keza, Tefsiru't-Taberi (1321 lab’ı) XVI. 51. 

5) el-Gazâli, thyâu Ulûmi'd-Dîn , IV. 382. 

6) Tabakâtu İbn Sa'd , VII. 79; Fecrul-İslâm. s. 160. 
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reden daha iyi bileni görmedim** demiştir. Bu ve Yukarıda geçen Amir 
b. Abdillahın haberi de nazarı dikkate alınırsa, Ebû Hıırevreye Tevrattan 
bir şeyler öğretmiş olduğunu gösterir. Onun bu gibi hareketlerini sezeıı 
Hz. Ömer, Ona Hazreti Peygamberden hiçbırşey rivayet etmemesini 
emrediyor ve onu dâima murakabe altında bulunuduruyordu. Bundan 
dolayı Ömere kızıyor, bu kızgınlığı sebebiyle onu katlettirmekte mühim 
rol oynuyordu. 1 

Bizi, bu haberlerin değer hükümlerinden ziyade, bıı şahsın tefsir¬ 
deki rolü alakadar edecektir. Onun geçmiş milletlere dâir haberler ve 
Peygamberlerin kitablarına olan vukufundan dolayı kendisine hibr 
lakabı verilmiştir. Tefsir ve tarih kitablanııda ondan pekçok şeyler 
rivayet edildiği görülür. Bazen de isnadsız rivayetler onun vasıtasıyle 
isnada kavuşmuştur. Ondan gelen pek çok haberleri tasdik edemiyoruz. 
Çünkü bunların çoğu islâmın ruhu ile bağdaşmıyorlar. Mesela, Ka ? b, 
Arş hakkında, o yaratıldığı zaman tazimle titredi. Allah da onu yetmiş- 
bı'n kanatla kuvvetlendirdi. Her kanatta yetmiş bin tüy, her tüyde yet¬ 
mişlim vecih, her vecihde yetmiş bin ağız, her ağızda da yetmiş bin li¬ 
sân varki, hergün her ağızdan yağmur tanesi ve ağaç yaprakları kadar 
teşbih çıkar demektedir. 2 Yine bu şahıs, Muaviyyeye, Zü’l-Kameyn 
hakkında “O, atlarım süreyyaya bağlardı’* diye göylüyordu, 3 İbn Kesir, 
Ka*bm bu haberi muvafık olmadığı gibi beşerin kendisine bazı kolay¬ 
lıklar bahşedilse hile, böyl bir şeyi yapması mümkün değildir demek 
suretiyle reddetmektedir. 4 

Onu şiddetle itham eden ve Hz. Önıerin katlinde dahli olduğunu söy¬ 
leyen Alımed Emin ile, Muhammed Reşid Riza onu sika olarak kabul 
etmemektedirler. Pekçok sahabenin rivayette bulunduğu, Müslim, Ebu 
Davûd, et-Tirmîzî ve en-Nesâî gibi hadiscilerin ondan haberler naklet¬ 
mesi vc ekseri el-cerh ve*t-ta’dil ulemasının tenkid etmemesi ve Sikâta 
dair yazdıkları eserlere idlıal etmeleri, Ka*hu*l-Ahhârı müafaa eden delil¬ 
lerin en mühimleridir. Muarızlarının onu itham eden delilleri kâfi 
derecede açık değildir. 

Vehbb. Münebbih (Ö. 110-114-116/728-732-734): Tabiilerden olan bu 
şahıs, isrâili rivâyetlerin en mühim kaynağı addolunur. O, geçmiş haberle¬ 
ri evvelki kitablardan öğreniyordu. Kardeşi olan Hemınâm b. Münebbih 
ticaret için Şama gittiğinde, ona mütalâa etmesi için kitablar satın 

1) Îbnu’l-Esir, el-Kâmil fi't.Târih, Mısır 1356, III. 26. 

2) Mecdletu'r-Risâle, sene 14. s. 362. 

3) İbn Kesir, Tefsiru'l-Kur'ani y l-Azîm y Kahire 1373 / 1953, 111. 101 

4) Aynı yer. 
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alıverirdi.ı Yelıb’in, Allahın kitablanndan yetmiş iki tanesini okuduğu 
söylenir. 2 Bu zâtın, kadere ait bir ki t âl> tasnif edip, sonunda buna piş¬ 
man olduğuna dâir haberler zikredilmektedir. 3 Dâvûd b. Keysân es- 
San’ânî, Yebb b. Münebbilı den şöyle işittiğini kaydeder: “Hepsi dc 
semâdan inmiş 92 kitâbı okudum, onlardan 72 si ibadet yerlerinde, 
20 tanesi de insanların ellerinde bulunuyordu. Onlar, bunların pek azı¬ 
nı biliyorlardı. Bütün bu kitablarda Meşiyyeti ilalıiyyeyi inkar edenin 
kâfir olduğunu gördüm” diyordu. 4 Bütün bu haberlerin ittifak ettik¬ 
leri nokta, onun eski din kitablarım okuyup, eski dinler hakkında 
geniş bilgiye sâlıip olduğudur. îbn Kuteybe “O ilk haberleri, dünyanın 
oluşu, Peygamberlerin ve hükümdarların sîretlerine âit haberleri bili¬ 
yordu. llimyer meliklerine ait onun bir tasnifini gördüm ki, onların kıs¬ 
saları, şiirleri, kabirleri bir cild içinde idi. O, Ebû Hureyredeıı rivayet 
etti” demektedir. 5 

Abdullah b. Selâm ve Ka’bu^l-Ahbar’dan daha âlim kimse var- 
mıydı? şeklinde Vehbe bir sual sorulunca, Kendi nefsini kastederek, 
lıer ikisinin ilmini ve diğer ilimleri cem' eden birini biliyorum. O mu, 
yoksa diğer ikisi mi daha âlim dir? şeklinde cevap vermiştir. 6 7 Böyle bir 
mevkide bulunmasına rağmen, o da, yalancılık, tedlis ve bazı müslüman- 
lann akıl ve akidelerini ifsad etmekle itham edildi. Buhâri, en-Nesâi, 
ibn Hibban, ez-Zehebi, el - Acelî, îbn Ilacer, Ebû Zur’a onu sika görmüş¬ 
lerdir. Ebû Hureyre, Ebû Sa*id el-Hudri, îbn Abbas, îbn Ömer, Abdul¬ 
lah b. Anır, Câbir, Enes b. Mâlik gibi sahabeden rivayet etmiştir. On- 
danda, Oğulları Abdullah vc Abdurrahman, Anır b. Dinâr ve daha pek 
çok kimseler rivayet etmişlerdir. 

Bu zâtm tefsirde rivayeti pek çoktur. Bu rivayetlerin bir kısmı 
israiliyâta taalluk eder. Mesela, Hz. Âdem kıssasını ele alacak olursak 
7 «... . üllxJÜ! jli )) âyetini Vehb b. Münebbih tefsir 

ederken Aden cennetinin şarkta, nehyolundukları ağacın cennetin 
ortasında, Havvaya lıitâb edenin yılan olduğu ve Allahın onu karın 
üzerinde süründürerek ve ona toprak yedirerek intikam aldığım zikret¬ 
mektedir. 8 Bunlar tamamen Tevrattan nakledilmektedir. 9 (.... Allah 

1) Cevûd Alî, Tarihu'l-Arab Kable'l-îslÛm , Bağdat 1377, VI. 71. 

2) îbn Kuteybe, cl-Maarif\ Mısır 1353 / 1934, s. 202. 

3) "Yâk-ftt cr-RilmS, Mu'cemuH-Udebâ (Margoliouth neşri), VII. 232. 

4) Tabakâlu İbn Sa'd , V. 395; ez-Zehebî, TârihuH-îslâm , Kahire 1367, V. 16. 

5) VefeyâuCl-A'yân. V. 88. 

6) Ahmed ibn Hanbel, Kitaba'l-tlel ve Ma 1 rifeti'r-Ricâl, Ankara 1963, I. 18. 

7) Bakara Suresi 36. 

8) Tefsiru'uTaberi (Alımed Şakir) I. 525*526. 

9) Tekvin, bâb 3. 
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burasını, ölümden sonra acaba nasıl diriltecek demiş, Allah da onu 
yüz sene ölü bırakmış, sonra dirilterek ona...) ^Jl Jlİ.... » 


Mı.Jli ^1*1 f ç Ip "îîU 4İI AlUli L{Jy -bo 4İ1İ oJA 

âyetinin tefsirinde, Kitâbı Mukaddesdeki Yeremya’nın 1 2 hâdisesi 
anlatılmaktadır. Bu âyetteki şalısın Uzeyr veya Yeremya olduğu üze¬ 
rinde, ihtilaflar vardır. Kudüsün harabından sonra, tekrar ma mur olması 
meselesi zikredilmektedir. 3 4 Yine (Onlara, o kimsenin haberini de oku 
ki kendisine âyetlerimizi vermiştik de o, bunlardan sıyrılıp çıkmış, der¬ 
ken şeytan onu arkasma takmış nihayet azıgmlardan olmuştu) Jjl j) 

ıı. £/jlill y Vi—JVjTÎ oUjJİ M 

âyetinde de Beor oğlu Belâm’ın kıssası anlatılmaktadır. 5 Bu da aynen 
Tevrattan alınmıştır. 6 Konuyu uzatacak bu gibi misaller daha pek 
çoktur. Biz bu kadarla iktifa edeceğiz. 


Şimdiye kadar, isrâiliyat lafzının dar olarak delalet ettiği mana 
ile yahudilikten bahsettik. Şimdi ise. Onu daha geniş manasıyle incele¬ 
yeceğiz. İslâmiyet doğuşu esnasmda muhtelif dinlerle karşılaşmış, bu 
arada hristiyan dini ile de muhatab olmuştu. Müslümanların karşılaş¬ 
tığı bu hristiyanlar daha ziyade Tağleb ve Necranlı araplardı. Onların 
hristiyanlığı teVil ve felsefeye dayanmayan ve sadece nassa dayanan 
basit bir hristiyanlıktı. İlk karşılaşma da bunlarla olmuştu. Suriye ve 
Irak fethedilince, müslümanlar teVü ve felsefeye dayanan bir lıristi- 
yanlıkla karşı karşıya geldiler. Hristiyanlar medeniyet ve kültür bakı¬ 
mından üstün olduklarından, fâtihler bu unsura muhtaç olmuşlardır. 
Müslümanlar, Suriyedeki hristiyanları İslama davet etmişler ve dinleri¬ 
nin hak olduğunu onlara isbât etmeğe çalışmışlardı. Din sâlikleri ara¬ 
sında, bu gibi münakaşalar Şamda sık sık vuku buluyordu. Abdu ? l-Melik- 
in sarayında mevki sahibi olan Yahya ed-Dımaşki, müslümanlara karşı 
hristiyanhğı müdafaa etmek için bir kitab yazdı. Bu kitab suali cevablı 
idi. Bir raüslüman sana şöyle sorarsa, ona şöyle cevap ver ve sen de ona 
şu suali sor, diyordu. 7 Bu hristiyanlar ve diğer din sâlikleri, islamda geniş 


1) Bakara sûresi 259. 

2) Yeremya , bal» l vdd. 

3) Tefsiru't-Taberi (Ahmed ŞâJdr) V. 447-454. 

4) Araf sûresi 174. 

5) Tefsirlit-Taberi (Abıned Şakir) XIII. 261 - 269 

6) Sayılar , bâb 22. 

7) Duha'l-lslâm , I. 362 - 363. 
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bir anlayış içinde, din ve vicdan hürriyetine sahiptiler. Bilhassa Emevî 
Devletinde, hristiyanlar gayet yüksek mevkilerde bulunuyordu. Hatta 
kendilerine Mushaf dahi yazdırılıyordu. Abdurrahman b. Avf (ö. 31 
651) Hîre ehlinden bir hristiyana mushaf yazdırmış ve ona yetmiş dir¬ 
hem vermişti. Başka bir haberde Abdurrahman b. Ebî Leylâ (ö. 148 /765) 
ya Hîreden biri 70 dirhem mukabilinde bir mushaf yazdı. Bir Nasrâni- 
nin de, Alkame (ö. 62/681) ye mushaf yazdığı söylenmektedir.* İslâm 
devletindeki muhtelif unsurların birbirinden medeniyet dersi almalarına 
bir şey mâni olmuyordu. Hristiyanın, müslüman, ve mecûsiden talebesi 
olduğu gibi, bunların aksi de vârid oluyordu. Hristiy an ve Mecûsi olan 
âlimlerin en iyi talebeleri ekseriya müslümanlardı. 1 2 Milâdi IX. cu asrın 
ortasından itibaren, müslüman devletlerindeki hristiyaıılarm vaziyeti, 
eskisine nazaran fenalaştı. Bunun sebebi, Müslümanların kültür bakı¬ 
mından yükselmeleriyle, hristiyanlara olan ihtiyacın azalması idi. Bu¬ 
nun diğer bir sebebi de, hristiyan memleketlerinde,müslünıanlara karşı 
yapılan tazyikler olabilir. Fakat ne de olsa, müslünıanlarm İspanyada 
uğradıkları zulüm ve cebri, müslüman diyarında bulunan hristiyanlar 
hiç bir zaman görmemişlerdir. 3 Bu serbesti içinde onlar, din neşrinde 
müslümanlurdan daha fazla istifade etmişler ve bu arada İsa ve Mesih, 
Ekânim, kader ve ihtiyar sahasında tesirleri eksik olmamıştır. 4 

Müslümanlarla lıristiyanlarm, münasebetlerine diğer bir âmil de, 
islâmiyetin bunlarla evlenmeye cevaz vermesidir. Böylcce bir çok ev¬ 
lenmeler vuku bulmuş, onlardan bazdan müslüman olmuş, bazdan 
da olmamıştır. Hatta bazıları da müslüman gibi görünüp, eski dinlerinde 
sebât etmişlerdir. el-Hâris b. Abdillah (el-Ma’rûf el-Kubba en-Nasra- 
niyye) m annesi, Ömer zamanında öldüğünde, yıkanıp defneddmesi için 
elbiseleri çıkarıldığında, boynunda bir salıp bulunmuş, bunun üzerine 
defni bırakılıp, dini ahkâmına göre gömülmesi için, kendi din ehline tes¬ 
lim edilmişti. 5 

Aralannda böyle sıkı bir münasebet bulunduktan sonra, biribir- 
lerine etkder yapacağı tabiidir. Kur’anı Kerimdeki kıssalar ve müphem¬ 
lerin bazdan onlardan alman fikirlerle açıklanmak istenmiştir. Bu hu¬ 
susa bir kaç örnek verelim: (O zaman Allah şöyle demişti: Ey Isa şüp¬ 
hesiz ki, seni öldürecek olan benim, seni kendime yükseltib kaldıracak, 

1) îbn Ebi Dâvûd, Kitâbu'l-Mesâhif Leiden 1937, s. 133. 

2) Bartlıold W., İslâm Medeniyeti Tarihi , İstanbul 1940, s. 26. 

3) Aynı eser, s. 27. 

4) Muhammet! el-Behiyy, İslâm Düşüncesinin İlâhi Tarafı. İstanbul, 194B. s. 76. 

5) Ebu*l-Fcrec, el-Agâni , Beyrut 1955, 1. 56. 
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seni küfredenlerin içinden tertemiz kurtarıp çıkaracak....) ı 4 İI Jlî i])) 

«...Ijjjf â* -> 'tfd&ilj J dJui ^ Ji iS ~x£. I âyetinde 

Hz. İsarun ölüp ölmediği meselesi uzun münakaşalara sebeb olmuş- 
tur. 1 2 Bu arada Vehb b. Miinebbik den gelen bir haberde, Allah onu 
gündüzden üç saat öldürdü, sonra da onu kendine kaldırdı, denmek¬ 
tedir. 3 Halbuki bu haberlerin, İncillerdeki hristiyan inancından ileri 
geldiği açıkça görülmektedir. Onların itikadmca, İsa öldükten üçgün 
sonra dirilecektir. 4 Keza, Mâidenin mahiyeti lıakkındaki sözler 5 de 
İncilden 6 nakledilmektedir. Ekseriya bu gibi nakiller Vehb b. Mü- 
nebbih ve Abdükmelik b. Cüreyc vasıtasıyle gelmektedir. 

Abdu’l-Melik b. Abdi’l-Aziz b. Cüreyc (Ö. 150/767): Aslı Bizansh 
olan bu zât, Mekke âlimlerinden ve muhaddislerinden idi. Hicazda ilk 
kitab tasnif eden kimse olarak addedilir. Taberi ondan bol miktarda 
haberler nakletmektedir. Hristiyanlığa taalluk eden haberlerde sık sık 
buna Tastlamr. Ata b. Ebi Rabah, Zeyd b. Eşlem, ez-Zührî gibi kişilerden 
rivayette bulunmuş, ondan da Abdülaziz ve Muhamıned ismindeki o- 
ğullan ile, el-Evzâi, el-Leys, Yahya b. Said, Hammad b. Zeyd, nakil¬ 
lerde bulunmuşlardır. 

Kendisinden evvel ilim tedvin edenin olmadığım söyleyen İbn 
Cüreyc, İbn Abbas’dan bazısı sahih bazısı da sahih olmayan pek çok ri¬ 
vayette bulunmuştur. 7 el-Cerh ve ^t-Ta’dil ulemasının bazısı onu tev¬ 
sik ederken, bazısı da onu zayıf görmüşlerdir. el-Acelî, Süleyman b. 
en-Nadr, îbn Maîn, Yahya b. Said, sika veya sadûk olarak görmüşlerse 
de, ed, Dârakutnî, İbn Hibbân ve ez-Zehebî onu sika görmekle beraber, 
müdellislikle ithâm etmişlerdir. Mut*a nikahına cevaz vermiş ve bu ni¬ 
kahla 70 kadınla evlendiği söylenir. 8 xAhmed ibn Hanbel, İbn Cüreycin 
rivayet ettiği bazı haberler mevzundur. O, aldığı haberlerin menşei 
üzerinde durmamaktadır, demektedir. 9 


1) Âlu îmrân sûresi, 55. 

2) Bkz. Tefsirut-Tüberi (Ahmed Şakir) VI. 455-462 i Tef s ir u îbn Kesir , I. 366., Tef&iru l-Menâr, 
III. 316-318. 

3) Tef sini'l-Taberi (Ahmed Şâkir) VI. 457. 

4) Luka , 24/7, Malta 27/63-64. 

5) Tefsiru't-Taberi (Ahmed Şakir) VII. 80-81; Tefsiru İbn Kesir , II. 116 - 119 

6) Matla , 27 / 63-64. 

7) es-Suyûti, eUItkân fi Ulûmi'l-kur'ân Kahire (Matbaa’tu’n- Hicâzi) II. 189 

8) ez-Zekebi, Mizana'l-Vtidah Mısır 1382 / 1963, III. 659. 

9) Mizânu'l-Î'ıidâl , III. 659. 
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Tefsirde isrâiliyyata dâir bir kaç örnek vermekle konumuza niha¬ 
yet vereceğiz. 

ol UJ fi Jlî S^Uî . 1 (( O£İiî oi )) Aİy — ı 

oljjJ 1 <^sS*j ûwLj 4^ı jl Jlî L*S* 

..,.o^dil Ji cJlÂi IA (Jlî ^ d-Lo îıA-l 

Bu habere meşhur hadis mecmualarında rastlanmamaktadır. An¬ 
cak tefsirlerde yer alan bu haber, islâmın ruhuna uygun düşmemektedir. 
Abdurrazzak 3 aynı haberi, Katade vasıtasiyle Kabdan, et-Taberi de 
Abdurrazzâktan nakleder 4 İbn Kesirde de, bu rivayetlere benzer haber¬ 
ler nakledilir. 5 Hatta bu haberlerin isnadım, sahabe ve Hazreti Pey¬ 
gambere kadar çıkaran haberlere rastlanmaktadır. Kurbânı Kerimdeki 
gibi ele, kudret manası verilerek, âyetlerin teVili mümkün olmaktadır. 
Aynı yolla Kabdan gelen bu haberi te’vil edersek saydığı üç şeyden 
gayrisini, Allah kudretiyle yaratmadı demek olmaz mı?. Eğer onu el 
olarak kabûl edersek, teşbih akidesine dalmış olmazmıyız ?. Her iki 
durum da islâmın rûhu ile uyuşmamaktadır. 

ısır jiî o^uî ^ ju**m ({ ^ı>-ii 8 Jjî — 2 

7 . <j ^ f 

Bu örnekte, o devirde ayağa giyilen şeyin, hangi hayvanın deri¬ 
sinden yapılmış olduğu meselesiyle uğraşılmaktadır. O hangi hayvanın 
derisinden yapılırsa yapdsın, bizim için mühim değildir. Bunlar tefsir¬ 
de lüzumsuz teferruatla uğraşmanın delilleridir. Abdurrazzak, 8 Ka fa¬ 
dan naklederek, onu ölü eşşek derisi olduğunu söylemiştir. Taberi, 9 ölü 
eşek veya inek derisi olduğuna dâir haberleri naklederse de, sonunda 
âyetin zâhiri manası bunlara delalet etmez, o ancak çıkarmayı emreder 
demekte ve bu gibi lüzumsuz şeylerle uğraşmaktan içtinab edilmesi 

- * 

1) Müminûn Sûresi 1. 

2) Yahya b. Sallâm, Tefsir (Tunis, Abdeliyye Ktp. No. 134) (yazma) 44b. 

3) Abdurrazzak tbn Hemmam, Tefsir (Ankara, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Ktp. İsmail 
Sâip Sencer Kob. No. 4216) (Yazma). 61b. 

4) Tefsiru'l-Taberi (Halebi tab’t) XVIII. 1. 

5) Tefsiru îbn Kesir , III. 237. 

6) Tâhû sûresi, 12. 

7) Tefsiru Yahya b. Sallâm , (yazma) 26a. 

8) Tefsiru Abdirrazzâk (yazma) 57b. 

9) Tefsiru* t-Taberi (Halebi tab’ı) XVI. 143 - 144. 
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lâzım geldiğim söylemektedir. es-Sııyûti Hz. Musânın Allalıla konuşurken 
üzerindeki elbiseleri sayan ve ayağındaki pabucun tezkiye edilmemiş 
eşek derisi olduğunu söyleyen haberin, sağlam olmadığım söyler. 1 2 3 

2 .«jVt <J j ^ ûn j ^ ijîiî» j jî — 3 

jl cHi Jjl^l (jjl (j' (j^yı . 

3 • çryr^J ^3 â* f-O* ^3* û* 

Ye'cüc Me’ciic hakkında verilen garib haberlerden sarfı nazar ederek. 
Onların Türkler olması üzerinde duracağız. Ye’cüc ve Me’cücün türkler 
olduğuna dâir haberler, hemen hemen bütün eski tefsirlerde geçmek¬ 
tedir. Bütün bu haberlerin menşei, Musa Cârullah’m da dediği gibi, 4 
tamamen yahudilere dayanmaktadır. Zira, Kitabı Mukaddeste. 5 en 
şimalde Magog diyarında yaşayan Goglardan bahsedilirken, bu mın¬ 
tıkalar yahudiler ve hristiyanlar tarafından Türklerin anayurdu olarak 
gösterilmek istenmiştir. Kitabı Mukaddeste ki ifadede, türkler veya 
türklerin anayurdunu gösterecek bir işaret mevcut değildir. Zira Kur’- 
anı Kerimde de Ye’cüc ve Me’cücün cinsiyetleri, zaman ve mekanları 
tayin edilmemiştir. Bunlar, Kur’anda yeryüzünü ifsad edenler olarak 
vasfedilir. Cinsleri, zamanlan ve mekanları tayin edilmediğine göre, 
geçmiş ve gelecekte, hangi ırk ve millete mensub olursa olsun, yeryü- 
zündeki nizâm ve intizâmı bozmaya kalkışanların hepsine ıtlâk edilebi¬ 
lir. Bu bakımdan, bu güruhun Türklere tahsisi tamamen hatalıdır ve 
bir garaza mebnidir. 

Bu gibi haberler, kadim nakli tefsirlere hatta re’y tefsirlerine dahi 
girmiş, el-Cerh ve A t-Ta ? dil ilmi geliştikçe bu gibi haberlerin azaldığını 
müşahede etmekteyiz. İbn Haldun, tefsirde isrâili haberleri ilk defa 
tenkidli bir şekilde ele alan şalısın Endelüslü Müfessir Abdu’l-Hâk 
b. Atiyye (ö. 542 /1147) olduğunu söyler. 6 el-Câmi’u-l-Muharrer adlı 
tefsiri Kuzey Afrikada, Zamahşerinin tefsiri kadar şöhret kazanmış¬ 
tır. 

Netice: Şunu da unutmamak lazım ki, Sahabe ve tâbiilerden islâ- 
miyctle müşerref olmuş, aslı yahudi olan kimseler, senelerce tesiri al- 

1) es-Suyûti, el-Lo’âZiV-Mosnu’o, Mjsır 1317, I. 85. 

2) Kehf sûresi 94. 

3) Tefsiru Yahya b. Sellâm (yazma) 20b, 37a. 

4) Musa Cârullalı, Ye’cttc, s. 36. 

5) Hestekiel , 39/1. 

6) Mezâhibu't-TefsirVl-îslâmiı s. 112 (1 nolu not). 
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tında kaldıkları ve hafızalarına nakşedilmiş olan eski dinlerinden, bu 
yeni dine birşeyler katmış olabilirler. Bu da tabiî görülür. Fakat, tefsir¬ 
de görülen geniş isrâilliyâtı külliycn şu bir kaç şahsa yüklemekte, kanaa- 
tımca doğru bir hareket değildir. İslâraiyeti içinden vurmak isteyenler 
tarafından uydurulan şeyler, hernekadar İslâm ruhu ile bağdaşamaz ol¬ 
salar da, sağlam bir isnada bağlamayı düşünmüş olabilirler. Böylece bu 
rivayetler ile İslâm topluluğu arasında bir şüphe meydana getirip, on¬ 
ların kafalarını lüzumsuz şeylerle işgal etmiş oluyorlardı. Bütün bu 
maksatlı hareketler göz önünde tutulursa da, tesir ve mütessir olma 
kâidesinin hükmünü icra ettiği de unutulmamalıdır. 

* 

* * 

Tefsirde meşhur olan İbn Abbas ve îbn Mes’ud sonradan birer ekol 
haline gelecek tefsir çalışmalarına başlamışlar, yetiştirmiş olduklan ta¬ 
lebeler, tefsir sahasmda ün kazanmışlardı. Bunlar, Ata b. Ebi Rabalı 
(Ö. 115/733) Mücâhid (Ö. 103/721), İkrime (Ö. 105/723), Sa’id b. Cü- 
beyr (Ö. 95 /714), Tâvus b. Keysân (Ö. 106 /724), Katade b. Duâme (ö. 
117/735) Mesruk b. el-Ecdâ (6. 63/683) Alkame b. Kays (Ö. 62/682) 
İbrâhim en-Nahaî (Ö. 95/714), eş-Şa'bi (Ö. 109 / 727), el-Hasen el- 
Basrî (Ö. 110/728), Muhammed b. Sirîn (Ö. 110/728), ed-Daiılıâk b. 
Müzâhim (Ö. 105/723), Atiyye el-Avfi (Ö. 111/729), Ebu ? l-Âliye (Ö. 
93/711), Muhammed. b. Ka’b el-Kurezî (Ö. 108/726), Atâ b. Dinâr 
(ö. 126 /743) gibi zevattır. Bir örnek olmak üzere biz bunlardan üç ta¬ 
nesini ele alacağız. 

b- Sa’id b. Cübeyr (Ö. 95/714): 

îbn Abbas, Adi b. Hâtim ve İbn Ömer gibi sahabeden işitmiştir. 
Ondan da, Ca’fer b. Ebi’l-Mugire, Ebû Bişr, Eyyub, el-A’meş ve Atâ 
b. es-Sâib ve daha pek çok zevât ilim almıştır. Âlim ve zâlıit bir kimse 
idi. İki gecede bir Kurbânı hatmettiği ve bir rek*atta Kurbânın tamamı¬ 
nı okumuş olduğu söylenir.* 49. yaşında iken 95 senesi Şaban ayında el- 
Haccâc tarafından katledilmiştir. Huseyf, Tâbiiler arasında İslâmî 
ilimlerde en âlim olanının Sa’id b. Cübeyr olduğunu söyler. 1 2 Bizzat 
kendisi de, “saiıifemle İbn Abbasa gelir, imlâ ile ondan hadis yazardım. 
Sahife dolduğu zaman, imlâ etmekte devam ederse, onu rıâliirilerime 
yazardım 3 demek suretiyle İbn Abbastan imlâ suretiyle bazı şeyleri 


1) Tabakam ibn So’rf, VI. 156-157; TezkiretıTl-IIuffciz , I. 76. 

2) Vefeyât , II. 113. 

3) Tabakam ibn , Sö’d, VI. 179. 
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almış olduğuna itiraf etmektedir. Sa’id b. Cübeyrin, Halife AbduF- 
MeUk için bir tefsir yazmış olduğu söylenir. îbn Ebî Hatim babasından 
naklettiği bir haberde bu hususu teyid eder. Bu habere göre Abdulmelik 
b. Mervân, Said b. Cübeyr’den bir Kur’ân tefsiri yazmasını istemişti. 
Saüd istenen bu tefsiri yazmış ve Halifeye göndermişti. Bilahare, Atâ b. 
Ebi Dinar, bu tefsiri divanda bularak almış ve Sa’idden rivayet etmişti.* 
Buradan ve diğer şahıslarda vereceğimiz misallerden anlaşılacağına göre, 
artık tabiiler devrinden itibaren tefsirler bir kitab haline getirilmeye 
başlanmıştı. 

c- Miicahid b. Cebr (Ö. 103/721): 

Hz. Âişe, Sa’d, Ebû Iiureyre, İbn Ömer ve îbn Abbas’dan işitmiş- 
tir. Kendisinden de, Katade, el-Hakem b. Uteybe, Amr b. Dinar, Man- 
sûr, el-Aüneş, Eyyub, îbn Avn vc Ömer b. Zerr gibi kimseler ilim al¬ 
mışlardır. İbn Ab bastan tefsir rivâyet edenlerin biri de, belki de en 
önemlisi, Miicahid idi. Bizzat kendisi, Kur’ânı başından sonuna kadar 
üç defa, her âyetin üzerinde durarak okumuş, nerede ve nasıl nâzil ol¬ 
duğunu öğrendiğini, ifade etmektedir, 1 2 Siifyân es-Sevri “Mücâlıidden 
sana gelen tefsir kifayet eder” 3 demek suretiyle tefsirine olan itimadını 
beyân etmektedir. Mücâhid, ibn Abbastaıı sormuş ve sorduğu bütün şeyleri 
yazması tavsiye edilmişti. îbn Ebi Müleyke, Mücâhidi, İbn Abbastan 
Kur’ân tefsiri hakkında sorarken gördüğünü. Yanında levhalar bu¬ 
lunduğunu, İbn Abbasın, ona tefsirden sorduğun bütün şeyleri yaz, 
dediğini nakletmektedir. 4 Bu bakımdan onun bir tefsir kitabına mâlik 
olduğunu söyleyebiliriz. Katâde ise onu tefsirde yegane otorite olarak 
tanır ve ondan rivayet edilen tefsir kitabının da en sahih kitabi ardan 
olduğunu söyler. 5 Mücâhidin, tefsiri talebelerine imla ettirdiği ve kitab- 
larmın istinsahı için onları evine götürmeyi âdet edindiği rivâyet edilir. 6 
Onun lehine olan bu sözlerin dışında, ehli Kitabdan bazı şeyleri sormuş 
olması bakımından tefsirinden çekinilmek icâb ettiğini söyleyenler de 
vardır. Ebû Bekr b. Ayyâş, Ahneşten, mücâhidin tefsirinden niçin çekin¬ 
diklerini sordum. Bana cevap olarak, o, ehli Kitâbdan soruyordu dedi. 7 


1) Kitâbu'l-Ccrh, Ill l . 332. 

2) Tczkiretıil-Huffâz, I. 92; Tefsiru’’C-Taberi (yeni) 409; Esbâbu'n-Nüzûl a. 52 Târihu'l-tslâm 
IV. 190-191; Tefsiru îbn kesir I. 4; d-hkân, II, 225. 

3) Tefsiru ibn kesir , I. 4. 

4) Tefsiru İbn Kesir , 1. 4. 

5) d-hkân , II, 225; Tarihlil-İslâm, IV. 191. 

6) Takyidu'l-tlm , s. 105, Buhârinin Kaynaklan, s. 10. 

7) Tabakâtu ibn Sa’t/, V. 344. 
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tbn Abbastan gelen en sağlam tefsir tariklerinden addedilen Mücâ- 
hid, Sadece tbn Abbastan nakletmekle kalmamış, dini noktai nazara 
tetâbuk edip etmediğini düşünmeden, yaşadığı cemiyetin temayülünü 
aksetirecek görüşler ortaya atmıştır. Meselâ, Kıyamet sûresinin 23. cü 
ayeti olan(S U j|) ( jiJI 7) seklinde ifade ederek buna d | j ^ ) 

<ui>- a sözünü de ilave etmiş ve bu husustaki görüşünü belirtmiş¬ 
tir. 1 et-Tab eri-Mücâhidin bu görüşünü kabul etmeyib, ikrime ve el-Hasen 
den gelen görüşü uygun bulmaktadır. 2 Yine Mücâhid, el-Bakara sûre¬ 
sinin 65. ci (oiji ) âyetini tefsir ederken, bu âyetten murad 

edilen şeyin, cisimlerde olan bir tahvil değil, belki kalblerinde olan bir 
değişikliktir ve onlar maymun nefisli insanlar olarak kaldılar demek¬ 
tedir. 3 Kelimelerin iştikakları hususunda da bazen hataya düşmüştür. 
Vermiş olduğu mananın arapça karşılığını bulamayınca, kelimenin kö¬ 
künü başka dillerde aramaya koyulmuştur. Meselâ, Yusûf suresinin 31.ci 

(JjİOJUpIj ...)âyetindekikelimesinin turunç olduğu¬ 
nu söylemiştir. 4 Halbuki arapçada bu kelimenin karşılığı turunç değildir, 5 
Onun manasının, yemek yerken veya konuşurken, üzerine oturulan şey, 
yani bir nevi yastık olduğu isbât edilince, 6 kelimenin kökünün Habeş- 
ce (tSCl.*) olduğunu söylemek suretiyle teMle gitmişdi. 7 Kendisinin 
bu şekilde yapmış olduğu re ? y teşebbüsünü haklı göstermek için, şöyle 
bir söz de ileri sürdüğü söylenmekteir. Bu söz S^LjJI J-sÂil ) 

“ibâdetin en faziletlisi, güzel re 5 ydir 5 \ 8 Tefsirdeki Ibn Abbas ekolünün 
en ünlü kişisi addedilen Mücâhidi, şu örneklerden sonra Re’y ekolünün 
de ünlü bir kişisi olarak mülahaza edebiliriz. Bu hususu Goldziher de 
de şu sözlerle teyid etmektedir. “0. kendisinden sonra genişleyip neşvü 
nemâ bulacak olan ehli re 5 y medresesinin akide meselelerinde selâhivet 
sahibi bir kimse idi. Bu şekildeki hareketlere karşısında, onun eski bir 
Hicazlı olduğunu düşünmeğe muktedir olamayız/ 5 . 9 


1) Tefsiru't-Taberi , XXIX. 104. 

2) Aynı yer. 

3) Mezâhib , s. 129-130. 

4) Sahihli*l-Buhâri, , VI. 94;; Tefsin^uTahiri , XII. 112. 

5) Lisânul-Araby I. 200 - 201, 

6) Mecâzu'l-Kur' ân L 308 - 309; Tefsiru't-Taberi^ XII. 111 - 113. 

7) Sahihu'l-Buhâriy VI. 94. 

8) Ibn Kuteybe, Te'vilu Muhtelifi'l-Hadis, Mısır 1326. s. 69. 

9) Mezâhib, s. 132. 
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Mücâhidden tefsir rivayet edenlerin en meşhurlan, Abdullah b. 
Ebî Necih (Ö. 131 /748), el-A’meş (Ö. 147 /764), ve îbn Cüreyc (Ö. 150/ 
767) dir. Süfyân b. Uyeyne, îbn Ebi Nccihnin tefsirinin sahih olduğunu 
söyler. 1 Yahya b. Sa’id ise, Îbn Ebî Necihin tefsiri, Mücâlıidden işit¬ 
memiş olduğunu kaydeder. 2 îbn Hibbân ise, Mücâlıidden tefsir rivâyet 
edenlerden hiç birin onu işitmediğini, Mücâhidden tefsir rivâyet eden 
yegane şahsın Kâsım b. Ebî Bezze (Ö. 124 /741) olduğu ve Mücâhitten 
rivayette bulunanların, Kâsimin kitabından aldıklarını ileri sürer. 3 
Başka bir yerde de, îbn Ebî Necih’i, Kâsımın kitâbmdan rivâyet etmesi 
bakımından îbn Cüreycin nazîri olduğunu ve her ikisinin de Mücâhidi 
işitmedikleri söylenir. 4 Mücâhidden tefsir rivâyet edenlerden biri olan 
el-A’meş’in de onu işitmediğine dâir haberler vardır. Yahya b. Sa’id, 
A’meşin, Mücâhitten rivâyet ettikleri hadisleri yazdığı, A’meş ile Mü- 
câhid arasında bir şahıs zikredilmemekle beraber, onu Mücahidi işit¬ 
mediğini söyler. 5 îmâm eş-Şâfi’i de kitablarında dâima £jup {j\ ) 

( Cj) Cf bâdını kullanır. el-Buhâri de Sahihinde aynı 

isnadı tercih ederek bu tefsire itimad eder. 6 Bu haberlerden anlaşıldığına 
göre, ondan işiten şahsın Kâsım b. Ebî Bezze olduğu anlaşılmaktadır, 
îslâmda ilim hareketinin başlangıcı olan bir devirde, Mücâhid gibi meşhur 
bir şahsı, bir şahıs işitmiş ve ondan yazmıştır gibi bir neticeye varmak¬ 
ta biraz güçtür. Kanaâtımızca onu pek çok kişinin işitmiş olması daha 
uygun olur. Acaba yukarıda bazı örneklerini verdiğimiz rey hareketine 
temâyülünden dolayı ondan içtinab mı? edilmiştir. Yahya b. Sa’id el- 
Kattân, Mücâhidin mutezili olduğunu söylerken, Yakub b. Ebi Şeybe 
o, sikadır, fakat kaderi idi demektedir. 7 Şahıs baklanda değerlendir¬ 
me yaparken bu gibi hususların da göz önünden uzak tutulmaması ge¬ 
rekir. 

d- tkrinıe (Ö. 107/725): 

îbn Abbas, Âişe, Ebû Hureyre, Ukbe b. Âmir, ve Ebu sa’id gibi 
zevâtı işitmiş, ondanda, Eyyûb, Ebû Bişr, Âsim el-Ahvel, Hâlid el- 
Hazzâ, Davud b. Ebi Iiind, Abbâd b. Mansûrve daha pek çok kimse ilim 


1) Kitabıil-CerK II 2 . 203, Tehzlb , VI. 54. 

2) Tehzib y VI. 54, Târihul-İslâm, V. 269. 

3) Tekzibi VIII. 310. 

4) Aynı eser, VI. 54. 

5) Tehzib , IV. 225, Takdimenıl-Cerb, s. 241. 

6) Mecelletu'l-Menûr , IX. 643. 

7) Târihu'l-îslâm , V. 269; Umdetu'l-Kârii VIII. 624. 
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almıştır, tbn Abbasm sağbğmda fetva verirdi.ı îbıı Abbastan tefsir 
rivayet eden meşhurlardan biri de İlminedir. Leh ve aleyhinde çeşitli 
haberler vardır. Bizzat kendisi 40 sene müddetle ilmi taleb ettiğini ve 
İbn Abbasm ayağına bukağı vurub, Kur'ân ve sünneti talim ettiğini 
zikreder. 1 2 İbn Ebi Zi*b, Alımed b. Hanbel ve Yahya b. Ma’in onu tevsik 
etmişlerdir. 3 Süfyan es-Sevri, tefsiri şu dört şahıstan almamızı tavsiye 
etmektedir. Bunlar da, Said b. Cübeyr, İkrinıe, Mücâhid ve ed-Dahhâk’- 
tır. 4 Sallâm b. Miskin ve Katâde de “İkrime tefsirde insanların en âlimi 
idi” demektedirler. 5 Sa’id b. Cübeyre, senden daha âlim bir kimse bilir- 
misin diye sorduklarında, İkrime diye cevap vermişti. 6 Yine kendisinin, 
iki kapak arasındaki Kur’ânı tefsir ettim, 7 gibi ifadelerinden de anlaşı¬ 
lacağı üzere ve Saüd b. Cübeyrin de onu nıedh etmiş olması, onun tef¬ 
sirdeki yerini bir kat daha artırır. 

Biraz da aleyhinde olan rivâyetler üzerinde duralım. eş-Şa’bî, 
Allahın Kitabım İkrimeden başka iyi bilen kimse kalmadığını söyler¬ 
ken, 8 onun yalancı olduğunu ifade edenler de vardır. Vüheyb'den nak¬ 
ledilen bir haberde, Yahya b. Sa*id el-Ensân, İkrime hakkında “Kezzâb” 
demekte, Sâ*id b.MuseyyibMe kölesini “İkrimenin, İbn Abbas namına 
yalan söylediği gibi, sen de bana yalan isnâd etme” diye ihtar etmekte 
idi. 9 Birisi SaÜd b. Museyyibe bir âyet hakkında sorunca, Kur’andan ba¬ 
na bir şey sorma, soracağın şeyi, İkrimeyi kastederek kendisine hiç bir 
şeyin gizli olmadığını zannedene, sor derdi. 10 Abdullah b. el-Hâris “İbn 
Abbasm oğlu Aliye gittiğimde, İkrimeyi kapı yanında bağlanmış gör¬ 
düm. Mevlanız burada ne yapıyor diye sorduğumda, o, babam hakkında 
yalan söylüyor, dediğini naklederi 1 İkrime aleyhine söylenen bu sözle¬ 
rin Onun haricilerin görüşünü müdafaa etmiş olmasından ileri geldiği 
zikredilir. İbn Hallikân “o, hârici görüşüne sâlıip olduğundan, insanlar 
onun hakkında dedi kodu yaptılar” demektedir. 12 ez-ZehebîMe onun 


1) Tezkiretul-Huffâz, I. 96. 

2) Tetkiretu’l-Huffâz, I. 96, Tubâkatu İbn Sa’d V. 212. 

3) Mu’cemul-Udeba, V. 65; Târikul-İslâm, IV. 158. 

4) Mucemu’l-Udehâ V. 64. 

5) Tabakâtu tbn Sa’d 11^. 133. 

6) Vefeyât, II. 428. 

7) el-Iıkân , II. 225. 

8) el-Jtkân II. 225; Mu'cemu’l-UdebS, V. 64; Târihu’l-İslâm TV. 156-157. 

9) Mu’cemu’l-Udebâ, V. 63; Mizan , II. 209; Târihu’l-İslâm İV. 159. 

10) Mukaddime fi Usuli’t-tefsir , s. 31; Tefsiru’l-Kâsımî, I. 164. 

11) îbn Kuteybe, el-Mâarif s. 201 

12) Mucemu’l-Udebâ, V, 63; Târihu’l-İslâm, IV. 159. 
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muhtelif fırkalara mensubi yetine dâir bazı rivâyeileri zikrederi ibn 
Ebi Hatim, Ali b, el-Kedimden naklen verdiği haberde, Jkrime, Amna 
babası Ab dul! ah a gelir, Anır M a onun ki tablamı d an istinsah eder. Daha 
sonra yazdıkları şeylerden tkrimeye sual sormaya başlayınca, İkrime 
bn suallerin kendi kitabından olduğunu anlayınca, görüyorum ki daha 
senin bunlara aklın ermiyor diye tarizde bulunurdu- 1 2 Bu haberden, 
onu kitab sahibi olduğu anlaşılmaktadır. 3 * 

10- ETBÂÜT-TÂBİ İNİN TEFSİRDEKİ YERİ 

Kurbânı Kerîmin Tefsiri ilmi, islâmın zuhuru ile başlamış, bizzat 
Kur 5 ânın kendisi, kendinin tefsir edilmesini istemişti. Rivayetle baş¬ 
lamış olan tefsir ilmi, tedvin edilinceye kadar böylece devam etmişti. 
Bu bakımdan ilk asırlarda bu ilmi, hadis ilminin bir kolu olarak görmek¬ 
teyiz, Bidayette ise hadis ilmi bütün dini maârife şâmildi. Eğer tefsir 
ilmi sadece rivayete dayanıp kalmış olsaydı, onu hadîs İlmînin bir cüz J ü 
olarak düşünebilirdik. Halbuki rivayet tefsirinin yanında dirayet tef¬ 
siri de gelişmeye başlamış, hicri ikinci asırdan itibaren, hadis ilminden 
müstakil olarak, tefsirlerin meydana geldiğini görmekteyiz. Meselâ, 
Ali b* Ebi Talha, Süfvan es-Savrı, Süi'yan b. c Uyayna, c AhdıFr-Razzak. 
b, Hemmam, Yahya b, Sal lam gibi zevatın tefsirleri* 

Yine biliyoruz ki. Kuram Kerimin tefsiri ilmi, gerek cemiyetin ve 
gerekse müfessirinm durumuna göre değişiklik arzetmiş ve ilk günlerden 
itibaren içinden çıkılmaz bîr karışıklık arzetmeye başlamıştı. Islâm 
Devletinin sınırları arap yarımadasını aşmış, kendi bünyesine yeni ül¬ 
kelerle beraber, ayrı ayrı kültür ve dine sâlik cemiyetleri de katmaya 
başlamıştı. Zuhur etmiş olan fikrî, siyasî ve dinî cemiyetler devamlarım 
sağlayabilmek için, Kur ? âna dayanmak mecburiyetini hissetmişlerdi. 
Bunların hepsi de kendi fikirlerinin doğruluğunu iddia etmekte idiler. 
Hele ilk asırdan itibaren zuhur etmeye başlayan fırkalar, kendi fikirleri¬ 
nin asıl olduğu noktasından hareket edeTek, onları teyid edecek mahi¬ 
yette Kur 5 ândan deliller aramaya başlamışlardı. Ekseriya onları teyid 
eden naslar bulunamıyor, bazı âyetler zorlanmak suretiyle tevil edilmeye 
çalışılıyordu. Bu arada pek çok haberlerin de uydurulması îcâb ediyordu. 
Bunlara isrâiliyât dediğimiz haberler do ilâve edilirse, tefsir ilmindeki 

1) Mimtu II. 2{I8; Târihul-îslâm^ IV. 159. 

2) KnabuLCerh, III r 244. 

3) Zikri geçen bu 3 tabii hakkında dahi tuzla bilgi için Jbkas, Koçyiğit. Talat 

“Hadislerin toplanması ve yazı ite teshili'* llaiıiyat Fak. kitaplığı No: 9609. 


265 



karışık durum kendiliğinden ortaya çıkacaktır* Böyle bir durum karşı¬ 
sında, hası ciddi İlini adamlarının tefsire karşı olan itimadı sarsılmıştı. 
Meselâ* İmâm eş-ŞâfiT (Ö. 204/819) “1b n AbbâsMan bize tefsire dâir 
yüz kadar hadisten başka bir şey gelmemiştir*^ derken ’Ahmed b, Han- 
bal (164-241 /780-855) de ‘^Tefsir, Melâhım ve Megâzî gibi üç şeyin aslı 
yoktur** 1 2 demişti. Meşhur “Mûsııedinde 55 tefsire dâir hinlerle haber 
toplayan ve Mısırdaki Alt b. Ebi TalJıa nüshasını medhcden bu zât, 
acaba neden dolayı tefsire itimat etmemiş ve yukarıda zikrettiği m iz 
sözii söylemiştir, Ranaatımızca, Ahnıed b* Han bekin bu sözünde, zi¬ 
hinler için ikaz ve teııhik vardır. Tefsire dâir olan haberlerin sahih 
olmayanları, sahihlerine nisbetle çok olduğuna işaret etmek istemiştir. 
Yoksa onun maksadı sahih tefsir rivayetlerini nefyetmek değildir. Bu 
zâtın devrinde, fırka fikirleri ve isrâiliyâtla dolu olan tefsirler o kadar ço¬ 
ğalmış tı ki, böyle bir sözü söylemek mecburiyeti hâsıl olduğu anlaşıl¬ 
maktadır, Biz burada, daha ziyade yazma eserler üzerinde duracak, 
Taberîden itibaren tefsir hareketinin ana ha ti annı ele alarak ve günü¬ 
müze kadar getirmeye çalışacağız. 

a- Ali b. Ebi Talha ? mn Tefsir Sahifesi 

Tefsir rivayetlerinin en eskisi ve eu meşhuru, İbn Ahbashııkilerdır. 
Ondan pek çok kimseler çeşitli tariklerle tefsiri rivayet emişlerse de, 
onlardan bir sahife halinde bize kadar ulaşanı Ali b. Ebî Talhanmkidİr, 
Tefsir tarihinde mühim bir yer işgal eden bu eser, maalesef bu gün tam 
bir sahife halinde elimizde mevcud değildir. Ahmed b. Hanbel, Mısırda 
var olduğunu söylediği bu eser bakkmda “Mısırda tefsire ait bir sahife 
vardır. Bn sabifeyi 44 Ali b, EhîTalha rivayet etmiştir* Bir kimse bu sahife 
için Mısıra seyahat etse, seyahati boşa gitmiş savılmaz 55 . 3 4 Başka bir ri- 
vayettede “Mısırda Mtdaviya b. Salih Men rivayet edilen Kitâbu 7 t-Te*ıdl 
mevcuttur. Bir kimse Mısıra giderek bu kitabı yazıh geri dönse o kim¬ 
senin seyahati benim nazarımda bâtıl sayılmaz 554 demektedir* 

Hakikaten İbn AbbasTan bir tek îsnad zinciriyle üçüncü asra kadar 
gelen ve râvisine izafeten Ali b* Ebi Talhahnn sahifesi olarak tanınan 
bu tefsire, bu gün mâlik değiliz. Gayemiz, Kurbânı Kerim tefsirini temel 
taşlarından biri olan bu eseri, girmiş olduğu, et-Taberi (Ö. 310/922), 

1) As-Suyuti, al-Itkân fi 'Ulûmî'I-Kur'Ûn. il. 189; es-Zerkâni, Menâhilu^Uîrfan fi Utûmî'l- 

Kur'ân, Mısr 1372, I. 485. 

2) Ahroad Emin, Fecru'l-hlam. Mjsr 1374 / 1955* b. 199* 

3) El-Itkân< II. IBfl. 

4) Ebû Ca'fer an-Nalılıâs, en-Nâsih ve't*Mamûh fi%KttT*âni%KMtîm t Mısr 1338, b, 15* 
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İbn Ebi Hatim (ö. 327/939) ve İbnu^l-Munzir (ö. 318/930) in tefsir¬ 
leriyle, el-Buhari (ö. 236 /870) nin el-Camiu*s-Sahih*m&en tarayıp 
çıkarmak ve mukayeseler yapmak suretiyle yeniden inşa etmek idi. 
ibn Ebi Hatim ve Ibnul-Munzir’in tefsirlerinin tam olarak bulunma- 
maması sebebiyle, yeni bir inşaya gitmek mümkün olamamıştır. 1 
Zikrettiğimiz bu sahife ve onu nakledenler hakkında, Mulıammad Fu- 
âd Abdu’l-BâkFnin neşrettiği * Mu’cemu Garibi*l-Kur* ân , Mustahricen 
min Sahihi’Buharı” 2 adlı eserde, Dr. Muhanımad Kamil Husayn ta- 
rafmdan epeyce bilgi verilmiş ise de, biz ona bazı ilaveler yapmayı da 
uygun gördük. Bu sahifenin mahiyetini iyi aıdayabilmemiz için, evvela 
bunu rivayet eden şahsiyetleri iyi tanımamız icâb eder. Yukarıda da 
söylediğimiz gibi bu sahife, İbn Abbas, Ali b. Ebi Talha-Mu’aviye b. 
Salih- Abdullah b. Salih isnâdiyle yani tek bir isnâd zinciriyle gelmek¬ 
tedir. Şimdi biraz bu şahsiyetler üzerinde duralını. Yalnız tbn Abbas 
meşhur ve ma 5 rûf olduğu için onun üzerinde durulmayacaktır. 

1 ) Ali b. Ebi Talha: ismine izafeten sahifenin sâhibi olarak zikre¬ 
dilen bu şahıs, Ali b. Ebi Talhâ Salim b. el-Muhârik el-HâşimiMir. Kün¬ 
yesi Ebû’l-Hasen'dir. 3 Aslı Cezirelidir. Hınıs'a gelip yerleşmiş ve ömrü 
boyunca orada kalmıştır. Hayatı ve muhiti hakkında fazla bir bilgiye 
sahip değiliz. Bazı tarihçiler ve muhaddisler onun Tbn ALbasdan doğru¬ 
dan doğruya naklettiğini söylerken, 4 bazılarıda onun, İbn Abbasi gör¬ 
mesi miimkiin olmadığını, onun tefsiri İbn Abbas'dan bir vasıta ile almış 
olduğu fikrini ileri sürmüşlerdir. Bundan sonra, İbn Abbas'la, Ali b. Ebi 
Talha arasında vasıta olan şahsın kim olduğu hususunda ihtilaf edil¬ 
miştir. Ebu Ca’fer en-Nalılıâs, 5 bu zâtın Mucâhid ve Ikrime olduğunu 
söylerken, es-Suyuti bu vâsıta bazen Mücâhid, bazende Sa'id b. Cu- 
bayr’dir der. 6 El-Hazreci, Mucâhid ve el-Kâsını’dır derken, 7 8 ez-Zehebi 
ise bu vasıtanın yalnızca Mucâhid olduğunu söyler. s İbn Hacer ise Mu- 

1) Ancak Âlıı îınrân suresinin tefsiri yeniden inşa edilmiş (Fazla bilgi için bkz. İlahiyat Fak. 
Dergisi XVII, sene 1969. s. 74 - 82. 

2) Bu eser 1950 senesinde 44 Mcsâilu Nafi' b. el-Azrak ” ile birlikte Mısırda basılmıştır. 

3) Ebu Talha diye kiinyelendiği rivayeti de mevcuttur. Bkz. Ez - Zelıebi, Târihi*'Pİslâm 
ve TabakâlVV-Maşahir ve'l-A’lâm , Mcktebctu‘l-Kudsi neşri, VI. 103. 

4) İbn Sa’d, Kitabıi TobakatVl-Kabir, Leidcn 1904 • 1940, Vll 2 . 164, al-Hazreci, Hulâsam Tez¬ 
hibi' 1- Kemâl, s. 232 (mürsel olarak naklettiğini söyler), Ahmed b. Hnnberde, Ali b. Ebi 
Talha, İbn Abbas’ı görmediği halde, doğrudan doğruya ondan nakletmiştir der (bkz. Tari¬ 
hili-İslam, VI. 103). 

5) En- Nâsih ve'l-Mansûh. s. 15. 

6) E l-Itkân, II, 188. 

7) IIulasatıt Tezhibimi-Kemâl Mısr 1322, s. 232. 

8) Ez-Zehebi, Mizânu'l-Vtidal , Mısır 1382 / 1963. III. 134. 
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catidden başka şahısları da ilave eder. 1 Şunu da ilave edelim ki, Ali 
b, Ebi Talha’nın tefsiri İbn AbbasMan doğrudan doğruya alması görü- 
siyle , bir vasıta ile almış olduğu görüşünü kat'i bir delille açıklamaya 
muvaffak olamıyoruz. Bu hususta Ali b. Ebi Talha'dan rivayet eden¬ 
ler de bir açıklamada bulunmamışlardı. Kanaatımea bu hususu en iyi 
izah eden ez-Zehebî olmuştur. Ona göre, 2 Ali b. Ebi Talha, tbn AJıbas- 
tan tefsiri Mucâhid vasıtasıyla almıştır. Fakat nedense tbn Ebi Talha, 
Mucâkid'in ismini zikretmemiş, şeyhini athyarak (mürsel olarak) İbn Ab- 
bas'ı zikretmesi, kendisine hücum edilmesine sebeb olmuşsa da, Ebu 
Cafer en-Nahhâs, Ali b. Ebi Talha'yı müdafaa sadedinde “0, İbn Abbas 5 - 
dan işitmedi, O, tefsiri Mucâlıid ve Ikrimeden aldı. Bu söz ona ta'n 
etmeyi icâb ettirmez. Zira nakletmiş olduğu iki şahısta sikadandır” 3 
demektedir. 

Ali b. Ebi Talha'dan, al-Hakem b. Utayba, Davud b. Ebi Amr, Ab¬ 
dullah b. salim, el-Hasen b. Sâlih, Sevr h.Yezid, Budeylb. Meysere, IJtbe 
b. Temim, ve Mu'aviya b. Salih gibi zevat rivayet etmişlerdir. el-Carh 
ve't-Ta’dilciler, hakkında çeşitli sözler söylemişlerdir. Ahmad b. Hanbel 
“onda münker şeyler vardır 5 * derken, Ebu Davud’da “İnşallah hadisi 
doğrudur, fakat onun kötü bir görüşü vardır o da kılıçtır” 4 diye söz 
eder. Ebû Zur'a ed-Dımaşki'den rivayet edilen bir habere göre, Ali 
b. Ebi Talha, harbde esir alman kadın vc çocukların dahi katledilmesini 
cevaz verir. 5 Dukeym’de “Ali b. Ebi Talha, tefsiri tbn'Abbas'tan işit- 
memiştir” der. 6 Ya’kub b. Sufyan, onun hakkında “D aîfu'l-Hadistir ve 
münkerdir” 7 demekte, en-Nasâî ise “beis olmadı”, 8 tbn Hibbân'da on¬ 
dan “Sikâtında” bahsetmektedir. 9 Akıned b. Hanbel, Alî b. Ebi Talha 
isminde iki şahsın bulunduğunu zikrederek, Mu’aviya b. Sâlih, Ebi Fu- 
dâle ve Davûd b. Ebi Hind'in rivayet ettikleri Ali b. Ebi Talha Şamlı¬ 
dır. Süfyân es-Sevrî, Haşan b. Salihin rivayet ettikleri ve Ilaccac al-'A- 
var'ın gördüğü Ali b. Ebi Talha ise Kûfelidir, demekledir. 10 tbn Hacer, 
bu rivayeti naklederse de, bu iki şahsın aynı şahıs olacağının daha doğ- 

1) tbn Hacer, Tehzibu't-Tchzib, Haydarabut, VII, 339. 

2) Mizânu'l-IUdal, III. 134. 

3) En-Nâsih va'l-Mansûh , s. 15. 

4) Mizonu'l-l'tM , III. 134; Târihu'l-İslâm, VI. 103; Tehzİbu't-Tehzib, VII. 340. 

5) Mizânıfl-Ttidal , III. 134, Tehzİbu't-Tehzib , VII. 340. 

6) Aynı yer. 

7) Tehzİbu't-Tehzib ^, VII. 340. 

8) Aynı yer. 

9) Aynı yer. 

10) Alımed b. Hanbel, Kitâbıî’Lllel ca Ma rifati'r-Rical, Ankara 1963, I. 94; İbn Ebi Hâtûn, 
KilâbııLCark va't-Ta'dil , Haydarabad 1371 / 1952, TTI, 191 Tehzibu'l-Tehzih, VII. 340. 
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ru olduğuna zikreder.* Her nekadar Süfyân es-Sevri nin ondan rivayet 
ettiği söyleniyorsa da, yakın zamanda Hindistanda neşredilen süfyân 
es-Sevri ? nin tefsirinde yaptığım araştırmada, Ali b. Ebi Talha’nın is¬ 
mine rastlayamadım. el-Acelî, onu tevsik etmiştir. el-Buhârî, onun 
tefsirinden Mu’aviya b-Sâlih vasıtasıyle ve İbn Ebi Talha'nın ismini 
zikretmeksizin bol miktarda almuştur. Muslini, Sahihinde Ali b. Ebi 
Talhâdan azlin hükmü baklandaki haberden başkasını nakletmemiştir. 
Ali b. Ebi Talha, Ebu’l-Vaddaktan, o da Ebû Sa’id el-Hudrfden şöyle 
işittiğini haber verdi. “Allahın Rasulüne azPden soruldu. Bunun üzerine 
Rasulullah: Her sudan çocuk hasıl olmaz. Allah bir şeyi yaratmayı mu¬ 
rat edince, onu hiç bir şey men edemez, buyurdu”. 1 2 

Yukarıda zikrettiğimiz haberlerden anlaşıldığına göre, Onun gerek 
raürsel haber ııakledişinden, ve gerekse şiaya temayül ve kılıcı muvafık 
görmüş olmasından dolayı onu sika görmek istememişlerdir. Şu hususu da 
belirtelim ki, Hıms ikinci asırda mühim bir ilim merkezi değildi. Genellikle 
ulema oraya seyahat etmiyordu. Bu bakımdan ondan, belde ehlinden baş¬ 
kası rivayet etmedi. Bu sahifeyide Hımıslı bir şahıs olanMu’aviye b. Sa¬ 
lih, ondan da el-Leyshn kâtibi olan Abdullah b. Salih rivayet etmiştir. 
Gerek Ali b. Ebi Tallıanın HımsMan dışarı çıkmaması ve dışarıdan gelen 
kimselerle fazla temas etmemesi, diğer iki râvinin de Kuzey Afrikalı 
oluşu sebebiyle, bu nüsha fazlaca tanmamamıştır. 

Yukarıda İbn Ilibbân’ın onu “Sikât’inda zikrettiğini söylemiştik, 
yine bu zât” “İbn Abbasi görmediği halde ondan rivayet etti” 3 demek¬ 
tedir. O halde Ali b. Ebi Tallıanın bu haberlerinde mevcud inkita’dan 
dolayı, isnâd zayıftır fakat bu haberler, mana yönünden sakihdir ve 
İbn AbbasMan geldiği sabittir. Buna benzer güzel bir örneği İbn Kesir, 
tefsirinde bizlere nakletmektedir. 4 5 Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm, 
erı-Nâsih va’UMansûh adlı eserinde, 

^ (( j IjJjT j *İl j j )) 

: Jli O'' û* u p J ^ 

.ÜJÜI oli «üiIj ^ U^JU Jjl 


1) Tehzibu’l-Tehzib , VII. 340. 

2) Mnslim b. Haccac al-KuşeyTİ, cl-Câmiu’s-Sahîh, Mısr 1374 / 1955, I. 1064. 

3) Tehzibu't-Tehzib , VII. 340. 

4) îbtı Kesir, TafsinCl-Kur ani'LAzim y Kahire 1373 / 1953, I. 157. 

5) Sûretıı’l-Bakara 115. 


269 



lbıı Cürayc'in, AtaMan rivayeti cihetiyle sahih hir isnad kabul edil¬ 
mektedir. Burada zikredilen Ata. Ata b. Ebı Rabah’dır. Ama isııadda 
bulunan Ostnân b. Ata, Horasanlıdır, ve zayıf bir kimsedir. Ilaccac 
b. Muhammad ise İbn Ciireyc ve Osman b. ? Atamdan işitmiştir. Bunlar¬ 
dan biri sika, diğeri ise zayıftır, böyle olmasına rağmen böyle bir isnad- 
da beis yoktur, denilir. al-Hâkim’de aynı isnadı İbn Curayc-Ata- İbn 
Abbas tarikiyle nakleder ve bu hadisin şeylıeynin şartı üzerine sahih 
olduğunu söyler. 1 2 

Ali b. Ebi Talka Hımsda ölmüştür, ölüm tarihi hakkında eserlerde 
çeşitli kayıtlara rastlanmaktadnv Hınıs tarihinin yazarı olan Ebu Bekr 
b. Isa, onun hicri 143 tarihinde öldüğünü söylerken, Halife b. Hayyât 
ise 130 (120) de öldüğünü zikreder. İbn Hacer, yukarıdaki tarihleri zik¬ 
rettikten sonra, doğru olanın 143 tarihi olduğunu kaydeder. 3 

2) Salıifenin ikinci şahsiyeti Mu’aviya b. Salih b. Hudayr b. Sa ? id 
el-Hadrami ? dir. Künyesi Ebû Anır, 4 veya Ebû Ömer 5 veyahutta Ebû 
Abdirralıınan’dır 6 Bu zatta Hınıs "kdır. Asıl itibariyle Hadramevtlidir. 
Onun da hayatı lıakkmda fazla bir bilgiye sahip değiliz. Mu’aviyanın 
Hıma’dan çıkıp Eııdeluse gittiğini biliyoruz. Bu çıkış tarihi hakkında tam 
bir ittifak yoktur. Bu tarihin lıieri 123 olduğunu söyleyenler 7 olduğu 
gibi, 125 olduğunu söyleyenler 8 de vardır ve bunlar daha ekseriyettedir¬ 
ler. Endelüse yerleştikten sonra, oranın kâdi ve ulemasından olmuştur. 
Iskak b. Abdillab, Yahya b. Sa’id, Ebû Osmân, Abdullah b. Ebi Kays, 
Ali b. Ebi Tallıa, Rabi’a b. Yazid, Habib b. ’Ubeyd, Buceyr b. SaM, 
Abdu’l-Vahhab b. Baht ve daha pek çok kimselerden rivayet etmiştir. 
Ondan da, es-Sevri, el-Leys b. Sa’d, İbn Vehb, Ma’n b. îsa, Zeyd b. el- 

1) Mııhammed b. Cerir et-Taberi, Câmiul- Beyân an Te'viU'l-Kur'ân . Mısr 1374 / (Ahmcd Mu- 
hamrned Şakir neşri), 11. 527 - 528 (dip not). 

2) Ölüm tarihi hakkında bkz. Tehzibut-Tehzib , Vll. 341; Mizânu'l-Î'tidal, 111. 134; Hulâsam 
Tezhibi'l-Kamal, s. 233; Bağdatlı İsmail Paşa, flediyyetul-Arifin, Esman l-Muellifin va 
A sânı’l-Musannifin, İstanbul 1364; - 1366, t. 667. Burada ölüm tarihi 123 olarak 
gösterilir. 

3) Tehzibu”t-Tehzib, VII. 341. 

4) Tehzibu'l-Tehzib, X. 209î MizanuL-Vtidal , IV. 135; el-Carh va't-Ta'dil, !V r 382. 

5) el-Humeydi, Cezvetu*l-Mııktabis fi Zikri V ulalıl-Endelüs, Kahire (Tahkik Muhamrned 1>. Ta- 
vit el-Tauei) s. 320; Ibnu’l-Faradi, Târihu’l-Ulema ve'r-Ruval, Mısr 1374 / 1954, II. 137; 
Târilıu'l-lslâm , VI. 291. 

6) Tehzibut-Tehzib , X. 209. 

7) Ebu’l-Hasen en-Nuhaht, Târihu KudâtVl-Endelüs, Kahire 1948, s. 43; Târihu'l-Ulema 
ve'r-Ruvut , II, 138. 

8) Ahmed b. Yahya ed-Dubbi, Buğyetu'l-Mailemis fi Târihi Ricali EhlVl-Endelüs, Madrid 
1884, s. 443; CezveluH-Muklabis, s. 318; Tehzibu't-Tehzib, X. 210; Tarihu'l-îslâm, VT. 291; 
Hayruddin ez-Zrikli, el-A r lam, VIII. 172. 
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Hubâb, Abdurralıman b. Mehdi, Hammâd b. Hâlid al-Hayyât, Bişr 
b. es-Sırri, Esad b. Musa, Ebu Salih Kâtibu^l-Lays ve diğerleri rivayet 
etmişlerdir. 

Mu’aviya b. Sâlih Endelüse geçince Malağa şehrine yerleşti 
ve orada kendine nisbet edilen bir mescid inşa etti. Bu mescidin VIII. 
ci asra kadar kendi ismiyle bilindiğini tarihçiler kaydetmektedirler. 1 
Sonra îşbiliyyeye geçti ve orada yerleşti. Abdurralıman b. Mu’aviye 
ile tamştı ve onun bazı işlerini ifa etmek için Şama gönderildi. Şamdan 
döndükten sonra kendisine Endelüs Kadılığı verildi. Böyle bir müka- 
faata nâil olduğuna göre, daha evvel kendisine verilen vazifeyi lıakkıyle 
yerine getirmiş olduğu anlaşılmaktadır. Abdurrâhmanın vermiş olduğu 
bu gizli vazifeyi Abbasilerden saklayabilmek için, onun hac mevsiminde 
hacılarla yola çıkmış olması muhtemeldir. Zaten bir çok eserler onun 
hayatında bir kerre haccettiğini söylemektedirler. 2 Abdullah b. Sâbh’- 
de “Mu’aviya b. Salih hicri 154 senesinde hacılarla bize uğradı, Mısır 
ve Medine Ehli ondan yazdı” demektedir. 3 Onun gizli bir vazife ile 
çıkışının da bu tarihte olması muhtemeldir. O, hac esasında Medineye de 
uğramış, Orada Irak ehli ile de görüşmüş ve Abdurralıman b. Mahdi, 
Zayd b. El-Hubab el-Ukali, Muhammad b. Ömer el-Vâkıdi, Hammâd 
b. Hâlid el-Hayyât ve Ma’n b. îsâ gibi zevata mülâki olmuştur. 4 

Muaviye b. Salih hakkında tarihçiler ve muhaddislcr müsbet ve 
menfi şeyler söylemişlerdir. Ebû Hatim “onunla ihticac olunmaz, bu 
sebebten al-Buhâri ondan tahriç etmedi” 5 demekte. Ab b. el-Medîni, 
Mu’aviya b. Salih’i, Yahya b. Sa’id el-Kattân’dan sordum, bana “biz 
şu anda ondan bir harf bile abr olmadık” 6 diye söylemiştir. Abdurrah- 
mân b. Mahdî onu tevsik eder, Ebû Zur’a’da onu sika görür. 7 Mâlik b. 
Enesin ondan bir lıadis rivayet ettiği söylenir. 8 En-JNubâhi” O, ilim eh- 
lindendir, hadis râvilerinin ileri geleulerindendir, Zeyd b. el-Hubâb 
ondan ibm almak için Küfeden geldi. Endelüsde pek çok kimse ondan 
hadis işitti” demektedir. 9 İbn Sa’id O, sikadır ve kesiru’l-Hadis’tir, tbn 
Harrâş, onu sadûk görür, 10 İbn Adiy “onun hadisi sahilidir, hadisinde 

1) Târihu Kndâlıl-Endelüs. b. 43. 

2) Tubakâiıı ibn Sa'd , VU 2 . 207; Tezkiratu'l-Huffâz , 1.176; Cezvaiul-Muktabis, s. 319, 

3) Tehzibut-Tehzib, X. 210. 

4) Tabakâtu b. Sa’rf, Vll 2 . 207. 

5) MizânuUVlidal , IV. 135. 

6) el-Carh va’t-Ta'dil, IV, 382. 

7) Aynı eser, IV, 383; Mizanu'Uİ'ıidal , IV. 135. 

8) Târihu Kudâti'l-Endeliis , s. 43. 

9) Aynı yer. 

10) Tehzibu't-Tehzib, X. 210. 
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beis görmüyorum. O benim indimde sadûktur, ancak hadisinde ifradat 
vâki olur” demektedir. 1 Sa’id b. Meryem dayısı Musa b. Seleme’den şu 
haberi nakleder” Hadis yazmak için Mu’aviyeye geldim, yanında eğ¬ 
lence aletleri gördüm. Bunlar nedir diye sorduğumda, Endelüs Meli¬ 
kine hediye edileceğini söyledi, Bıınun üzerine onu terkettim ve ondan 
bir şey yazmadım, demektedir”. 2 Gaffar et-Tayâlisi, 3 Abdurralımân 
b. Mahdi, 4 Ibn Sa’d, 5 ve Ahmad b. Hanbel, 6 onun Sika görürler. 

Hakkında ne söylenirse söylensin,Mu’aviye b.Salih’in ismi,Ali b.Ebi 
Talhanın tefsir sahifesini muhafaza için ebedileşmiştir. Yalnız Mu’aviye 
bu sahifeyi Ali b. Ebi Talhadan ne zaman almıştır? bunu tesbitte biraz 
güçlük çekmekteyiz. Bildiğimiz bazı hakikatler değerlendirilecek olursa 
tahmini bir neticeye ulaşabiliriz. Biliyoruz ki Ali b. Ebi Talha, Hıms’dan 
İliç dışarıya çıkmamıştır. Mu’aviye b. Sâlih’in ise Hııns’dan ayrıbşı 
125 (veya 123) senesidir. Elimizdeki kaynaklarda, Mu’aviyanm Hıms’- 
dan ayrıldıktan sonra, tekrar oraya döndüğüne dâir bir işarete rastlan- 
mamaktadır. O halde Mu’aviyeniıı bu sahifeyi, Hırns’dan ayrılmadan 
ewel almış olması lazım gelir. 

Tarihçiler, bu zâtın vefâtı hususunda da ihtilaf etmişlerdir, en- 
Nubâhi onun 168 de Kurtubada öldüğünü ve Emir Hişam b. Abdirrah- 
mân’ın cenaze namazım kılıp, mezarlığa kadar yaya teşyi’ ettiğini söy¬ 
lerken, 7 İbn Yunus el-Mısrî 158 tarihinde öldüğünü zikreder. 8 Endelüs 
Tarihi sahibi Ebû Marvân b. Hibbân 172 de vefat ettiğini söyler. 9 Bazı 
kaynaklarda onun 168 tarihinde haccettiğini kaydetmektedir. 10 Bu ha¬ 
berlerden en doğru olanı, bu zâtın 158 tarihinde ölmüş olmasıdır. Zira, 
Muhammad b. İsmail es-Sülemi, Ebu Salihten naklen “Muaviya b. 
Salih 157 senesinde geldi ve 158 senesinde de öldü 11 demektedir. Keza 


1) Tehzibu'uTehzib, X. 210, Mizana* l-I'tidal, IV. 135; Târihu'l-tslam , Yi. 293. 

2) Tehzibu't-Tehziby X. 211. 

3) Buğyetu'l-Mullemis , s. 446. 

4) Aynı yer; Cazvatu'l-Müktabis , s. 321; al-Buhâri, Kitâbut-Târihi'l-Kabir, Haydarabad 1362 
IV t 1. 335. 

5) Tabâkatu ibn Sa'd, VII 2 . 207. 

6) el-Cerh va't-Ta'dil , IV,. 382, Tezkirem* l-Hııffâz, I. 176; Mizamı l-Vtidal, IV. 135; Târi- 
hu'l-İslam , VI. 292. 

7) Târihu Kudâti'l-Endelüs, s. 43; Târihu'LUlemâ va'r-Rııvât, II. 138. 

8) Târihu*T Ulema ve'r-Ruvât, II. 139; Tazkiratul-Huffâz, I. 176; Hulâsalu TezhibVl-Kemal. 
s. 362. 

9) Tehzibu't-Tehzib f X. 212. 

10) Cezvatu'l-Muktabis, s. 320. 

11) Târihu l-îslam, VI. 293. 
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Mizânu’l-I’tidalde, 1 Mu’aviya hacdan kısa bir müddet sonra 158 tari¬ 
hinde vefat etti denilmesi, yııkarki haberi teyid eder malıiyettedir. 

3) Salıifemizin üçüncü şahsı. Mısırın islârni ve fikri hareket tari¬ 
hinde meşhur olan Abdullah b. Salih b. Muhammad b. Müslim el-Cu- 
heni, Ebu Sâlih'dir. Meşhur Mısır fakihi el-Leys b. Sa’d (Ö. 175/791) ın 
kâtibidir. Bu zât, daha evvel geçen iki şahsa nisbetle şarkta daha fazla 
tanınmaktadır. Takvası ve ilmiyle marufdur. ez-Zehebi, onun 137 tari¬ 
hinde doğduğunu söyler. 2 Mu’aviya b. Sâlih , Musa b. Ali b. Kabalı, 
Harmele b. lınrân, Sa’id b. Abdilaziz, al - Leys b. Sad, el-Mufaddal 
b. Fudâle, İbn Lehia , îbn Vehb, Bişr b. er-Sırri, Yahya b. Eyyub, 
Abdurrahmân b. Şureyh, Âbdulaziz b. Abdillah gibi ve daha pek çok 
kimselerden rivâyet etmiştir. Ondan da, el-Hasan b. Ali, Abdullah ad- 
Darimi, Muhammad b. Yahya, Ali b. Dâvud, Muhammad b. Ebi*l-Hu- 
sayn, Ebû Hatim er-Râzi, Ebu’l-Ezher en-Naysâburî, Ebû Ubayd 
al-Kâsım b. Sallâm, Yahya b. Ma’in, Ahmed b. el-Hasen, Humeyd 
b. Zeneuye, er-Rabi* b. Suleymân, Duhaym, Muhammad b. Isma’il, 
Muhammad b. tshak, Muhammad b. Müslim, Ya’kub b. Süfyan, İsmail* 
b. Abdillah, Ebû Zur’a ed-Dımaşki, Yahya b. Osman, Ali b. Abdirrah- 
mân, Allân, Ebu’l-Hasen Muhammad b. Osmân ve diğerleri rivâyet 
etmişlerdir. Kendisinin şeyhi olan, el-Leys ve İbn Yehb de ondan haber 
nakletmişlerdir. 3 Bir çok ulema onu medlı ve tevsik etmiştir. Ebû Ha¬ 
tim der ki: “Muhammad b. Abdillah b. Abdilhakem (Ö. 268 / 881) den, 
Ebû Salihi sordum, bana, el-Leys b. Sa’d’a en yakın olam mı? soruyor¬ 
sun, o, onun hazerde ve seferde daima yanında bulunurdu** dedi. 4 5 Ab- 
dulmalik b. Şu’ayb, onun hakkında “sika ve emindir’*, 3 Ebû Hatim’* 
O sadûktur, emindir”, 6 Ebu Zur’a “O, benim indimde kizbe kasdeden- 
lerden değildir, hadisi iyidir”, 7 Yakub b. Süfyan da “Sâlih bir kimse 
idi” 8 demektedir. İbn Main’de onu tevsik etmektedir. 9 


1) Mizânu'l-Vlidal IV. 135. 

2) Tczkiralul-Huffâz, I. 388. 

3) Tehzibu't-Tehzib , V. 256 - 261; Tezkirciu'l-Huffaz , I. 389; Mizânu'l-t'tidal f II. 440 - 445; 
el-Carh ve't-Ta'dil, II 2 . 86 - 87. 

4) MıCcemu Garibi l-Kur'ân, Mukaddime. jJL, 

5) Tehzibut-Tehzib , Y. 257. 

6) ibn Hacer, Hedyu's-Sârı Mukaddimatu Fethi'I-Bâri , Mısr, 1347, II. 137, 

7) Tehzibu't-Tehzib , V. 258; Hulâsatu Tezhibi'l-Kemâl t s. 171. 

8) Hedyu's-Sâri , II. 137 - 138. 

9) Tezkiratu'l- Huf faz, I. 390; Uedyu's-Sâri , II. 137, Tehzibu't-Tehzib , Y. 257. 
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Bazıları da onu sika görmezler. An-Nesâi 1 2 “o, sika değildir 1 ” Ali b. 
al-Medîni “hadisi darbolunurv İbn Adiy “O, Müstakimun-IIadisdir, 
ancak onun metinlerinde ve isnadlarmda galat hasıl olur ki, onlarla 
kizb kastolunmaz” 3 demektedirler, tim Hibbân “cidden Miinkerü’l- 
Hadis’tir” der. 4 Alımed b. Henbel’e onun hakkında sorulduğunda “ilk 
başlarda mütemessik bir kimse idi, sonraları ise ona fesad duçar oldu” 
demiştir. 5 Keza Abdullah b. Alımed b. Henbel, babama Ebû SalihMen 
bahsettim” babam onu kerih gördü ve o, el-LeysMen, al-LaysMe İbn 
Ebi Zi’bMen rivayet etti. Halbuki, el-Leys, İbn Ebi Zi’b’den işitmemiş- 
tir. dedi. 6 Zikrettiğimiz diğer iki şahsiyet hakkında olduğu gibi, ulema 
bu şahıs hakkında da ihtilaf etmiştir. Onların hemen hemen ittifak 
etlikleri nokta, Ebu Sâlilıin bidayette müstakim ve onun kizbi kasted- 
memiş olmasıdır. Onun bidayette iyi olup, sonradan hataya düşüşüne 
ait mühim bir örnek te verilmektedir. Bu örnekte, onun badis uydu¬ 
ran bir komşusu olduğu söylenir. Bu komşu hadisler vaz’ eder ve 
yazısını Ebû Sâlilıin yazısına benzer bir şekilde yazardı. Sonra bu yaz¬ 
dıklarını Ebû Salih’in evine atardı. Ebû Salih, bu yazıların kendi yazısı 
olup olmadığmda şüpheye düşer, fakat onları yine rivayet ederdi, denil¬ 
mektedir. 7 Bu sebebteıı dolayı muhaddisler, onun rivayetini ancak Yah¬ 
ya b. Ma’in, al-Buhâri, Ebû Zur’a ve Ebû Hatim gibi sağlam kimselerden 
gelirse kabul edeceklerini zikrederler. Nedense, Abmed b. Hanbel, Ebû 
Salih kerih görmesine rağmen, yine hu zât elinde bulunan Ali b. Abi 
Tallıa’mn tefsir nüshasını, yukarıda zikrettiğimiz gibi, medlıetmekten 
kendini alamaz. 

Bu salıifeninin, Mu’aviye b. SalihMen, Abdullah b. Sâlib’e intikalinin 
zamanını tesbitte güçlük çekmekteyiz. Biliyoruz ki, Mu’aviye b. Sâlilı, 
Mısın İki defa ziyaret etmiştir.Birincisi 125 (veyal23)de Ilııns’adan ayrı¬ 
lıp Endelüse giderken, İkincisi ise 154 senesinde hac ve kendisine verilen 
diğer vazifeyi ifa etmeye giderkendir. Acaba zikrettiğimiz bu sahife, 
Abdullah b. Salibe bu seyabatlann hangisinde intikal etti. Mantık ve 
kronolojik durum, bu intikalin ikinci seyahatta olduğunu söylemeğe 
hak kazandıracak durumdadır. Zaten Abdullah b. Sâlih, Mu’aviyenin 


1) Ifedyutı-Sâri, II. 137 - 138; 7'azkİTrlii'l- 1 hıffâz. I. 390; Tehzibu uTehzib, V. 257. 

2) Tehzibu' t-T ’ehzib, V. 257. 

3) Tezkirehı'l-Hııffâz, I. 390; Tahzibu l-Tohzib, V. 259; Ilulâmtu Tezhib, s. 170. 

4) Tehdibu'l-Tehdib, V. 257; İbn Hıbban, Kilabu'l-Mecruhin (Yazma, Ayasofya ktp. 496). 
137. b. 

5) Hedyu’s-Sâri, II. 137-138, Tehzibıt't-Tehtib, V. 257. 

6) Tehzibu't-Tehzib, V. 257. 

7) Tehzibu't-Tehzib, V. 260-261, Hedyu't-Sâri ; Tl, 137-138; Kilhbu'l-Mecruhin, r. 137 b. 
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birinci seyalıatından bahsetmemckte, onun 154 senesindeki ikinci seya- 
hatından bahsetmektedir. Abdullahın 137 senesinde doğuşu, Şeyhi 
olan tbn Vehbün bile 125 senesinde doğub, Mu’aviyeden nakletme im¬ 
kanına sahip olamaması, yukarıda arzettiğimiz görüşü kuvvetlendirmek¬ 
tedir. Abdullah b. Salih 223/838 senesi Muharrem ayının Âşura günün¬ 
de vefat etmiştir.» 

Salıifenin Muhtelif eserlere İntikali: 

Kur’ânı Kerimin Tefsiri tarihinde büyük bir ehemmiyet kazanmış 
olan Ali b. Ebi Tallıa’nm bu sahifesi, esrarım tarihin derinlikleri içeri¬ 
sinde halen muhafaza etmektedir. Bidayetten beri zikredegeldiğimiz 
haberler, bu nüshanın, tbn Ahbas’dan tedvin edilenlerin en eskisi ve 
ve ondan gelen tefsir tariklerinin en doğrusu olduğunu göstermektedir, 
bu tefsir, bütün tefsirciler indinde meşhur olmamış, bazı mahdut kimseler 
onu görmek şerefine nâil olmuşlardır, tik devirlerde tefsir te’b'f edenlerin 
isimlerini veren tbnu’n-Nediın, al-Fihrist adlı eserinde, bu salıifeden 
bahsetmemektedir. 1 2 Bu sahifenin meşhur olmama sebeblerinden biri 
de, onun râvilerinin, garblı oluşudur. Nedense şark uleması, mağrib 
ulemasına gereken yeri vermemiş, dâima onları kendilerinin talebeleri 
olarak görmüşler ve kendilerini onlardan üstün tutmuşlardır. Bu yön 
de onuıı meşhur olmamasının sebebi olabilir, isnadının yaygm olmaması, 
haberlerin garib kalmasına sebeb olmuştur. Eğer Şarktı olan al-Buhâri 
ve at-Tabari, Mısıra gelmemiş olsalardı, o sahifeyi göremiyecekler, ve 
belki de bu sahifede kaybolan diğer eserler gibi yok olup gidecekti. 

Şimdiye kadar, tbn Abbas’dan, Ali b. Ebi Talka-Mu’aviye b. Sa¬ 
lih-Abdullah b. Salih isnadıyle, yani tek bir isnadla gelen nakli gör¬ 
dük. Şimdide elimizde tam bir kitab halinde bulunmayan bu sahife- 
den, alınmış kısımların diğer eserlere intikali üzerinde durahnı. Kay¬ 
nakların beyanına göre bu sahife, daha ziyade cl-BuhârTnin al-Câıniu*s- 
Salıîh'inde, et Taberi, tbn Ebi Hâtim ve îbnu’l-Munzir’in tefsirlerinde 
yer almaktadır. Acaba şu zikrettiğimiz kaynaklar, bu sahifeyi nasıl 
almışlardır?. 

1 ) Al-CâmiuVSahih: Biliyoruz ki el-Buhâri 194/810 senesinde doğ¬ 
muştur. Yine İbn Hacerin ifadesine göre, o iki defa Mısıra gelmiştir. İlk 
Mısır seyahati, hac münasebetiyle 210 senesinde olmuştur. Dr. Muham- 

1) Tabakanı îbn Sa'd VII 2 . 205 TezkiretuH-Huffâz , I. 390; Tahzibu't-Tuhzib V. 260; Hulâ¬ 
sanı tezhibi’l-Kemâl, s. 171; Hedyu’s - Sâri , II. 138. 

2) tbmı’n-Nedim, el-Fihrist, Mısr (Matbaatur-Rahmaniyye), s. 50-51. 
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med Kâmil Husayn, elimizdeki kaynaklar, onun Mısıra gelişini zikret- 
memektedirler, der ve arkasından biz onun iki defa Mısıra geldiğini ve 
bunların birinde Abdullah b. Salih’e mülâki 1 olduğunu ve ondan bu sahi- 
feyi almış olduğunu söyleyebiliriz demekte bu seyahallarm da 210 sene¬ 
siyle 223 seneleri arasında olabileceğini kaydetmektedir. 2 Halbuki, 
Prof. Fuad Sezgin, al-Bukari’nin bu salıifden muhakkak istifade ettiğini, 
fakat bu istifadenin. Mısıra yaptığı 217 senesinde mi, yoksa başka bir yer¬ 
den mi? intikal edip, istifade ettiğini bilemiyoruz, demektedir. 3 Bukâ- 
rinin bu sey aha tında, sahi fen in son râvisi olan Abdullah b. Salih ha¬ 
yatta idi. Al-Bubâri bu s ah ifeden “kale İbn Abbas 55 veya ‘S a yuzkaru’an 
İbn Abbas” şeklinde talikan rivayet etmektedir. Fuad Sezgin, Bu ve 
aynı zamanda nadiren diğer rivayetler için, ismini zikrettiği Ebu Salih’- 
den aldıklarının hepsi, el-Bulıarinin ondan birşey dinlemediğini ve onun 
huzurunda birşey okumadığını göstermektedir. Hatta Sahilimde Ebu 
Salih’in şeyhini kastederek “va kale el-Ley s” diye aldıklarının da hepsi 
Ebu S alilimden gelmektedir. Bunun bizzat el-Buharî tarafından ifade 
edildiği naklolunur. el-Buhârinin, yanında bulunduğu ihtilafsız olarak 
kabul edilen bu sahifenin ne kadarını es-Sahihine ithal ettiği münakaşa 
mevzuudur’, demektedir. 4 Yukarıda zikrettiğimiz , Dr. Mukammad 
Kâmil Hıısayn’in görüşü ile Prof. Fuad Sezginin görüşü arasında bâriz 
bir fark olduğu görülmektedir. el-Buhari, Ebu Salih’le görüşmüş olabilir 
ve sahifeyi de ondan rivayet etmemiş olabilir. Bizim için mühim olan, 
el-Buhârî niçin sahifenin isnadında bulunan şahısları zikretmemiş de 
taliken İbn Abbâs’a ulaşmıştı. Acaba, el-Buhârî, sahifeyi nakleden bu 
ricâli sahih görmemekte m iyili. Sonra el-Bubarî’nin, bu sahifeden nak¬ 
lettikleri tetkik edilirse görülür ki, onlar Kur ânın garib kelimelerinden 
daha ileri gidemez. Hatta es-Suyûti, el-Buhâri’nin bu sahifeyi tamamen 
nakletmiş olması vahmine kapılmıştı. Yine o, ibn Hacer’den naklen bu 
sahifenin, el-Buhari’nin elinde bulunduğunu ve Ebu Salilı’den nakledil¬ 
diğini ve bu salıifeye itimad etliğini söyler. 5 

2 - Tefsiru’t-Tabari: Muhammad b. Cerir et-Taberi (Ö. 310/922), 
Ali b. Ebi Tallıa’nın bu sahifesinden bol bol istifade etmiş ve eserinde 
hemen hemen onun büyük kısmını zikretmiştir, tik bakışta et-Taberi’rıin 
bu salıifeyi tam olarak tefsirine aldığı düşünülebilirse de, böyle bir 

1) Ebn Salih’in, el-Buhari’ye mülaki olduğunu gösteren delil içiıı bkz. Hedyu's-Sari , II. 137*138 
Tezkiralu'l-IIuffaz , I. 338. 

2) Mu camit Garibi'}-Kur'ân, 

3) M. Fuad Sezgin, Buhârinin Kaynakları Hakkında Araştırmalar , İstanbul 1956, s. 123. 

4) Buhârinin Kaynakları , s. 122. 

5) d-Itkan , II. 188. 
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düşünceni a hatalı olduğunu biraz sonra göstereceğiz, et-Taberi, bu sabi- 
feyi Abdullah b. Salibten ınubaşereten almasına imkan yoktur. Çünkü 
et-Tabari, Abu Sâlilı’in ölümünden bir sene sonra dünyaya gelmiştir. 
et-Taberi 253 ve 256 senelerinde Mısın ziyaret etmiş ve Şafi’i eshabın- 
dan er-Rebi* b. Süleyman’ın yanında kalmıştı. îşte o ziyareti esnasında, 
Abdullah b. Salih’i işitmiş olan, el-Musanna b. İbrahim, 1 Ali b. Davud, 2 
Yahya b. Osman 3 vasıtasiyle almış ve aldıklarını tefsirine dercetmiştir. 
Aldığı bu haberlerin herbirinde muttasıl bir isnad sistemi kullanmıştır. 
el-Buhâri, bu sahifeden sadece filolojik veya garib kelimelerin tefsir¬ 
lerini aldığı halde, et-Taberi, ondan garib kelimelerin izaklanyle birlik- 
te, ahkâm, sabeb-i ünzûl , nâsih ve mensûh gibi hususlara âit haberleri 
de almıştır. Bazen de, bu sahifeden alman bir haber, et-Taberi tarafından 
bir kaç kerre tekrarlanmaktadır. Meselâ, Kıblenin tahvili meselesinde, 
el-Bakara suresinin 115. ci âyet inde, Ali b. Ebi TallıaMan zikredilen ri¬ 
vayet, aynen yine aynı sûrenin 142 ve 144. cü âyetlerinde de tekrarlan¬ 
mıştır. Bu hususta örnekler daha çoğaltılabilir. 

3) Tefsiru fim Ebi Hatim: Ali b. Ebi Talha’nm tefsir sahifesinin 
en mühim kaynaklarından biri de Abdurrahman b. Ebi Hâlim (ö. 327 / 
939) in tefsiridir. İstanbul Ayasofya Kütüphanesinde 175 numarada 
noksan olarak bulunan bu tefsirin tamamını elde edemedik. 4 Ayasofya 
Kütüphanesinde sadece ikinci cüz ? ü bulunan hu tefsir, Alu İmran ve eu- 
Nisa sûrelerini ihtiva etmektedir. İbn Ebi Hâtim, bu tefsirini babası va¬ 
sıtasıyla almış olduğunu verdiği senedlerden öğrenmekteyiz. Bu da 
isnadlarını et-Tabari gibi tam olarak verir. Yine çok iyi bir tesadüf 
ki, Ayasofya kütüphanesinde noksan olarak mevcud olan hu tefsirin ke- 

1) el-Musenna b. İbrahim al- II bu ili. 

2) Ali b. Davud b. Ye/.iıl at-Temimi al-Kantari, Abu'1-Hasen al-Bağdâdi, Sa’id b. Ebi Meryem. 
Ebn Salih KâlibüM-Lays, Nuaynı b. Haııımâd al-Marvazi, Adem b. Ebi Tyas gibi zevattan 
hadis almıştır. Ondan da, Ibu Mâce, îbn Cerir at-Taberi, İbrahim b. îslıâk al-IIarbi. Abdullah 
b, Muhammad al-Begavi, Yahya b. sa’id, Muhammad b. Alımad, Isma’il b. Muhammad 
ns-Saffar nakletmelerdir. El-llut.ib el-Bağdadi onu sika görür, İbn İLibbân da onu “sikas¬ 
ında kaydeder. 272 / 885 senesinde vefat etmiştir, (bkz. Târihti Bağdad. XI. 424-425, Teh- 
zibu'uTehzib. VII. 317; Hulâsatu Tezhibi* l-Kemâl, b. 231. 

3) Yahya b. Osman b, Salih b. Safvan al-Kııraşi as-Sehmi, Ebû Salih Abdulgaffar b. Davûd 
al-Harrâni, Ebû Salih al-Mısri, Said b. Ahi Meryam, Amr b. Rebi\ Amr. b. Halid gibi ze- 
vattan hadiö rivayet etti. İbn Mace, îshak b. İbrahim b. Salih, Ali b. Huaeyn. Ebu'l-Kasım 
at-Tabarâni dc ondan rivâyet etmişlerdir. İbn Ebi Hatim, onun hakkında konuşulduğu hal¬ 
de, ben ve babam ondan yazdık demekte, îbrı Yunus, o, belde, haberleri, alimlerin ölümleri 
boklunda âlim ve hadiste de hafız idi, dernektedir. Şiaya temayülü olduğu da söylenir. 282 
/ 895 senesinde vefat etmiştir, (bkz. Tehzibu't-Tpfızib, XI. 257). 

4) Ayrıca bkz. Brock. S. I. 278-279 da bu tefsirin Kairo I, 139 da mevcud olduğu zikrediliyorsa 
da, orada tefsirin tanı mı yoksa eksik mi olduğunu tahkik edemedik. 
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*4 

narında, Îbnul-Munzir (ö. 318 /930) ve Abd b. Humayd (Ö. 249 /863) 
den nakiller vardır. İbn Ebi Hâtinrde bu tefsirinde et-Taberi gibi, 
âyetlerin tefsirinin çeşitli yönlerini ele alınıştır. 

4) Tefsiru Îbni’l-Munzir: Ab b. Ebi Tallıa^nın tefsir nüshasından 
nakiller yapan eserlerden biri de Muhammad b. İbrahim ibni’l-Munzir 
al-Munzirî en-Nayeâburi, Ebû Bakr (Ö. 318 / 930) in tefsiridir. C. Broc- 
kelmann’ın 1 beyanına göre, onun tefsirinin el-Bakara suresinin 27. ci 
âyetinden an-Nisa sûresinin 94. cü âyetine kadar olan bir bölüm Gotlıa 
Kütüphanesinde 521 No. da mevcuttur. Bu eseri görmek veya mikro¬ 
filmini getirtmek fırsatını bulamadık. Yalnız, Îbmı’l-Munziriin bu tef¬ 
siri hakkında bilgi edinmek ve mukayeseler yapmak için, İbn Ebi Hâtim 
tefsirinin kenarında bulunan Îbnu’l-Munzirrivâyetlerinden istifade ettik. 
İbn Ebi Hatim tefsirinin kenarındaki İbnu’l-Muıızir rivâyetleri Allan 
b. el-Mugire vasıtasiyle gelmektedir. Allan’da Abdullah b. S alilimden ri- 
vâyet etmektedir. 2 

b- Mukâtil lı. Süleyman (ö 150 /767) ve Tefsiri 

İkinci asrın ortalarında, hakkmdaki dedikodularla meşhur olan, 
Ebu 5 l-Hasen Mukâtil b. Süleyman el-Ezdî, Kur’ân tefsirinde tanınmış 
bir şahsiyettir. Tefsire dâir eserleri İstanul kütüphanelerinde bulunmak¬ 
tadır. 3 Bu şahsın yaşadığı devir nazarı dikkate alınacak olursa elbette 
ona bazı itikâdî mezheb cer} anlarının tesir edeceği âşikârdır. Cebr aki¬ 
desini, Horasan ve Maveraünnehr taraflarında yaymaya başlayan 
Cehm b. Safvân (Ö. 129 /746), Belh’de Mukâtil ile ınubaheselerde bu¬ 
lunmuş ve MukâtiPde bir fikir aksülameli doğmasına sebeb olmuştur. 
Celimin tenzih akidesine karşı, teşbih akidesini müdafaa ederek, ileride 
doğacak olan Mücessime ve Kerrâmilerin esasını hazırlamış oldu. 4 Hatta 
Mücessimeden Hişâm b. el-Hakem’in “Allah cisimdir, eti, kam vardır, 
boyu kendi karışıyle yedi karıştır 5 ’ 5 sözünü el-Makdîsi, Mukâtilivye 
mezhebinden bahsederken, Mukâtibn söylediğini zannetmiştir. 6 Halbuki 

1) Brock. G. I. 191. 

2) Ali b. Ebi Talhâ’mn Tefsir salıifesinin muhtelif eserlere intikâline âit örnekler ve Sohifenin 
ÂIu İmran sûresini ihtiva eden kısım için bkz. Ali b. Ebi Talhanın Tefsir sahifesi (İlahiyat 
Fak. Dergisi . XVII. sene 1969. s. 75-82 

3) İstanbul, Feyzullah ef. Ktp. No. 79; Saray Ktp. No. 74; Umumi Ktp. No. 561; Hamidiye 
Ktp. No. 58; Haşan Hüsni pş. Ktp. No 17 

4) tlâhiyât Fak . Dergisi , yıl. 1952, sayı IV. 72-73. 

5) eUFarku Beyne* l-Firak, s. 41. 

6) İlahiyat Fak. Dergisi , Sene 1952, IV. 72-73; el- Farku Beyne*t-Fırak, s. 139 (Zabit cl-Kevserî’- 
nin notu). 
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Mücessime ve müşebbihe mezhcblerinin, Allahın sıfatlarının insanların¬ 
kine benzediğine veyahutta cismâni olduğunu iddia etmelerine sebeb 
olan, istiva, vech, yed ayeteri Mukâtilin tefsiriyle karşılaştırıldığında, 
teşbih akidesini teyid edecek hiç bir şey bulamayız. 1 Hakkında söyleni¬ 
len başka şeylere de bu tefsirde rastlanmamaktadır. Bu bakımdan Mukâ¬ 
tilin müşebbiheden olması şüpheli görülebilir. Hatta es-Sekseki böyle 
bir şüpheye düşmüş, müşebbiheden olan Mukâtilin, müfessir Mukâtil 
olmadığını söylemiştir. Bu fikri Zâhid el-Kevseri reddetmektedir. 2 

Mukâtile âit olduğu söylenen bu tefsirde, teşbih akidesinin bulun¬ 
mayışı, Mukâtilin o akideye sâlıip olmadığının kat*i delilini teşkil etmez. 
Belki o, umûmi olan bu tefsirinde akidesini belirtmek istememiştir. 
Belki de bu tefsiri yazdıktan sonra. Celimin fikirlerine aksülamel olarak 
teşbih akidesine kail olmuş olabilir. Zira celim, Horasan havalisinde fikir¬ 
lerini yayarken Mukâtilin, Bellimde meşhur bir müfessir olduğu söylen¬ 
mektedir. 3 

Mukâtil hakkında gelen haberler o kadar değişiktir ki, insan ister 
istemez şüpheye düşmektedir. Onım Müşebbiheden olduğu söylenirken, 
tbnu^n-ÎSedim, Mukâtilin Zeydi olduğunu kaydetmektedir. 4 Kâsım b. Ah- 
med, İbrâlıim el-Harbi 5 ye(Ö. 285/898) İnsanların Mukâtile ta’n etmelerin¬ 
deki sebeb nedir diye sorduğumda, Mukâtile hasedleri yüzündendir diye 
cevap verdiğini nakletmektedir. 5 Bu, ona karşı olan itirazların sebebini 
göstermesi bakımından çok ehemmiyetlidir. Alımed b. Hanbelin, Mukâ¬ 
tilin Kur’ân ilmine vâkıf olduğunu beyân etmesi, 6 ŞâfCîııin tefsirde mü¬ 
racaat edilecek kimsenin Mukâtil olduğunu söylemesi, 7 onun itimada şa¬ 
yan bir yönü bulunduğunu açıkça göstermektedir. Mukâtilin, hadiste de 
şayanı itimad bir şahıs olmadığı söylenmektedir. 8 Mukâtil bu ceryanlar- 
dan daha önce müfessir olduğundan, tefsiri de makbul bir tefsir adde¬ 
dilebilir. Her ne kadar Mukâtil, zamanında haberlerin nakli hususunda 
uyulan yola aykırı bir yol takib etmişse de, onun meydana getirdiği 
tefsir, zamanında ki tefsir kitablarıııın bir halitası olması bakımından 
ehemmiyeti hâizdir. 


1) Bkz. Feyzııllalı ef. Nüshası, 236 a-b, 397 a, 415 a. 308, b. 

2) el-Farky s. 139 (el-Kevserinin notu). 

3) İlâhiydi Fak. Dergisi , Sene 1952, IY. 72-73. 

4) el-Fihrist, s. 253. 

5) Târihu Bağdat , XIII. 162-163. 

6) Tehzibu'ı-Tehzib , X. 279. 

7) Vefeyâi , IV. 341; Târihu Bağdat , XIII. 161. 

8) Kitâbu'l-Cerh vet-Ta'dü IV r 354; Târihu Bağdat , XIII. 168. 
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Yutardaki haberler gösteriyor ki her nekadar Mukâtilin tefsiri, 
haberlerin nakli ve isrâiliyata müteraâyil olması bakımından müslü- 
manlar arasında iyi karşılanmıyorsa da, zamanındaki fikir ceryanlarına 
karşı onda delil aramak ve ondan yardım taleb etmek gibi hususlarda 
müracaat edilecek bir kaynak oluyordu. 

Mukâtilin bu tefsirinde isrâiliyat hariç, itham edilmiş olduğu diğer 
hususlar vârid değildir. Ekseriya ehli kitâbı tavsif eden âyetlerde, izâh 
veya sebebi nüzul olarak, şahısları bol bol zikrettiğini görürüz. 1 Bu tefsir 
de hiç bir mezhep mücadelesi göze çarpmamaktadır. Mukâtilin sebebi 
nüzûller ve âyetin izahlanyle berâber kelimelerin manalarını da bildir¬ 
mek gibi bir yol takib ettiğini de görüyoruz. Tefsirde isnad zinciri 
pek seyrek geçmektedir. Acaba bu isnadın her âyette zikredilmeyip 
te bazı âyetlerde bulunmasının sebebi nedir ?. öyle zannediyorum ki bu 
tefsir sema olmaksızın doğrudan doğruya Mukâtilin tefsirinden istinsah 
edilmiştir. Pek seyrek olarak rastlanan isnad ise, semâen gelen haberlere 
âit olduğunu tahmin etmekteyim. Bazen âyetin tefsiri, Mukâtilin kita¬ 
bından doğrudan doğruya alındığı, aynı âyetin semâen de nakledildiği 
görülmektedir. 2 Bu tefsirdeki bazı rivayetlerin, Mukâtildeıı gelmediği 
açıkça zikredilmektedir. 3 Mukâtilin bu tefsiri, Kur’ânı Kerimin terti¬ 
bine göre âyet sırasıyle izah edilmiş, ekseriya kelime manaları ve sebebi 
nüzulleri belirtilmiş ve âyetlerin fıkhı yönleri de gösterilmiştir. 

c- Yahya b. Sallâm'ın Tefsiri 

Yahya b. Sallam b. Sa’lebe et-Teymî, islamm ilk asırlarındaki aklî 
hayatın mühim merkezlerinden biri olan Küfemde 124 /741 senesinde doğ¬ 
du. 182/798 senesinde el-Kayravana yerleşti. 200/815 senesinde hac 
vazifesini ifa edip memleketine dönerken Fustat’ta hastalanıp vefat 
etmiştir. Hayatı hakkında tabakât kitablarında ayrıntılı malumat 
hemen hemen yok denecek kadar azdır 4 

Bütün tabakât kitablan, Yahyanm musanııafat sâlıibi olduğunu 
kaydetmektedirler. 5 Esefle söyleyelim ki, hayatı gibi, eserlerine de vâkıf 


1) Bkz. Tefsiru MukâtiL 40. b; 48. b; 53, a; 134 a. 

2) Aynı eser, 15. b. 

3) Aynı eser 53 b 

4) Yahyanın hayatı ve Tefsirdeki metodu hakkında fazla bilgi için bkz. Doç. Dr. İsmail Cer- 
rahoğlu, Yahya b. Sallâm ve Tefsirdeki Metodu (İlahiyat Fak. Yayınlan LXXXIX, Ankara 
1970). 

5) Tabakâiu Ebi'LÂrab , s. 37; Tabakâtu'l-Kurra , II. 373; Tabakâtul-Müfessirin 202, a; Maâ - 
Umu'l-îmân, I. 243; Tefsiru'l-Kurtubi, I. 22. 
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değiliz. Kuzey Afrikada asırlar boyunca geçerli olup, sonraki miifessir- 
lere tesir edecek bir tefsire sâlıib olduğunu bilmekteyiz. 1 Kendisi, oğlu 
ve torunu, ilim alanında eserler meydana getirmişler, bu âile 150 sene 
müddetle el-Kayravanda, Irak re’y ekolünün görüşünü savunmuştu. 
Zaten müellifimizin hayatı hakkımla bildiklerimiz, el-Kayravana yer¬ 
leştikten sonraki kısma âittir. 

Yahyanm meydana getirdiği tefsir eserinin tam olmaması ve Muh¬ 
telif yerlerde varaklar halinde bulunması, bazısının zamanın tesiriyle 
okunmaz hale gelmesi, zorlukları artıran sebeblerden olmuştur. Me\- 
cûd olan eksik tefsir nüshaları ya oğlu Muhammed b. Yahya (Ö. 262 /876) 
tarafından (Haşan Hüsni nüshası), veyahutta talebesi olan Ebû Dâvud 
Ahmed b. Musâ b. Cerir (ö. 244 /858) tarafından (Abdeliyye nüshası) 
nakledilmiştir. el-KayravanVla ki Ukhe b. Nâfi camiinde bulunan çeşit¬ 
li dağınık varaklar ise, yutanda adı geçen iki zâtın rivayetiyle gelmek¬ 
tedir. Hepsi bir araya gelse dahi, Kuranın takriben 1 /3 kısmının tefsiri 
elde edilebilmektedir. Mevcûd olan bu kısımlar, müellifin tefsirdeki 
metodu hakkında belirli bir bilgi vermeye yeterli olacaktır. 

Yahyanm tefsiri, İslâmî ilimleri ve islâıni kültürü toplayan bir an¬ 
siklopedi mahiyetindedir. Selef âlimlerinin bir çoklarının şahadetlerini 
ve fikirlerini ihtiva eder, tik tefsirlerden olan ve bazı orijinal vasıflan 
bulunan bu tefsir, maalesef, ilim âleminde gereği gibi tanınmamaktadır. 
Nakl, nakd ve tercihi ihtiva etmesi bakımından et-Taberinin tefsirine 
nisbetle bir öncelik kazanmakta ve nevrinin ilkini teşkil etmektedir. 
Yahya, eserinde Hz. Peygamber sahabe ve tabiilerin tefsirlerine istinat 
etmekte, bunlar haricinde kıraat, liigât, nahiv, târih ve şer’i ahkama 
dayanarak re’y i ile hareket eder. Bu tefsirde, et-Taberimakinde olduğu 
gibi, İslâm kültürü ile imtizaç eden, mantık, felsefe, tıb, tabiat ve riya- 
ziyye gibi, yabancı kültürlere istinad eden ilimler görülmemektedir. 
Onun tefsirinde şiirle istişhada da yer verilmemiştir. Bu tefsirde kelâmi 
meseleler üzerinde fazla durulmamış, cemiyetin durumuna göre hareket 
edilmiştir. Bilhassa nahiv, kıraat ve şer* i ahkanu izah yönünden geni* 
izahlarda bulunmuş, hu hususta topladığı haberleri bazen aynen nakl, 
bazen tercih ederek bazen de bu haberleri izah etmek suretiyle neticeye 
ulaşmaktadır. Tefsir usûlüne dâir eserlerde nakl ve nakdi bir arada be¬ 
raberce yürüten ilk şahsın et-Taberi olduğu ileri sürülmektedir. Belki 
et-Taberi bu usûlü en iyi ve en mükemmel bir şekilde kullanmış olabilir. 
Fakat bıı metodu ilk defa kullanan değildir. Bu metodun basit ve ilkel 

1) Bu tefsirin nüshaları ve vasıflan hakkında bkz. Yahya b . SaUam ve Tefsirdeki Metodu, s. 

22-50. 
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şeklini Yahya da görmekteyiz. Bu usûlü Yahya'dan evvel kullananlar da 
olabilir. Muâsırı olan Ahdurrazzâk b. Hemmân (Ö. 211 /826), Ebû U- 
beyde (Ö. 210 /825), el-Ferrâ (ö. 207 /822 gibi zevatın usûlleriyle, Yahya- 
usûlü arasında bir benzerlik olmadığı da müşahade edilmektedir. 

Yahyanm tefsiri şu anda nev’iııin ilki olarak görülmesi ve zamanında 
ki islâmi kültür ve ilimleri toplaması ve bilhassa tenkid ve tercih gibi yön¬ 
leri ihtiva etmesi bakımından ehemmiyeti hâizdir. 

d- Âbdurrazzâk b. Henımânrın Tefsiri 

Ebû Bekr Âbdurrazzâk b. Hemmâm b. Nâfi’ es-San ? âni (126-211/ 
743-827) Yemenin yetiştirdiği meşhur müfessir ve mulıaddislerden biri¬ 
dir. Muaviyeden hoşlanmadığı ve Aliye karşı sevgi duyduğundan şiilikle 
itham edilmişse de, x\hmed b. Hanbel ondan bu hususa dâir bir şey işit¬ 
mediğini söylemektedir.^ Bu iddia sonraki nesillere de intikal etmiş, 
yalnız Nâsıruddin onu sika görmüştür. 1 2 Hemen hemen bütün kaynaklar 
onun bir tefsir sahibi olduğunda ittifak halindedirler. et-Taberi, el- 
Hasen b. Yahya vasıtasıyle bu tefsirden bol bol nakillerde bulunmuştur. 
Zamanımıza kadar intikal eden bu tefsirin, bugün iki nüshası bilin¬ 
mektedir. Biri, Mısırda Dâru 5 l-Kutubi’l-Mısriyyede bulunmaktadır, 3 
Kur’ânı Kerimi re’y ile tefsir etme hakkında bir mukaddimeyi ihtiva eden 
bu nüsha 724 senelerinde istinsah edilmiştir. İkinci nüsha, Ankara Dil 
ve Taıih-Coğrafya Fakültesi Ktp. İsmail Sâib Sencer Kolleksiyonunda 
4216 numarada bulunmaktadır. 110 varaktan ibaret olan bu eserin her 
sahifesi 27 satırdan ibaret olup 250x175, 210x135 mm. ebadmdadır. 
İstinsah tarihi zikredilıniyorsa da. Mısırdaki nüshadan daha eski olduğu 
anlaşılmaktadır. Mağnbî hattı ile yazılmıştır. Eserin mukaddimesi. 
Fatiha sûresi ve el-Bakara sûresinin 142. ci âyetine kadar olan kısım nok¬ 
sandır. Sonunda da Muavizetân sureleri eksiktir. 

Âbdurrazzâk, tefsirin ekserisini Ma’mer b. Râşit (Ö. 154 /770) vası- 
tasıyle Katade (Ö. 117 /735) den almıştır. Haberlerin ekserisi bu isnadla 
geldiği gibi, geriye kalan kısımlar, Ma’nıerin Katadeden gayrı ve Abdur- 
razzakın Ma’merdeıı başka kimselerden işittikleri vasıtasıyle tamam ol¬ 
maktadır. Bu tefsirin isnadında kimlerin bulunduğunu şöyle bir şama ile 
gösterebiliriz. 


1) Mu cemııl-Buldan, III. 429. 

2) Şezerâtu’z-Zeheb, II. 27. 

3) Brock. Suppl, l. 333 ve Ahmed Halil, Neş'eiu'l-Tefsir. s. 44. 
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ABDURRAZZÂK 


ı-îbn Tavus - Ebuhu - Ebu Hureyre 

- Muksem ibn Abbas 

- Salim- Ibn Ömer. 

-ez-Zühri- - Ur ve- Aişe, 

- Kabisa ibn Zueyb. 

- Ebu Bekr ibn Abdirrahman 

- Saidibn Musayyib. 

- Ata ibn Ebi Rabah. 

-Ibn Ebi Necih- 

- Mucahid 

- Ebû Kılâbe 

- Ibn Sirin-Ubeyde es-Selmâni 

-Eyyub- - tkrime 

- Mücahid 

- Süleyman ibn Yesar 

- Nâfi* ibn Ömer 

-İsmail ibn Şems- İkrime 
-el-Hasen el-Basri. 

-Hişam ibn Urve- Ebuhu 

^ ı-Ebû Ubeyde ibn Abdillah 

— Ş —Zeyd ibn Refi*- 
^ - Ma’bed el-Cüheni 

-Süleyman et-Teymi -Nuaym ibn Hind 
-Hemmâm ibn Münebbih-Ebu Hureyre 
-Ibn Ebi Müleyke -Aişe 
-Davud ibn Hind- eş’Şabi 
-Abdulkerim el-Cezeri -Said ibn Cübeyr. 

- İbrahim 

-el-A’meş- 

- Ebû Salih -Ebû Hureyre 

- IbnuT-Musayyib 

Atâ el-Horasâni- 

- Ibn Tavus-Ebuhu 

- Said ibn Cübeyr 

-el-Leys- 

- Mücahid 

- Ebû Bişr -Said ibn Cübeyr. 

-Huşeym- 

- Mugire - İbrahim 
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- Zeyd-Murre ibn Ab dili ah-Abdullah ibnMes’ 
ud 

- Mulıammed-Said tbn Ciibeyr 

- Abdulmelik-eş-Şa’bi 

Sufyan ibn Uy ey ne- 

- İbn Tavus-Ebuhu 

- İbn Abbas 

- Anır ibn Dinar 

- Ata ibn Ebi Rabah 

- Abdullah ibn Ebi Yezid-İbnu’z-Zubeyr. 

îsrâil- Simâk ibn Harb - İkriıne 

- el-Mugire - İbrahim 

- eş-Şa ? bi 

Süfyan es-Sevri- - Huseyf- 

- Miksem -Ilm Abbas 

- Mamur-İbrahim 

j— Atâ 

İbn Cüreyc - - Aınr ibn Dinar -îkrime 

J- Muhammed ibn Abbâd ibn Ca’fer -Ebû Amr mevla 
Aişe 

-Ca’fer ibn Süleyman -Avf -el-Hasen el-Basri. 

-Huseyn ibn Ukeyl el-Horasani -Dahlıak ibn Müzâhim. 

Abdurrazzakın bu tefsiri kısa ve vecizdir. İlk günlerdeki tefsir an¬ 
layışında görüldüğü gibi, bütün âyetler sıra ile tefsir edilmemektedir. 
Son taraflardaki kısa sûreler, ekseriya başlangıç âyetleriyle isimlendiril¬ 
mişlerdir Bu tefsirde nakd, tercih re/y ve arab dilinin filolojik incelik¬ 
lerine dayanan hususlara rastlanmamaktadır. Ekseri nakiller, âyetlerin 
nüzul sebeblerini açıklamaktadır. Sahabe ve tâbiinin sözleri, bir ön fikre 
sâlıib olmaksızın ve teVilsiz olarak nakledildiğinden orijinalliği hâizdir. 
Sebebi nüzul, nesh, kıraât, lügât, fıkıh, isrâiliyât yönlerinden müfessirin 
ve cemiyetin saf ve temiz anlayışını aksettirmesi bakımından itimat 
telkin etmektedir. Tefsirde re’y izharı görülmediği gibi, câhili arab şii¬ 
rinden istişhad gibi bir misale de rastlanmamaktadır. 

Bu tefsir, tamamen Abdurrazzakın şeyhlerinin rivayetlerine dayan¬ 
makta, müellif bir nâkil vazifesi görmekte ve kendi şahsi fikirlerini or¬ 
taya koymamaktadır. Şiilikle itham edilen müellifin, eserinde bu hususa 
delâlet edecek bir ize tesadüf olunmamaktadır. Lisan inceliklerinden zi¬ 
yade, Allahın murad ettiği şeyin anlaşılmasına mâtuf olan, manama 
hâkim olduğu bu tefsirde ilk devirdeki Kurbân tefsiri anlayışı sâde ve 
sâf bir şekilde nakledilmektedir. 1 

1) Müfessirin hayatı ve tefsiri hakkında fazla bilgi için bkz. Doç. Dr. İsmail Cerrahoğlu, Ab - 
durrazzak b. Hemmâm t?e Tefsiri , s. 99-111 (İlahiyat Fakültesi Dergisi, yıl. 1967, cilt XV.) 
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11- ZAMANIMIZA KADAR TEFStR HAREKETLERİNE 
KISA BİR BAKIŞ 


Zaman ve mekanla değişiklik arzeden tefsir ilmi, insan tefekkürü 
geliştikçe ve hâdiseler çoğaldıkça, bütün bunları bünyesine almaya ça¬ 
lışacak, tabiatıyle hacmi de genişliyecektir. Zamanla müfessirler, mü- 
tckellimlerden ve mutezileden fikir hürriyetini iktibas edecekler ve Kur- 
ânı Kerimin tefsirinde yeni ufuklar açacaklardı. İN aklî tefsirin yanında, 
aklî tefsir de yer alacaktı. Artık bir tarafta tedvin hareketi en geniş bir 
şekilde faaliyet gösterirken, diğer tarafta fıkkî , itikâdi ve siyâsi fırkalar 
teşekkül etmiş, her fırka bir hüküm için lâzım olan nassı aramaya koyul¬ 
muş, onlar kendilerini teyid edecek bir debi ya bulmuşlar veya bula¬ 
mamışlardır. Bu hareketler, Hz. Peygamber, sahabe ve tâbiûndan gelen 
çeşitli konulardaki haberleri toplamak gibi bir veçheye bürünmüş, bu 
arada aslen muhaddis olan kimseler de tefsir hakkında söylenenleri, 
müstakil eserler halinde toplamışlardı. Meselâ, Süfyân es-Sevrî (Ö. 161 / 
777), Şu’be b. el-Haccâc (Ö. 160/776), Süfyân b. Uyayne (Ö. 198/813), 
Yeki 5 b. el-Cerrah (Ö. 196/811), İshâk b. Bâhuye (Ö. 238/852) gibi 
şahsiyetler bu alanda mühim rol oynamışlardır. Artık bir yönden müslü- 
manların ihâdât ve muamelâtlarını tayin edecek şekilde, Kurbândaki 
ahkam âyetlerinden istinhatlar yapıldığını ve ahkâmul-kur^ân adı al¬ 
tında müstakil eserler meydana gelirken, diğer yandan da fırka mensûb- 
ları kendi görüşlerini teyid edecek fikirleri ihtiva eden tefsirler telif 
etmekte idiler. Lugâtçılar da Kuriânı filolojik yönden incelemişler ve 
i*râbıı^l-Kurbân, Garihu ? l-Kur’âıı ve Meâni’l-Kuran gibi eserler meydana 
getirmişlerdi. 

Tefsir, aynaya benzer. Nasıl ki bir ayna karşısındakini aynen yansı¬ 
tırsa, tefsir de sadece müfessir durura ve tutumunu aksettirmekle kal¬ 
maz, müfessirin yaşadığı cemiyetin akliyat ve görüşlerini, örf ve âdet¬ 
lerini, medeniyet derecesini, ilmi görüşlerini, cemiyetin sosyal yapısını 
ve daha pek çok hususlarını aksettirir. Onun için, İslâm cemiyetinin 
bidayetten zamanımıza kadar ki gelişmesini ve çeşitb asırlardaki duru¬ 
munu bize aksettirecek en mühim kaynak tefsirler olacaktır. 

Islâmiyetin başlangıcından zamanımıza kadar, tefsirin tekâmülünü 
tâkip edebilmek için de, asırlar boyunca yazılmış yüzler ve binlerce tef¬ 
siri tetkik etmek gerekir. Böyle bir tetkikin zorluğu düşünülerek, her 
asırda İslâm cemaâtı şöhret ve orijinallik kazanmış bazı tefsirleri ele 
alarak, zamanımıza kadar, tefsirdeki bu gelişmeyi kısaca göstermek is¬ 
tiyoruz. Bu tefsirler basılmış olduğundan ve okuyucular onlan bulmakta 
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ve istifade etmekte zahmet çekmeyeceklerinden onlardan -daha evvelce 
bahsettiğimiz basılmamış eserlerde olduğu gibi- geniş bir şekilde bahset¬ 
meyeceğiz. 

Tefsirin, Hz. Peygamber, sahabe, tâbiiler ve hatta tedvin devirlerin¬ 
deki durumuna kısaca temas etmiş, Yahya b. Sallâmın tefsirinden ve me¬ 
todundan bahsetmiştik. Naklî tefsirde tercih metodunu ilk kullanan zât 
olarak bunu kabul edersek, Muhammed b, Cerir et-Taberi (Ö. 310 /923) de 
bu yolun yolcusu ve bu sahada ekilen tohumun ilk meyvesi olduğunu 
söyleyebiliriz. “Câmiu’l-Beyân an Te’vili l-Kur ân” 1 adlı eserinde Kur’ân 
lafızlarının kelime kelime ve âyet âyet ele almış ve bunları açıklayan 
bütiin delilleri toplamış ve daha sonra onlardan tercih ettiğini göster¬ 
miştir. Tercih ve tenkid hususunda tevillere girişmiştir. et-Taberînin 
bu tefsiri, Hz. Peygamber, sahabe, tâbiûn ve kendisine kadar gelen tef¬ 
sir görüşlerini toplayan bir ansiklopedidir. Bu bakımdan tefsiri, rnüfes- 
sirler arasında temâyüz etmiştir. Selefin görüşlerini tetkik etmek isteyen 
araştırıcılar, evvela onun bu eserine müracaat ederler. Bu eser, lügat, 
tarih, fıkıh, nahiv, kıraat, islâmi ve câhili şiirler için bir kaynak teşkil 
eder. et-Taberinin büyüklüğü, sadece haberleri ve görüşleri toplayıp 
tescil ederek kaybolmamalarını temin etmekte değil, bilhassa o tescillere 
kendi görüşünü koymasında ve delillerini göstermesin ledir. Nakli tefsir¬ 
lerin en mükemmel misâlini teşkil eden hu tefsir, tefsir târihinin başlan¬ 
gıcı ile meşgul olacaklar ve kadîm tefsirler üzerinde araştırma yapacaklar 
için en lüzumlu bir kaynak vc bu gün müstakil vaziyette ekinizde bulu¬ 
nan veya bulunmayan eski tefsirlerin muhafaza edildiği bir hazinedir. 
Bu eser, geçmiş kıymetli hâzinenin kaybolmamasını sonraki nesillere 
temin etmiştir. 

Artık tefsir ilmi, hadis ilminin bir kolu olmaktan kurtulmuş, eser 
ehli, te^vil ve re 5 y ehline çatmaya haşlamış, biryandan tefsiri, eseri yön¬ 
den korumaya çakşırken, diğer yönden de tefsirlerde bulunan isrâili 
haberleri temizlemeye gayret göstermişlerdi. Bu gibi haberler, hadis 
ilmi usûlüne göre tenkide tâbi tutuldu. Artık tefsirde sâlih ve sağlam ha¬ 
berlerin nakli hususu revaç bulmaya başladı. Mutezile ilmi tefsir yolunu 
müdafaa ediyor, eser clıli ile mücâdele halinde bulunuyordu. Kur’ândaki 
m üt eş âb ih âyetler hakkında konuşmayan ehli sünnete mukâbil, mutezile 
onları te’vil ediyordu. TV. cü asırdan itibaren tefsir ilmi üzerinde mute- 
lenin sultası başlamıştı. eş-Şerif el-Murtaza (Ö. 436 /1044) mcclisle- 
lerinde tefsir ve kelâmla alakası olan belâgat ilmini işlemekteydi. Ehli 

1) et-Toberinin hayatı ve Tefairdeki metodu lıakkıuda fazla bilgi için bkz. 1. Cerrahoğlu, 
Muhammed h. Cerir et-Taberi ve Tefsiri (İlahiyat Fak. Dergisi XVI. 79-101, yıl 1968.) 
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sünnet ufkunda Abdu’l-Kâhir el-Cüreânî (ö. 471/1078) de, arab dili 
nahvini öğrenmiş ve onun arkasındaki ilimlere geçerek, arapça cüm¬ 
lelerdeki sırlan öğrenmeye çalışıyordu, Kur’ânın i’câzı nazariyyeisi 
III. cü asırdan itibâren mutezile indinde istikrar bulmaya başlamış, 
el-Câhiz (Ö. 255/869), el-Vasıti (Ö. 306/918), er-Rummânî (Ö. 384/994) 
gibi mutezili zevat bu alanda çalışmışlar, bazıları ona el-Beyân, bazıları 
el-Bedi, bazıları şiir sanaatı ve bazıları da yazı sanaatı demişlerse de, 
bu sanaatm hakikatini ortaya koyamamışlardı, l’caz konusunun görüş 
dâiresini genişletib hududlarını tayin eden el-Bâkillanî (Ö. 403/1012) 
ise belagatın manasının hakikatinin açıklamaya ve i’eâzu’l-Kur’ânı 
anlamak için bir metod ortaya koymağa muvaffak olamadı. Belagatın 
güzellik yönlerini ve illetlerini gösterib onun için mazbut kalıblar va’z 
eden “ Delâilu’l-I’câz 99 adlı eserin müellifi Abdul-Kâhir el-Cürcânî 
olmuştur. Muğlak olan bu kapı boylere açılmış, V. ci asrın ikinci yarı¬ 
sında ve VI. cı asrı başlangıcında İslâm âleminde ez-Zamakşerî (Ö. 
538/1143) şöhret kazanmıştı. Mutezile imamlarından olau ez-Zamalı- 
şeri, Abdıılkâhirin verdiği metod üzerinde hareket ederek, terkiblerin 
tahlilini ve onların hususiyetlerini ele almış, sahih lugata ittiba ederek 
âyetlerden belâgat yolunun iktizâsına göre manalar istilıraç etmiş, 
âyetlerin izâhini ilmi yönden ele almış ve Kurbânın i ? câzım incelemiştir. 
“el-Keşşaf” adını verdiği tefsirinde bir zevk hâkimdir. Eser güzel beyit¬ 
leri ihtiva etmekteir. Belagat ve i’caz bakımından ve ince manalar yö¬ 
nünden, tefsiri muvafık ve muhalifler için bir kaynak olmuş ve kendi¬ 
sinden sonra gelen rnüfessirlerde onun tesirini görmemek mümkün de¬ 
ğildir. 

İkinci ve üçüncü asırlarda mutezile müfrit bir şekilde, yunan hik¬ 
metine itimat etmiş ve bunun sultası bütün maarifde görülmüştü. Dör¬ 
düncü asırda mutezilenin hızı kesilmiş el-Eş’ari (Ö. 324 /936) tefsiri sünni 
metodla ele almıştı. Ebu Bekr el-Bâkıllani, İmamıv'l-Haratnayn (ö. 478/ 
1085) İmam el-Gazâlî (ö. 505/1111) gibi şahsiyetler de fikirlerini fıkıh 
ve kelâm etrafında toplamaya çalışıyorlardı. Eserlerinde, şeriatle hik¬ 
metin ittisali görülür. Yine hu asırlarda mütekellimlerden olan hadis- 
ciler ortaya çıkar. Ebu Bekr ibnul-Arabi (Ö. 543/1148) el-Mâzirî (Ö. 
536 /1142) ve el-Kâdi lyâd (Ö. 544 /1149) gibi şahsiyetler, hikemi maarifle 
dini maarifi birleştirdiler, felsefe, dine hizmet edecek şekilde gelişti. 
Bu asnn ortasında bir yıldız ortaya çıktı. O, İslâmî kültürden hareket ede¬ 
rek, Kur ânı hikmetleri ve onun vecilılerini ortaya koydu. Bu parlayan 
yıldız Fahruddin er-Râzî (ü. 606/1209) dir. Yunan felsefesini, kelâmı 
ve şâfi’i mezhebi üzere usûlü fıkhı okumuş, daha sonra tefsir, kelâm, usûl, 
fıkıh, nahiv, edeb, felsefe, tıb, hendese ve felek ilimleri alanında eserler 
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vermişti. er-Râzi’ye göre, Ktır’âni hikmet, kelâmi yolların hepsinden daha 
sağlamdır. Bu bakımdan o, tabiatçılar ve felsefecilerle dâima münazara 
etmiş ve onlara meydan okumuştu. er-Râzı, bidayet ruhu olan Kurbân¬ 
daki hikmetleri ortaya çıkarmış, insanları Kuranın menbaına doğru 
sevketmiştir. Fâliiıa sûresinin tefsirinde metodun göstermiştir. Orada 
çok çeşitli bahisler mevcuttur. Diğer sûreleri. Fâtihada koyduğu esaslar 
dairesinde inceler. Surelerin başında, o sûreden istinbat edilen fâideleri 
zikreder. Orada ilmi meseleler, hikmetler terbiye, belagat nükteleri, 
arapça kaidelerden istifade ederek terkiplerden istihraçlar, manaların 
teselsül ahkamı ve kelâmı meseleler yer alır. Çok çeşitli meseleleri ihti¬ 
va etmesi bakımından bazı âlimler M er-Râzinin tefsiri, tefsirden başka 
her şeyi ihtiva eder” derler. Tefsirindeki her sûre, başlı başına bir kitab 
addedilebilir. *Mefâtihu 9 l-Gayb” adı verilen tefsirinin özelliklerinden biri 
de, müfessirin münazaralarından, seyahatlarından ve hususiyetlerinden 
bahsetmiş oluşudur. 

er-Râzinin açtığı çığır, kendinden sonrakilere tesir etmiş, Tebriz- 
de el-Kâdi Nâsiruddin el-Beydâvî (ö. 685/1286) onun muakkiblerinden 
olmuştur. Şâfi’i mezhebine mensûb olan bu zât, İslâmî kültürü cem etme 
metodu ile hareket etmişti. Usulu ? d-din ile usûlu fıkhı cem etmiş, şeriat 
ilimlerine hikmeti ve edebi de ilave etmişti. Tefsirde, lafızların ve terkib 
leriıı beyanı, tahlilleri ve manalardan nükteler çıkarmakta ez-Zamah- 
şeriye, Kur’ânî hikmetler, felsefi nazariyelor, usûlu’d-din ve usûlü Tikli 
kaidelerini va’zetmekte er-Râziye istinad eder. Aynca maarif incelikleri 
ve nükteler için er-Râgıb el-Isfahâni (Ö. 503/1109) nin * Müfredâtu’l - 
Kur’ân” adlı eserinden faydalanır. el-Beydâvinin bu tefsiri, Kur’ân 
tefsiri ilminde, ilmi metodun en yüksek mertebesinin bir örneği sayılır. 
Eserinin adı u Enrâru't-Tenzil ve Esrârut-Te'vil” dir. Müslümanlar ez- 
Zanıahşeriden daha fazla el-Beydâviye itimad ederler. ez-Zamahşeri 
mutezili olduğundan, onun tefsirini kullanmakta el-Beydâviye nisbetle 
daha çekimser hareket ediyorlardı. Bu tefsir, doğudan batıya kadar bü¬ 
tün İslâm ülkelerinde tanınmış ve nkutulmuştur. Bu bakımdan pek çok 
haşiyeleri yapılmıştır. 

ez-Zamahşeri, er-Râzî ve el-Beydâvinin muakkibi ve onların tef¬ 
sirdeki metodunu en iyi şekilde tatbik eden, Osmanlı İmparatorluğunun 
en haşmetli devrinde yetişen ve yetişdiği devlete uzun müddet Şeyhü¬ 
lislamlık yapan Ebu^s-Suûd (Ö, 982 /1574) efendiyi görürüz. Edebi 
kudreti, tefsir ve fikıhdaki üstünlüğü ile şöhret kazanmıştır. Tefsirinde 
sağlam bir mütalaa ve ince bir beyân vardır. Tefsirine itimad edildiğin¬ 
den, kısa zamanda İslâm âlemine yayılmış ve medreselerde tedris edil¬ 
miştir. Haklı olarak kendisine “Nu’mânu’s-Sâni” “Hatîbu^l-Mufessirîn” 
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u Rûm diyarının Zamahşcrisi ,, gibi imvanlar verilmiştir. Tefsirindeki 
nüktelerin çokluğu ve âyetler arasındaki tenasül) ve insicamın iyi bir 
şekilde açıklanmasından dolayı, eserinin, ez-Zamabjşeri ve el-Beydâvinin 
eserlerinden daha üstün olduğunu söyleyenler ortaya çıkmıştır. Tefsi¬ 
rinin mukaddimesinde, kendisine kaynak olan eserlerin el-Keşşâf ve en- 
vârıPt-Tenzil gibi tefsirler olduğunu söyler. Eserinin adı “ İrşâdu'l-AklVs • 
Selim ila Mezâye’l-Kur 9 âni*l-Kerîm” dir. Yukarıda zikrettiğimiz iki 
eserden başka, EbuVSuudhın en mühim tefsir kaymağı er-Râzinin 
Mefâtihu , l-Gayh , ı olmuştur. Onlardan nakillerde bulunurken nadiren 
onların isimlerinden bahsederse de ekseriyetle, isimleri zikredilmediği 
müşahede edilir. Bazen onların görüşlerini tenkid eder. Tefsirinde, 
tefsirin en mühim unsurlarından olan. Kurbânın Kur’ân ile tefsiri, Kur¬ 
anın hadislerle tefsiri, sebebi nüzûl, nesli, kıssalar, fıkıh, kelâm, lugât, 
nahiv, kıraat isrâiliyât, muhkem ve müteşâbilı, şiirle istişhâd, belâgat 
ve i’câz, âyetler arasındaki münâsebet ve insicam gibi konulara yer veri¬ 
lir. Daha doğrusu bu hususlarda kendi görüşlerini de belirtmiştir. Ebu'V 
Suûd, Osmanlı İmparatorluğunun ihtişamlı devrine uygun olarak, karşı¬ 
mıza ilmin alemdarı bir şahsiyet olarak çıkmaktadır. Pek çok eserler oku¬ 
muş, kendisini yetiştirmiş ve arapçadaki kâbiliyetini en kuvvetli nesir 
örneklerinden addedilen tefsirinde göstermiştir. Devrinden zamanımıza 
kadar tefsir ve islâmi alimlerle meşgul olanların elinde, onım bu muaz- 
zâm eseri bir kaymak olarak kullanılmakta ve bütün İslam ülkelerinde 
ismi takdirle yadedilmektedir. 1 

IX. cu asırdan itibâren İslâm memleketlerinde telif ve tedris metodu 
birbirine yaklaştırılmış ve Osmanlılar idaresinde doğu ve batı İslâm 
alemleri arasında bir köprü meydana getirilmişti. Osmatddar zamanında 
ilmin intişârı, îstanbulda kitablarııı toplanması, oranın bir fikir üniver¬ 
sitesi haline gelmesine sebeb olmuştu. İlim merkezlerinde tedris halkaları 
meydana gelmiş, Sünni sofi tarikatler gelişmeye başlamış, tarikatle 
ilim beraber yürümeye devam etmişti. İşte bu yolu beraber yürüten¬ 
lerin en mühim temsilcisi olarak Şihabuddin Mahmûd b. Abdillah el- 
Âlûsî (Ö. 1270/1854) yi bulmaktayız. Bağdatta daha evvel intişar eden 
şia kültürü muhitinde, yeniden sümıi ilim muhiti teşekkül etmeye baş¬ 
lamış, el-Alûsi ise muhitindeki bu kültürü meczederek almıştı. Âlûsiler 
Şâfi’i mezheb olmakla beraber, Şihabuddin, Bağdatta Hanefî müftüsü 
olmuş ve mezheb olarak ta Hanefiliği seçmişti. Hakikaten bu devir 


1) EbuVSuûd Efendinin tefsirdeki metodu hakkında dalıa fazla bilgi için bkz. Abdullah Ay¬ 
demir, Ebus-Suûd efendi ve Tefsirdeki Metodu (eser, Yüksek İslâm Enstitüsü asistanlığı 
için tez olarak hazırlanmıştır.) 
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ilim ve tasavvuf hareketlerinin beraber yürüdüğü bir devirdir. İkinci 
Mahmud ’un islalıât hareketleriyle. Arif Hikmet’in, din işlerini ve idare¬ 
cilerini bir nizama sokusu, İbrahim er-Riyâhi*nin Tunusda, Hâlid el- 
Kürdî'nin Şamda, ve Alûsinin Bağdat tâki tasavvuf hareketleri zikre 
şayandır. 

Alûsinin meydana getirdiği muazzam tefsir, birbirine zıt menbalar 
ve çeşitle mecralardan alınmış fikri hareketlerle dolu bir tefsirdir. 
Tefsirinde tahlili metodu tercih eden el-Âlûsi, fıkıhda lıanefî mezhebi 
tesiri altmda kalmıştır. İran ve Türk Edebiyatlarına da vâkıf olduğun¬ 
dan, Mevlâna, Hafız, ve Sâdinin hikmetli sözlerinden istifade etmiştir. 
Şiânın, ehli sünnet âlimlerini iz’ac için giriştiği teşebbüsleri, ilmi 
dirâyetiylc durdurmuş, fıklıi mütaalalar serdetmiş, usûl ve furu yön¬ 
lerinden Hanefî mezhebi görüşünü zikrederken, hu husustaki Şâfi'i 
görüşünü dc kaydetmekten geri kalmamıştır. Tefsirinde âyetlerin ter¬ 
ki!) ve manaları, irab edebiyatmdan şâhidler getirilmek suretiyle mu¬ 
kayeseler yapar. Sonra sofi metoduna uygun gelecek şekilde ince, dakik 
manalar vermeye çalışır. Kısacası Osmaıılı devri ilim metodunu tat¬ 
bik eder. O, tefsirde lugavi tefsir meslekine sülük etmiş, kelimenin yeri¬ 
ni beyanla veya terkibi izahla işe başlar. İrab kâideleriûin belâgat bakı¬ 
mından kullanışlarını göz önünde tutarak manaların insicamım sağlar, 
şâhidler getirmek suretiyle murad edilen manayı çıkarmaya çabşır. Ba- 
zan irab iştikaklarına dalarak orada adeta boğulur kalır. Tefsirinde zayıf 
batta mevzu haberlere yer verildiği görülür. Şiâdan olan et-Tabressi 
(Ö. 548/1153) ye, usûl kâidelerinde ve belagi terkiblerde itimad eder. 
er-Râzrden aldığı Şâfı’i görüşleri, Hanefilerden aldıklarıyle mukayese 
ve bunların münakaşasını yapar. Bazen selef mezhebini tercih eder. Bazen 
de, felsefi, riyazi ve tabiat ilimleri meselelerinde İslâm dışındaki mezhep¬ 
lerle münakaşalara girişir. Her âyetin tefsirini bitirdikten sonra, hususi 
bir fasılda âyetin tasavvuf! yönden zevki manasını vermektedir. Bu 
manaları verirken bâtmilerin varmış olduğu neticelere asla ulaşmaz. Bu- 
rağmen onun tefsirinden içtinab edenler de mevcuttur. 

Müslümanlar her devirde, Kur’ânı Kerime, dünya ve âbiret saa¬ 
detini sağlayan bir ana yasa gözü ile bakmışlar, onun ta nüzûlünün baş¬ 
langıcından itibaren, onu iyi anlamak için tefsir etmeye başlamışlardı. 
Başlangıçtan zamanımıza kadar, lugât, belâgat, edeb, nahiv, lıkılı, mez- 
lıeb, felsefe, tasavvuf ve daha pek çok yönlerde tefsirler meydana getiril¬ 
miş, bu çeşitli yönlerdeki tefsirlerde çeşitli usûl meseleleri ortaya çık¬ 
mıştı. Müfessirler, kendilerinden evvel gelen âlimlerin sözlerini, gerek 
tercih edilecek bir görüş veya zor bir yerin izâhi ve gerekse tenkid yönün- 
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den ele alarak, eserlerine kaydetmişlerdir. Zamanla içtimâi hayatta 
mukallidlikten daha ileri gidemiyen bir durgunluğun meydana gelişi, 
tefsirde de bir donukluk meydana getirecekti. Bir kaç asırdan heri Avru- 
pada meydana gelen fikri ve ilmi hareketler, İslâm âleminde de bir uyan¬ 
ma hareketi meydana getirmişti. Üçüncü Selim ve İkinci Mahmûd 
devirlerindeki ıslahât, Necitte. Vahhâbi, Mağribde Sultan Süleymân 
el-Alevi, Gülhânc hattı ve Islahatı Hayriyye gibi hareketlerde, pusula¬ 
nın keşfi , matbaa ve kağıdın inkişafı, Descartes*in fikirleri, Galile ve 
Nevtonun keşiflerinin tesiri olmuş, bu hareketler İslâm âleminin gözünü 
açmıştı. Avrupamn illıâdi ve Delırî felsefe ve fikir ceryaıılan, İrârı ve 
Hindde, bâtıni hareketlerin yeniden zuhuruna sebeb olmuştu. îslâmuı 
bir çok ülkelerinde, bilhassa Mısır ve Hindistanda ilim adanılan hare¬ 
kete geçmişler, yeni görüş ve anlayışla, ilmin de ışığı altındaKur’ânı 
Kerim tefsirinde yeni ufuklar açmışlardı. Miladi XIX. cu asır, müslü- 
manlar arasmda dini hareketlerin canlandığı bir asır oldu. İlim adam¬ 
ları tefsir ilmindeki durgunluğa bir son vermeye çalıştırlar. İslâmın, 
ilmin ilerleyişine karşı bir tutumu olmadığı noktasından hareket edi¬ 
lerek yeni yollara tevessül edilmişti. Biz burada sebebler üzerinde dur¬ 
mayacak ancak uyanış hareketlerinin tesiriyle meydana gelen asnmız- 
daki tefsir anlayışlarını tetkik edeceğiz. 

Asrımızdaki tefsir hareketlerini ve meydana getirdikleri tefsirleri 4 
grupta toplayabiliriz: 

a) Mezhebi tefsirler, 

b) İllıâdi tefsirler, 

c) İlmî tefsirler, 

d) İçtimâi edebî tefsirler. 

Zamanımızdaki tefsirleri bu 4 grubun içine soktuktan sonra, onlann 
gayeleri, takip ettikleri metodlar, ve bu yolların önderleri ve mensûb- 
ları hakkında fazla teferruata girmeksizin muhtasar ve özlü bilgiler ver¬ 
meye çalışacağız. 

a) Mezhebi Tefsirler: 

İslâmın ilk devirlerinde akîde ve siyaset yönlerinden zulıûr eden 
çeşitli mezheplerin çoğu zamanımıza kadar ulaşmamıştır. Zamanımıza 
ulaşanlar da akidelerini ve talimlerini muhafaza etmişler ve onlan müda- 
eden eserler meydana getirmişlerdir. Kendilerini savunmak için en kuv¬ 
vetli delilin Kur’ânda olacağına inandıklarından, Onu kendilerini savu¬ 
nacak şekilde tefsir veya te*vil etmişlerdir. 
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Bunlardan Elıli Sünnet ulemâsı. Kuranı tefsir ettiler ve akidelerini 
teyid edecek eserler meydana getirdiler. Bunu açık kir şekilde ileride 
Muhammed Abduh medresesini ele aldığımızda göreceğiz. 

îmâmiyyeye gelince (İsna aşeriyye) onlar da akidelerini savunan 
tefsirler meydana getirdiler. Mesela bunlar arasında eş-Şeylı Sultan 
Muhammed el-Horâs anîmin u Beyânu’s-Saâde fi Makâmâti’l-lbâde” 
( o^LaİI OULiL* (J OU ) adlı eseriyle, eş-Şeyh Muhammed Cavâd 

en-Necefi (Ö. 1352/1933) nin “Alan’r-Rahman fi Tefsiri’l-Kur’ân” 1) 
( jl jÂ Jl adlı eseri göze çarpar.• Bu tefsirler Bütün Şia tef¬ 

sirleri gibi, ekseriya imamlardan ve ehli beyt'ten menkûl olan haberlerle 
doludur. Onlarda Mehdii Muntazır, Kur’ânın tahrifi, âyetlerin imamlar 
veya düşmanları hakkında nâzil oluşu, Âli Beyt, İmamet, Ric’a, Sahabeye 
karşı durum, ve fıklıi görüşlerini ihtiva eden bölümler vardır ki, bunlar 
da müellifin temayülünü göstermesi bakımından mühimdir, 1 2 

Haricilerden zamanımıza intikal eden fırka. Onun bir kolu olan İba- 
diyyeMir. Bu fırkanın gerek Mutezile ve gerekse Şia gibi tefsirde mühim 
eserleri görülmemiştir. Haricilerin ibadiyye fırkası dışında olanların ken¬ 
dileri kalmadığı gibi onlardan geriye bir eser de kalmamıştır. Bunun se¬ 
bebi, onların basit ve bedevi bir hayat yaşamalarında ve devamlı harp 
halinde oluşlarında arauılabilir. İbâdilere ait tek tük eserlere rastlanmak- 
tadır. Zamanımızda, Muhammed b. Yusûf b. îsab. Sâlilı îtfiyyiş (Ö. 1332 
/1914) in yazdığı “Himyrânu’z Zad ilâ Dâri’l-Mâad” ) 

jta adlı eser 13 cild halinde basılmıştır. Bu tefsir hariciler için mühim 

bir kaynaktır. Fakat müellif, ilk asırlardaki hâricilerin tefsirdeki durumla- 
larını tasvir etmez. Bu bakımdan müellifin ne derecede eskilere sadık 
kalıp kalmadığını anlamak mümkün olamamaktadır. İmânın hakikati, 
ashabı kebâir, günahların affedilmesi, Şefaât ve Rü’yatullah hakkındaki 
görüşleri, eFalıı-l-İbâd, Şia, Ali ve Osmân hakkındaki görüşler ve bütün 
müslümanlara karşı düşmanca hareketlerine âit örneklere bol bol rast¬ 
lanır. 3 

Şiânm haddi aşan grubundan ve asıl gayesi İslâm şeriatını 
yıkmak olan bâtıniyye, her zaman ve mekanda çeşitli isimler altında 
meydana çıkmış, ifsad ve melanetini müsliimanlar arasında yaymış 

1) Mııhaınmed Huseyn ez-Zelıebi, et-Tcf$ir ve'l-Mûfessirûn , Kahire 1381 / 1961 111. 186. 

2) Fazla bilgi için bkz. aynı eser, II. 199-234. 

3) Fazla bilgi için bkz. et-Tefsir ve'l-Müfessirûn , II. 319 - 336. 
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ve İslam alemimle sonu gelmeyen huzursuzluklara sebeb olmuştur. Za¬ 
manımızda da buna benzer hareketler eksik değildir. Bu hareketler bel¬ 
delere göre çeşitli isimler alsalar da gaye itibariyle bâtınilikle aynı 
paralelde yürüdüklerinden o grubun içine sokulabilmekledirler. Hin¬ 
distan, Pakistan ve Güney Afrikada Ağa Han başkanlığındaki (Şimdi 
torunu Kerim Han baştandır) Tsmâililcr, Kürdler arasında Aleviler, 
İrandaki Bâbîler, Filistindeki Babaîler, batta Hindistandaki Kâdiyâ 
nı’ler, eski batınıyye fırkasının zamanımızda yeşeren filizleridir. Bütün 
bunlar Kurbanı, zahiri manayı itibar etmeksizin, kendi menfaatlarını 
gözetir şekilde bâtıni bir mana ile tefsir etmektedirler. Bunlardan 
Ağa ilanın riyasetinekî îsmâillüerle Alevilerin tefsire dâir maruf bir- 
eserleri yoktur. Hindistandaki Abmedilere gelinee. Onlar Kâdiyân 
şehrinde doğan Mirzâ Gulâm Alımede tâbi olanlardır. Faal bir propo- 
ganda sayesinde bütün dünyada savularım çoğaltmaktadırlar. Gulâm 
Alımedin 1314 / 1896 senesinde bütün İslâm âlimlerine yazdığı rnektub- 
dan anlaşıldığına göre. O, Mehdi ve Mcsihliğini iddia eder. Ahmediler 
cihadı silahla yapmaktan imtina ederek muslihane yollarla yapmayı 
tavsiye ve İngiltere Hükümetine karşı sadakati telkin ederler. Hz. 
İsa hakkındaki görüşleri de başkadır. Çarmıhda ölmeyip öldü zanm ile 
mezara konulan isanm İncili yaymak için Hindistana geldiğine ve ora¬ 
da 120 yaşlarında öldüğüne inanırlar. Mehdide, aynı zamanda hem İsa 
ve hem de Muhammed teşahhus ettiği kanaatindedirler. 1 İşte Bu esaslar, 
gayelerinin ne olduğunu açıkça göstermektedir. 

Bâbiyye ve Bahâiyye ye gelince, Bâb lakabı ile lakahlanmış olan 
Mirzâ Ali Mukammede tâbi olanlara Bâbiler, bâbilerin ikinci reisi olan 
Bahâullalı lakabiyle anılan Mirza Hiiseyn Ali ye tâbi olanlara da Baiıâiler 
denir. 1260 /1844 senesinde kendisini hah ilan eden Mirzâ Muhamınedin 
etrafında bazı cahiller toplandılar. Mehdi’i Muntazırm naibi manasına da 
olan bâb fikri, şia arasında bile kerih görülmüş ve onlarla sıkı bir müca¬ 
deleye girişilmiştir. Bâbiler çok faal bir çalışma ile dünyanın her tarafına 
dağılmışlar ve çeşitli din saliklerindcn de kendilerine iltihaklar olmuştur. 
Bâbiyyenin daha tekâmül etmiş bir şekli olan Bahâiyye, eski dinlerin 
görüşlerinden, felsefi fikirlerden ve siyasi ihtilaflardan istifade etmiştir. 
Bu hususlar aynen bâtınilerde de görülür. Bâb kendinin, resûl olduğunu 
iddia etmiş ve “el-Beyan” ismindeki kitabımn, Allah tarafından indiril¬ 
diğini söylemiştir. Keza Bahaullalı da kendisinin Allalı tarafından gön¬ 
derilmiş bir rasul olduğunu iddia etmiştir. Kendi şeriatının İslâm şeria- 


1) Muhammed Seyyid Ceylânı, Zeylu'l-Milel ve'n-Nihal (Milel ve TVihalin nihayetinde) Mıair 
1381 / 1961, s. 58-63; M. T. Houtâmu. Ahmcdiye maddesi , İslâm Ansiklopedisi i, I. 221 - 222. 
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tını neslıettiğine kanidir. Şeriatlarında namaz gece gündüz 9 rek’attır. 
Kadın ve erkek müsavidir. Zina ve hırsızlık için mâli cezalar verir. Bir 
kadından fazla kadm almayı haram kılmıştır. Verdiğimiz şu bir kaç mi¬ 
salden anlaşılıyor ki, akide ve talimlerindeki benzerlikler dolayısıyle 
batmiliğin yeni bir görünüşü olarak ortaya çıkmaktadır. Onlar 
dini ıslâh adı altında, İslâmî yıkmaktan başka bir gaye taşımamakta- 
tadırlar. 

Bâbiler ve Bâhâiler, bâtıl davalarına ve fâsid mezheblerine şalıid- 
ler getirmek için Kur’ana müracaat etmişlerdir. İşte onlardan bir kaç 
örnek: 

Onlar ehli sünnetin yapmış oldukları tefsirleri ayıplamışlar ve gü¬ 
lünç bulmuşlardır. Eğer Kurban âyetlerinin manasından zahir anlaşılmış 
olsaydı, arap dilini bilen herkesin onu bilmesi, her edibin ondan lezzet 
alması icab ederdi, derler ve Alî İmran suresinin 7. ci âyeti olan (.... 
Onun teVilini ancak Allah ve ilimde resûh sâlıibi olanlar bilir) i okurlar. 
Onların Kur’anı âyet âyet tefsir eden bir eseri yoktur. İlk reislerinin Ba¬ 
kara, Yûsuf ve Kevser sûrelerini tefsir ettiği söylenirse de, bunlara mut¬ 
tali olunamamıştır. Yalnız kendi kitablarmda ve makalelerinde, mana¬ 
ları tahrif edilmiş bazı âyetlere rastlanılmaktadır. Meselâ Bâb, Yusuf 

sûresinin 4. cü âyetini j_>.| CJ j cJ L 4^ jj Jli j>l 

. j j (Allahın burada bizzat Yu- 

sufu zikretmesinden maksad. Iluseyn ıbn Alî dir. O, babasına, ben 
onbir yıldız gördüm, güneş ve ayı hak üzerine ihata etmişler Allah 
güneşle Fatımayı, Ayla Muhammedi kastedmiştir) şeklindeki teville¬ 
rini ne akıl ve ne de şeriat kabul eder, ve diğer âyetleri de bu min- 
vâl üzere te , vil eder. 

Bahâullah’da, Kur’ândaki sırat, zekât, oruç, hac, Ka*be, bele- 
du’l-Haram gibi lafızların hakiki manaları nıurad edilmemekte, onlardan 
maksad imâmlardır denilmektedir. Onlar ba’sı, cennet ve cehennemi de 
inkara yönelirler. Onlar cennetin rûhâni hayatla olduğunu, ruhâııi ha¬ 
yatın ölümiyle de cehennemin başladığını söylerler. Bu şekildeki te 5 - 
villere daha sonra gelen Abdulbalıa ve ateşli dâi Fadlullah el-İrâninin 
eserlerinde, eski bâtıııi imamlarınm sözlerini andıran ve onlara muvafık 
olan lafızlara rastlanır. 1 


1) Bu hustı&da fazla bilgi için bkz. et-Tefsir ve'UMüfessirûn , II. 255/279; Cİ. Huart, BahauUah 
maddesi, İslâm ansiklopedisi, II. 233 ; Bâb maddesi , II. 163 - 165; Zeylu'l-Milel ve*n-Nihâi, 
s. 41 - 56. 
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Şianın bir kolu olan Zeyydiyyenin, son asırda bir tefsirine mâlik 
değiliz. Bugün tam muteziliyiz diyen bir fırka yoksa da, onlarm fikir¬ 
lerinin ekseri mezhebler tarafından kullanıldığını ve asrımız tefsirlerin¬ 
deki rolünün küçümsenemiyecek kadar çok olduğunu müşahade etmek¬ 
teyiz. 

b- İlhâdi Tefsirler: 

Asrımızda bazı müslüman müdedkikler. Kurbân ve İslamiyet hak¬ 
kında söyledikleri şeylerle açıktan açığa küfre gitmişlerdir. Bunlardan 
bazıları bu görüşlerinden rücu ederek islâmiyete dönmüşlerdir. İslamın 
bidayetinden beri, bazı kimseler veya grublar hile ile islamı yıkmak 
istemişler ve bu işte de en sağlam yol olarak Kur’anı kendi heva ve he¬ 
veslerine göre gelişi güzel teVil etmede bulmuşlardı. Geçmiş asırlarda 
olduğu gibi asrımızda da bunlar eksik olmamışlardır. et-Tefsir ve’l- 
Müfessirûn sahibi, fitne ve düşmanlığa sebeb olmamak için, bunların 
isimlerini vermediğini söyler ve onların eselerinden bol bol örnekler 
vermek suretiyle onların tefsirdeki tutumlarını göstermiş olur. Muhaın- 
med Seyyid Geylâııî ise gerek ilhad hareketleri bahsinde ve gerekse kü¬ 
fürle iman arasında kalanlar bahsinde onlar hakkında bilgi verir. Mesela 
Onlardan Mansûr Fehmi (1886-1959) Fransaya doktora yapmak için 
gitmiş orada “îslamiyetin Takiid ve Gelişme devrinde Kadının Durumu 99 

j JÜlidl J SÎ^ll ii U-) 1 adh eserinde, Muhammed şe¬ 

riatı bütün insanlara tatbik etmeğe çalışır, fakat kendi nefsini bundan 
istisna eder, der. Muhammed bir gün derin uykuya dalar. Kalkıp namaz 
kılmağa yöneldiğinde teharetini ve Abdestini yenilemez. Ama diğer 
müslümanlar böyle yapmış olsalar abdestlerini tazelemeleri lazım gelir 
der. Onun “gözlerim uyursada, kalbim asla uykuda değildir” ) 

(Uî ısP ç['<j demesi kâfi gelir 2 Yine O taaddüdü zevcât nizâ¬ 

mını tanzim ederken, kendini bu nizâmın dışmda bırakmıştır, gibi sözler 
sarfeder. 

İşte Mansûr Fehmi bu gibi sözleriyle küfere saplanmışsa da, daha 
sonra Mısırda yazdığı makalelerde, bu gibi hallerden döndüğüne ve Is- 
lâma sıkı bir şekilde sarıldığına âit deliller pek çoktur. 3 


1) La Conditian de la /emme dans la tradition et l'evolııtion de Vislamisme. Bu eser 1913 senesinde 
paris’de neşredilmiştir. 

2) Bkz. Zeylul-Milel ve'n-Nihâi, s. 82. 

3) Fazla bilgi için bkz. Zeylu'l-Milel ve'n-Nihal, s. 81 - 83. 
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Tâlıâ Huseytı “ Fi’ş-Şi’ri’l-Câhilî” adlı eserinde, Hazreti İbrahim 
ve Hz. İsmâilin varlığından şüphe edişi ve Kurbanda geçen kıssalannın 
ustûre ve hıınlarm muhtelif siyasi ve dini maksatlara mebni olduğunu 
söylemesi, Hazreti Peygamberin nesebinin isnadım Kurayş eşrafından 
nefyetmesi, 7 kıraatin 7 kabile lehçsi olduğu iddiası gibi sebeplerle ten- 
kid edilmişse de, Tâhâ Huseyn bir mümin ve müslim olarak Kurandaki 
İbrahim ve İsmail kıssasına inanır, fakat âlim ve edip olarak onları kabul 
edemediğini söyler. O bir vakitte iki akılla yaşar biri Mümin ve müte¬ 
deyyin hal, diğeri ise âlimlik hali ki, hu hal dini yaşayışına küfreder. 
İslâm düşmanı olan müsteşriklerin bu şekildeki yazıları da zaten az 
değildir. Onun dini müellefatı da mevcuttur. “Ala Hâmişi’ş^Sîre" ve 
“Mir*âtu 9 l-İslâm 99 adlı eserleri gibi. 1 

1928 senesinde Mısırda İsmail Mazhaı* tarafından tesis edilen 
“Mecellctu’l-Usîır” adlı mecmuda iliıâd hareketlerinin açıktan açığa mü¬ 
dafaa edilir bir hale geldiği ve halkı iUıâda dâvet hareketlerinin başla¬ 
dığını görmekteyiz. Aslında Mısırda müslümanlar arasmda ilk ilhâda da¬ 
vet hareketinin tarihi 1924 senesinde Malımûd Azmi nin el-Ehrâm gaze¬ 
tesinde yazdığı “Din yükselme ve ilerlemeye mani olan bir bağdır onu terk 
edin 99 makalesiyle haşlar. Fakat İsmâil Azminin “Usıır” adh mecmuası, 
ilhâdî fikirlerin yayıldığı bir minvber olmuş, orada islâmiyete, aralı ak¬ 
liyatına, Asyalılık akliyatına çatılmış, İslâm, âleminin ve şarkın geri 
kalış şebekleri bunlara bağlanmak istenmiştir. Hüseyn Mahmûd, Ömer 
İnayet ve Kâmil Geylânî gibi yazarlar, İsmâil Mazharm mecmuasında 
bu fikirleri savunmuşlardır, 

İsmâil Mazharm yazdığı “el-Gâyetu Min ViicûdVl-İnsan 99 adh maka¬ 
lesinde, Sırların sırrı olarak vasfettiği hu hususun, karışıklığını belirttik¬ 
ten sonra, bütün dinler, insan ve cinlerin yaratılış gayesinin Allaha iba¬ 
det etmek olduğunu söyler. Bu fikir güzel olmakla beraber sahih değildir. 
Eğer bu sahih olmuş olsaydı, Allahın insanların ve cinlerin ibadetine 
muhtaç olduğuna itikad etmemiz lâzım gelirdi. Böyle bir şey de mümkün 
değildir. İtikadımca, İnsanın varlığı gaye olmaktan en uzak olan şeydir. 
Yine aynı mecmuada neşrettiği istifta adlı yazılarında bazı âyetleri, 
ilimle uygunluk göstermediğini ileri sürerek, âyetlerin bir kıymet ifade et¬ 
mediklerini beyan etmektedir. Şöyle ki: Mülk sûresinin 5.ci âyeti (Biz sün- 
ya semasını ışıklarla donattık) IjjJI Ljj JüJj)) hakkında, 

sahih olan ilim semanın ışıklarla donatılmadığını söyler. Belki o nâmü- 
tenahi bir fezadır.Keza, Kamer sûresinin 11. ci âyetinde (Biz de gök 

1) Fazla bilgi için bkz. Zryhn'l-Milel nViYMı s. 84 • 86, 


296 




yüzünün kapılarım açıp sular akıttık) U>^ü 

de, ilim isbat etti ki, semama kapıları yoktur. Ve su, arzdaki suların te¬ 
bahhuru ve bulutların kesifleşmesiyle ancak toprağa düşer. Bu şekilde 
inanmak Allahın nimetine küfürmü dür? veya semanın kapılan olduğuna 
onların üstünde denizler bulunduğu ve bu kapılar açıldığında yağmur 
yağar şeklinde bir inanç vâcib olurmu? demektedir. 1 Yine bu zâtın 1929 
senesinde Mısırda neşerettiği “Kıssatu’t-Tûfân” j olijkll ) 

( .... <J '3 VM' iS* i adl * eserinde » 

Kur’anda, Tevratta, Âsûr ve Bâbil usturelerindeki tufan olayını ele 
almakta ve ilkel kabilelerde mevcûd olan bu gibi anlayışlarla mu¬ 
kayeseler yapmaktadır. 2 O, bütün mucizeleri, lıurâfe kabul etmek¬ 
tedir. Mısırdaki bu ilhâdî harekete karşı bir hareket meydana gel¬ 
miştir. Bu ilhâdi hareketlere diğer İslâm ülkelerinde de rastlanılır. 
Gençliğinde ateşli ilhâd taraftarlığı yapan İsmail Mazhar, 8 /9 /1961 
tarihinde el-Alıbâr gazetesinde yazdığı “ İslâm ve İçtimâi nizâm an¬ 
layışı 99 adlı makalesi islâmiyeti ve şeriatı medlıedici mahiyet taşı¬ 
dığından bu makale, onun islâmiycte tekrar rucu ettiğine delalet eder. 

Fitne ve düşmanlığa sebeb olmamak için ilhâd hareketlerinde bulu¬ 
nanların isimlerini gizleyen Muhammed Huseyn ez-Zehebi, onlardan şöyle 
misaller verir. 3 Tefsirde bu yolu tutanlardan biri el - Kur’ân ve’l-Müfes- 
sirûn adlı bir tetkik yazısında, Allahın kitabı hakkında yazılmış bütün 
müfessirlerin kusurlarını arzeder. Onlardan hiç birini istinsna etmeksizin 
hepsini birden şiddetli bir dille levmeder. Onlar, tefsirlerinde akidelerinin 
tesiri altında kalmakla itham edilir. Onların Kur’aıı âyetlerini, şahsi gö¬ 
rüşlerine meylettirdikleri söylenir. 

Bu yöne teveccüh eden diğer biri de, hadler ve ahkâm bakımından 
İslâm şeriatım darlıkla itham tmiş, bu bakımdan da kendi ve hempa¬ 
larının heva ve heveslerine göre, âyetleri teVil etmeğe çalışmıştır/* 
(( )) adlı eserde, Mâide sûresinin 38-39 

cu âyetlerindeki, sirkat haddi olarak ((Irkili» ile, Nûr sûresinin 2. ci 
ayetindeki q |D emirlerinin vücûb ifade etmediğini, ibaha ifade 

ettiğini söylemektedir. Bütün sirkat hallerinde hâd farz değildir, Kesme 
fiili en son raddede yapılmalıdır. Yazar bu sözleriyle, Allahın kelâmım 

1) Fazla bilgi için lıkz. Zeylu'l-Milel ve'n-ISihnl, s. 91 - 109. 

2) Kıssatu'l-Tûjân, Mısır 1929. 

3) Bu misaller için bkz. et-Tefsir ve'l-Müfessirûn , III. 188-212. 

297 




aslına muvafık olmayan bir şekilde te’vil etmiş oluyor. Halbuki bu iki 
âyette vücûbdaıı başka birşey anlaşılmamaktadır. Gerek âyetlerin siyak 
ve sibakından gerekse Hz. Peygamberin kavli ve fiili sünnetleri ve geçmiş 
bütün âlimlerin anlayışları bu âyetlerin vücüb ifade ettiğine delâlet 
eder. 

Diğer bir başkası felsefi fikirlerin tesiri altında kalarak, sabit olan 
dini hakikatlerden bazılarım inkara yönelmiştir. Yürüdüğü felsefe yo¬ 
lunda hareket ederek, bazı âyetleri tevil eder ve şeytanın hakikatim 
inkâr eder. Bazıları da cin âleminin varlığını inkâr ederler ve bu husustaki 
sarih âyetleri te’vil ederler. Cin suresinin ilk âyetindeki cin lafzım, arap- 
lardan bir kabile cdarak ele almaktadırlar. Bu izah tarzı, bir çok yerlerde 
Kuranın serahatına miinafidir. 

Pek çok vesvese ve evhamı bünyesinde toplayan “el-Hidâye ve’l- 
İrfan fi Tefsiri’l-Kur’an bVl-Kur’ân adlı eser, ilmi muhitte büyük bir 
gürültü meydana getirmiş, ezber şeyhleri onu, Allahın Kelâmını yerinden 
oynatmak suretiyle dinde illıâd hareketleri ihdas etmekle ithâm etmiş¬ 
lerdir. Müellif eserinin mukaddimesinde, âyetlerin ve lafızlarının, açık¬ 
lanması için, hiç bir delile ihtiyaç duymaksızın, kendi kendine tefsir etmek 
ister, Buradan anlaşılıyorki, Allahın Rasulünün sünneti yıkılmak isten¬ 
mekte ve tefsirdeki kadru kıymeti yok edilmektedir. 

Bu zâtın, peygamberlerin mucizeleri hakkındaki tutumu, onu in¬ 
kara yöneltmektedir. Bir çok yerlerde bunu tasrih etmektedir. İnsanlara, 
risalet vesiretinin gayrında, dâvetiııin doğruluğu üzerinde rasülün bir mu¬ 
cizesinin beklemek, lâyık değildir, der. Keza, Peygamberlerin âyetleri, 
davetlerini tasdik, risaletlerini İslah içindir. Onlar ma’kulun gayrını 
getirmezler, o âyetler âlemlerdeki nizam ve sünneti değiştirmezler, söz¬ 
leri, onun inkâri bir tutum taşıdığına delâlet eder. Bütün peygam¬ 
berlerin mucizelerini garib şekilde teVil etmişlerdir. ÂJu tnıran sûre- 
rcsiııin 46. cı âyeti “O beşikte iken de yetişkin iken de insanlara söz söy- 
ler..” (. } 0*1.1 (j ) _) deki (i 0*11 w lafzını, hayatın 

temlıid devridir. O da çocukluk devridir. Küçüklükte ki kuvvet ve cür- 
* 

et âlametidir. « ı) ise büyüklük ve ihtiyarlıkla azametin kırılması 

alametidir, yani o büyük küçük herkesle konuşurdu, mütevâzi idi de¬ 
mektedir. Hz. Isaya âit diğer mucizeleri bu şekilde te’vil eder. 

El-Arâf sûresinin 160. cı âyeti “. Musanın kavmi ondan su is¬ 

tedikleri zaman Musaya, asanla taşa vur, diye vahvettik. Taştan on iki 
pınar fışkırıp aktı. ” jî ji oliJL.1 il J* Jl l~>-jl j . .. ) 
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(* . . ij.tS' Uiîl O İİLa>u ^jJ >I ndeki (( j>JA ı) 

kelimesinin ismi mekan olması sahih olıır. « j>%^\ İİL ,ojo )) 

in manası, oraya vurdu, oraya gitti, Allalıda su bulunan bir mahalde 
onları suladı, demektedir. Yine aynı sûrenin 107-108. ci âyetleri 
(Musa asasını bıraktı, O da apaşikar bir ejderha oluverdi. Elini de 
çekip çıkardı, bütün görenler onun bembeyaz olduğunu gördüler” 

d .(j lili d -b j ıj^ oL*î ^ İSli ^j)li )) 

Bunlan, Musanın burhanları ve hüccetinin kuvvetinden misaldir de¬ 
mektedir. Keza Hazreti İbralıimin ateşe atılmasını ve oradan salimen 
kurtulmasını inkara yönelir ve âyete hicret ve tedbir manaları vererek 
bunlarla Allah onu kurtardığını söyler. Hz. Dâvud ve Hz. Süleymân 
Peygamberlerin mucizeleri lıakkındaki görüşleri de bu minval üzeredir. 
O, melâike, cin ve şeytanı inkar ederek, melâikeye, nizam rasulleri, ve 
sünnetler âlemi demişlerdir. Melâikenin Âdeme secde etmesini de, âlem¬ 
lerin insana musahhar kılınmış olmasıyla tevil etmişlerdir. İblis, Hakka 
karşı kibirlenenlerin ismi, gibi manalar vermişlerdir. 

Zâniye ve hırsıza tatbik edilecek hâd cezalan, bunlan âdet haline 
getirmiş olanlara tatbik edilebilir. Yoksa bir iki defa bu işleri yapanlara 
tatbik edilemez der. Taaddüdü zevcât, riba ve zekât ve diğer husus¬ 
larda da garib ve şeriatın muvafık görmediği fikirler ileri sürmektedirler. 
Bu hususlarda fazla bilgi elde etmek için, Muhammed Huseyn cz-Zelıe- 
binin et-Tefsir ve’l-Müfessirûn adlı eserine müracaat edilebilir (III. 
200 - 212 ). 


c) timi Tefsirler: 

Son zamanlarda en fazla kabûl gören tefsir nevilerinden biri de biç 
şüphesiz, ilmi tefsirdir. Kur’an ibarelerindeki ilmi İstılahları tefsir ve 
oradan çeşitli ilim ve felsefi görüşleri istihraç eden bir tefsir nev’idir. Bu 
gibi tefsirlerde, Kurbânın bütün ilimleri ihtiva ettiği söylenir. Bu yolu 
tutan kimselerin nazarında Kur’ân, dîni, itikâdî ilimlere şâmil olmakla 
beraber, onun çeşitli ilmleri de kapsadığı fikri revaç bulur. Bu gibi fikir¬ 
ler, asrımızda zuhur etmiş değildir. Eski devirlerden beri bu fikri savu¬ 
nan kimseler dâima mevcuttu. Meselâ îmam el-Gazâli de Kur’an tef¬ 
sirinde bu yönü terviç eder. İhyâu UlumVd-Dîn adh eserinin IV. cü 
babında, bazı âlimlerden naklen “Kur’an 77200 ilim ihtiva eder, ondaki 
her bir kelime ilimdir ve her kelime için, zâhir, batın, had ve muttala 
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diye dört mana vardır 55 1 Yine tbn Mes 5 ud 5 dan rivayetle “İlmi evvelini 
ve’l-Ahirîni isteyenler Kur’ânı düşünsünler 55 2 denilmektedir. Gazali, 
llıyâ’dan sonra telif ettiği Cevahirimi-Kur'ân adlı eserinde, İhyada bah¬ 
settiği hususları daha tafsilatlı olarak anlatır. Bu eserin 4. cü faslında, 
ilimlerin şubelere ayrılışı keyfiyetini ele alır ve onları Kur’âna dayandı¬ 
rarak taksim ve beyan eder, ve orada Kur’ân ilimlerini iki kısma ayırır. 
Birincisi, kabuk ilmi ki, lügat, nahiv, kıraat, malıârici lıuruf ve zâhiri 
tefsir ilmi gibi hususlardır. İkincisi ise öz ilimdir ki, Kıssalar, kelâm, 
fıkıh, usul-u fıkıh, Allah ve ahi re ti bilme ve doğru yolu bulma ilimleri¬ 
dir. 1 2 3 Beşinci fasılda da, Kur’andaıı çıkan, tıb, nücûm, astronomi, hay¬ 
vanat, teşrih, sihir, tılsımlara ait ilimleri ele alır ve sonra, daha bunların 
arkasında sayılamıyacak kadar ilimlerin olduğunu ve onları ancak ehil 
kimselerin bilebileceklerini söyler. İnsan akliyatının hududla oluşu sebe¬ 
biyle, idrakine sığamıyan ilimlerin mevcud olduğundan bahseder. 4 5 Gü¬ 
neş ve ayın menzillerinde bir hesabla hareket etmeleri, gece ve gündü¬ 
zün oluşu gibi şeylerin hakikatini en iyi şekilde, semâvat ve arzm terkibi¬ 
ni bilen heyet âlimleri bilebilir. Keza Gazâli, Infitâr sûresinin 6-8. ci â- 
yetleri (Ey insan, seni yaratan düzelten, tamamhyan, seni dilediği su¬ 
rette terkip eden, keremi engin Rabbine karşı nankör davranmaya 

sürükleyen ne?) {£ JÜI .£ iL j 'ilJ- U jU 'Vl lf.ll» 

o <j . İİİJUİ i ııi, insan azasınm zâhir ve 

bâtın teşrihini, onların adedini, nevilerini, hikmetlerini ve faydalarını 
bilen kimseler anlayabilirler. O halde, sen Kurbânda evvelkilerin ve 
sonrakilerin ilimlerinin mevcudiyetini düşün, 5 demektedir. 

Celâluddin es-Suyûtî de, ilmi tefsir hususunda, Gazalinin yolunu 
takip etmiştir. İlmi tefsir hakkındaki görüşünü el-Itkân adlı eserinin 
65. ci nev’inde ve el-Iklîlfi IstinbâlVl-Tenzıl adh esrinde ortaya koynıuş- 
nıuştur. zikrettiğimiz bu yerlerde, çeşitli ilimleri ihtiva eden âyetleri, 
hadisleri, ve sahabe ve ûleınâınn sözlerini toplamıştır. En’am sûresinin 
38. ci âyeti olan (.Kitabda hiç bir şeyi ihmâl etmedik...) 

.«_(j U ...» ile, Naili sûresinin 89, cu âye¬ 
ti (.Biz sana, herşeyi apaçık beyân eden kitabı indirdik) 


1) Guzâlİ. Ihyâu Clûmi'd-Din, Mısır 1356, 111. 135. 

2) Aynı yer. 

3) Gâzâli, Cevâhiru'l-Kur'ân , Mısır 1329, b. 21 - 25. 

4) Aynı eser, 8. 31 - 32. 

5) Aynı eser, s. 32 - 34. 
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# ... j£j ÜUî dJuip \ûy ) » İ delil getirir. Daha sonra 

Hazreti Peygamber, sahabe ve tabiilerin bu hususdaki görüşlerini, 
Ebu*l-Fadl el-Mûrsî ve Gazâlînin fikirlerini tâdâd eder.* 

Yerdiğimiz şu birkaç kısa örnek, ilimlerin kayanağının Kur’ân 
olduğu, ve bunlarm ne şekilde çalıştıklarını göstermektedir. Bu şekildeki 
ilmi tefsir çalışmalarının tarikini Gazaliden daha çok evvellere kadar 
indirmek mümkündür. Yani bu hareketi Ahbasiler devrinin ilim ve ter- 
ceme hareketleri devrine kadar indirebiliriz. Fakat ilmi tefsirin derli 
toplu merkezleşmiş fikri Gazâlide görülür. Ondan sonra da, Ebu Bekr 
ibnu'l-Arabi el-Mûrsî, ve es-Suyvıti bu hareketin bayraktarlığını yapar¬ 
lar. timi tefsir hareketinin tatbik şekline ise ilk defa Fahruddiııi Râzî- 
nin tefsirinde rastlanılır. Artık bundan sonra. Kurbândan istihraç edilecek 
ilimler müstakil eserlerde toplanmaya başlar. Kur’ânda çeşitli ilimlere 
âit âyetler bir araya getirilerek yeni ilmi görüşlerle karşılaştırılınış- 
lardır. Bilhassa bu fikirler zamanımızda pek revaç bulmuş, ve bu saha¬ 
da pek çok eserler meydana getirilmiştir. 

Her zaman ve her yerde, meydana gelen bir hareketin tasvibkâr- 
lan bulunduğu gibi, o hareketi benimsemiyen hatta ona muhalefet eden 
ceryanlar da meydana gelir. İlmi tefsir hareketi gerek müteahhirin ve 
gerekse mütekadimin arasında revaç bulmuş ise de, yine bazı raütekad- 
dimin ve müteahhirin tarafından makbul görülmemiş ve tenkide uğra¬ 
mıştır. İlmi tefsire ilk itiraz, Usulu fıkıhcı Ebû İshâk İbrâhim b. Mûsa 
eş-Şâtıbî el-Endelûsî (ö. 790/1388) den gelmektedir, el-Muvafakat 
adh eserinde, şârrin maksadım izab etmeye çalışır. Yukarıda zikretti¬ 
ğimiz Nalıl sûresinin 89. cu âyeti ile En am sûresinin 38. ci âyetlerini ele 
alır ve bu âyetlerden maksadın teklif ve teabbüd olduğunu ileri sürer* 
ve daha sonra, Kur’ânın iktiza etmediği şeyleri ona izafe etmek câiz 
değildir, iktiza ettiği şeyleri de inkar etmek câiz olmaz, der. 1 2 İlmi tefsire 
karşı olan asrımızın görüşlerini daha sonra zikredeceğiz. 

Zamanımızda ilmi tefsire teınâyül edenler, bütün ilimlerin menşeini 
Kur’anda aramaya koyulmuşlar ve bu sahada çeşidli eserler meydana 
getirmişlerdir. Geçen asırda bu hususda meydana getirilmiş en mühim 
eser, Muhammed b. Alııned el-İskenderânî’nin “ Keşfu’bEsrâr el-Nû- 
raniyye el-Kur 9 âniyye ” dir. Eser 1297 senesinde Mısırda üç cild halinde 
basılmıştır. Arz, insan nebatat ve hayvanatın yaratılışı ve onların karek- 
terleıinden bahseder. Müellif eserinin telif sebebini şöyle izah eder. 1290 

1) es-Suyûtt eUlıkân Fi Ûlâmi'l-JKur'ân , Kahire II. 125 - 131. 

2) eş-Şâtıbî, el-Muvafakâl fi Usûli'ş-Şeria , Mısır II. 80-82. 
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senesinde Şamda Mesilıi tabibler, taş kömürünün tekevvünü meselesini 
ele alarak, bunu Tevrat ve İncillerde aramaya kalktılar. Bu hususta 
orada bir şey bulamayınca, bana bunun Kur’ânda olup olmadığım sor¬ 
dular, bende bu eseri telif ettim demektedir. 1 

İslâmî ıslah hareketlerine katılmış olan es-Seyyid Abdurrahman el- 
Kevâkibi*nin “Tabâiu’l-lstibdâd ve Masâriu’l-Istvbâd” adh eseri, bu 
hususta bazı gazetelerde yazdığı makalelerin toplandığı bir mecmuadır. 
Orada, Kur’anin icâzma muhalif olmayan, ilmi nazariyeleri. Kurbanın 
şumulü içinde olduğunu zikreder. Orada, arzın güneş sistemine dahil 
olduğu, gemilerin buhar ve elektrikle seyri, mikroblarm varlığı gibi daha 
pek çok meseleler üzerinde durulur. 

Mustafa Sadık er-Râfı*i de Îcâzu’l-Kur z ân adlı eserinde, “el-Kur*ân 
ve^l-Ulûm” başlığını açmış, 2 orada, ilmi tefsire yardımcı olacak mahi¬ 
yette sözler etmiştir. 

Meşhur tabib Dr. Abdulaziz İsmâil u el-Islâm ve’l-Tıbbu’l-Hadis” 
adh eserinde bu yöne teveccüh eder. Bu eser de Mecelletu*l-Ezherde neş¬ 
rettiği makalelerini toplamış ve 1357 senesinde tahedilmiştir. Eserin 
mukaddimesinde Kur’ân bir hendese, bir tıb veya bir felek kitabı değil¬ 
dir. Fakat O, bazen şu saydığımız ilimlere işaret eder, demektedir. 
Keza aym müellif* “el-Hayatu Tahte Dav’i’l-Kur’ân” adh makalesinde, 
et, balık ve süt gibi gıdaların, bakla ve buğday gibi maddelerden daha 
faideli olduğunu anlatmış, çeşitli gıda maddeleri arasında mukayeseler 
yapmıştır. 3 

Bizde de bu sahada çalışmalar olmuş, Gazi Ahmed Muhtar Paşa, 
Astronomi ile 70 kadar ayeti toplamış ve onları zamanının yeni ilim¬ 
leriyle tefsir etmiş ve kitabına “Serâiru’l-Kur’an” adını vermiştir. 

Bütün bu saydıklarımız bir yana, ilmi tefsirin en mühim lideri eş- 
Şeyh Tantavî Cevheri (Ö. 1940) dir. “ el-Cevâhir fi Tefsiri’l-Kur*ân” 
adh 25 cildlik muazzam eserinde, herkesten daha fazla ilmi tefsir örnek¬ 
lerini vermiştir. Şimdi onu hu tefsirindeki usulünü muhtasar olarak ince- 
liyelim. 

eş-Şeyh Tantavî, tefsirdeki gayesini şöyle izah eder, x411alıı kalple¬ 
re aşılamak, insanları hidayete ulaştırmak için onlara kevnî ilimleri if- 
hâm etmektir, der. Telif ettiği, Cemâlu’l-Alem , et-Tâcu’l-Murassa, 
Cevahir fi Tefsiri’l-Kur’ân, Nizârnu’l - Âlem ve’l-Ümem, en Nizâm ve’l- 

1) el-îskenderânî, Keşfu'l-Esrâr y l. 3. 

2) er-Râfri. Vcâzu'l-Kur'ân , Mısır 1375 / 1956, s. 126 - 144. 

3) et-Tefsir ve'l-MüfvsaİTÛn , III. 168. 
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-tslâm adlı eserlerinde, Kur’ân âyetleriyle, kevnî acâiblikleri, tabiat 
kanunlarının mutabakatım göstermeğe çakşır. 1 

Müellif, tefsirinde müslümanların ihtiyacı olan, ahlâk, ahkâm, 
tabiat kanunları, garib ilimler ve yaratılış acâipliklerini va*z ettikten 
sonra, arz samavât, hayvanat ve nebat ât hakkındaki âyetlerin haki- 
katma, müslümanların vukuf peydahetmesi için teşviklerde bulunur. 
Kurbanda 750 âyetin ilim ve fenne taalluk ettiğini, buna mukabil fık¬ 
ha âit olan sarih âyetlerin 150 yi geçmediğini söyler. 2 Ey îslâm milleti, 
feraîz hakkındaki saydı âyetler riyaziye ilminden alınmış bir furu’dıır. 
sizlere ne oluyor, dünyanın acâiplikleri hakkında 700 küsur âyet var 
ki, bunlar zamanımızın ilimleridir, bu zaman terakki zamanıdır. Ec¬ 
dadımız niçin miras ayetlerini işlediler de, kevn âyetlerini işlemediler.... 
Sen bu tefsirde ilimlerden bir hulâsa okuyacaksın. Bunların tetkiki 
ferâiz ilmini tetkikten daha afdaldır. Ferâiz Umi farzı kifayedir bu ise, 
marifetullahı artırdığından her muktedir olan kimseye farzı ayındır. 
İşte biz bunları tefsirimize ithal ettik. Islamda ufak fukahadan olan mağ¬ 
rur cahiller, bunlardan gâfil oldular.... 3 , 

Şüphesiz islâmın öğretim nizâmı yükselmeyi ister. Belagat ilmi. 
Kurbân ilimlerinin en son mertebesi değildir, belki onun lafzının ilmidir. 
.Allahın arzda izhâr ettiği ilimlerin, Kur’ânla intibakı, belki onun manası¬ 
nın ilmi olabilir... 4 Niçin İslâm âlimleri, İslâmî ilimlerden olan, fıkıh ilmi 
sahasında onbinlerce eser telif ettiler. Halbuki fıkıh ilmine âit Kurbanda 
âyetler gayet azdır, hemen hemen 150 yı geçmez. Halbuki, Kurbânda hiç 
bir süre tabiât ilimlerinden hâli değildir. Açık olarak onların adedi 
750 ye ulaşır. Bunlardan başka delâlet tarikiyle olan âyetlerde çoktur. 
Az olan âyetlerde müslümanların mütebahhir olması, çok olan âyetlerde 
de cahil kalması aklen ve şcr’an câizmi dir?. Cedlerimiz fıkıhda âlim idi¬ 
ler. Bizlere de kâinât ilimlerinde âlim olmak düşer. Bunun üzerinde du¬ 
rursak İslâm milleti terakki edecektir. 5 

eş-Şeyh Tantâvî, bu eserinde Kur’an âyetlerini lafzı olarak muh¬ 
tasar bir şekilde tefsir eder. Hemen hemen elimizde tedavülde olan tef¬ 
sir ki tablan hâricine çıkmaz. Fakat o lafzi kısmını sür’atlc hulâsa ett ik - 
tikten sonra letâif veya cevâhir dediği faydah bahislere dalar. Bu bahis- 

1) Tantâvî Cevheri, el*Cevâhir fi TefsîriH-Kurân , Mısır 1341 - 1351, I. 2. 

2) Aynı eser, I. 3; Tantavî Cevheri, el-Kur'ân ve'l- UlûmuH-Asriyye, Mısır 1344 / 1926, s. 35; 
el-Tacu'UMurasMy Mısır 1324 / 1906, s. 78. 

3) Aynı eser 111. 19. 

4) Aynı eser XXV. 40. 

5) Ay m eser XXV, 53. 
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ler zamanımızdaki şark ve garb âlimlerinin fikir mecmuası halindedir. 
Tefsirine pek çok nebat hayvan ve tabiî manzaralara âit resimleri oku¬ 
yuculara izah etmek için koymuştur. Bern aba İnciline itimad ederek 
ondan bazı sözler alır. Bazende, Eflâtun ve ihvanı Safa risalelerinden al¬ 
dığı fikirlerle dini hakikatları şerheder. Ebced hesabından (Cümel he- 
sabları) istifade ederek, istihraçlar da bulunur. Bidayetteki araplar için 
bahis konusu olmayan, yeni ilimleri ve yeni nazariyeleri tefsirine yerleş¬ 
tirir ve âyetleri onlarla izah etmeye çalışır. 

Biraz da tefsirinden alacağımız örnekler üzerinde duralım. Bakara 
sûresinin 61. ci âyeti (Hani siz, ya Musa, biz bir çeşit yemeğe kat¬ 
lananlayız, o halde bizim için Rabbine yalvar da arzın yetiştirdiği, 
hıyar, sebze, sarımsak, mercimek ve soğanı versin”....)” ^li ö 

«... J l j j j I4ÎIÜ J l*Üı JA jİ 1 Âyetinde 

ki tıbbî fâideleri zikrettikten sonra, tıb nazariyelerini, Avrupalı tabib- 
lerin metodlanm, el-menn vc’s-Selvâ’nın hafif leziz iki taam olduğu, 
temiz havada yaşayanlar için devamlı olarak onları yemekte bir hasta¬ 
lığın bahis konusu olamıvacağı izah edilir. Hür bir hayat, fena bir şehir 
hayatmdan daha iyidir, az çeşit yemek yemek, çok çeşitli yemekten 
daha iyidir, 1 der. 

Enbiya sûresinin 30. cu âyeti (kâfir olanlar görmüyorlar mı ki, 
göklerle yer bitişik bir halde iken, biz onları birbirinden ayırdık....)” 

( . . . Iç-aLİa» lirjUlT 3 o^ol ) 

Kur’an yüzlerce sene evvel arz ve semavâtın, yani güneş, yıldızlar ve 
âlemlerin birleşik olduklarını ve Allahın onları ayırdığım söyler. Bu bir 
mucizedir. Bu hâdise ancak zamanımızda bilinebilmiştir. 2 Rahmân 
sûresinin 15. ci âyeti (Cinni de yalın bir ateşten yarattı) j 1) 

« # jU y* üU-l ÎHS ve cinnin unsurları hakkında konuş¬ 

tuktan sonra, Maâric kelimesinin ışıktaki 7 renge işaret ettiğini söy¬ 
lemektedir. 3 

Zelzele sûresinde de, muhtasar lafzî tefsirden sonra, el-Ehrâm gaze¬ 
tesinden aldığı Italyadaki zelzele olayını ele alır ve husule gelen mal ve 

1) el-Cevâhir fi Tefsir i'l-Kur'ân, I . 66-67. 

2) Aynı eser, X. 199. 

3) Aynı eser, XXIV. 17. 
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can kaybından bahseder, sonrada, definelerin arz tarafından atılmasını, 
kömür ve petrolün arzdan çıkarılması şeklinde tefsir eder. 1 Arz ve se- 
mavattaki her şeyin insan oğluna ve bilhassa müslümanlara müsahhar 
kılındığım, söyleyerek, suyu, meyvaları, denizleri, nehirleri, ayı, güneşi, 
gündüz ve geceyi, bizlere müsaidi ar kılmadı mı? Müslümanlar kendile¬ 
rini bunlardan müstağni ini addediyorlar, diyerek dâima müslümanlan 
ilim ve fenne teşvik etmektedir. 2 

tik devirlerde olduğu gibi, zamanımızda da ilmi tefsire muhalefet 
edenler bulunmuştur. Onların görüşleri kıymetsiz değil bilakis kendilerine 
hak verdirecek durumdadır. Muhammed Reşid Riza, tefsirinin mukad¬ 
dimesinde, Müslümanların kötü tabiilerindendir ki, ekseri tefsirler ya 
ilmi yollarla veya, nahiv, fıkıh, maâni, beyân, mütekellimlerin müca¬ 
deleleri, usulcülerin tahricleri, rnukallid fakihlerin istinbatları, mutasav¬ 
vıfların teVilatları, Isrâilî hurafeler gibi şeylerle meşgul olup, insanları 
hidayete yönelten Kur’ânm asıl gayesini uygulayamıyacaklar, hele 
Fahruddin er-Râzî, yukarda sayılanlara ilaveten tefsirine riyazi ve 
tabiat ilimlerini de ilave ederek, insanları bir parça daha, Kur’anm asıl 
gayesinden uzaklaştırmış oldu, demekle ilmi tefsire karşı tutumunu gös¬ 
termiş oluyor. 3 Muhammed Mustafa el-Merâgi ? de el-İslâm ve’t-Tıbbu’l - 
Hadis adlı esere yazdığı takrizde, tefsirdeki bu mesleğe rıza göster¬ 
memektedir. Bu kitabı medh etmelde beraber, yanhş bir anlayışa 
mahal vermemek için, Kur’âm Kerim bütün ilimlere cümleten ve taf- 
silen şâmildir demek istemiyorum, demek suretiyle bu mesleğe karşı 
olduğunu ifade eder. 4 

et-Tefsir ve’l-M Uf e s s i r û n adlı eserin sahibi Muhammed Huseyn 
ez-Zehebi de, Tefsirde bu mesleğe mulıahf olan eş-ŞatıbFyi hakh görür ve 
onun yolundan giderek, ilmi tefsiri çeşitli yönlerden tenkid eder. Şöyle 
ki: a) Lugavi yönden: Kur’andaki lafızlar zamanımıza kadar aynı ma¬ 
nada kuüaııılmamışlardır. Hayatın şartlarının değişmesiyle lafızlarda 
da değişikhkler olmuştur. Biz, bir kelimenin muhtelif manalara gelişi¬ 
nin tarihini ve derecelenmesini bilemiyoruz. Istılah manasım bildiğimiz 
bir kelimenin, lugavî, Şerb Örfî manaları da vardır. Bütün bu manalar 
aynı lafızda toplanır. Kur’an lafızlarının muteber olan tanımı, onların 
nâzil olduğu devirdeki anlaşılışıdır. 


1) el-Cevâhir fi tefsirıl-Kur'ûn, eser, XXV, 249-251. 

2) el-Kur’an ve*l-Ûlûmıfl-Aariyye, s. 33-35. 

3) Tefsiru'UMmur , I. 7. 

4) et-Tefsir ve'l-Müfessirûn, III. 158. 
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b) Belâgât Yönünden: En yüksek belagata sakip olan Kur’ânı 
Kerim, diğer eserlerle mukayese edilemiyeck bir yüceliktedir. Kelâmın, 
muktezayı lıale mutabakatı şeklinde tarif ettiğimiz belâgatı, ilmi tefsir 
erbabının gittiği yola yöneltecek olursak ve yine onların dediği gibi, 
Kur’an bütün ilimleri tazammun ettiğine göre, Kurbânın lafızları, yeni 
ihdas edilecek manalara mütehammil olabilir mi? şeklinde bir sual soru¬ 
labilir. Ve bu şekilde tehlikeli bir duruma girmiş oluruz. O halde, Kurb¬ 
ânın nüzulü esnasında araplar, ondaki mevcud olan ilimleri bilmeleri 
lazımgelirdi. Eğer böyle bir şey olmuş olsaydı, onlarda ilk anlardan iti¬ 
baren muhtelif ilim ve fenlerde niçin bir uyanma hareketi meydana gel¬ 
medi? denilebilir. 

c) Îtikadî Yönden: Kurkını Kerim her zaman ve her mekanda bâki 
faydalı nizamlar mecmuasıdır. O, insanların akliyatına lıitah eder. Al¬ 
lah onu son, şeriatını ve din kanunlarını ihtiva eden bir kitab kılmış¬ 
tır. Her miıslumanın ona inanmanı ve onun emirlerini dinlemesi icâb 
eder. Eğer her şey Kur’anda vardır deyenlerin yolunu takip edersek, 
tıb, hendese, felek, fizik, kimya nazariyelerinin ve bunlardan başka ilim¬ 
ler içinde onu kaynak kılmamız icab eder. Eğer böyle yapacak olursak, 
müslümanlann Kur ? an lıakkmdaki akidesine bir şüphe sokmuş oluruz. 
Çünkü ilmi kâideler, nazariyyelere dayanır. Karar ve bekası bahis konusu 
değildir. Zamanımızın âlimleri ne kadar çok ilmi nazariyeler ortaya at¬ 
mışlar, bir müddet sonra da ondan vazgeçmişlerdir. Şimdikilerle geçmiş 
ilmi nazariyyeler arasındaki zıtlıklar nazarı itibara alınırsa, bütün bu 
tezat halindeki nazariyyelerirı Kurbânda mevcudiyeti düşünülebilir 
mi? Eğer bu nazaiyyelerin mevcudiyetinin varlığı kabul edilirse, bir 
müslümanm bundan soma Kurbânı tasdik etmesi doğru olur mu?. Bu 
yolun sâlikleri bilsinler ki, Kur ? ân, ne felsefe, ne tıb ve ne de hendese 
kitabıdır. Kur’ânı Kerimin insani hedefi, hayatı islâh, hidayet ve Allaha 
rucu yollanın göstermesidir.* 

Şeyh Emin el-Hûlî de “et-Tefsir Maalimu Hayatihi ve MenhecihVl - 
Yevm” adlı eserinde, bu meseleye temas eder ve bu yola sülük edenleri 
kat’i delillerle reddeder. 1 2 

timi tefsirin en şiddetli muanzlarından biride muhakkak ki, eş- 
Şeyh Mahmûd Şeltut/dur. u Mecelleni 9 r-Risale” de yazdığı Kur’an ve 
müslümanlar adlı makalesinde, Kur 5 an tefsiri ile uğraşanlardan bir 
grub, âyetleri sadece ilmi yönden ele aldılar ve orada yeni ilmi nazariy- 
yeleri tatbike başladılar. Orada kevnî kaideleri vazettiler, onların Kur 7 - 

1) euTefsir ve'l^Müfe&siriın, III. 157-160. 

2) Emin el-Hûlî, el-Tefsır Maalimu hayalihi ve MenhacuhuUYevm , Mısır 1944. 
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anla alakaları sadece bu yönden oldu. Bir âyette, yağmur, bulut, şimşek 
ve gök gürültüsü geçse, hemen müjde verip, tabiat âlimlerinin bu husus- 
ki sözlerini aldılar. Keza Güneş ay ve yıldızlardan bahsedildikçe de, Kur’- 
ân astronomiden bahsediyor, nihayet Kur’ân her ilmin kaynağı olan bir 
kitabdır dediler. Kur’âna bu şekilde bakmak şüphesiz ki hatalıdır. Bu 
yola tevessül edenler, onun icazına münafi olarak âyetleri teVil etmek 
mecburiyetinde kaldılar. Kurâııın inzâl edilişinin asıl gayesi, ilmi naza- 
riyeleri, ince fenleri ve maarif çeşitlerini öğretmek değildir, ilim, sebât, 
karar ve son görüşün ne olduğunu bilemez. Onun nazarında bugün sahih 
olan şey, yarın hurafelerden bir hurafe olabilir. Halbuki bütün bu hu¬ 
susların, insanların imanlarını artırmak için olduğunu düşünebilseydik 
daha iyi olurdu. Kurbanın, aklın mutmain olacağı hakikat ilimlerine mu¬ 
halif olmadığı ve olmayacağını bilmek kâfi gelirdi. O her şeyden evvel 
hidayet, ıslah ve şeriat kitabıdır ve dâima öyle kalacaktır. 1 

d) İçtimâi Edebi Tefsirler: 

Zamanımızdaki tefsirlerin ekserisi içtimai edebi mesleğe temayül 
etmişlerdir. Bu nev’i ile tefsir, kuruluk ve durgunluktan kurtarılmaya 
çalışılmış, Kurbânı Kerimin hidayetinden, insanlar faydalanmaya 
sevkedilmişlerdir. Tefsirdeki bu yeni hareket tarzmda, naslara ittiba ve 
ve Kurbândaki ince noktaların açıklanmasını müşahade etmekteyiz. 
Bu nevi tefsirde, Kurbanın asıl hedefi olan manalar, en yüksek uslûbu ile 
ele alınır, sonra bu naslann, oluş, içtimâiyât ve tekamül kanunlariyle 
olan münasebetleri incelenir. Muhammcd Abduh ve talebeleri, Allahın 
kitabının tefsirinde büyük gayretler göstermişler ve insanları dünya ve 
âhire tin hayırlarına ulaştırmaya çalışmışlardır. Asnmız müfessirleri ta¬ 
rafından ilıdas edilen bu ekolün de tasvib edilen veya edilmeyen yönleri 
vardır. 

Tasvib edilen yönleri: İçtimâi edebî tefsir yolunun sâlikleri, tefsire, 
mezhebler görüşünden uzak bir nazarla baktılar ve islamda mevcud olan 
mezlıeblerden hiçbirinin tesiri altında kalmamağa gayret ettiler. Kur’âm 
mezhebler için bir vasıta kılmadılar. Kur ânı kendisine muvafık bir şe¬ 
kilde tebyil ettiler. Isrâilî rivayetler üzerinde tenkidei bir tavır takınarak, 
eskilerin tefsirlerinde olduğu gibi, yalan ve hurafe olan şeyleri, tefsir¬ 
lerine kaydetmediler. Daha doğrusu Kurbânı Kerim tefsirini bu gibi 
şeylerden temizlemeyi hedef edindiler. Kuriân tefsirinde bol miktarda 
kullanılan, zayii’ ve mevzu haberleri de kullanmaktan çekindiler. Isrâi- 

1) Mecellelut-Risale, Sene 1941, aded 408, s. 579 - 582. 
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liyat ve mevzuu hadisler hususunda gaflete düşmedikleri gibi, Kurbanın 
müphemlerini tayin, ve gaybi şeyler hakkında, sahih şer’i naslardan bi¬ 
linenlerden gayrısına cür’et etmediler. Onlar imân mebdei üzerinde dur¬ 
dular, fakat onun tafsilat ve cüz’iyyatı üzerinde durmaktan çekindiler. 

Bu ekol mensupları, tefsiri, ilim ve fen ıstılahlarının tesirinden uzak- 
laştırmışlardır. Onlara göre. Kurbânın böyle ilmi bir tefsire ihtiyacı 
yoktur. Yine bu medrese, Kurbanı içtimai edebî bir metodla tefsir etmiş¬ 
ler. Onun belagatını, i’eaztnı ve manalarını meramım açıklamışlar, ken¬ 
disinde bulunan oluş vc İçtimaî nizâm kanunlarını izhâr etmişlerdir. 
Münâsib olan yerlerde, İslâm milletinin müşkillerini ve bütün milletlerin 
sıkıntılarına deva olabilecek esaslara, Kurbânın işaret ettiğini, düııya ve 
alıiret hayırlarını bünyesinde topladığım açıklamışlardır. Sağlam naza- 
riyyelere dayanan ilmin isbât ettiği şeylerin, Kur’anla mutabakatı üze¬ 
rinde durmuşlardır. Tasvib edilebilecek bütün bu hususlar, okuyucuları 
teşvik ve cezbedici bir üslübla kaleme alınmıştır. 

Tasvib edilmeyen yönleri: Akla çok geniş bir hürriyet bahşeden bu 
ekol, Kurbândaki bazı şer’i hakikatları teVile yönelmiştir. Bazen haki¬ 
katten mecaza ve temsile gitmişlerdir. Mutezileden iktibas ettikleri, 
bu geniş akli hürriyet sebebiyle, bazen Kur’an lafızlarının manalarım, 
Kur’&nm nüzulü esnasında, araplarca bilinmeyen bir şekilde naklet- 
mişlerdir. Kur’ânı Kerimden sonra en mut eme d ki t ab olan, Buhâri 
ve Müslim’in sahihlerinde, rivayet ettikleri bazı hadisleri zayıf veya 
mevzuu olarak görmüşlerdir. Sahihliği sabit olan âhâd haberleri, bil¬ 
hassa akâid konusunda, kabul etmemişlerdir. Halbuki ehli sünnet, 
haberi âlıâdla amel etmenin lüzumu üzerinde ittifak etmişlerdir. Sahih 
olduğu tayin edilen âhâd haber dinde hüccet olarak kabul edilmektedir. 
Bu haberlerin yakın ifade edip etmediği konusunda mezhepler arasmda 
çeşitli görüşler varsa da, Mutezile onu her haliyle kabul etmemekte¬ 
dir. 1 

Bu medresenin meşhur şahsiyyetlerinin başında, hiç şüphesiz bu 
hareketin reisi olan Şeyh Mtıhammed Abduh gelir. es-Seyyid Mulıarn- 
med Reşid Rida, eş-Şeyh Aluned Mustafa el-Merâgi, Tefsirlerinde, Ab- 
duh’un metodunu takip etmişlerdir. Biz burada sadece Muhamraed 
Abdulı’un tefsirdeki metodu üzerinde durarak bu ekolün yapmak iste¬ 
diği şeyleri, alacağımız örneklerde göstermeye çahşacağız. Bu kadarla 
iktifa ederek, aynca Mubammed Reşid Rida ve el-Merâgi’nin tefsir¬ 
lerine temas etmiyeceğiz. 

1) Âhâd haberlerin değeri hakkında fazla bilgi için bkz. Dr. Talat Koçyiğit, Ahâd Haberlerin 
Değeri , İlahiyat Fakültesi Dergisi, yıl 1966, cüt XIV. s. 125-142. 
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Şeyh Mulıammed Abduh (1848-1905), Mağribde bulunduğu sırada, 
talebelere bir kolaylık olmak üzere, 1903 senesinde “Tefsiru Cüz’ii 
Amme ” yi ikmal etmiştir. Yine onun 1903 senesinde Cezayir şehrinde 
bir konferans olarak verdiği, “el-Asr” sûresinin tefsiri ve Kurbanın bazı 
miişkil âyetleri üzerinde tetkikleri vardır. Meselâ, Nisa sûresinin 78 ve 
79. cu âyetlerinde birbirine zıt görünen hususların uyuşturulması, 
Hâc sûresinin 52, 53, 54, 55. ci âyetlerinin izahı, ve Garaııik vak’asıııın 
aslı olmadığını isbâtı, Ahzâb, sûresinin 37. ci âyetinde, Hz. Peygamberi, 
şehvani yetine düşkün bir insan olarak gösteren haberlerin bâtıl olduğunu 
göstermiştir. Yine Abduh’un, Ezberde ki talebesine verdiği tefsir ders¬ 
leri, talebesi Muhammed Reşid Riza ile meşveret halinde olmuş, yine 
bu zât tarafından, üstadın tefsir hakkındaki görüşleri, “Tefsiru’l-Kur 9 - 
anVl-Azim” veya Tefsiru*l-Menâr adiyle yayınlanmıştır. 1317 senesi 
Muharreminde başladığı tefsir derslerine 1323 senesi Muharremi orta¬ 
sına kadar devam etmiş ve aynı sene içinde de vefat etmişti. Bu zatm 
tefsir sahasındaki mahsulü az görülürse de, tefsirde böyle bir gelişmeye 
yol açmış olması kâfidir. 

Muhammed Abduh, Ezher uleması arasmda yalnız başına, yenilik 
hareketine kalkışmış, gerek yazılarında ve gerekse derslerinde, hür aklı 
kullanarak taklidden kurtulmayı, geçmişlerin donmuş fikirlerine sap- 
lanınamayı tavsiye etmiş ve etrafında bir grub toplanmış, pek çok kim¬ 
selerde ona itiraz etmişti. O, başlangıçta eski müfessirlerden bazılarına 
muhalefet eder. Bu da Kur’âmn İnsanları dünya ve âhiret saadetine 
ulaştırma gayesini ön plana almış olmasından ileri gelmektedir. Zaten 
Kurbânın da en yüksek gayesi budur. Bunun arkasında gelenler, onu elde 
etmek için bir vesile veya ona tâbi olan hususlardır. Abduh, Kur'âmn 
bu ilk gayesini anlatmakta gaflet gösteren gafil müfessirleri levmeder. 
Onlar ondaki bidayet ve irşadı bırakıp, mâani, nahiv, fıklıi ihtilaflar ve 
bunun gibi şeylere daldılar der. 1 O tefsiri iki kısma ayım*. Birincisi, ku¬ 
ru, Allah ve kitabından uzaklaştıran tefsirdir. Aslında bu, lafızların tah¬ 
lili, cümlelerin i’rabı ve bu ibarelerin fenni nüktelerine yapılan işaretleri 
açıklamaktan ibarettir ki, buna tefsir demek layık olmaz. Belki o, nahiv, 
maâni ve buna benzer fenlerde bir nevi alıştırmadır. İkincisi, insanlar 
üzerine farzı kifaye olan tefsirdir ki, gayesine ulaşması için, şu şartların 
cem’ini ister. Bu şartlarda, müfessirin, (Hüden ve Rahmeten) ve bunlara 
benzer sözlerin tahakkuku için, ruhları hidayete ve amele sevk ve cez- 
bedecek surette hükümler, alıl âk ve akidelerde şeriatm hikmetlerinden 


1) eş-Şeyh Muhaımned AJıduiı, Tefsiru'l-Knr'ânCLHakfon ( Tefiirul-Meııâr ) Mısır, 1366 / 1947, 
I. 18. 
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bahsedenin muradını anlamasıdır. Hakiki maksat şu şartların ve fen- 
lerin arkasındadır. Bu da Kur’anuı gösterdiği yola tâbi olmakla olur. 
İşte tefsir okumakta varmak istediği ilk hedef budur. 1 Abduh, bu söz¬ 
leriyle, belagat ve nahiv yönlerinin ihmal edilmesini istememektedir. 
O, müfessirin bunlardan zaruret miktarıma almasını, manayı beyan ede¬ 
cek şekilde belâgat ve i ? rab yönünü işlemesine, ihtiyaçtan gaynya te¬ 
cavüz edilmemesini kastedinektedir. 

Muhammed Abdulra göre, Muhakkak Kurbanı Kerim akâid mev¬ 
zuunda bir mizandır. Bu bakımdan Kur’ana, akidenin alındığı bir asıl 
gibi bakılmalıdır. Akide oradan alınmalı, re*y oradan istinbat edilmelidir. 
Halbuki pek çok müfessirler bu şekilde hareket etmemiş, akidelerine 
şahid getirmek için Kur’anı teVil etmişlerdir. O, Kur’âmn, dindeki 
mezhepler ve fikirler için bir asıl olmasını ister. Yoksa mezhepler asıl. 
Kurbân da onu tevil tarikiyle teyid eden bir tâli unsurmuş gibi olmasını 
istemez. O, tefsir derslerinde hür akla itimad ettiği için, diğer tefsirlere 
müracaat etmez, Mushafdan okur, Allahın kalbine verdiği feyzle âyet¬ 
leri tefsir ederdi. Onların tesiri altında kalmamak için, dersine başla¬ 
madan evvel, tefsir kitablarına müracaat etmeyi de âdet edinmemişti. 
Irab ve lügat yönünden garib bir durumla karşılaşırsa, bu bususda ne 
denildiğini öğrenmek için bazı tefsirlere bakardı. 2 Talebesi, Muham¬ 
med Reşid Rizâ’nııı dediğine göre, Abduh, tefsir dersleri esnasında 
tefsirlerin en rnucizi olan, Celaleyn tefsirinin ibarelerine dayanır ve 
okurdu. Bazen onu kabul eder bazende tenkid edilecek noktalarmı ten- 
kid ederdi. 3 Üstad, tefsirlerden müstağni oluş sebebini şöyle izah eder. 
Allalı tâalâ kıyamet gününde bizden, insanların sözleri ve anlayışların¬ 
dan sormaz, ancak bizi hidayet ve irşada sevketmek için indirdiği kita¬ 
bından ve ııâzil olan şeyleri bize açıklayan Peygamberin sünnetinden 
sorar “Biz sana Kur’am indirdik, tâki insanlara kendilerine ne indiril¬ 
diğini açıkça anlatasın” 4 size risalct vasıl oldu mu? size tebliğ edilen 
şeyi düşündünüz mü? Emr ve Nehyolunduğunuz şeyleri taakkiil ettiniz 
mi? Kurbânın irşadı ile amel ettiniz mi? Peygamberin hidayetiyle ihti¬ 
da ve onun sünnetine tâbi oldunuz mu ? diye sorar. Kurbandan ve onun 
yol göstermesinden yüz çevirmiş olduğumuz halde, hu sualleri bekleme- 


1) Tefsiru l-Menar , I. 25.. Bkz. Keza, Abduh, Tefsiru Sureti'l-Fatiha, Mısır 1319, Bu eserin 
Mukaddimesi “Tefsire Mukaddime" adı altında Dr, İsmail Cerrahoğlu tarafından dilimize 
çevrilmiştir. (İlahiyat Fakültesi Dergisi, sene 1956, cild V. sayı, 1-IV, 8. 183 - 188). 

2) Tefsiru I-Menâr, I. 14. 

3) Tefsiru'l-Menar, 1. 15. (Bkz. 1. 320, Suyûtiyi miipheınata dalmış olmakla itham eder.) 

4) Nahl sûresi 44. 
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miz acâib değilmidir. Bu ne gaflet ne gurur. 1 Abduh, Kuranın sa hili 
anlayışını şöyle ifade eder. Anlamaktan maksadım, Kur’anm en üstün 
üslûplarını kavrayan. Öğütleriyle kendini meşgul eden kimse, başka her¬ 
hangi bir şeyle meşgul olamaz. Burada ben düşünme, anlayış, mütees¬ 
sir olmak ve akıl yormanın dönüm noktası olan saf vicdanla, şuurların 
inceliğinin tâbi olduğu zevkle beraber olmayan, kitablardan körcesine 
alınmış kuru bir teslimiyet anlayışını kastedmiyorum, demektedir. 2 
Bazı kimseler, senin bu dediklerin Cemelc-Ccmel, Celaleyrı tefsirinin 
haşiyelerinden biridir- muvafık değildir, dediklerinde, Abduh, ben Çelil 
manaya delalet eden beliğ kelâmı ikrar ediyorum, yoksa onun deveye 
veya eşşeğe muvafık olmasını kastedmiyorum 3 şeklinde bir nüktesi de 
de vardır. Bütün bu hususlar, onun Kur’anı anlayışta ve düşüncesinde 
tamamen lıür olarak hareket ettiğine ve aklı bağlı olduğu kayıtlardan 
sıyınp onu donukluktan kurtarmak istediğini gösterir. 

Kur’an Müphemâtındaki Yeri: Abduh, diğer müfessirler gibi, Kur 5 - 
andaki müphemleri açıklamak için israiliyata dayanmamış, belki 
onların aksme ondan nefret edip kaçınmıştır. Ona göre, Allah Taalâ, 
Kur’andaki müphemlerin cüziyyat ve külliyatlarını tetkik etmeyi bize 
teklif etmemiştir. Eğer bunu bizden istemiş olsaydı, kitabında bize işa¬ 
ret eder veya nebisinin lisanıyle söylerdi. Oradaki, Müplıemât, nasda 
ne şekilde ise öyledir. Ondan dışarı çıkılmaz. Zaten bundan bir fâide dc 
umulmaz ve onun gayrı üzerinde de durulmaz. 4 Bu hususa tefsirinden 
örnekler verebiliriz. Meselâ, înfitâr sûresinin 10 ve 11. ci âyetleri (Hal¬ 
buki sizin üzerinizde bekçiler vardır, [bunlar] şerefli kâtiblerdir) 
« U/ . "jl j » âyetini, bunlar gaybdandır. On- 

lara İman etmek vâcih olur. Kitabda bize iyilik ve kötülüklerimizi 
yazan muhafızlar olduğunu bildiriyor. Fakat bunların hakikatlannı 
tetkik etmek, onların neden yaratıldıklarınım, hıfz ve kitabetteki iş¬ 
lerini, yanlarında kağıd, kalem, mürekkeb gibi şeylerin bulunduğunu 
düşünmek, doğru değildir. Bize onların ilmi teklif edilmiyor. Ancak 
bize olan teklif, bu haberin doğruluğuna imandır. İşin hakikatim Al¬ 
laha havale etmek lâzım gelir, demektedir. 5 

Keza, el-Kâria sûresinin 6, 7, 8, 9. cu âyetleri (O gün ki m in tartı¬ 
lan ağır basarsa, hoşnut olacağı yaşayış içindedir. Kimin tartılan hafif 

1) Tefsiru'l-Menar , I. 26; îlâhiyat Fakültesi Dergisi, sene 1956, s. 187. 

2) Aynı eser, I. 27; îlâhiyat Fakültesi Dergisi , sene 1956. s. 187. 

3) Osman Emin, Muhammed Abduh , Mibit 1944. s. 125. 

4) Tefsiru'l-Menar, I. 32ü. 

5) Muhammed Ahdııh, Tefsiru Cüzi Amme , Mısır 1329, s. 36. 
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gelirse onun yatağı uçurum olur)CJUî ûli» 

d . ijU A>li ,<Cıjl jA 1*1 _j âyetine göre, AJlalun amelleri 

takdir etmesi, Ogüııde herkese hakkım vermesi ilm yoliyle olur. Bu¬ 
nun yolunu biz bilemeyiz. Biz buna iman etmekle işin hakikatim Alla¬ 
ha havale etmiş oluruz. Bu hususda bazı müfessirlerin fikirleri çok ga- 
ribdir. O iki kefeli ve dilli bir terazidir. Kefeleri semavât ve arzın ta- 
babakaları kadardır derler ve sonrada onun mahiyetini AJlalıtan başka 
kimse bilemez derler. Halbuki, teraziyi iki kefeli ve dilli yaptıktan 
ve kefelerin büyüklüğünü de tayin ettikten sonra, geriye mahiyeti 
hakkında ne kaldı ki, onu da Allaha havale ediyorlar. Bu şekildeki 
sözler, gaybullak hakkında cür’etle konuşmadan başka bir şey değil¬ 
dir, Kitabda da mizân lafzından başka onu açıkhyacak bir husus da 

yoktur. O halde ey mii’min sana vâcib olan, AJlalıın haber verdiği 

kadarına inanmaktır, Allah amelleri ölçer, her amelin miktarını tem¬ 
yiz eder. Ama bunu nasıl ölçer ve takdir eder bunları sorma, o. Onun 
gaybındadır. Onu Allah bilir siz bilemezsiniz, 1 der. 

İçtimâi Meselelerdeki durumu: Kur’anı Kerimin nıünasib âyet¬ 
lerinde yeri geldikçe, içtimâi hastalıklara şifa olabilecek hususlara mu¬ 
hakkak temas eder. Okuyucuya bu hastalıkların tehlikelerini bildirir, 
ondan kurtulmanın yollarım ve ilâcını gösterir. Bunları sadece müslü- 
manlara değil, bütün insanlığı sevaba, doğru yola çevirmek için anlatırdı. 

Asr süresinin 3. cü âyeti olan « jwd\j II yj )) deki Sabnn, nefisde 

bir meleke olduğu, onunla bazı işlerin kolaylaşacağı, bütün milletlerin 
fertlerinin sabır yönünden zayıf oldukları, pintinin pintiliğinden, müs¬ 
rifin israf sebeblerinden bahsetdikten sonra, hayra vesile olacak yola 
söyle devam etmektedir: Alimlere vâcib olan şey, gerek zaman gerekse 
mîlletlerin durumlarındaki ihtilaf halini nazarı dikkata alarak, kalkınma 
yollarım öğretmektir. Bu hususda onlara ilk lüzûııılu olan şey, doğru 
bir târih, milletlerin oluşu, tekamülü ve inhitâtı, ahlakî durumlarını, 
his ve vicdanlarım bilmeleridir. Akılla Hâk arasındaki tevfikyolunu, dün¬ 
yevi ve ulırevi menfaatler ve lezzetler arasındaki yaklaşma yollarım, 
nefisleri kötülüklerden iyiliklere yöneltme çarelerini öğretmek lazım 
gelir. Eğer âlimler bunları yapamazlarsa, ammenin bütün günahı on¬ 
ların üzerinedir. Keza el-İııfitâr sûresinin 13. cü âyeti « j\j y\ jj» 

inde de birr kelimesinin manasını ve insanın nasıl iyilerden olacağı anla- 


1) Tefsiru Ciiz'i Âmme , s. 149, Bu hııausdaki diğer örnekler i^in bkz. t>. 59, 79. 
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tılır. Bir şahsın gerek kendisi gerekse kazancından insanlar için bir men¬ 
faat olmuyorsa, o iyi insanlardan addedilemez. Bazı kimseler, korkudan 
namaz kılmak, teşbih, tekbir, tahmidatta bulunmak, lâyık olmıyan 
bir şekilde acâib sesler çıkarmak, malum günlerde oruç tutmakta, diğer 
taraftan, maklukâtm pek çoğuna eziyet etmekten içtinab etmemekte 
güya kendilerini iyilerden zannetmektedirler. Halbuki onlar asla iyiler¬ 
den olamazlar. 1 Âdiyat sûresinin ilk âyetlerini tefsir ederken, Enfal sû¬ 
resinin 61. ci âyetine istinad ederek, ve hadisler de de, her müslüman 
erkeğin ata binmesi tavsiye edildiğini söyleyerek, atlı müsabakalar tav¬ 
siye edilmektedir. İlim tahsili için ata binmenin önemi ve lüzûmu an¬ 
latılmaktadır. “Ulema, Peygamberlerin mirasçısıdır” diyenler, işleriyle 
itikadlarmın kitabdaki şu hakikate uyup uymadığını araştırıyorlar mı? 
evvela insaf et ve sonra hükmet. 2 


Bazen Muhammed Abduh’u, Kur’an âyetlerinin bazılarını, yeni 
ilmin nazariyyeleriyle şerh ve izah ettiğini görürüz. Mesela, İnşikâk 
suresinin evvelindeki « *^1 lii j )) âyetinde, semamn inşikâ- 

kı, infitârı gibidir. Bu de terkibinin fesadı nizâmının bozulması, Alla hı n 
bu âlemi harap etmeyi murad etmesi, yıldızların çarpışması, güneş 
sisteminin bozulması şeklinde izah eder. 3 Abduhun bu izahı insan ak¬ 
lına uygun ve Kur’annı manasına da yakındır. Fakat onun tefsirde takip 
ettiği metod göz önüne getirilecek olursa, tafsilata girişmeden, buna 
olduğu gibi iman edilmesi lazım gelmez miydi? 


Keza, yine o. Fil sûresindeki «JajU T jb j' J »âyetini izah 


ederken, bu sûre bize çiçek veya vebanın ordu ferdleri üzerine düşen, 
kuru taşlardan, Allahın rüzgarla beraber gönderdiği kuşlar fırkası ile 
neşet ettiğini beyan eder. Bu uçan şeylerin, sinek veya sivrisinek cinsin¬ 
den olduğuna inanmakta câiz olur. Bunlar öyle uçan şeyler ki bazı has¬ 
talık mikroplarını taşırlar. Bu mikroplar cesede ulaşmca, bir yara vası- 
tasiyle cisme girerler, ve eti düşürürler. Bu küçücük mikroplar ufak 
olmalarına rağmen, büyük bir orduyu harap etmişler ve Allah ın kudre¬ 
tini isbât etmişlerdir. O, kuşların nev’i ne olursa olsun, hepside Allahın 
ordusudur, demiştir. 4 


İşte Abduh, müphemat hakkında bize tavsiye ettiği yoldan ayrı¬ 
larak tafsilat ve cüz’iyyata daldığım görmekteyiz. Onun verdiği mikrop 


1) Tefsiru Ciiz'i Amme, s. 37. 

2) Aynı eser, s. 145. 

3) Aynı eser, s. 49. 

4) Aynı eser, s. 160. 
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manasını tıb ilmi bugün keşfettmişse de, Kıır’anın nüzûlü esnasında a- 
raplar böyle bir şeyi bilmiyorlardı. O, geniş bir akli hürriyetle hareket 
ettiği için, va’zettiği kaideleri aşıp parçalamak mecburiyetinde kalmış¬ 
tır. 

Abduh, Bakara sûresinin 34.cü âyetine lIJLİ ijj)) 

« \ dayanarak iblis, malâikeden bir ferddir. Kehf 

sûresinin 50 ci âyetinde ise, iblisin cinnilerden olduğu bildirilir. Zaten 
elimizde malâike ve cinnileri ayıran cevheri bir fasıl yoktur. Ancak ara¬ 
larında sınıf ihtilafı vardır. Buradan anlaşılır ki, çinililerde melâikeden- 
dir. Kur’anda Melâikeye Cinne lafzı ıtlak olunmadığını, bütün müfessir- 
ler kabul etmişlerdir. Şeytanlar da buraya dahil olur. Bütün bu çeşitli 
ilimlerle adlandırılan bu müsemmeyat, gayb âlemine âittir. Onların ha¬ 
kikatini bilemeyiz, tetkik edemeyiz. Onlar hakkında nassm ve masum 
Peygamberin dediğinden daha fazla bir şey söyleyemeyiz. 1 Dalıa sonra 
Abduh melâike hakkında şu açıklamayı yapar Melâike gaybi bir yaratı¬ 
lıştır. hakikatim biz bilemeyiz. Ancak Allahın bize bildirdiği kadariylc 
onları bilir ve onlara iman ederiz. Kuram Kerim, onların vazifeleri ve 
işleri olan çeşitli sınıfları olduğunu söyler. İlhamın ve vesvesenin mahalli 
ruhdur. Onlarda o tabiatta yaratılmışlardır ki, insanlarm ruhuna ittisal 
ederler. Melâikenin cismâni bir temsille gönderilmesi sahih olmaz. Müs- 
lümana vâcib olan, nassm tazammun ettiği miktara iman etmektir. 
Bazıları, bu görüşle Âbduh’un melâikenin varlığını inkar ve onu taakkul 
edilemiyen bir kuvvet olarak göstermek istediğini ileri sürerek, ona 
itiraz etmişlerdir 5 2 

Abduh, Falak sûresinin 4. cü ayetindeki, sihir lıakkınaki görüşü 
de enteresandır. O, esas itibariy le sihir olayım inkar etmemekte, Hazreti 
Peygamberi sihirlenmiş olmaktan tebrie etmektedir. Peygamberin, 
Lebfd b. el-A’sam tarafından sihirlenmiş olduğuna dâir haberleri âlıad 
kabul etmekte, bunun da akâid konusunda delil olamıyacağmı söylemek¬ 
tedir. Hazreti Peygamberin sihirlenmiş olmasını, onun nübüvvetine en 
büyük ta’n olarak kabul eder. O, Lebidin sihre teşebbüs ettiğini, fakat 
sihrini yapamadan, onun fiili Peygambere Allah tarafından bildirilmiş 
ve sihir aletleri de kuyuda bulunmuştu, der. Zaten Peygamberin sihirle 

arazlanınaması lazım gelir. Eğer ârazlanırsa, müşriklerin ^ 0^ D 

ü ^^jkavlini tasdik etmemiz icab eder. Araplar indinde “meshûr” 

1) TefsirııUMenâr , I. 265. 

2) Aynı eser, 1. 266-270. 
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aklında karışıklık ve lıile olan kimse demektir. Böyle bir durum, vahiy 
gelen şahsa yakışamaz. Aksi halde ona vahyolunmaması lazım gelir. Nü¬ 
büvvetin mahiyetini düşünmeyen mukallid kimseler onun sihirlendiğine 
inamrlar. Halbuki sihir haberi, Peygamberin nefsinde bir tesir meydana 
geldiğini vâcib kılacak mahiyette değildir. Peygamberin sihirlendiğiııi 
kabul edersek, onun aklının ve idrakınmda karışmış olduğunu kabul 
etmek icâb eder. Halbuki tevatüren nakledilen ve mutlaka inanılması 
icab eden Kurban, Peygamberden sihri nefyeder, o asla meshûr olamaz 
der. Hadisin sahih olduğu farzedilse hile, âlıad olduğundan, akaid ba¬ 
bında kullanılamaz. Zira, Peygamberin sihrin tesirinden kurtuluşu, 
onun ismetine taalluk ettiğinden, akâidin konusu içine girer. 1 

Muhammed Abduhhın nazarında, haberlerin Buhari ve Müslimin 
sahihlerinde veya diğer muteber hadis mecmualarında oluşu bir kıymet 
ifade etmemektedir. Ona göre Âlıad haber , isbat ifade etmekten uzaktır, 
ancak bir zan ifade eder. Âhad haberlerin değeri hakkmdaki ehli sünnet 
âlimlerinin görüşleri de nazarı dikkate alınırsa, Allahın Kitabı için, en 
büyük tefsir mahiyetinde olan sünnete, büyük bir darbenin indirilmiş 
olduğunu görmekteyiz. 

Netice: Harici tesirlere lüzum kalmadan, islâmm kendi bünyesi için¬ 
de doğan, Kur’anı Kerimin tefsiri ilmi, bütün teferruatıyle zaman¬ 
larındaki ilmi ve kültürel faaliyetleri aksettiren bir ayna vazifesini 
görmüştür. Türlü sebeblerle ihtiyaçların artması, Kur’am yeni ihtiyaç¬ 
lara cevap verecek şekilde tefsir etmeye sürüklemekteydi Bu bakım¬ 
dan tefsir ilmi hakkında herşey söylenip bitmiş değildir. Belki, onun hak¬ 
kında şimdiye kadar söylenenler, ileride söylenecek olanlar yanında bir 
hiç mesabesinde kalacaktır. 


1) Tefsiru Ciiz'i Amme. s. 183 - 185. (Asrımızdaki tefsir hareketleri hakkında daha fazla bilgi 
için bkz. I. Goldziher, Mezâhibu , t-Tefsiri'Ulslâmi n Mısır 1374 / 1955. s. 337-396; Bkz. keza, 
et-Tefsir ve'l-Müfessirûn , III. 140-277). 


315 



BİBLİYOGRAFYA 


Abduh, Muhammed, Tefsir u’l-Kur’âni’l-Hakim, Mısır 1366/1947 
Abduh, Mııhammed, Tefsiru Sureti’l- Fatiha, Mısır 1319. 

Abduh, Muhammed, Tefsiru Ciiz’i Amme , Mısır 1329. 

Abdu’l-Kâhir el-Bağdâdi, el-Farku Beyne’l- Firak, Mısır 1367 /1948. 

Abdul-Muteâl es-Sa ? idi, en-Nazmu’l-Fenniyyu fi’l-Kur’ân , Mısır, Mat- 
baatu^n-Numuzeciyye. 

Abdurrazzâk b. Hemmâm, Tefsir (yazma, Ankara Dil ve Tarilı-Coğrafya 
Fak. Ktp. îsmâil Sâip kolleksiyonu No. 4216). 

Abdussettar Ahmed Ferrâc, Ahrufu’l-Kur’ân (Mecelletu’r-Risâle sene.17) 
Abdıı’l-Vahhâb Hammuda, el-Kıraât ve’l-Lehecât , Mısır 1368 /1948. 
Ahmed b. Ebi Yakûb, Târihu Yakûbî, Necef 1385. 

Ahmed Emin, Fecru’l-İslâm, Mısır 1374 /1955 
Ahmed Emin, Duha’l-lslâm, Mısır 1357 /1938. 

Ahmed Emin, Zuhru’l-İslâm, Mısır 1955. 

Ahmed Halil, Neş’etu’t-Tefsir fi’l-Kiitübi’l-Mukaddeseti ve’ /- Kur’ân, 
îskenderiyye 1373 /1954 

Ahmed b. Hanbel, el-Miisned, Mısır 1313. 

Ahmed b. Hanbel, Kitâbu’l-llel ve Ma’rifeti’r-Rical, Ankara 1963. 

Ahmed b. Yahya ed-Dabbi, Buğyetu 7- Multemis fi Târihi Ricâli Elıli’l- 
Endeliis Madrid 1884. 

el-Âlûsi, Ruhu’UMaâni , Bulak 1301. 

Ateş, Ahmet, Ayet (İslâm Ansiklopedisi II) 

Aydemir, Abdullah, Ebu’s-Suûd Efendi ve Tefsirdeki Metodu (Yüksek 
İslâm Enstitüsü asistanlığı için tez olarak hazırlanmıştır.). 


316 



Barthold. W., Islâm Medeniyeti Târihi , İstanbul 1940. 

el-Belâzuri, Fütûhu’l-Buldan, Mısır 1350/1932. 

el-Belâzuri, Ensâbu’l-Eşrâf, Mısır 1959. 

el-Bennâ, Ahmed Abdurrahmân, el-Fethu’r-Rabbânî li Tertibi Müsnedi 
Ahmed b . HanbeL Mısır 1372. 

Brockelmann, C., Geschichte der Arabischen Litteratur, Leiden 1944-1949. 
Supplementbande, Leiden 1937-1942. 

el-Buhâri, Muhanımed b. İsmail, el-Câmiu’ s-Sahih (Sahihu’l-Buhârî) 
Mısır 1345. 

el-Buhâri, Mubammed b. İsmail. Kitâbu’t-Târihi’l-Kebîr, Haydarâbad 
1362. 

Bubi, F., Kur 9 ân, (İslâm Ansiklopedisi VI). 

Buhl, F., Sûre (İslâm Ansiklopedisi XI). 

Carra De Vaux, Tefsir (Encyclopedie de FIslam IV.) 

Carra De Vaux, Les Penseurs de FIslam Paris 1923. 

Carullah, Musa, Yücüc, Berlin. 1932. 

Cerrahoğlu, İsmail, Yahya 6. Sallâm ve Tefsirdeki Metodu, Ankara 1970. 

Cerrahoğlu, Ismâil, Kur’ân Tefsirinin Doğuşu ve Buna Hız Veren Amil¬ 
ler, Ankara, 1968. 

Cerrahoğlu, İsmail, Vücûhü’UKur’âna Dâir Bilinmiyen Yeni bir Eser 
(llâhiyat Fakültesi Dergisi yıl 1967, cilt XV.) 

Cerrahoğlu, İsmail, Abdurrazzâk b . Hemmân ve Tefsiri (llâhiyât Fak. 
Dergisi, yıl 1967, cilt XV.) 

Cerrahoğlu, İsmail, Muhanımed b. Cerir et-Taberi ve Tefsiri (İlahiyat 
Fak. Der. Yıl 1968, cilt XVI.) 

Cerrahoğlu, tsmâil. Kur’ânı Kerim ve Hanifler (İlahiyat Fak. Dergisi, 
yıl 1963, cilt XI.) 

Cerrahoğlu, İsmail, Ali b . Ebi Talhanm tefsir sahifesi (İlahiyat Fak. 
Dergisi, sene 1969, cilt XVII). 

Cevâd Ah, Târihu’l-Arab Kable’l-tslam (Târihu’l-Arab) Bağdat 1377/ 
1957. 

el-Cevâliki, el-Muarreb, Kâlıire, 1361. 

el-Cevheri, İsmail b. Hammâd, es-Sıhâh (Sdıâh el-Cevheri), Mısır 1376/ 
1956. 


317 



Cevheri Tantâvi, el-Kur’ân ve’l-Ulûmü’l-Asriyye, Mısır 1344/1926. 
Cevheri Taııtâvi, el-Cevâhir fi Tefsiri’l-Kur’ân, Mısır 1341/1351. 
Cevheri Tantâvi, et-Tâcu’l-Murassa, Mısır 1324/1906. 
el-Cumahi. Muhamnıed b. Sal lanı, Tabakâtu Fuhuli’ş-Şuarâ , Mısır 1371. 

Cıırci Zeydân, Medeniyeti îslâmiye Târihi (Türkçeye çeviren Zeki Ma- 
gâmiz) İstanbul 1328-1330. 

Cıırci Zeydân, Târihu Adâbi’l-Lugati’l-Arabiyya, el-Kâhire 1957. 
Çantay, Haşan Basri, Kur’ânı Hakim ve Meali Kerîm, İstanbul 1372 /1953 

ed-Dâni, Ebû Amr Osman, el-Muhkem fi Nakti’l-Masâhif (el-Mulıkem), 
Dımaşk 1379. 

ed-Dâni, Ebû Amr Osmân, el-Mukni, Şâm 1940. 

ed-Dâvûdi, Muhammcd b. Ali, Tabakâtu 9 l-Müfessirîn (Yazma, Tunis, 
Ahmediyye ktp. No. 5037). 

Doğrul, Ömer Rızâ, Kur’ânı Kerimin Ter ceme ve Tefsiri, Tanrı Buyruğu, 
İstanbul 1947. 

Donald. Mc., Allah , (İslâm Ansiklopedisi I.) 

Draz, Mulıammed, Initiation au Koran, Paris, 1951. 

Ebu’l-Arab, Muhammed b. Ahmed b. Temim et-Temimi, Tabakâtu 

Ulamâyı Ifrıkiyye, el-Cezâir 1332/1914. 

Ebu’l-Ferec, Ali ibnu’l-Huseyn, el-Agâni, Beyrût 1955. 

Ebû CaYer en-Nahhâs, en- Nâsih ve’l-Mensûh fi’l-Kur’âni’l-Kerîm, 
Mısır, 1338. 

Ebû Dâvud, Sünen, Mısır 1371 /1952. 

Ebû Hayyân el-Endelusi, Tefsiru Bahri’l-Muhit, Mısır 1328. 

Ubû Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm, Lügati Kabâili’l-Arab (Calaleyn tefsiri 
kenarında) Kâhire, Matbaatu’l-lstikâme. 

Ebû Ubeyde Ma^mer b. el-Müsennâ, Mecâzu’l-Kur’ân, Mısır 1374/1955. 
Ebû Zehre, Muhammed, ibn Hanbel Hayatuhu ve Asrahu Mısır 1367 /1947. 
el-Eş ? ari, Ebu’l-Hasen, Makâlâtu’l-lslâmiyyin, İstanbul 1928. 

Ferid Vecdi, Muhammed, el-Mushafu’l-Müfesser, Mısır 1377. 
el-Ferrâ, Ebû Zekerriyyâ Yahyâ, Maâni’l-Kur’ân, Mısır 1374/1955. 
el-Gazâli, Muhammed, Cevâhiru’l-Kur’ân, Mısır 1329. 


318 



el-Gazâli, Muhamnıed, Ihyâu Ulûmi’d-Dîn, Mısır 1356. 

Goldziher, I., el-Akidatu ve’ş-Şerîatu fi’Ulslâm , Mısır 1946. 

Goldziher, I, Mezâhibu’t-Tefsiri’l-İslâmî (Mezâlıib), el-Kâhire 1374/1955. 

Guillaume, A., Garbde İslâm Tetkikleri (İslâm Tetkikleri Enstitüsü 
Dergisi, I. cüz. 1-4, sene 1953). 

Hacı Halife (Kâtip Çelebi), Kitâbu Keşfi’z-Zunûn an Esâmi’l-Kutubi 
ve’UFünûn (Keşfu’z-Zunûn) İstanbul 1360-1361 /1941-1943. 

Hamidullah, Muhamnıed, Le Saint Coran , Paris (editeur: Hadj Moha- 
raed Noureddine Ben Mahmoud). 

Hamidullah, Muhamnıed ve Yaşar oğlu, Mâcit, Kur’anı Kerim Târihi 
ve Türkçe Tefsiri Türkçe tefsirler Bibliyografyası, İstanbul, 1965. 

el-Hazreci, Hulâsatu Tezhibi’l-Kemâl, el-Kâlıire 1322. 

el-Hatih el-Bağdâdi, Takyidu’l-Ilm , Dımaşk 1949. 

el-Hatib el-Bağdâdi, Târihu Bağdat , Mısır 1349/1931. 

Honımel, F,, Arabistân (tarih) (İslâm Ansiklopedisi I). 

Houtsama, M. T., Ahmediye (İslâm Ansiklopedisi I). 

Huart, Cl., Bahaullah (İslâm Ansiklopedisi II). 

el-Hûli, Emin , et-Tefsir Meâlimu Hayatihi ve Menhecuhu’l-Yevm, Mısır 
1944. 

el-Humaydi, Cezvetu’UMuktabis fi Zikri Vulâti’l-Endelüs, el-Kâhire 
1372 /1952 

İbn Abdil-Berr, el-Istîâb fi Esmâi’UEshâb (el-İsâbe ile beraber), Mısır, 
1358/1939. 

İbn Âşûr, Muhamnıed et- Tâhir, Tefsiru’t-Tahrîr ve’t-Tenvîr , Mısır 
1384 / 1964. 

İbn Hacer el-Askalâni, Tehzibu’t-Tehzîb, Haydarabad 1325. 

İbn Hacer el-Askalâni, Hedyu’s-Sârî Mukaddimetu Fethi’UBârî , Mısır 
1347. 

İbn Hacer el-Askalâni, el-İsâbe fi Temyizi’s-Sahabe, Mısır 1358 /1939. 

İbn Hacer el-Askalâni, Fethu’l-Bâri bi Şerhi Sahih el- Buhârî, Bulak 
1300. 

ibn Haldûn, Mukaddime (Türkçe tcrcemesi) İstanbul 1954-1957. 

İbn Hallikân, Vefeyâtu’l-Âyân, el-Kâhire 1367/1948-1949. 


319 



İbn Ilazm, Ebu Muhammed, el-Fasl fi’UMilel ve 9 l-Ehvâi ve’n-Nihal (el- 
Fasl) Mısır 1347. 

îbn Hibbân, Kitâbu’l-Mecrûhin ((Yazma, Ayasofya ktp. No. 496.) 

Ibn Hişâm, es-Sîretu’n-Nebeviyye , el-Kâhire 1375 /1955. 

İbn Kesir, İsmail, Tefsir u’l-K ur’âni’l-Azîm (Tefsiru ibn Kesir) el-Kâhire 
1373. 

İbn Kesir, İsmail, el-Bidâye ve’n-Nihâye fi’t-Târih (el-Bidaye) Mısır 
1351 /1932. 

İbn Kuteybe, Te’vilu Muhtelifi’l-Hadis, Mısır 1326. 

İbn Kuteybe, el-Maârif Mısır 1353 /1935. 

İbn Kuteybe, Te’vilu Muşkili’l-Kur’ân , Mısır 1954. 

İbn Mâce, Mulıammed b. Yezid Sünen , Mısır 1372 /1952. 

İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab , Beyrut 1374 /1955. 

İbn Mutarrif, Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed el-Kurteyn , Mısır 
1355-1356. 

İbn Nâci, Kitâhu Mealimi 9 Utman, Tıınis 1320. 

İbn Sa’d, Kitâhu’t-Tabakâti’l-Kebîr (Tabakâtu İbn Sa’d) Leiden 1904- 
1940. 

İbn Teymiyye, Mukaddime fi Usûli’t-Tefsir, Dımaşk, 1936. 

Ibnu’l-Arabi, Ahkâmu’l-Kur’ân, Mısır 1958. 

İbnu’l-Cezeri, Muhammed b. Muhammed, en-Neşr fi’l-Kıraali’l-Aşr 
(en-Neşr) Mısır Matbaatu Mustafa Muhammed). 

İbnıı’l-Cezeri, Muhammed b. Muhammed, Gâyetu’n-Nihâye fi Tabakâti’U 
Kurrâ (Tabakatu’l-Kurrâ) Mısır 1351-1352/1932-1933. 

Ibnu’l-Cevzi, Abdurrahınân, Sıfatu’s-Safve, Haydarâbad, 1355-1358. 

İbnu*l-Esir, eUKâmil fi’t-Târih, Mısır 1356. 

İbnıı^l-Esir, Usdu’l-Gâbe fi Ma’rifeti’s-Sahabe’ (Usdu’l-Gâbe) Mısır 1280. 

İbnu 5 l-Esir, en-Nihâye fi Garîbi’l-Hadis, el-Kâhire 1322. 

İbnu’l-Faradi, Târihu’UUlemâ ve’r-Ruvât, Mısır 1374/1954. 

İbnu^l-İmâd el-Hanbeli, Şezerâtu’z-Zeheb fi Ahbâri men Zeheb, el-Kâhire 
1350 

İbnu^l-Kayyım el-Cevziyyc, Zâde’l-Maâd, Mısır (Matbaatu^l-Meymeniyye) 


320 



tbnu*n-Nedim, eUFihrist , el-Kahire 1945. 

tbn Ebi Dâvud es-Sicistâni, Kitâbu 9 1-Mesâhif Mısır 1355 /1936- 

tbn Ebi Hâtim er-Râzi, Kitâbu 9 l-Cerh ve’t-Ta’dil , Haydarabâd, 1371 / 
1952. 

tbn Ebi Hâtim er-Râzi, Takdimetu’l-Cerh , Haydarabâd 1371 /1952. 

İnan, Abdulkâdir, Kur 9 ânı Kerimin Türkçe Tercemeleri Üzerinde bir 
İnceleme , Ankara 1961. 

el-îskendcrâni, Muhanınıed b. Ahmcd, Keşfu’l-EsrârVn-NurâniyyetVl - 
Kur 9 âniyye , Mısır. 1297. 

tsmâil Mazhâr, Kıssatu’t-Tûfân , Mısır 1929. 

tsmâil Paşa el-Bağdâdi, Kitâbu İzâhVUMeknûn fi’z-Zeyli ala Keşfi 9 z- 
Zunûn (Zeyli Keşfizzunûn) İstanbul 1364-1366. 

tsmâil Paşa el-Bağdâdi, Hediyyetu’l-Arifin, Esmâu’l-Müellifin ve Asâ- 
ru 9 /-Musannifin (Esmâu’l-Müellifin) İstanbul 1951-1955. 

tsrâil Wilfenson, Târihu 9 l-Lügati 9 s-Sâmiyye, Mısır 1348/1929. 

Jeffery, A., Materials for the History of the Text of the Qur 9 an (Kitabu 1- 
Mesâlıif ile beraber) (Materials), Leiden 1937. 

Jeffery, A., The Foreign Vocabulary of the Qur 9 an (the Foreign ), Gaek - 
ıvad 9 s Oriental Scries, No. LXXIX. 

Jeffery, A., (tarafından neşredilen) Mukaddemetân fi UlûmVl-Kur’ân 
ve huma Mukaddimetu Kitabi 9 1-Mebâni ve Mukaddimetu İbn Atiy - 
ye (Mukaddimetân) Mısır 1954. 

el-Kâsımi, Mulıammed Cemâluddin, Tefsiru 9 LKasımı, Mahasinu 9 t-Te 9 - 
vil , Mısır 1376 

Kasımirski, M., Le Coran , Paris (Fasquelle). 

el-Kastallani, lrşâdu 9 s-Sâri ilâ Şerhi Sahihi 9 l-Buhârî, Bulak 1304. 

el-Kelbi, Mulıammed b. Sâib, Kitâbu 9 l-Esnâm , el-Kâhire 1332 /1914. 

Keskioğlu, Osmân, Kur 9 ân Tarihi , İstanbul 1953. 

Koçyiğit, Talat, Ahâd Haberlerin Değeri (îlâlıiyât Fak. Dergisi, Cilt 
XIV, sene 1966) 

Koçyiğit, Talât, Hadislerin toplanması ve yazı ile tesbiti (Doktora tezi) 
llâhiyat Fak. Ktp. No. 9609. 

Krenkow, F., Kitab (İslâm Ansiklopedisi VI). 


321 



el-Kurtubi, Ebû Abdillah Muhammed b. Ahnıed, el-Câmi li AhkâmVl- 
Kur’ân (Tefsiru’l-Kurtûbî) Mısır 1369 /1950. 

Küçükkalay, Hüseyin, Abdullah b . Mes’ûdun Tefsir İlmindeki Yeri, 
(Doktora tezi) (llâhiyat Fakültesi Kitaplığı 14880). ve Konya 1971. 

Lammens, H., Ulslâm , Beyrouth 1944. 

Mahmut Ebû Reyye, Ka 9 bu 9 l-Ahbâr (Mecelletu’r-Risâle, sene 14) 

Mahmut İzzet Arefe, Min Acâibi’t-Tashîf (MecelleUPr-Risâle, sene 14). 

Mâlik b. Enes, el-Muvatta (ve (Şerhuhu Tenvir u 9 l-H av âlik) Mısır 1353. 

Masse, H., Ulslâm, Paris 1948. 

Massignon, L., Recueil de Textes Inedits Concernant UHistoire de la 
Mystique en Pays d 9 Islâm . Paris 1929. 

el-Merâgi, Ahmed Mustafa, Tefsiru 9 l-Merâgi, Mısır 1373 /1953. 

el-Mes’ûdi, Miirûcü 9 z-Zeheb, Mısır 1367 /1948. 

Milash, İsmail Hakkı, Kur’ân Terceme Edilebilir mi?., İstanbul 1342. 

Montet, E., Le Coran (Introduction)), Paris 1949. 

Moritz, B., Arabistan (Yazı) (İslâm Ansiklopedisi, I.) 

Muhammed el-Behiyy, İslâm Düşüncesinin İlâhi Tarafı, İstanbul 1948. 

Muhammed Fuad Abdülbâki, Mu 9 camu Garibi 9 1-Kur 9 ân ve Mesâilu 
Nâfi b. el-Ezrâk , Mısır 1369/1950. 

Muhammed Hasen Hecevi, Tercemetü'l-Kur 9 ânVl-Kerim (Mecelletu’l- 
Ezher VII). 

Muhammed Haseneyn Mahlûf el-Adevi, el-Medhalu 9 l-Münir fi Mukaddi¬ 
men ilmi 9 1-Tefsir, Mısır 1351. 

Muhammed Reşit Rızâ, el- Vahyu 9 l-Muhammedi, Mısır 1354/1935. 

Muhammed Seyyid Geylâni, Zeylu 9 l-Milel ve 9 n-Nihâl , Mısır 1381/1961. 

Muhammed Tevfik Sıdkı, en-Nâsih ve 9 l-Mensûh (Mecelletu’l-Menâr IX). 

Mukatil b. Süleyman, Tefsir (Yazma, İst. Feyzullah ef., No. 79, Saray 
ktp. No. 74. Umumi ktp. No. 561, Hamidiye, No. 58.) 

Müslim b. Haccâc el-Kuşeyri, el-Câmiu 9 s-Sahih (Sahihu Müslim) Mısır 
1375 /1955. 

Mustafa Sadık er-Râfı’i, Vcâzu 9 l-Kur 9 ân, el-Kâlıire 1375/1956. 

Mustafa Zeyd, en-Nesh fi 9 1-Kur 9 âni 9 l-Kerîm, Mısır 1383/1963. 


322 



en-Nesâi, Ebû Abdirrahmân, Sünen (Sünenu’n-Nesâi), Mısır 1348 /1930 

Nöldekc, Theodor, Remarques Critiques sur le Siyle et la Syntaxe du Coran. 
(Tr. G. H. Bousquet, Paris). 

Nöldeke, Thedor, Geschichte des Qorans , Leipzig, 1919. 
en-Nubâhi, Ebu’l-Hasen, Târihu Kudâti’l-Endelüs , el-Kâlıire 1948. 
Okiç, Muhaımned Tayyib, Tefsir Dersi notları (İlâlıiyat Fakültesi). 

Okiç, Muhamnıed Tayyib, Hadiste Tercüman , (İlâhiyât Fak. Dergisi 
yıl, 1966, XIV). 

Okiç, Muhammed Tayyib, Kur’ânı Kerimi Taklid Teşebbüsleri (Diyanet 
Dergisi X. sayı 104-105). 

Okiç, Muhammed Tayyib, Kur’ânı Kerimin üslûb ve Kıraati , Ankara 1963 
Osman Emin, Muhammed Abduh , Mısır 1944. 

Pedersen, Johns, Kasem (İslâm Ansiklopedisi VI). 

er-Râzi, Fahruddin, Mefâtihu’l-Gayb (Tefsiru’r-Râzi), İstanbul 1307. 

R6gis Blaclıere, Introduction au Corân , Paris 1959. 

Sabbagh, T., La Metaphore dans le Coran , Paris 1943. 

es-sa’lebi, Ahmed b. Muhammed, el-Keşf ve’l-Beyân (Yazma, İstanbul 
Veliyyuddin ef. Ktp. No. 130-133). 

Savary, M., Le Koran , Paris (İmprimerie Lutetia). 

Seyyid Şerif el-Cürcâni, Ta’rifât , İstanbul 1327. 

Sezgin, Fuad, Buhârinin Kaynakları , İstanbul 1956. 

es-Sicistani, Ebû Bekr Muhammed b. Aziz, Kitâbu Garibi’ /- Kur’ân, Mı¬ 
sır 1325. 

Simon Cohen, Abreviation , (The Universal Jewish Encyclopedia I). 
es-Subki, Tâcuddin, Tabakâtu’ş-Şâfi’iyye, Mısır 1383 /1964. 

Suphi Sâlih, Mebâhis fi TJlûmi’l-Kur’ân (Mebâhis), Beyrut 1965. 
cs-Suyûti, Celaluddin, el-Muzhir fi Ulûmi’l-Luga ve Envâiha , Mısır 1371. 

es-Suyûti, Celaluddin, el-La’âli’LMasnu’a fi’l-Ahâdîsi’l-Mevzua, Mısır 
1317. 

es-Suyûti, Celaluddin, el-Itkân fi Ulûmi’l-Kur’ân (el-Itkân), Mısır 1368. 

eş-Şâtıbi, Ebû İshâk, el-Muvafakât fi Usûli’ş-Şeria (el-Muvafakât), 
Mısır, Matbaatu’t-Ticariyye. 


323 



et-Taberi, Muhammedi b. Cerir, Câmiu’l-Beyân an Te’vilVTKur’ân 
(Tefsir u’t-Taberi ), Mısır 1321 (eski), Mısır 1373/1954, Mısır 1374/ 
1955 (yeni). 

et-Taberi, Muhamrned b. Cerir, Târihu’UUmem ve’l-Mülûk , el-Kâhire 
1357/1939. 

et-Tabressi, Ebû Ali, Mecmau’l-Beyân an Te’vilVUKur’ân ( Tefsiru’t - 
Tabressî) Tahrân 1373. 

Tâlıa Huseyn, FVl EdebVl-Câhili , Mısır 1958. 

ct-Tirmizi, Ebû tsa, Sünen (Sünenu’t-Tirmizi) el-Kâhire 1292. 

Togan, Zeki Velidi, Dünyada İslâm Tetkikleri (İslâm Tetkikleri Ensti¬ 
tüsü Der. Cild. I. Cüz 1-4). 

et-Tûsi, TefsirıTt-Tıbyân , Nccef 1376/1957 

el-Ukbari, Abdullah b. Huseyn, îmlâu ma Menne Bihi’r-Rahmân min 
Vücûhi’l-t’rabi ve’l-Kıraati fi cemi’VI-Kur’ân, Mısır 1380/1961. 

el-Vâhidi, Esâbâbu’n-Nüzul, Mısır 1315 

Veccia Vaglieri, L., İbn Abbas, Encyclopedie de L’Islâm (Nouvelle 
edition) I. 

Weir, T. H., Harf (İslâm Ansiklopdisi VI). 

Wensinck, A. J., Furkân (İslâm Ansiklopedisi IV). 

Wensinck. A. J., Mesânî (İslâm Ansiklopedisi VII). 

Wensinck, A. J., Mushaf (Islâm Ansiklopedisi VIII). 

Wensinck, A. J., Vahy (Encyclopedie de l’Islâm IV). 

Yahya b. Sallâm, Tefsir (Yazma, Tunis, Abdeliyye ktp. No. 134). 

Yâkût el-Hamevî, Mu’cemu’l-Biildân, Beyrût 1374/1955. 

Yâkût el-Hamevi, Mu’cemu’l-Udebâ, Mısır (Margoliouth neşri). 

Yaltkaya, Şerefuddin, Islamda ilk Fikri Hareketler ve Dini Mezhepler 
(Dâru’l-Fünûn İlahiyat Fak. Mecmuasi XIII). 

Yazır, Muhamrned Hamdi, Hâk . Dini Kur’an Dili, İstanbul, 1935. 

ez-Zamahşeri, Mahmud b. Ömer, el-Keşşâf en Hakâiki Gavâmizi’t-Tenzil 
(Tefsiru*l-Keşşaf) el-Kâhire 1373 /1953. 

ez-Zebidi, Tâcu’l-Arûs , Mısır 1306. 

ez-Zehebi, Muhamrned Huseyn, et-Tefsir ve’l-Miifessirûn , el-Kâhire 1381 / 
1961. 


324 



ez-Zehebi, Şemsuddin, Mizânu’l-Ftidâl fi NakdVr-Ricâl (Mizânu’l- 
Ftidâl) Mısır 1382/1963. 

ez-Zehebi, Şemsuddin, Tezkiretu’l-Huffâz , Haydarabât 1375 /1955. 

ez-Zehebi, Şemsuddin, Târihu’l-İslâm ve Tabakati’l-Meşâhir ve’l-A’lam 
(Tarihu’l-İslâm) el-Kahire 1367. 

ez-Zencâni, Ebû AbdiUah, Târihu’l-Kur’ân , Beyrut 1388 /1969. 

ez-Zerkâni, Menâhilu’l-lrfân fi Ulûmi’l-Kur’ân (Menâhilu’l-îrfan) Mı¬ 
sır 1372. 

ez-Zerkeşi, Bedruddin, el-Bur hân fi UlûmVl-Kur’ ân (el-Burhân) Mısır 
1376/1957 

ez-Zirikli, Hayruddin, el-A’lâm (et-tabatuVSaniye). 


325 



İNDEKS 

özel İsimler, Kitaplar, Yer ve Terimler. 


A 

Abâdile 239. 

Abbâd b. Man sûr 263. 

Abbasiler 100, 236, 238, 271, 301. 

Abbasi Halifeleri 91. 

Abdest 100. 

Abduh, Muhammed 122. 

Abdeliyye Kütüphanesi 258, 281. 

Abd b. Humeyd 278. 

Abdulaziz 257. 

Abdulaziz b. Abdillah 273. 

Abdulaziz b. Abdisselâm 174. 

Abdulaziz İsmail 302. 

Abdulaziz b. Yahya 138. 

Abdulbaha 294. 

Abdulkâhir el-Cürcâni 164, 287. 

Abdu’l-Kays 88. 

Abdullah 14, 265. 

Abdullah b. Abbas 83, 149, 150, 151, 152, 
172, 177,180, 185, 231, 235, 236,237,238, 
239, 247, 248, 251, 252, 254, 257, 260, 
261, 262, 263, 264, 266, 267, 268, 269. 
Abdullah b. Ahraed b. Bişr b. Zekvân 105, 
107. 

Abdullah b. Alımed b. Hanbel 106, 274. 
Abdullah b. AH 237. 

Abdullah b. Âmir ed-Dımaşkî 105, 106, 110. 
Abdullah b. Amr b. el-Âs 239, 242, 243, 254. 
Abdullah ed-Dârimî 273. 

Abdullah b. Ebi Dâvud 164. 

Abdullah b. Ebi Kays 270. 

Abdullah b. Ebi Necih 263. 

Abdullah Ensarî 217. 

Abdullah b. Erkâm 50. 


Abdullah b. el-Hâris 264. 

Abdullah b. Huseyn el-Ukbarî 131. 
.Abdullah b. Kays 108. 

Abdullah b. Kesir el-Mekkî 104. 

Abdullah b. Muhammed el-Bagavî 277. 
Abdullah b. Mes’ud 65, 70, 71, 72, 76, 81, 82, 
89, 94, 95, 96, 117, 149, 231, 232, 233, 
234. 

Abdullah b. Mes'ud ve Tefsirdeki Yeri 235. 
Abdullah b. Ömer 65, 69, 239. 

.Abdullah b. Ravaha 50. 

Abdullah b. Sa’d b. Ebi Sarh 50. 

Abdullah b. Salih 267. 269, 271, 273, 274, 
275, 276, 277, 278. 

Abdullah b. Salim 268. 

Abdullah b. Selâm 188, 236, 245, 249. 
Abdullah b. Ummi Mektûn 185. 

Abdullah b. Vehb 95, 103. 

Abdullah b. Zeyd 50. 

Abdullah b. ez-Zübeyr 70, 231. 

Abdu’l-Melik 255. 

Abdulmelik b. Cüreyc 249, 257. 

Abdulmclik b. Mervân 260. 

AbdulmeHk b. Şuayb 273. 

Abdulmüteal es-Saîdî 200, 203. 

Abdurrahmân b. Avf 256. 

Abdurrahman b. Ebi Hâtim 177. 
Abdurrahman b. Ebi Leylâ 256. 
Abdurrahman b. el-Hâris b. Hişâm 70. 
Abdurrahman b. Mehdi 271, 272. 
Abdurrahmân b. Muhammed 117. 
Abdurrahman b. Muaviye 271. 

Abdurrahmân b. Şureyh 273. 

Abdurrahmân b. Zeyd 239. 


327 



Abdurrazzâk b. Heınmâm 258, 265, 282, 
284. 

Abdurrazzâk 6. Ilemmâm ve Tefsiri 284. 
Abdulvahhâb b. Baht 270. 

Abdulvahhâb Hammuda 93, 110. 
Abdulvahhab en-Neccâr 169. 

Acâib 135. 

el-Acelî 254, 257, 269. 

Ad 28. 

Âdem 18, 58, 120, 168, 170, 184, 189, 222, 
241, 254, 299. 

Âdem b. Ebi İyâs 277. 

Aden 241, 254. 

Adi b. Hatim 260. 

Adi 36. 

Afrika 11. 
el-Agânî 256. 

Ağâ Hân 293. 

Ahâd Haberlerin Değeri 308. 
el-Ahbâr 297. 

Ahbâru'r-Rusûh bi mikdâri'n-Nâsih ve'UMen- 
sûh 123. 

Abdi Atik 44. 

Abdi Cedid 44. 
el-Ahfeş 136. 

Ahkâma'l-Kur'ân 234. 

Ahmed b. Ebi Duvâd 187. 

Ahmed b. Ebi Ya’kub (el-Ya’kubî) 50. 
Ahmed Emin 16, 52, 150, 168, 242, 250, 253, 
266. 

Ahmed Halil 282. 

Ahmed b. Hanbel 36, 45, 51, 86, 104, 107, 
186, 187, 225, 228, 249, 254, 257, 264, 
266, 267, 268, 272, 274, 279, 282. 
Ahmed b. el-Hasen 273. 

Ahmed b. Mahmud Yükenkî 218. 

Ahmed Mulıammed Şâkir 254, 255, 257, 270. 
Ahmed b. Yahya ed-Dabbî 270. 

Ahmed b. Yahya b. Sa’leb 138. 

Ahmediler 293. 

Ahnes b. Kaya 156. 

Ahnes b. Şureyk 183. 

Ahsenu’l-Hadis 36. 

Aişe 21, 41, 45, 46, 49, 99, 229, 252, 261, 263. 
Akdeniz 13, 16, 22. 
el-Akidetu ve'ş-Şeriatu fi'l-İslâm 157. 
Aksâmu’l-Kur'ân 164. 

Ala Hâmişi's-Sire 296. 


el-Ala ibnu’l-Hadremî 50. 
el-A'lâm 232, 270. 

Alâuddin Ali b. Osman et Türkmânî 154. 
Alâu'r-Rahmân fi Tefsir i'l-Kur'ân 292. 
Aleviler 293. 

Âli Beyt 292. 

Ali 64, 65, 66, 74, 264, 282, 292. 

Ali b. Abdirrahmân 273. 

Ali b. Dâvud 273, 277. 

Ali b. Ebi Talha 126, 149, 181, 224, 225, 266, 
267, 268, 269, 270, 272, 274, 275, 276, 
277, 278. 

Ali b. Ebi Talhanın Tefsir Sahifesi 278. 

Ali b. Ebi Talih 50, 67, 70, 74, 75, 87, 106, 

118, 132, 134, 135, 139, 148, 180, 231, 
235, 236. 

Ali b. Huseyn 277. 

Ali b. cl-Medînî 117, 265, 271, 272. 

Ali Mulıammed el-Bcccvî 169. 

Alkame 256. 

Alkame b. Kays 234, 260. 

Allah (Taâla) 12, 14, 15, 28, 35, 37, 39, 41, 
42, 44, 45, 46, 47, 54, 59, 63, 67, 73, 74, 
93, 96, 97, 111, 112, 114, 116, 117, 118, 

119, 120, 124, 125, 127, 128, 133, 134, 

135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 144, 

147, 149, 151, 159, 160, 163, 164, 165, 

170, 171, 172, 173, 174, 175, 177, 178, 

180, 183, 186, 187, 188, 189, 190, 191, 

192, 193, 195, 198, 207, 209, 216, 220, 

223, 228, 229, 234, 235, 241, 243, 248, 

252, 253, 254, 255, 256, 257, 258, 259, 

264, 279, 284, 293, 296, 297, 298, 299, 

300, 302, 303, 304, 305, 307, 310, 311, 

312, 313, 314. 

Allan b. el-Mugire 273, 278. 

Alman İlimler Akademisi 17. 
el-Âlusî, Mahmud b. Abdillah 131, 227, 248, 
289, 290. 

Amâlika 12. 

el-A’meş 106, 260, 261, 263. 

Âmir b. Abdillah 252, 253. 

Amir b. Cedere 18. 

Âmir b. Fuheyre 50. 

Amir eş-Şa’bî 102. 

Amr 265. 

Anır b. el-Alâ 104. 

Amr b. el-Âs 50, 74, 247. 
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Anır b. Dinar 261. 

Amr b. Habeşi 237. 

Amr b. Lühey 12, 13. 

Amr b. Ma’dikerib 113. 

Amr b. Rebi’ 277. 

Amr b. Zürare 19. 

Anadolu 219. 

Anawati 187. 

Ankara 2, 254, 258, 268, 280, 282. 

Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 187. 
Arabistân 11, 19, 20, 26, 27, 28, 69, 162. 
Arafat 56. 
el-Arâis 168. 

Arat Prof. Reşit Rahmeti 218. 

Arberry. A. J. 218. 

Arch6type 35. 
el-Ardi 50. 

Arif Hikmet 290. 

Aristotales 214. 

Arrâk b. Hâlid el-Mirrî 105. 
el-As b. Vâil 184, 185. 

Ashabı Kehf 168. 

Ashabu’l-Fil 168. 

Ashabu’l-Uhdûd 168. 

Âsim 109. 

Âsim el-Ahvel 263. 

Asûr 297. 

el-A’şâ 25, 27, 156. 

Atâ 104, 269. 

Ata b. Dinar 260, 261. 

Atâ b. Ebi Rabah 239, 240, 257, 260, 270. 
Atâ el-Horâsânî 240. 

Atâ b. es-Sâib 260. 

Atâ b. Yesâr 251. 

Atabeiu'l-Hakâyık 218. 

Atay, Dr. Hüseyin 219. 

Atalay, Besim 219, 

Ateş. Dr. Süleymân 174. 

Atiyye 250. 

Atiyye el-Avfi 260. 

Avf b. Mâlik 250. 

Avrupa 291, 304. 

Ayasofya Kütüphanesi 277. 

Aydemir, Abdullah 289. 

Ayyaş b. Ebi Rebia 185. 

Azerbeycan 69. 

Aziz 36, 168. 


B 

Bâb 293. 

Bâbil 297. 

Bâbiler 293, 294. 

Bâbilliler 16. 

Bâbiyye 293. 

el-Bagavî, Ebû Mulıammed 177, 212, 225. 
Bağdât 12, 105, 106, 200, 289, 290. 
Bağdatlı İsmâil Paşa 270. 

Bahâiler 293, 294. 

Bahâiyye 293. 

Bahâullah 293, 294. 

Bahreyn 72, 73. 
el-Bahrııl-Muhit 227. 

Bahru'l-Ulûm 225. 
el-BakıUânî, Ebû Bekr 164, 287. 

Bakka 18. 

Baltacıoğlu, Ismayıl Hakkı 219. 

Bankipore 75, 76, 85. 

Barthold W. 256. 

Basra 72, 107, 108, 236, 239, 240. 
Batmiler 293. 

Batmiyye 292, 293. 

Bauer, H. 141, 142. 

Becker, H. 187. 
el-Bedâ 118, 119. 

Bedir 57, 168. 

Bedruddin b. Cema’a 185. 

Belağ 36. 

el-Belâzûrî 18, 19, 20, 232. 

Belh 278, 279. 

Belkıs 168. 

Benu Esed, 14. 

Benu Fihr 239. 

Benu Gıfâr 93. 

Benû îsrâil 56, 242, 243. 

Benû Kaynuka 250. 

Benû Milkân 14. 

Benu’n-Nadr 168. 

Benû Vâlibe 239. 

Beor oğlu Belâm 255. 

Berâ 61. 

Berât Gecesi 43. 

Berberi 152. 

Bergstraesser, G. 33, 232. 

Berlin 174. 

Bernâba 304. 

Beşir 36. 
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Beyân 36, 293. 

Beyanu's-Saâde fi Makâmâti'L*îbâde 292. 
el-Beydâvi, Kâdi 39, 137, 227, 288, 289. 
Beyhakî 149, 170. 

Beyrut 24, 25, 31, 32, 88, 132, 232, 256. 
Beytu’l-lzzet 43. 

Beytu’l-Mâl 232. 

Beytu’l-Makdis 183. 

Beytu'l-Mukaddes 138, 195, 250. 
el-Bezzâr 48. 

el-Bezzî, Alıraed b. Muiıammed 104. 
el-Bidâye 236, 237. 

Bilmen, Ömer Nasûhi 219. 

Biset 46. 

Bişr b. Abdilnıelik 19. 

Bişr b. es-Sırrî 271, 273. 
el-Biy’a 27. 

Bizans 26, 28, 251. 

Bizanslılar 24, 26, 163. 

Blachere, R. 20, 21, 33, 52, 53, 63, 64, 70, 72, 
141, 142, 157, 218, 238. 

Brahman 214. 

Brockelmann, C. 247, 278. 

Brockelmann 153,154, 182, 237, 277, 278, 282. 
Buceyr b. Sa’d 270. 

Budeyl b. Meysere 268. 

Buğyetul-Mültemis 270, 272. 
el-Buhârî, Muiıammed b. tsmâil, 36, 42, 49, 
69, 72, 149, 197, 198, 242, 244, 251, 254, 
263, 267, 269, 271, 272, 274, 275, 276, 
277, 308, 315. 

Buhârinin Kaynaklan hakkında araştırmalar 
261, 276. 

Buhtunasr 116 

Buhl, F. 54, 72, 98, 141, 142, 171, 187. 
Bulak 50, 64, 131, 244. 

Bukeyr 116. 

el-Barhân fi UlûmVl-Kur'ân 31, 32, 35, 43, 
49, 53, 57, 59, 65, 66, 72, 86, 102, 115, 

118, 124, 128, 132, 137, 151, 153, 154, 

158, 164, 171, 174, 177, 181, 182, 183, 

185, 188, 199, 200, 209, 210, 211, 233. 

eUBurhân fi Tenâsubi Suveri'LKur'ân 203. 
el-Burhân fi Tercihi Müteşâbihi'l-Kur'ân 129. 
Burkânuddin Ebi’l-Kâsım el-Kirmânî 129. 
Burhânuddin İbrahim b. Ömer el-Bikâî 203. 
Busra 36. 

Buzurg b. Şehriyâr 217. 


Büyük Sahra 11. 

C 

Câbir 254. 
el-Câbiye 251. 
el-Ca’d b. Dirhem 187. 

Ca’fer b. Ebi’l-Mugire 260. 

Ca’fer b. Ebi Talih 114. 

Ca’fer Mütevekkil 91. 

Ca’fer es-Sâdık 83, 139. 

Ca’fer et-Tcyâlisi 272. 

Ca’feriler 66. 

el-Câhiz, Osmân 164, 214, 217, 287. 
el-Câmi li Ahkâmi'l-Kurân 43. 

Câmiu UBeyân an Te'vUi'l-Kur'ân 23, 110, 
270, 286. 

el-Câmiul-Muharrer 259. 
el-Câmiu's-Sahih 242, 275, 276. 
Câmiu't-Te'vil li Muhkemi't-Tenzil, 121. 
Carra de Vaux 62. 

Caskel 17. 

Cebr Akidesi 278. 

Cebrail 28, 46, 47, 53, 155, 161. 

Cehm b. Safvân 278, 279. 

Cehm b. es-Salt 50. 

Cchmiyyc 187. 

Celaleyn Tefsiri 152, 216, 310. 

Cemâlu'l-Alem 302. 

Cemcl 236, 311. 

Cenevre Üniversitesi 214. 

el-Cerh ve't-Ta'dil 66, 270, 271, 272, 273. 

Ccrrahoğlu, Ayşe 2. 

Cerrahoğlu tsmâil 9, 130, 154, 182, 211, 280, 
284, 286, 310. 

Cevâd Ali 12, 19, 23, 96, 254. 
el-Cevâhir fi Tefsiri' /- Kur'ân 300, 302, 303, 
304, 305. 

el-Cevâhiru'l-Hisân fi Tefsiri' /- Kur'an 226. 

el-Cevâliki 22. 
el-Cevheri, tsmâil 211. 
el-Cezâir 182, 309. 

Cezire 267. 

Cezvetul-Muktebis 270, 271, 272. 

Châpitre Inconnu du Koran 75. 

Cibril 43, 51, 93, 94, 95, 136, 137, 138, 229. 
Cin 170, 298, 299, 304, 314. 

La Condition de la Femme dans la tradition 
et l' evolution 295. 
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le Coran 53, 143, 214. 
le Coran Poesie et ses lois 174. 

Curci Zeydân 16, 19, 25. 

el-Cuveynî, Abduimelik b. Ebi Abdillah 127. 

ç 

Çantay, Haşan Basrî 213, 219. 

D 

ed-Dahhâk 115, 135, 136, 248, 264. 
ed-Dahhâk b. Meymûn 106. 
ed-Dahhâk b. Muzâhim 248, 260. 

Dahnaçya 217. 

ed-Dânî, Ebû Amr Osınân b. Said 88, 89, 110, 
233. 

ed-Dârakutni 199. 

Darbı mesel 170. 

Dârul-Funûn İlahiyat Fakültesi Mecmuası 
236. 

Dânı’l-Kutubi'l-Mısriyye 282. 

Dâvud 39, 299. 

Dâvud b. Ebi Amr 268. 

Dâvud b. Ebi Hind 263, 268. 

Dâvud b. Ali b. Halef el-isbahânî, 173. 
Dâvûd b. Keysân 254. 

Dâvud ez-Zâhiri 178. 

Delâilu'UVcâz 49, 164, 287. 

Descartes 291. 

Doğan, Avni 174. 

Doğrul, Ömer Rıza 121, 157, 214, 219. 
Dominicus 217. 

Donald, Mc. 44. 

Dozy 201. 

Dımaşk 88, 105, 112. 

Dihye 46. 

Dil ve Tarilı-Coğrafya Fakültesi 282. 
ed-Din fi Nazari'l-Akli's-Sahih 121 
Diyanet Dergisi 75, 130. 

Draz, Dr. M. 62, 75, 93. 

Duha'Uİslâm 150, 242, 255. 

Duhaym 268, 273. 
ed-Dûr 105 

Dürretü't-Te'vil fi MüteşabihVuTenzil 129. 
ed-Dürrü'l-Mensur fi TefsirVUMe y sûr 226. 

E 

Early Islamic Inscription Near Tâif 87. 
Ebân b. Said 50. 


Ebân b. Tağleb b. Rabah 106, 153. 

Ebân b. Yezid el-Attar 106. 

Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmcd b. Mu- 
tarrif 153. 

Ebû Abdillah Muhammed b. Ali ed-Dâmegâni 
182 

Ebû Abdillah Muhammed b. Eyyûb 200. 
Ebû Abdillah Muhammed el-Vâsıtî 164. 
Ebû Abdillah Muhammed b. Yusuf el-Kufur- 
tabî 154. 

Ebû Abdillah ez-Zencâni 88. 

Ebû Abdirrahmân 270 

Ebû Abdirrahmân es-Sülemî 106. 

Ebû Abdirrahmân el-Yezidî 155. 

Ebû Ali Alımed b. Muhammed el-Merzûkî 
154. 

Ebû Ali el-Bennâ el-Mukrî 182. 

Ebû Ali el-Cübbâi 218. 

Ebû Ali Muhammed b. Müstemir b Ahmed 
el-Kutrub 177. 

Ebû Amr 108, 109, 270. 

Ebû Amr b. el-alâ 16, 32, 97, 104, 105, 106, 
108. 

Ebû Amr Hafs b. Ömer el-Ezdî ed-Dûri 105, 
108. 

Ebû Amr Zeynuddin Muhammed 154. 

Ebû Ammâre Hamza b. Habib 107. 

Ebû Bişr 263. 

Ebû Bekr 50, 51, 53, 61, 64, 65, 66, 67, 68, 71, 
72, 73, 88, 184. 

Ebû Bekr Ahmed b. Kâmil 154 
Ebû Bekr Îbnu’l-Arabî 123, 200, 287, 301. 
Ebû Bekr Asım b. Ebi’n-Necûd el-Kûfî 106. 
107. 

Ebû Bekr b. Ayyaş 106, 261. 

Ebû Bekr el-Enbârî 55, 71 123, 151. 

Ebû Bekr b. İsa 270. 

Ebû Bekr b. Mücâhid 32, 98, 103, 108, 110. 
Ebû Bekr Muhammed b. Aziz 154. 

Ebû Bekr Muhammed b. el-Hasan en-Nak- 
kâş, 182. 

Ebû Bekr en-Neysâbûrî 200. 

Ebû Bekr es-Sıddık 132. 

Ebû Bekr Şu’be b. Ayyaş el-Kûfi 106. 

Ebû Bekr el-Yerrâk 155. 

Ebû Bürde b. Ebi Musa 250. 

Ebû Ca’fer Ahmed b. îbrâhim el-Garnâtî 
130, 203. 
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Ebu Ca’fer en-Nahhas 55, 123, 266, 267, 268. 
Ebû Ca’fer b. Riistera et-Taberl 155. 

Ebû Ca’fer Yezid b. el-Ka’ka el-Mahzûmî 
108. 

Ebû Çelil, 156, 185, 189. 

Ebû Cehl Karpuzu 197. 

Ebû Dâvud 47, 199, 212, 253, 268. 

Ebû Dâvud Ahmed b. Musa b. Cerir 281. 
Ebû Dâvud es-Sicislâni 98, 123. 139. 

Ebû Fudâle 268. 

Ebû Hamza 94. 

Ebû Hanife 107, 199, 222, 233. 

Ebû Hâtim 106, 110, 133, 199, 271, 273, 274. 
Ebıı Hâtim er-Razî 273. 

Ebû Hâtim es-Sicistânî 73. 

Ebû Hayyân 203, 277. 

Ebû Hureyre 141, 170, 242, 244, 245, 246, 
250, 251, 252, 253, 254, 261, 263. 

Ebû Huzeyme 68. 

Ebû İmrân 236, 247. 

Ebû İshâk İbrahim b. Ahmed 164. 

Ebû İshâk el-İsferâyinî 176. 

Ebû İshâk Ka’b b. Mati 251. 

Ebû İshâk es-Sebi’i 107. 

Ebû İshâk eş-Şirâzi 125. 

Ebû Kays b. Abdimenâf 19. 

Ebû Lebeb 62. 

Ebû Mervân b. Hibbân 272. 

Ebû Muhammed Ya’kub b. İshâk 108. 

Ebû Musa el-Eş’ari 64, 65, 70, 125, 197, 231. 
Ebû Müslim Muhammed b. Bahr el-Isfahâni 
121, 173. 

Ebû Ömer 270. 

Ebû Ömer Muhammed b. Abdilvâlıid 154. 
Ebû Osman 270. 

Ebû Ravk 224. 

Ebu Sâlih 237, 272, 273, 274, 276, 277. 

Ebû Sâlih Abdulgaffar 277. 

Ebû Said 198, 263. 

Ebû Said el-Hudrî 254, 269. 

Ebû Sufyân 185. 

Ebû Talha 267. 

Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sallâm 95, 107, 110, 
123, 152, 153, 154, 200, 269, 273. 

Ebû Ubeyde Ma’mer b. el-Müsenna 138, 
148, 149, 150, 152, 153, 174, 282. 

Ebû Vâfl 251. 

Ebû Ya’la Hamza el-Huseynî 67. 


Ebû Zcrr 252. 

Ebû Zeyd 66. 

Ebû Zeyd el-Bellıi 155. 

Ebû Zibyân 132. 

Ebû Zur’a ed-Dımaşkî 106, 254, 268, 271, 
273, 274. 

Ebu’d-Derdâ 66, 95, 96, 105, 250. 
Ebû’l-Abbas Ahmed et-Taberi 173. 
Ebû’l-Abbas Ca’fer b. Muhammed 200. 
Ebu’l-Aliye 260. 

Ebu’l-Arab 182. 

Ebu’l-Bakâ 86, 131. 

Ebu’l-Celd Geylân b. Ferve 236, 247. 
Ebu’l-Esved ed-Düelî 87, 88, 89, 90. 
Ebu’bEzher en-Neysâburî 273. 

Ebu’l-Fadl el-Abbas b. el-Fadl 182. 
Ebu’l-Fadl Abdurrabmân b. Ahmed 200. 
Ebu’l-Fadl el-Mursî 301. 

Ebû’l-Ferec 256. 

Ebu’l-Ferec Abdurrahmân b. el-Cevzî 154. 
Ebu’l-Haris el-Leys b. Hâlid 108. 
Ebu’l-Hasen 267. 

Ebu’l-Hasen AH b. Abdillah ez-Zâgûnî 182. 
Ebu’l-Hasen el-Arûzî 155. 

Ebu’l-Hasen Muhammed b. Osmân 273. 
Ebu’l-Hasen en-Nubâhî 270. 

Ebu’l-Hasen b. Salır 200. 

Ebu’l-Hasen Said b. Mes’ade al-Ahfeş 154. 
Ebu’l-Hasen eş-Şehrahânî 200. 
Ebu’l-Huseyn b. Fâris 182. 

Ebu’l-Huseyn Muhammed b. Abdissumet 182. 
Ebu’l-Kâsım Abdurrahraân b. Abdillah 185. 
Ebu’l-Kâsım Burhanuddin Mahmud b.Hamza 
b. Nasr el-Kirmânt 135. 

Ebu’l-Kâsım et-Tabarânî 277. 

Ebu’l-Leys es-Semerkandî 225. 

Ebu’l-Maâlî Ahmed b. Ab 35, 127, 154. 
Ebu’l-Veddâk 269. 

EbuVRâfi’ 237. 

Ebu’s-Suûd 203, 227, 288, 289. 

Ebu s-Suûd Efendi ve Tefsirdeki Metodu 289. 
Evs b. Sâmit 114. 

Eflâtun 304. 

Efnûn et-Tağlebî 25, 28. 

Ehb Beyt 72. 

Eldi Kehf 221. 

Ehb Sünnet 186, 187, 290, 292. 
el-Elırâm 296, 304. 
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Ehvâz 105. 
el-Ehvâzî 106. 

Ekânim 256. 

Emevi Devleti 256. 

Emeviler 89, 91. 

Emin el-Hûlî 210, 306. 

Emiroğlu Tahsin 117. 

Emsâlu’l-Kur’ân 170. 

Enbâr 18, 19. 

Encyclopidie de Vlslam 37, 141, 210, 236. 
Endelüs 110, 248, 259, 270, 271, 272, 274. 
Enes b. Mâlik 50, 94, 95. 

Ensâbu*l-Eşrâf 232. 

Ensâr 64, 189. 

Envâru*t-Tenzil ve Esrâru > t-Te*vil 227, 288, 
289. 

Erdoğan, Abdulkâdir 218. 

Ermenistan 69. 

Esad b. Musa 271 

Esbâbu’n-Nüzûl 112, 115, 116, 117, 243, 261. 
Esed 250. 

Eshâbı Kehf 249. 

Eşlem b. Sidre 18. 
el-Esmâi 90, 149. 

Esmâul-Müellifin 182. 
el-Esved b. el Muttalib 185. 

Esved b. Ya’fer 27. 

el-Esved b. Yezid 234. 

el-Eş’arî, Ebu’l-Hasen 32, 125, 187, 287. 

Eş’as 67. 

el-Evzâi 257. 

Eyyûb 39, 260, 261, 263. 

Eyyub b. Temin et-Temimi 105. 

Ezher 309. 

F 

el-Fadl b. Şâzân 108. 

Fadlullah el-îrânî 294. 

Fahruddin er-Râzi 129. 
el-Farku Beyne*l-Firak 278, 279. 

Fasl 36, 187. 

Fasıla 53. 

Fâtıma 294. 

Fuat 60. 

Fecru'l-îslâm 16, 52, 97, 225, 250, 251, 252, 
266. 

Fenikeliler 16. 

el-Fennu*l-Kasasiyyu fi'l-Kur'ân 168. 


el-Ferrâ, Ebû Zekeriyya 31, 110, 137, 150, 
153, 282. 

Fethu’l-Bârî bi Şerhi Sahihi* l-Buhârî, 50, 
64, 72, 73, 94, 245. 

Fethu'l-Kadir 133. 

Fethur-Rabbani 99. 

Fetreti Vahy 42, 46. 

Fevâtihu’s-Suver, 139, 144, 147. 
el-Fevzu*l-Kebir 123. 

Feyzullah ef. Kütüphanesi 278, 279. 

Fırat 14, 16. 

el-Fihrist 18, 64, 66, 67, 88, 110, 153, 154, 
155, 177, 200, 233, 275, 279. 

Filistin 293. 
el-Firâşi 49. 

Firavn 168, 190. 

Fi*ş-Şi*ri*l-Cahili 296. 

The Foreign Vocabulary of the Qur*an 33, 
35, 36. 

Fransa 295. 

Fronı The World Arabic Papyri 87. 

Fudâle b. Ubeyd 105. 

Furs 152. 

Fustat 280. 

el-FutııhâlıTl-Mekkiyye 139. 

FuiûhıTl-Büldân 19, 20, 21. 

G 

Galİle 291. 

Garanik 309. 

Gardet 187. 

Garibul-Hadis 150, 152, 

Garibu*l-Kur*ân 147, 149, 150, 152, 153, 224. 
el-Garibu'l-Musannaf 153. 
el-Gâyetu min Vücûdi*l-İnşân 296. 
Gâyelu'n-Nihâye fi TabakâtVl-Kurrâ 110, 
232. 

el-Gazâlî, Ebû Hâmid 147, 173, 175, 252, 
287, 299, 300, 301. 

Gazi Ahmed Muhtar Paşa 302. 

Geiger, A. 36. 

Georges Sale 214 
Geschichte des Qorans 75, 141, 

Geylân b. Seleme es-Sakafi 19. 

Gog 259. 

Goldziher, I. 75, 86, 101, 157, 262, 315. 

Gotha 278. 

Gölpmarh, Abdülbakî 219. 
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Griınme, H. 36. 

Grohmann, Adolf 87. 

Guillaume, A. 44, 45. 

Gurretu't-Te'vil ve Dunretut-Tenzil 129. 
Gülhâne Hattı 291. 

Güney Afrika 293. 

H 

Habeşistan 26. 

Habeşliler 24, 152. 

Habib b. Ubeyd 270. 

Hâbü 168. 

Hablullab 36. 

Haccâc 89, 260. 

Haccâc b. Muhammed 269, 270. 
el-Haccâc b. Yusuf 217. 

HaccetuVVedâ 48, 49, 227. 
el-Haderî 48. 

Hadislerin Toplanması ve Yazı ile Teshili 
265. 

Hadiste Tercüman 211, 212, 214, 215. 
Hadramcvt 270. 

Hafız 290. 

Hafsa 20, 68, 69, 70, 73, 99. 

Hafs b. Ömer ed-Dânî 107. 

Hafs b. Süleyman el-Esedi el-Kûfi 106, 109 
Hâk Hini, Kur'ân Dili 212, 213, 219. 

Hakk 36. 

el-Hakem b. Uteybe 261, 268. 
el-Hâkim 270. 

Hakim b. Hizam 239. 

Haleb 14. 

Halef b. Hişâm el-Bezzâr 107, 108, 110. 
Halef Mezhebi 127, 128. 

Ilâlid el-Hazzâ 263. 

Hâlid el-Kürdİ 290. 

Hâlid b. Yelîd 50. 

Halife 184. 

Halife b. Hayyât 270. 

Halil b. Ahıned 88, 89, 104, 106, 107, 134. 
Halku’l-Kur’an 186. 

Hallâd b. Hâlid el-Kûfi, Ebu îsâ 107. 
HamâilıCz-Zehr fi Fedâili's-Suver 199. 
Hamduye b. Meymûn 107. 

Hamidiye Kütüphanesi 248, 278. 
Hamidullah, M. 143, 217, 218. 

Hammâd b. Hâlid el-Hayyât 271. 

Hammâd b. Seleme 104, 106. 


Hammâd b. ez-Zeberkân 9Ö. 

Hammâd b. Zeyd 106, 257. 

Hamrân b. A’yün 107. 

Hamza 108. 

Hamza b. el-Hasen el-Isbahânî 91. 

Hamza b. el-Kâsım 108. 

Hamza ez-Zeyyât 91, 106, 107 
Hanefî 289, 290. 

Hanîf 15, 27. 

Hanzala b. er-Rebi’ 50. 

Harfu’l-Fâsıla 53. 

Hârice b. Zeyd 102. 

Hâriciler 180, 264, 292. 
el-Hâris b. Abdillah 256. 
el-Hâris b. Hişâm 46. 
el-Hâris b. Zeyd 185. 

Hârise b. Lâm et-Tâî 134. 

Harmele b. Imrâıı 273. 

Hârun 39, 190. 

Hârun er-Reşid 107, 108. 

Harrân 19, 20. 

Haruriyye 116. 

el-Hasen 262. 
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